
















Утверждено приказом 

Генерального директора 

ТОО «Kazakhmys Distribution» 

(Казахмыс Дистрибьюшн) 
от «01» февраля 2017 г.  
№   19-пр 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Тендерная документация 

для подготовки тендерных заявок и участия в открытом тендере по закупке товаров, 

работ и услуг для Предприятия теплоэнергетики г. Сатпаев, Предприятия 
электрических сетей г. Сатпаев, Цеха тепловодоснабжения Балхашского 

регионального предприятия «ЭнергоСети», Цеха электрических сетей и подстанций 
Балхашского регионального предприятия «ЭнергоСети» и Карагандинского 

энергоцеха Балхашского регионального предприятия «ЭнергоСети» ТОО 
«Kazakhmys Distribution» (Казахмыс Дистрибьюшн), затраты на которые 

учитываются при утверждении тарифов на регулируемые услуги 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

г. Караганда, 2017 г. 

 1 



Тендерная документация, предоставляемая 

ТОО «Kazakhmys Distribution» (Казахмыс Дистрибьюшн) потенциальным 
поставщикам для подготовки тендерных заявок и участия в открытом тендере  

 

Настоящая тендерная документация, предоставляемая ТОО «Kazakhmys 

Distribution» (Казахмыс Дистрибьюшн) потенциальным поставщикам, для подготовки 
тендерных заявок и участия в открытом тендере по закупке товаров, работ и услуг, 
затраты на которые учитываются при утверждении тарифов на регулируемые услуги 
(далее – Тендерная документация), разработана в соответствии с Законом Республики 
Казахстан «О естественных монополиях и регулируемых рынках» (далее – Закон) и 
Правилами закупок субъектами естественных монополий товаров, работ и услуг, затраты 
на которые учитываются при утверждении тарифов (цен, ставок сборов) или их 
предельных уровней и тарифных смет на регулируемые услуги, утвержденных приказом 
Министра национальной экономики  Республики Казахстан от 20 января 2015 года № 18 

(далее – Правила).  
Глава 1. Введение 

      I. Предмет тендера  
      II. Базовые условия  платежа  
      III. Правомочность и квалификационные требования, предъявляемые к 

потенциальным поставщикам 

Глава 2. Тендерная документация 

      I. Содержание тендерной документации 

      II. Разъяснения тендерной документации 

      III. Внесение изменений и дополнений в тендерную документацию 

Глава 3. Содержание тендерной заявки 

      I. Форма заявки на участие в тендере 

      II. Документы, подтверждающие соответствие потенциального поставщика, 
предъявляемым квалификационным требованиям.  

      III. Таблица цен тендерной заявки 

      IV. Валюта тендерной заявки и платежа 

      V. Документы, подтверждающие приемлемость товаров, работ и услуг для закупки 
и соответствие их тендерной документации 

      VI. Обеспечение тендерной заявки 

      VII. Срок действия тендерной заявки 

      VIII. Язык составления и представления тендерной заявки 

Глава 4. Подача тендерных заявок для участия в тендере 

      I. Оформление и визирование тендерной заявки 

      II. Опечатывание и маркировка конвертов с тендерными заявками 

      III. Место и окончательный срок представления тендерных заявок 

      IV. Тендерные заявки, представленные после истечения окончательного срока 
представления тендерных заявок. 

      V. Изменение тендерных заявок и их отзыв 

      VI. Представление тендерных заявок 

Глава 5. Вскрытие и оценка тендерных заявок 

      I. Вскрытие тендерной комиссией конвертов с тендерными заявками 

      II. Предварительное изучение и рассмотрение тендерных заявок 

      III. Критерии и методы оценки соответствия потенциальных  поставщиков 
предъявляемым квалификационным требованиям 

      IV. Перевод цены тендерной заявки в единую валюту 

      V. Оценка и сопоставление тендерных заявок 

      VI. Условия предоставления приоритета 

Глава 6. Определение выигравшей тендерной заявки и заключение договора 

      I. Определение выигравшей тендерной заявки 

      II. Заключение договора о закупках 

Приложения 
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Глава 1. Введение  

I. Предмет тендера 

1. Настоящая Тендерная документация по проведению открытого тендера по закупке 

товаров, работ и услуг для Предприятия теплоэнергеткии г. Сатпаев, Предприятия 
электрических сетей г. Сатпаев, Цеха тепловодоснабжения Балхашского регионального 
предприятия «ЭнергоСети», Цеха электрических сетей и подстанций Балхашского 
регионального предприятия «ЭнергоСети» и Карагандинского энергоцеха Балхашского 
регионального предприятия «ЭнергоСети» ТОО «Kazakhmys Distribution» (Казахмыс 
Дистрибьюшн) по следующим лотам: 

 

№№ Наименование товаров, работ и услуг 
Ед. 
изм. Кол-во 

Предприятие-

заказчик 

1 

ПРОФНАСТИЛ ОЦИНКОВАННЫЙ  
0,7х845х6000мм Н60 МАРКА 08пс/кп ГОСТ 
24045-94 

тн 10 
ПТЭ г. 

Сатпаев 

2 ШВЕЛЛЕР 10У СТ3 ГОСТ 8240-97 тн 7,2 
ПТЭ г. 

Сатпаев 

3 ШВЕЛЛЕР 16П СТ3 ГОСТ 8240-97 тн 15,9 
ПТЭ г. 

Сатпаев 

4 СТАЛЬ КРУГЛАЯ Д12 СТ.12Х18Н10Т тн 2,2 
ПЭC г. 
Сатпаев 

5 ТРУБЫ  СВАР.БОЛЬ.ДИАМ.-820 тн 9 
ПТЭ г. 

Сатпаев 

6 ТРУБА  630Х8 тн 6 
ПТЭ г. 

Сатпаев 

7 ТРУБЫ Ф.325Х10 ГОСТ 10704-91, СТ.20 тн 6 
ПТЭ г. 

Сатпаев 

8 ТРУБА 630Х12 СТ 3 ГОСТ 10706-76 тн 5 
ПТЭ г. 

Сатпаев 

9 ТРУБА  530Х8 ГОСТ 10704 СТАЛЬ СТ4 СП тн 6,3 
ПТЭ г. 

Сатпаев 

10 ТРУБА 426Х8 СТ 17Г1С ГОСТ 10704 тн 8 
ПТЭ г. 

Сатпаев 

11 
ТРУБА ДИАМ.426Х20ММ СТАЛЬ 20 ГОСТ 
8732-78 

тн 5 
ПТЭ г. 

Сатпаев 

12 
ТРУБЫ ЦЕЛЬНОТЯН.Д 51х2,5  СТ.20-1 ГОСТ 
8734 

тн 10 
ПТЭ г. 

Сатпаев 

13 КАНАТ 8.3 Г-В-Н-Р-Т-1770 ГОСТ 2688-80 тн 1,7 
ПТЭ г. 

Сатпаев 

14 
ТРОС/КАНАТ ГРОЗОЗАЩИТНЫЙ МЗ-9,2-В-

ОЖ-Н-Р 1970 Н/ММ2 
тн 0,5 

ЦЭСиП БРП 
«ЭнергоСети» 

15 КИРПИЧ ШАМОТНЫЙ ШБ 5 ГОСТ 390-96 тн 25 
ПТЭ г. 

Сатпаев 

16 ПУДРА АЛЮМИНЕВАЯ ГОСТ 5494-95 тн 1,31 
ПЭC г. 
Сатпаев 

17 ПУДРА АЛЮМИНЕВАЯ ГОСТ 5494-95 тн 0,05 
ЦЭСиП БРП 

«ЭнергоСети» 



18 БАББИТ Б-83 тн 0,12 
ПТЭ г. 

Сатпаев 

19 БАББИТ Б-83 тн 0,271 
ЦТВС БРП 

«ЭнергоСети» 

20 СЕТКА СТАЛ. 20*20 м² 1 800 
ПТЭ г. 

Сатпаев 

21 СЕТКА СТАЛ. 20*20 м² 150 
ЦЭСиП БРП 

«ЭнергоСети» 

22 

КОМПЛЕКТ ИЗ ЗАМКОВ MASTER LOCK С 
ГЛАВНЫМ КЛЮЧОМ-20 ЗАМКОВ, 1 
МАСТЕР КЛЮЧ, МОДЕЛЬ 20WWR-

406MKRED-1M 

комп 10 
ЦЭСиП БРП 

«ЭнергоСети» 

23 

КОМПЛЕКТ ИЗ ЗАМКОВ MASTER LOCK С 
ГЛАВНЫМ КЛЮЧОМ-20 ЗАМКОВ, 1 
МАСТЕР КЛЮЧ, МОДЕЛЬ 20WWR-

406MKRED-1M 

комп 1 
КЭЦ БРП 

«ЭнергоСети» 

24 

МЕТАЛЛИЧЕСКИЙ ЯЩИК 498A  ДЛЯ 
ГРУППОВОЙ БЛОКИРОВКИ, 
ПЕРЕНОСНОЙ/НАСТЕННЫЙ, КРАСНЫЙ, 
235Х152Х95ММ, MAST 

шт 20 
ЦТВС БРП 

«ЭнергоСети» 

25 

МЕТАЛЛИЧЕСКИЙ ЯЩИК 498A  ДЛЯ 
ГРУППОВОЙ БЛОКИРОВКИ, 
ПЕРЕНОСНОЙ/НАСТЕННЫЙ, КРАСНЫЙ, 
235Х152Х95ММ, MAST 

шт 9 
ЦЭСиП БРП 

«ЭнергоСети» 

26 

МЕТАЛЛИЧЕСКИЙ ЯЩИК 498A  ДЛЯ 
ГРУППОВОЙ БЛОКИРОВКИ, 
ПЕРЕНОСНОЙ/НАСТЕННЫЙ, КРАСНЫЙ, 
235Х152Х95ММ, MAST 

шт 1 
КЭЦ БРП 

«ЭнергоСети» 

27 ЛИТОЛ 24 (БОЧКА) ГОСТ  21150-87 тн 1,8 
ПТЭ г. 

Сатпаев 

28 ЛИТОЛ 24 (БОЧКА) ГОСТ  21150-87 тн 0,2 
ЦТВС БРП 

«ЭнергоСети» 

29 СМАЗКА «ЦИАТИМ-221» тн 0,2 
ЦТВС БРП 

«ЭнергоСети» 

30 МАЗУТ  М-100 ГОСТ 10585-99 тн 1 649,005 
ПТЭ г. 

Сатпаев 

31 УГОЛЬ МАРКА Д тн 6 419,653 
ПТЭ г. 

Сатпаев 

32 КАТИОНИТ ТОКЕМ-100 тн 10 
ПТЭ г. 

Сатпаев 

33 ТРУБА ПЭ 100  SDR 17 Ф355х21.1ММ м 250 
ЦТВС БРП 

«ЭнергоСети» 

34 
ТРУБА ПОЛИЭТИЛЕН  ПЭ100 SDR21-

250Х11,9 ГОСТ 18599-2001  
м 250 

ЦТВС БРП 
«ЭнергоСети» 

35 СОЛЬ ТЕХНИЧЕСКАЯ тн 586,384 
ПТЭ г. 

Сатпаев 

36 АВТОШИНА 14.00 R24 XZM MICHELIN шт 4 
ПТЭ г. 

Сатпаев 
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37 АВТОШИНА 14.00 R24 XZM MICHELIN шт 2 
ПЭC г. 
Сатпаев 

38 
ПОРТЛАНДЦЕМЕНТ М-400 Д20 
(ТАРИРОВАННЫЙ) ГОСТ 10178-85 

тн 50 
ПТЭ г. 

Сатпаев 

39 
ПОРТЛАНДЦЕМЕНТ М-400 Д20 
(ТАРИРОВАННЫЙ) ГОСТ 10178-85 

тн 10 
ЦТВС БРП 

«ЭнергоСети» 

40 
ПОРТЛАНДЦЕМЕНТ М-400 Д20 
(ТАРИРОВАННЫЙ) ГОСТ 10178-85 

тн 1 
ЦЭСиП БРП 

«ЭнергоСети» 

41 ГЛИНОЗЕМИСТЫЙ ЦЕМЕНТ ГЦ 50 тн 12 
ПТЭ г. 

Сатпаев 

42 
КРОВЕЛЬНЫЙ НАПЛАВЛЯЕМЫЙ 
МАТЕРИАЛ РУКАН 11 СПП 

м² 2 400 
ЦЭСиП БРП 

«ЭнергоСети» 

43 
КРОВЕЛЬНЫЙ НАПЛАВЛЯЕМЫЙ 
МАТЕРИАЛ РУКАН 13 СКПН 

м² 2 400 
ЦЭСиП БРП 

«ЭнергоСети» 

44 АСБОШНУР ШАОН 25ММ ГОСТ 1779-83 кг 1 600 
ПТЭ г. 

Сатпаев 

45 МИНПЛИТА ППЖ-200 1000Х500Х50 м³ 50 
ПТЭ г. 

Сатпаев 

46 

СТЕКЛОВАТА ISOVER МАРКА КЛАССИК  
ДЛ 8200 ТОЛЩ 50*2 ШИР 1220 ГОСТ 30244-

94 

м³ 238 
ПТЭ г. 

Сатпаев 

47 

СТЕКЛОВАТА ISOVER МАРКА КЛАССИК  
ДЛ 8200 ТОЛЩ 50*2 ШИР 1220 ГОСТ 30244-

94 

м³ 50 
ЦТВС БРП 

«ЭнергоСети» 

48 ПОДШИПНИК 3634 шт 8 
ПТЭ г. 

Сатпаев 

49 
ПОДШИПНИК 13630 С РАЗРЕЗНОЙ 
ВТУЛКОЙ 

шт 10 
ПТЭ г. 

Сатпаев 

50 ПОДШИПНИК 176320 шт 25 
ПТЭ г. 

Сатпаев 

51 
ПРЕДОХРАНИТЕЛЬ ПП57-37380 

СИММЕТРИЧНЫЕ 400 А ГОСТ 17242 
шт 150 

ЦЭСиП БРП 
«ЭнергоСети» 

52 ТЭН-70А 13/0,4S 220 шт 160 
ПЭC г. 
Сатпаев 

53 СВЕТИЛЬНИК НСП 17-500 шт 345 
ПТЭ г. 

Сатпаев 

54 
СВЕТОДИОДНЫЙ УЛИЧНЫЙ 
СВЕТИЛЬНИК LS U60  шт 16 

ПЭC г. 
Сатпаев 

55 
СВЕТИЛЬНИК СВЕТОДИОДНЫЙ 
УЛИЧНЫЙ 7-0401-120 W 540Х260Х100  шт 5 

ЦТВС БРП 
«ЭнергоСети» 

56 
СВЕТИЛЬНИК СВЕТОДИОДНЫЙ 
УЛИЧНЫЙ 7-0401-120 W 540Х260Х100  шт 20 

ЦЭСиП БРП 
«ЭнергоСети» 

57 
ФОНАРЬ ЭЛЕКТРИЧЕСКИЙ MICA POWER 
LINE ТИП IL-60, 100ММ 

шт 14 
ЦТВС БРП 

«ЭнергоСети» 

58 КАБЕЛЬ АСБГ- 10 3*120 ГОСТ 18410-73 м 500 
ЦЭСиП БРП 

«ЭнергоСети» 
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59 КАБЕЛЬ КВВГ 14Х1.5 м 300 
ПТЭ г. 

Сатпаев 

60 КАБЕЛЬ КВВГ 14Х1.5 м 1 888 
ПЭC г. 
Сатпаев 

61 ПРОВОД АС-70/11 ГОСТ 839-80 кг 3 848 
ПЭC г. 
Сатпаев 

62 ПРОВОД АС-95 кг 1 500 
ПЭC г. 
Сатпаев 

63 ПРОВОД  АС-120/19  ГОСТ 839-80 кг 1 500 
ПЭC г. 
Сатпаев 

64 ПРОВОД  АС-150/19 кг 1 600 
ПЭC г. 
Сатпаев 

65 
КАБЕЛЬ СИП 1А 3*95+1*95 СТ АО 
19938105-001-2006 

м 3 000 
ПЭC г. 
Сатпаев 

66 
КАБЕЛЬ СИП 4 4*70 СТ АО 19938105-001-

2006 
м 1 000 

ПЭC г. 
Сатпаев 

67 ПРОВОД СИП-3 1Х120-20КВ  м 1 450 
ПЭC г. 
Сатпаев 

68 
МУФТА КОНЦЕВЫЕ 10КНТП-3-70/120-СЛ-

М ГОСТ 13781.0-86 
шт 150 

ПЭC г. 
Сатпаев 

69 ТЕРМИТНЫЙ ПАТРОН ПАС-150 комп 264 
ПЭC г. 
Сатпаев 

70 ЛАМПА СВЕТОДИОДНАЯ 12V-5W E27 шт 600 
ПТЭ г. 

Сатпаев 

71 ЛАМПА СВЕТОДИОДНАЯ 36V-7W E27 шт 600 
ПТЭ г. 

Сатпаев 

72 ЛАМПА СВЕТОДИОДНАЯ 36V-7W E27 шт 200 
ЦТВС БРП 

«ЭнергоСети» 

73 
ЛАМПА ML 250W E40 ФИЛИПС 
№871150020139315 

шт 500 
ПТЭ г. 

Сатпаев 

74 
СВЕТОДИОДНАЯ ЛАМПА 10W, Е-

27(ХОЛОДНЫЙ)  LS-010-E2, Е-27 №5-010-E2 
шт 300 

ПЭC г. 
Сатпаев 

75 
СВЕТОДИОДНАЯ ЛАМПА 10W, Е-

27(ХОЛОДНЫЙ)  LS-010-E2, Е-27 №5-010-E2 
шт 50 

ЦЭСиП БРП 
«ЭнергоСети» 

76 
СВЕТОДИОДНАЯ ЛАМПА 18W, Е-

27(ХОЛОДНЫЙ)  LS-018-E2, Е-27 №2-018-E2 
шт 200 

ЦЭСиП БРП 
«ЭнергоСети» 

77 МЕГАОММЕТР ЭС-0202/2 - Г шт 7 
ПЭC г. 
Сатпаев 

78 МЕГАОММЕТР ЭС-0202/2 - Г шт 5 
ЦЭСиП БРП 

«ЭнергоСети» 

79 ИОНОМЕР И-160 шт 1 
ПТЭ г. 

Сатпаев 

80 

МНОГОФУНКЦИОНАЛЬНЫЙ 
ТРЕХФАЗНЫЙ СЧЕТЧИК 
ЭЛЕКТРИЧЕСКОЙ ЭНЕРГИИ  A1805RAL-

P4GB-DW-4 КЛ.ТОЧНОСТИ 0,5S 

шт 25 
ЦЭСиП БРП 

«ЭнергоСети» 
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81 
РЕЛЕ ПРОТОКА DWM2000L ДЛИНА 
СЕНСОРА 500 ММ IP67 PG 13:5 4-20мА 

шт 5 
ЦТВС БРП 

«ЭнергоСети» 

82 
ТЕПЛОВИЗОР ОБЩЕГО НАЗНАЧЕНИЯ 
FLUKE Ti100 

шт 2 
ЦТВС БРП 

«ЭнергоСети» 

83 
ПРИБОР РЕГИСТРИРУЮЩИЙ ДИСК 250М-

А20R1 
шт 5 

ЦТВС БРП 
«ЭнергоСети» 

84 
ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ МЕХАНИЗМ  МЭО-

630/25-0,25 И 
шт 4 

ПТЭ г. 
Сатпаев 

85 
ПРИВОД ВИНТОВОЙ МОТОРНЫЙ ПВМ 1М 
УХЛ2 600х400 

шт 2 
ПТЭ г. 

Сатпаев 

86 СВЕРЛО К/ХВ.  61 шт 26 
ПТЭ г. 

Сатпаев 

87 
РАБОЧЕЕ КОЛЕСО НАСОСА 200Д90 
ЧЕРТ.№1263-01-00-14 

шт 5 
ПТЭ г. 

Сатпаев 

88 МУФТА СОЕДИНИТ 3СТП 10-70/120 комп 50 
ЦЭСиП БРП 

«ЭнергоСети» 

89 МУФТА СОЕДИНИТ 3СТП 10-150/240 комп 50 
ЦЭСиП БРП 

«ЭнергоСети» 

90 
МУФТА СОЕДИНИТЕЛЬНАЯ  1СТП-4-

70/120 
шт 85 

ПЭC г. 
Сатпаев 

91 
МУФТА КОНЦЕВАЯ 10КВТП-3-70/120-СЛ-

М ГОСТ 13781.0-86  
шт 189 

ПЭC г. 
Сатпаев 

92 

АВТОМАТ АВ2М4С 
СТАЦИОНАРНЫЙ,СЕЛЕКТИВНЫЙ 400А 
ТУ 16-95БЕИВ641.887.003ТУ 

шт 3 
ПТЭ г. 

Сатпаев 

93 

СЧЁТЧИКИ ЭЛЕКТРИЧЕСКОЙ ЭНЕРГИИ 
МЕРКУРИЙ 230 АRT2-03 3х230(400)В 5-7.5А 
№АВЛГ.411 

шт 150 
ПЭC г. 
Сатпаев 

94 ЗАКОРОТОК ЗПЛ-10-3 10КВ шт 32 
ПЭC г. 
Сатпаев 

95 
ЭЛЕКТРО ДВИГАТЕЛЬ ТИПА ДАЗО4-450У-

8МУ1 500 КВТ. 6КВ 
шт 1 

ПТЭ г. 
Сатпаев 

96  РЕДУКТОР РМ-1000 I-23,34 ГОСТ 15150-69 шт 1 
ПТЭ г. 

Сатпаев 

97 
ТРАНСФОРМАТОР ТОКА Т-0,66 М У3 
(300/5) КЛ.0,5 

шт 708 
ПЭC г. 
Сатпаев 

98 
МИКРОПРОЦЕССОРНОЕ УСТРОЙСТВО 
ЗАЩИТЫ MICOM P111 E1N4N92N1NN11N 

шт 10 
ПЭC г. 
Сатпаев 

99 РАЗРЯДНИК РВС-35 ГОСТ 16357-83 шт 44 
ПЭC г. 
Сатпаев 

100 
ПРЕДОХРАНИТЕЛЬ ПКТ-102-6-31,5 У3  40А 
ГОСТ  Р50339.0-92 

шт 179 
ПЭC г. 
Сатпаев 

101 
ПРЕДОХРАНИТЕЛЬ ПКТ-102-6-31,5 У3  80А 
ГОСТ  Р50339.0-92 

шт 192 
ПЭC г. 
Сатпаев 

102 ИЗОЛЯТОР  ПС-70Е ТУ 34 13.10874-87 шт 300 
ПЭC г. 
Сатпаев 
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103 ИЗОЛЯТОР  ПС-70Е ТУ 34 13.10874-87 шт 200 
ЦЭСиП БРП 

«ЭнергоСети» 

104 ИЗОЛЯТОР ИП-10/1000А-7,5 УХЛ2 шт 50 
ПЭC г. 
Сатпаев 

105 ГАСИТЕЛЬ  ВИБРАЦИИ ГПГ-1,6-11-400/13 шт 191 
ПЭC г. 
Сатпаев 

106 ЗАДВИЖКА 30С 946НЖ ДУ600 шт 1 
ПТЭ г. 

Сатпаев 

107 ЗАДВИЖКА СТ 30С507 НЖ Ф600 шт 1 
ПТЭ г. 

Сатпаев 

108 
ЗАДВИЖКА 30С 964НЖ ДУ400 РУ25 С 
ЭЛЕКТРОПРИВОДОМ  ГЗ-В-900/24 

комп 2 
ПТЭ г. 

Сатпаев 

109 ЗАДВИЖКА 30С927НЖ DN-800 PN-25  шт 1 
ПТЭ г. 

Сатпаев 

110 
КЛАПАН ОБРАТ.19С 47НЖ ДУ600 ПОД 
ПРИВАРКУ 

шт 1 
ПТЭ г. 

Сатпаев 

111 РОЛИК 127/950 шт 200 
ПТЭ г. 

Сатпаев 

112 РОЛИК 127/310 шт 300 
ПТЭ г. 

Сатпаев 

113 БИЛОДЕРЖАТЕЛЬ ММТ Р-4176.00.00СБ шт 300 
ПТЭ г. 

Сатпаев 

114 БИЛОДЕРЖАТЕЛЬ ЧЕРТ. №НРК 003А шт 300 
ПТЭ г. 

Сатпаев 

115 
СТРОП ЦЕПНОЙ ТРЕХВЕТВЕВОЙ 3СЦ 
20.0/3000 

шт 5 
ПЭC г. 
Сатпаев 

116 Выполнение энергомонтажных работ     
ЦТВС БРП 

«ЭнергоСети» 

117 Замена вводов 110 кВт трансформаторов     
ПЭC г. 
Сатпаев 

118 Медицинские услуги     
ПТЭ г. 

Сатпаев 

119 Медицинские услуги     
ПЭC г. 
Сатпаев 

120 Медицинские услуги     
ЦТВС БРП 

«ЭнергоСети» 

121 Медицинские услуги     
ЦЭСиП БРП 

«ЭнергоСети» 

122 Медицинские услуги     
КЭЦ БРП 

«ЭнергоСети» 

123 Очистка трансформаторного масла     
ПЭC г. 
Сатпаев 

124 Очистка трансформаторного масла     
ЦЭСиП БРП 

«ЭнергоСети» 

125 Очистка трансформаторного масла     
КЭЦ БРП 

«ЭнергоСети» 
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126 Ремонт трансформаторов      
ПЭC г. 
Сатпаев 

127 Ремонт электрооборудования     
ЦТВС БРП 

«ЭнергоСети» 

128 Ремонт электрооборудования     
ЦЭСиП БРП 

«ЭнергоСети» 

129 Услуги по наладке основного оборудования     
ПЭC г. 
Сатпаев 

130 
Услуги по предоставлению местной 
телефонной связи      

ПТЭ г. 
Сатпаев 

131 
Услуги по предоставлению местной 
телефонной связи      

ПЭC г. 
Сатпаев 

132 
Услуги по предоставлению местной 
телефонной связи      

ЦТВС БРП 
«ЭнергоСети» 

133 IT Услуги     
ПТЭ г. 

Сатпаев 

134 IT Услуги     
ПЭC г. 
Сатпаев 

135 IT Услуги     
ЦТВС БРП 

«ЭнергоСети» 

136 Услуги спецтехники      
ПЭC г. 
Сатпаев 

137 
Замена трубопровода теплосети на эстакаде от 
ТЭЦ до камеры №1 

  

ЦТВС, БРП 
Энергосети, 

г.Балхаш 

138 

Замена трубопровода хоз.питьевого 
водоснабжения диаметром 325 мм от БОФ до 
камеры №3 

  

ЦТВС, БРП 
Энергосети, 

г.Балхаш 

139 

Капитальный ремонт трубопроводов 
промышленного водоснабжения диам. 820-630 

мм от БОФ до камеры №3 

  

ЦТВС, БРП 
Энергосети, 

г.Балхаш 

140 

Замена напорного коллектора диаметром 500 
мм от насосной станции "Фекальная-1А" от 
склада №1 до склада №3 

  

ЦТВС, БРП 
Энергосети, 

г.Балхаш 

141 
Замена участка самотечного коллектора 
Ф1020мм от н/ст. ПЛК-2 до ДМЦ 

  

ЦТВС, БРП 
Энергосети, 

г.Балхаш 

142 Капитальный ремонт ВЛ-220 кВ КарГРЭС   

ЦЭСиП, БРП 
Энергосети, 

г.Балхаш 

143 

Лабораторный анализ проб оборудования 
группы-2 (оборудование, потенциально 
содержащее ПХД) (ЦЭСиП БРП 
"ЭнергоСети") 

  

ЦЭСиП, БРП 
Энергосети, 

г.Балхаш 

 

разработана с целью предоставления потенциальным поставщикам полной 
информации об условиях их участия в тендере. 

По лотам №№ 30, 31 закупке мазута и угля осуществляется непосредственно у 
производителей стратегических товаров. 
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2. Тендер проводится с целью определения поставщиков товаров, работ и услуг для 
ТОО «Kazakhmys Distribution» (Казахмыс Дистрибьюшн). Полный перечень закупаемых 
товаров, работ и услуг приведен в Приложении № 1 к настоящей Тендерной документации.  

3. Заказчиком, осуществляющим закупку в соответствии с условиями настоящей 
Тендерной документации выступает ТОО «Kazakhmys Distribution» (Казахмыс 
Дистрибьюшн). 

II. Базовые условия платежа 

4. Базовые условия платежа:  
Поставка ТМЦ – оплата Оплата по факту поставки товаров – в течение 60 

(шестидесяти) календарных дней с даты приемки товаров по количеству и качеству, на 
выполнения работ и оказание услуг – в течение 15 банковских дней с момента подписания 
сторонами соответствующего акта оказаныннх услуг (выполненых услуг) и предоставления 
счет-фактуры.  

5. Потенциальный поставщик может представить альтернативные условия платежа, 
или другие условия и связанные с ними конкретные ценовые скидки. При этом 
потенциальный поставщик в своей тендерной заявке должен указать, какую ценовую 
скидку он может предложить в этом случае. 

III. Правомочность и квалификационные требования, предъявляемые к 
потенциальным поставщикам. 

6. К тендеру допускаются потенциальные поставщики, гарантирующие качество 
товаров (работ, услуг), соответствующих требованиям, указанным в спецификациях 
(Приложение № 1 к настоящей Тендерной документации). 

7. Для участия в тендере потенциальный поставщик должен соответствовать 
требованиям, указанным в пункте 7 Правил, в том числе: 

1) обладать профессиональной квалификацией, а также опытом работы на рынке 
закупаемых товаров, работ и услуг не менее одного года;  

2) иметь необходимые финансовые, материальные и трудовые ресурсы для 
исполнения обязательств по договору о закупках;  

3) обладать правоспособностью для заключения договора о закупках;  
4) являться платежеспособным, на момент проведения закупа не подлежать 

ликвидации, его финансово-хозяйственная деятельность не должна быть приостановлена в 
соответствии с законодательством Республики Казахстан. 

8. Потенциальный поставщик в подтверждение его соответствия квалификационным 
требованиям представляет заказчику нотариально засвидетельствованные копии аттестатов, 
свидетельств, патентов, лицензий, сертификатов, дипломов, справок и иных документов. 

9. Работы должны быть выполнены согласно представленных объемов работ. 
10. Квалификационные требования, предъявляемые к деятельности по ремонту, 

изготовлению, монтажу, демонтажу оборудования, строительным работам:  
1) Производственного здания или помещения (завод, цех, мастерская) на праве 

собственности или на иных законных основаниях (подтверждаются копиями документов на 
право собственности или иных форм управления); 

2) Предоставление документов, на ответственных лиц или служб, 
обеспечивающих: 
- внутрипроизводственный контроль качества работ; 
- контроль безопасности труда; 
- метрологический контроль при использовании в работах инструментов, подлежащих 
аттестации, аккредитации и/или поверки. 

В качестве подтверждающих сведений и документов заявителем представляются 
копии приказов о создании данных служб и (или) назначении ответственных лиц; 

3) Предоставление документов, подтверждающих наличие производственного 
оборудования (автотехника, инструменты, контрольно-измерительные приборы) на праве 
собственности или на иных законных основаниях (копии правоустанавливающих 

документов, подтверждающих право собственности или иных форм договоров, 
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расшифровка фиксированных активов по состоянию на дату баланса с указанием 
инвентарных номеров) в количестве, достаточном для выполнения работ и услуг. 

4) Обладать квалифицированным персоналом в объеме, достаточном для 
выполнения работ (в качестве подтверждения представляется таблица с указанием фамилии 
и инициалов работника, его должности, стажа работы и образования, с приложением копий 
дипломов учебных учреждений и удостоверений (сертификатов); 

5) предоставление документов, отзывов, рекомендаций, подтверждающих опыт по 
заявленным видам работ.  

11. На поставку товаров, либо в случае выполнения работ из материалов 
поставщика, применяются следующие требования. Для подтверждения соответствия 
предлагаемых материалов требованиям технической спецификации потенциальный 
поставщик/подрядчик должен представить в составе технической спецификации 
документы, подтверждающие соответствие нижеуказанным требованиям:  

11.1) Используемые в работе материалы подрядчика должны соответствовать 
требованиям, указанным в технической спецификации, в том числе межгосударственным 
стандартам (ГОСТ) и техническим условиям (ТУ). 

В подтверждение соответствия предлагаемых Товаров технической спецификации 
ввозимых на территорию Республики Казахстан потенциальному подрядчику необходимо 
предоставить – оригинал, выданный производителем и/или уполномоченным органом или 
нотариально засвидетельствованную копию паспорта (сертификата) качества завода-

изготовителя, сертификат соответствия и/или декларацию соответствия, если товар 
подлежит обязательной сертификации и сертификата происхождения (при импорте) или 
письменное обязательство поставщика о предоставлении данных документов согласно 
графика выполнения работ и/или сметной документации. 

 Отечественный товаропроизводитель в подтверждение соответствия предлагаемых 
Товаров технической спецификации предоставляет оригинал, выданный производителем 
и/или уполномоченным органом или нотариально засвидетельствованную копию паспорта 
(сертификата) качества завода-изготовителя, сертификат соответствия, если товар 
подлежит обязательной сертификации и сертификата происхождения формы «СТ KZ», или 
письменное обязательство поставщика о предоставлении данных документов с первой 
партией поставки Товара. Продукция, не подлежащая обязательной сертификации, должна 
иметь товарный знак завода изготовителя, каждая партия должна сопровождаться 
документом (паспортом, сертификатом), подтверждающим качество продукции или 
письменное обязательство поставщика о предоставлении данных документов согласно 
графика выполнения работ и/или сметной документации. 

Требуемые условия гарантии качества: качество поставляемого Товара должно 
соответствовать предоставленному паспорту, ГОСТу, техническим условиям, сертификату 
соответствия. Товар должен быть новым (товар на момент поставки по договору не бывший 
в эксплуатации, не имеющий в составе восстановленных или бывших в эксплуатации 
деталей или узлов), находящемся на хранении не более половины срока хранения, 
предусмотренного для данного вида товара, свободен от прав третьих лиц, в споре, под 
арестом не состоит, не с реставрации, не с консервации). Гарантия на закупаемый Товар 
составляет 12 месяцев с момента приемки Товара Покупателем, или не менее срока 
годности, указанного в паспорте (сертификате) качества завода-изготовителя. В 
подтверждение данных требований поставщик предоставляет гарантийное обязательство.  

11.2) Гарантия на выполняемые работы и применяемые материалы должна 
составлять не менее 36 месяцев с момента подписания акта выполненных работ (оказанных 
услуг), акта ввода в эксплуатацию (определяется по каждому виду работ). В подтверждение 
поставщик предоставляет гарантийное обязательство.  

11.3). В целях подтверждения согласия с проектом договора закупки поставщик 
предоставляет соответствующее гарантийное обязательство. 

11.4) Для подтверждения соответствия предлагаемых Товаров требованиям 
технической спецификации потенциальный поставщик должен представить в составе 
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технической спецификации следующие документы, подтверждающие соответствие ниже 
указанным требованиям: 

Поставляемые Товары, ввозимые и производимые в Республике Казахстан по всем 
показателям (техническим и качественным) должны соответствовать указанным 
межгосударственным стандартам (ГОСТ) и техническим условиям (ТУ). 

В подтверждение соответствия предлагаемых Товаров технической спецификации 
ввозимых на территорию Республики Казахстан потенциальному поставщику необходимо 
предоставить – оригинал, выданный производителем и/или уполномоченным органом или 
нотариально засвидетельствованную копию паспорта (сертификата) качества завода-

изготовителя, сертификат соответствия и/или декларацию соответствия, если товар 
подлежит обязательной сертификации и сертификата происхождения (при импорте) или 
письменное обязательство поставщика о предоставлении документов, подтверждающих 
соответствие предлагаемых Товаров технической спецификации с первой партией поставки 
Товара. 

 Отечественный товаропроизводитель в подтверждение соответствия предлагаемых 
Товаров технической спецификации предоставляет оригинал, выданный производителем 
и/или уполномоченным органом или нотариально засвидетельствованную копию паспорта 
(сертификата) качества завода-изготовителя, сертификат соответствия, если товар 
подлежит обязательной сертификации и сертификата происхождения формы «СТ KZ», или 
письменное обязательство поставщика о предоставлении данных документов с первой 
партией поставки Товара. Продукция, не подлежащая обязательной сертификации, должна 
иметь товарный знак завода изготовителя, каждая партия должна сопровождаться 
документом (паспортом, сертификатом), подтверждающим качество продукции. 

11.5) Требуемые условия гарантии качества: качество поставляемого Товара 
должно соответствовать предоставленному паспорту, ГОСТу, техническим условиям, 
сертификату соответствия. Товар должен быть новым (товар на момент поставки по 
договору не бывший в эксплуатации, не имеющий в составе восстановленных или бывших 
в эксплуатации деталей или узлов), находящемся на хранении не более половины срока 
хранения, предусмотренного для данного вида товара, свободен от прав третьих лиц, в 
споре, под арестом не состоит, не с реставрации, не с консервации). Гарантия на 
закупаемый Товар составляет 12 месяцев с момента приемки Товара Покупателем, или не 
менее срока годности, указанного в паспорте (сертификате) качества завода-изготовителя. 

В подтверждение данных требований поставщик предоставляет гарантийное обязательство. 
11.6) В целях подтверждения согласия с проектом договора закупки поставщик 

предоставляет соответствующее гарантийное обязательство.  
12. Два и более аффилиированных лица заказчика не имеют права участвовать в 

тендере (лоте), проводимом указанным Заказчиком, за исключением случаев, 
установленных Правительством Республики Казахстан. 

Работник Заказчика не может выполнять обязанности, связанные с процедурами 
закупок, если он является близким родственником (родители, супруг(а), братья, сестры, 
дети) должностного или доверенного лица потенциального поставщика либо иным образом 
лично заинтересован в результатах тендера. 

Потенциальный поставщик и его аффилиированное лицо не имеют права 
участвовать в одном тендере (лоте). 

13. Требования о необходимости обладания опытом работы на рынке закупаемых 
товаров, работ и услуг не распространяются на субъектов малого предпринимательства и 
организации общественных объединений инвалидов.  

14. Потенциальные поставщики, либо их представители могут присутствовать при 
вскрытии тендерных заявок. Полномочия представителей потенциальных поставщиков 
должны быть подтверждены письменно в виде доверенностей, которые представляются 
данными представителями при (перед) вскрытии (вскрытием) конвертов с тендерными 
заявками. 
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Глава 2. Тендерная документация 

I. Содержание тендерной документации 

15. Тендерная документация, предоставляемая заказчиком потенциальным 
поставщикам, содержит информацию, указанную в пункте 24 Правил:  

1) информацию, указанную в подпунктах 6) - 19) пункта 25 Правил. 
2) перечень документов, представляемых потенциальным поставщиком в 

подтверждение его соответствия квалификационным требованиям; 

3) перечень и описание закупаемых товаров, работ и услуг с указанием 
наименования и количества лотов (лоты – однородные товары, работы и услуги 
определяются в соответствии с подпунктом 3) пункта 3 Правил); их необходимые 
технические и качественные характеристики, включая технические спецификации, планы, 
чертежи, эскизы; место, условия поставки, требуемые сроки поставки закупаемых товаров, 
работ и услуг (Приложение 1 к Тендерной документации).  

4) формы заявок на участие в тендере для юридических лиц (Приложение 2 к 
Тендерной документации или Приложение 3 к Правилам), индивидуальных 
предпринимателей и физических лиц (Приложение 3 к Тендерной документации или 
Приложение 5 к Правилам);  

5) форму таблицы цен (Приложение 4 к Тендерной документации или Приложение 4 
к Правилам);  

6) проект договора закупки товаров (работ, услуг) (Приложение 5 к Тендерной 
документации). 

16. Потенциальный поставщик должен изучить все требования, формы, условия и 
технические спецификации, содержащиеся в тендерной документации и приложениях к 
ней. Представление тендерной заявки, не отвечающей всем требованиям тендерной 
документации, представляет собой риск для потенциального поставщика и может привести 
к отклонению его тендерной заявки.  

17. При закупках работ потенциальный поставщик вправе посетить и осмотреть 
участок (объект) предполагаемых работ и прилегающую территорию. Вся информация, 
полученная потенциальным поставщиком самостоятельно при посещении участка, 
используется им для подготовки тендерной заявки под его ответственность. Затраты на 
посещение участка потенциальный поставщик покрывает из собственных средств. Подача 
потенциальным поставщиком тендерной заявки свидетельствует о том, что проверка 
участка будущих работ произведена и существующие условия приняты им.  

18. Потенциальный поставщик несет все расходы, связанные с подготовкой и 
подачей своей тендерной заявки, а заказчик и тендерная комиссия не отвечают и не несут 
обязательства по этим расходам, независимо от характера проведения или результатов 
тендера.  

19. Тендерная документация в печатном варианте и в электронном виде 
предоставляется потенциальным поставщикам безвозмездно.  

Субъектам малого предпринимательства и организациям, производящим товары, 
работы и услуги, создаваемым общественными объединениями инвалидов Республики 
Казахстан тендерная документация предоставляется на безвозмездной основе. 

20. Тендерная документация запрашивается потенциальным поставщиком путем 
оформления запроса, за подписью первого руководителя потенциального поставщика и 
направляется на адрес, указанный в объявлении СМИ по проведению тендера. Не 
осуществление запроса тендерной документации, но предоставление заявки на участие в 
тендере является основанием для отклонения данной заявки.  

II. Разъяснения тендерной документации 

21. Потенциальный поставщик может запросить у заказчика разъяснения тендерной 
документации, но не позднее, чем за десять календарных дней до истечения 
окончательного срока представления тендерных заявок. Заказчик не позднее трех рабочих 
дней со дня получения заявки должен ответить на такой запрос и направить такое 
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разъяснение всем потенциальным поставщикам, которым была предоставлена тендерная 
документация. 

III. Внесение изменений и дополнений в тендерную документацию 

22. Заказчик должен в срок не позднее семи рабочих дней до истечения 
окончательного срока представления тендерных заявок по собственной инициативе или в 
ответ на запросы потенциальных поставщиков внести изменения в тендерную 
документацию путем принятия решения первого руководителя заказчика или лица, 
исполняющего его обязанности.  

23. Внесенные изменения имеют обязательную силу и о них незамедлительно 
сообщается всем потенциальным поставщикам, которым представлена тендерная 
документация. При этом окончательный срок представления тендерных заявок 
продлевается заказчиком на срок не менее, чем на десять календарных дней для учета 
потенциальными поставщиками этих изменений в тендерных заявках. 

Глава 3. Содержание тендерной заявки 

24. Тендерная заявка, представляемая потенциальным поставщиком, изъявившим 
желание участвовать в тендере, должна содержать:  

1) заявку на участие в тендере в соответствии с  Приложениям 2 или 3 к Тендерной 
документации;  

2) документы, подтверждающие соответствие квалификационным требованиям, 
предъявляемым к потенциальному поставщику; 

3) предлагаемую потенциальным поставщиком цену, содержащую все фактические 
его затраты, составляющие конечную цену поставляемых товаров, выполняемых работ и 
предоставляемых услуг, включая стоимость сопутствующих услуг с указанием конкретного 
размера скидки, при ее наличии, сведенных в таблицу цен по форме согласно Приложения 
4 к Тендерной документации;  

4) копии документов в сфере подтверждения соответствия и других документов, 
подтверждающих приемлемость товаров, работ и услуг для закупки и соответствие 
тендерной документации;  

5) технические спецификации;  
6) предлагаемые сопутствующие услуги; 
7) оригинал документа, подтверждающего внесение потенциальным поставщиком 

обеспечения тендерной заявки;  
8) оригинал или нотариально засвидетельствованную копию документа о назначении 

(избрании) первого руководителя потенциального поставщика и оригинал или нотариально 
засвидетельствованную копию приказа о вступлении в должность; 

9) оригинал документа, подтверждающего полномочия на право подписания 
тендерной заявки и на участие в заседаниях тендерной комиссии. 

I. Форма заявки на участие в тендере 

25. Потенциальный поставщик, являющийся юридическим лицом, представляет 
заявку на участие в тендере по форме согласно приложению 2 к Тендерной документации.  

26. Потенциальный поставщик, являющийся индивидуальным предпринимателем 
или дееспособным физическим лицом, представляет заявку на участие в тендере по форме 
согласно приложению 3 к Тендерной документации. 

II. Документы, подтверждающие соответствие квалификационным требованиям, 
предъявляемым к потенциальному поставщику. 

27. Потенциальный поставщик, являющийся юридическим лицом, для 
подтверждения соответствия квалификационным требованиям представляет следующие 
документы:  

1) нотариально засвидетельствованные копии лицензий и/или патентов, 
свидетельств, сертификатов, дипломов, других документов, подтверждающих право 
потенциального поставщика на производство, переработку, поставку и реализацию 
закупаемых товаров, выполнение работ и предоставление услуг; 
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2) в случае, если закупаемые товары, работы и услуги не лицензируемые, то 
необходимо предоставить нотариально засвидетельствованную копию устава 
юридического лица в полном объеме со всеми изменениями и дополнениями и нотариально 
засвидетельствованную с переводом на государственный и/или русский языки 
легализованную выписку из торгового реестра (для нерезидентов Республики Казахстан); 

3) оригинал или нотариально засвидетельствованную копию бухгалтерского баланса 
за последний финансовый год, подписанный первым руководителем или лицом, его 
замещающим, а также главным бухгалтером (бухгалтером);  

4) оригинал или нотариально засвидетельствованную копию аудиторского отчета за 
последний финансовый год юридических лиц, для которых законодательными актами 
Республики Казахстан установлено обязательное проведение аудита; 

5) справку о государственной регистрации (перерегистрации) юридического лица;  

6) нотариально засвидетельствованную выписку из учредительного договора или 
устава о составе учредителей, либо нотариально засвидетельствованную выписку из 
реестра держателей акций, выданную не ранее 30 календарных дней, предшествующих дате 
вскрытия конвертов; 

7) справку об отсутствии (наличии) налоговой задолженности налогоплательщика, 
задолженности по обязательным пенсионным взносам, обязательным профессиональным 
пенсионным взносам и социальным отчислениям по Республике Казахстан, выданной не 
ранее трех месяцев до дня вскрытия конвертов с тендерными заявками, в случае, если 
потенциальный поставщик не является резидентом Республики Казахстан, то 
представляется справка об отсутствии налоговой задолженности налогоплательщика в 
государстве, зарегистрировавшем его в качестве юридического лица; 

8) нотариально засвидетельствованную копию свидетельства о постановке на учёт 
по налогу на добавленную стоимость; 

9) справки банка или филиала банка с подписью и печатью, в котором 
обслуживается потенциальный поставщик, об отсутствии просроченной задолженности по 
всем видам обязательств потенциального поставщика, длящейся более трех месяцев, 
предшествующих дате выдачи справки, перед банком или филиалом банка согласно 
Типовому плану счетов бухгалтерского учета в банках второго уровня и ипотечных 
компаниях, утвержденному постановлением Правления Национального Банка Республики 
Казахстан, (в случае, если потенциальный поставщик является клиентом нескольких банков 
второго уровня или филиалов, а также иностранного банка, данная справка представляется 
от каждого из таких банков). Справка должна быть выдана не ранее одного месяца, 
предшествующего дате вскрытия конвертов с тендерными заявками. Если справка 
подписана не первым руководителем банка, то справка должна представляться вместе с 
копией документа, прямо предусматривающего, что данному лицу предоставлено право 
подписи данных справок; 

10) В случае, если потенциальный поставщик не является резидентом Республики 
Казахстан и не зарегистрирован в качестве налогоплательщика Республики Казахстан, то 
представляется оригинал или нотариально засвидетельствованная копия справки 
налогового органа Республики Казахстан о том, что данный потенциальный поставщик 
нерезидент Республики Казахстан и не состоит на налоговом учете. Справка должна быть 
выдана не ранее трех месяцев, предшествующего дате вскрытия конвертов с тендерными 
заявками; 

11) в случае, если тендер объявлен на закуп стратегического товара - нотариально 
удостоверенные копии документов, подтверждающих, что потенциальный поставщик 
является производителем стратегического товара. 

В остальных случаях, если потенциальному поставщику, не являющимся резидентом 
Республики Казахстан, не представляется возможным представить документы, 
предусмотренные Правилами и Тендерной документацией, то данный поставщик 
представляет документы, подтверждающие вышеуказанные требования. 
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28. Потенциальный поставщик, являющийся индивидуальным предпринимателем 
или дееспособным физическим лицом, для подтверждения соответствия 
квалификационным требованиям представляет следующие документы:  

1) копию удостоверения личности или паспорта, или справки органов юстиции о 
принятии на замену документов, удостоверяющих личность;  

2) нотариально засвидетельствованные копии лицензий и/или патентов, 
свидетельств, сертификатов, дипломов, других документов, подтверждающих право 
потенциального поставщика на производство, переработку, поставку и реализацию 
закупаемых товаров, выполнение работ и предоставление услуг;  

3) нотариально засвидетельствованные копии документа, предоставляющего право 
на осуществление предпринимательской деятельности без образования юридического лица, 
выданного соответствующим государственным органом, и документов, подтверждающих 
право собственности или право владения потенциального поставщика на предлагаемый 
товар, услуги;  

4) справки банка или филиала банка с подписью и печатью, в котором 
обслуживается потенциальный поставщик, об отсутствии просроченной задолженности по 
всем видам обязательств потенциального поставщика, длящейся более трех месяцев, 
предшествующих дате выдачи справки, перед банком или филиалом банка согласно 
Типовому плану счетов бухгалтерского учета в банках второго уровня и ипотечных 
компаниях, утвержденному постановлением Правления Национального Банка Республики 
Казахстан, (в случае, если потенциальный поставщик является клиентом нескольких банков 
второго уровня или филиалов, а так же иностранного банка, данная справка представляется 
от каждого из таких банков). Справка должна быть выдана не ранее одного месяца, 
предшествующего дате вскрытия конвертов с тендерными заявками. Если справка 
подписана не первым руководителем банка, то справка должна представляться вместе с 
копией документа, прямо предусматривающего, что данному лицу предоставлено право 
подписи данных справок; 

5) справку установленной формы соответствующего налогового органа об 
отсутствии налоговой задолженности налогоплательщика, задолженности по обязательным 
пенсионным взносам и социальным отчислениям по Республике Казахстан, выданная не 
ранее трех месяцев до дня вскрытия конвертов с тендерными заявками. 

III. Таблица цен тендерной заявки 

29. Потенциальный поставщик указывает в таблице цен по форме согласно 
приложению 4 к Тендерной документации, цену единицы товара, работ, услуг и общую 
цену товаров, работ, услуг, которые он предлагает поставить/выполнить/оказать согласно 
своей тендерной заявки.  

30. Цены товаров, работ, услуг кроме стоимости самих товаров, работ, услуг должны 
включать в себя:  

1) расходы по транспортировке товара до пункта назначения, оговоренного в 
приложении 1 к настоящей Тендерной документации;  

2) все налоги, пошлины и другие обязательные платежи, и сборы, предусмотренные 
законодательством Республики Казахстан;  

3) страховую сумму, стоимость монтажа, пуска в эксплуатацию, услуг по оказанию 
технического содействия, обучению специалистов и других подобного рода услуг, 
подлежащих выполнению потенциальным поставщиком;  

4) всю стоимость рабочей силы, материалов, инженерного оборудования, 
инструментов, воды, тепла, электроэнергии, транспортных расходов, строительных машин 
и механизмов и прочих услуг, которые необходимы в процессе и для завершения работ;  

5) другие составляющие цены потенциального поставщика и требования об 
обосновании предлагаемых цен на приобретаемые товары, работы, услуги.  

31. В случае, если в таблице цен составляющие цены тендерной заявки 
потенциальным поставщиком не указаны, то тендерная комиссия рассматривает 
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представленную цену как определенную с учетом всех затрат, и представленная 
потенциальным поставщиком цена не подлежит пересмотру.  

32. Цены, предлагаемые потенциальным поставщиком, должны оставаться 
фиксированными в течение всего срока исполнения Сторонами договора о закупках и не 
должны меняться, за исключением уменьшения цены по обоюдному согласию Сторон. 

IV. Валюта тендерной заявки и платежа 

33. Цены тендерных заявок отечественных потенциальных поставщиков должны 
быть выражены в тенге.  

Цены тендерных заявок иностранных потенциальных поставщиков могут быть 
выражены в российских рублях, долларах США или ЕВРО, которые, в целях сопоставления 
и оценки тендерных заявок, должны быть переведены в тенге по курсу Национального 
банка Республики Казахстан на день вскрытия конвертов с тендерными заявками.  

34. Фактическая оплата отечественным поставщикам производится в тенге.  
Фактическая оплата иностранным поставщикам производится в российских рублях, 

долларах США или ЕВРО в порядке, установленном законодательством Республики 
Казахстан. 

V. Документы, подтверждающие приемлемость товаров, работ и услуг для закупки и 
соответствие их тендерной документации. 

35. Потенциальный поставщик представляет, как часть своей тендерной заявки, 
копии  документов в сфере подтверждения соответствия и других документов, 
подтверждающие приемлемость товаров, работ для закупки и соответствие их тендерной 
документации.  

36. Документальное подтверждение соответствия товаров тендерной документации в 
обязательном порядке должно включать:  

1) описание основных технических и эксплуатационных характеристик товаров. 
Данная информация предоставляется в виде отдельного документа в текстовой форме при 
необходимости с приложением чертежей; 

3) письменное обязательство о предоставлении гарантии на качество предлагаемых 
товаров, работ и услуг. 

4) комментарии к техническим спецификациям, демонстрирующие достаточное 
соответствие товаров этим спецификациям, или же документ, отражающий отклонения и 
исключения от требований, установленных в спецификации, предоставленной заказчиком. 
Допускается несоответствие технической спецификации потенциального поставщика 
технической спецификации указанной в тендерной документации, если предлагаются 
товары и работы с более лучшими функциональными и другими характеристиками. При 
этом, заказчик в праве не принять предлагаемые товары, спецификации которых 
отличаются от заявленных. 

37. Документы, подтверждающие приемлемость выполняемых работ для закупки и 
соответствие их тендерной документации:  

1) техническая спецификация предлагаемых к выполнению работ, включающая 
описание материалов, которые должны соответствовать стандартам, действующим на 
территории Республики Казахстан, технологических решений, инженерного обеспечения, 
организации строительства, расчеты стоимости, технико-экономическую часть, сметную 
документацию на выполняемые работы, обеспечение защиты окружающей среды. 
Техническая спецификация, представляемая потенциальным поставщиком, должна 
соответствовать спецификации, указанной в тендерной документации заказчика и 
предоставляемой потенциальным поставщикам, кроме случаев, когда предлагаются более 
лучшие технологические решения и/или выполнение работ из лучших материалов, чем 
предусмотрено тендерной документацией. 

VI. Обеспечение тендерной заявки 

38. Потенциальный поставщик при представлении тендерной заявки одновременно 
вносит гарантийное обеспечение в размере одного процента от стоимости закупаемых 
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товаров, работ и услуг, предложенной в его тендерной заявке в форме, способом и на 
условиях, предусмотренных в тендерной документации. 

Потенциальные поставщики вносят обеспечение в размере 1 % (процента) от общей 
суммы предлагаемых поставок товаров (работ, услуг) на которые они подают свою 
тендерную заявку. При этом банковская гарантия, может представляться одним 
документом, обеспечение выражается суммой размеров обеспечения всех лотов, срок 
действия банковской гарантии должен быть не менее срока действия самой тендерной 
заявки. 

Потенциальные поставщики, являющиеся субъектами малого предпринимательства 
и организациями, производящими товары, работы и услуги, создаваемые общественными 
объединениями инвалидов Республики Казахстан, вносят гарантийное обеспечение 
тендерной заявки в размере 1 % (процента) от общей суммы предлагаемых поставок 
товаров, на которые они подают свою тендерную заявку. 

Потенциальные поставщики не вносят обеспечения тендерной заявки, если: 
1) они являются субъектами малого предпринимательства, и в целом по тендеру 

объем предлагаемых ими товаров, работ и услуг в стоимостном выражении не превышает 
шеститысячекратного размера месячного расчетного показателя; 

2) они являются организациями, производящими товары, работы и услуги, 
создаваемыми общественными объединениями инвалидов Республики Казахстан, и в целом 
по тендеру объем предлагаемых ими товаров, работ и услуг в стоимостном выражении не 
превышает восемнадцатитысячекратного размера месячного расчетного показателя; 

3) они участвуют на первом этапе тендера с использованием двухэтапных процедур. 
39. Внесение обеспечения тендерной заявки в виде залога денег, размещаемых в 

банке, может осуществляться безналичным расчетом (перечислением) и внесением 
наличных денег на расчётный счет заказчика: 
 

KZT 

ТОО «Kazakhmys Distribution» (Казахмыс Дистрибьюшн)  

Адрес: индекс 100012, г. Караганда, район им. Казыбек би, ул. Ленина, 16/2 

Свидетельство НДС серия 30001, №1001108 от 09.11.2015г 

РНН: 302000366528 

БИН: 151040011641 

ИИК: KZ356010191000243171 

БИК: HSBKKZKX 

АО «Народный Банк Казахстана» 

 

RUB 

ТОО «Kazakhmys Distribution» (Казахмыс Дистрибьюшн)  

Адрес: индекс 100012, г. Караганда, район им. Казыбек би, ул. Ленина, 16/2 

Свидетельство НДС серия 30001, №1001108 от 09.11.2015г 

БИН: 151040011641 

ИИК/ расчетный счет RUB: KZ226010191000243211 

БИК: HSBKKZKX 

АО «Народный Банк Казахстана» 

56: Корреспондентский счет: 30111810900000000067 

Банк корреспондент:  
ОАО «Сбербанк России»,  г. Москва Россия 

БИК  : 044525225 

К/С  : 30101810400000000225 

SWIFT BIC : SABRRUMM012 

 

USD 

Kazakhmys Distribution LLC 
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Address: zip code 100012, Karaganda, district. Kazybek bi, str. Lenina, 16/2 

BIN 151040011641 

IBAN: KZ446010191000243203 

Beneficiary Bank: 

Halyk Bank Kazakhstan 

SWIFT BIC: HSBKKZKX 

Correspondent account: № 8900372605 

Correspondent Bank: 

THE BANK OF NEW YORK MELLON 

NEW YORK, NY 

US 

SWIFT BIC:  IRVTUS3NXXX 

 

EUR 

Kazakhmys Distribution LLC 

Address: zip code 100012, Karaganda, district. Kazybek bi, str. Lenina, 16/2 

BIN 151040011641 

IBAN: KZ176010191000243204 

Beneficiary Bank: 

Halyk Bank Kazakhstan 

SWIFT BIC: HSBKKZKX 

Correspondent account:  100 9472176 1000 

Correspondent Bank: 

DEUTSCHE BANK AG 

FRANKFURT AM MAIN 

DE 

SWIFT BIC: DEUTDEFFXXX 

Юридический адрес: 100012, Карагандинская область, г. Караганда, район им. Казыбек би, 
ул. Ленина, 16/2, до истечения окончательного срока представления тендерных заявок. 

40. Потенциальный поставщик представляет как часть своей тендерной заявки 
оригинал документа, подтверждающего внесение обеспечения тендерной заявки 
(платежное поручение, документ, подтверждающий внесение обеспечения тендерной 
заявки, если потенциальный поставщик вносит обеспечение тендерной заявки наличными 
деньгами) или оригинал банковской гарантии вместе с тендерной заявкой. Все тендерные 
заявки, не имеющие обеспечения тендерной заявки, за исключением случаев, 
предусмотренных пунктом 44 Правил, будут отклонены тендерной комиссией как не 
отвечающие требованиям тендерной документации. 

41. Обеспечение тендерной заявки возвращается в случаях и в сроки, оговоренные в 
пункте 41 Правил.  

42. Обеспечение тендерной заявки не возвращается в случаях, оговоренных в пункте 
42 Правил. 

VII. Срок действия тендерной заявки 

43. Срок действия тендерной заявки, представленной потенциальным поставщиком 
для участия в тендере, должен быть не менее 35 календарных дней.  

44. Тендерная заявка, имеющая более короткий срок действия, чем указанный в 
пункте 40 Тендерной документации, отклоняется. 

VIII. Язык составления и представления тендерной заявки. 
45. Тендерная заявка, подготовленная потенциальным поставщиком, а также вся 

корреспонденция и документы касательно тендерной заявки составляются и 
представляются на русском языке. 

Сопроводительная документация и печатная литература, предоставляемые 
потенциальным поставщиком, могут быть составлены на другом языке при условии, что к 
ним будет прилагаться точный, нотариально засвидетельствованный перевод 
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соответствующих разделов на язык тендерной заявки, и в этом случае, в целях 
интерпретации тендерной заявки, преимущество будут иметь документы, составленные на 
русском языке.  

Глава 4. Подача тендерных заявок для участия в тендере 

I. Оформление и визирование тендерной заявки 

46. Тендерная заявка представляется потенциальным поставщиком в прошитом виде, 
с пронумерованными страницами и последняя страница заверяется его подписью печатью. 
Техническая часть тендерной заявки (в прошитом виде, с пронумерованными страницами, 
последняя страница, заверенная подписью, печатью потенциального поставщика) и 
оригинал банковской гарантии прикладываются к тендерной заявке отдельно. При этом, 
если техническая спецификация и/или банковская гарантия прошиты вместе с тендерной 
заявкой, то это не является основанием для отклонения данной тендерной заявки. В этом 
случае оригинал банковской гарантии не возвращается потенциальному поставщику. 

47. Потенциальный поставщик должен подготовить и представить оригинал и одну 
копию тендерной заявки, с указанием «ОРИГИНАЛ» и «КОПИЯ». В случае расхождений 
между ними, преимущество будет иметь оригинал.  

48. Оригинал и копия тендерной заявки должны быть отпечатаны или написаны 
несмываемыми чернилами и подписаны потенциальным поставщиком.  

49. В тендерной заявке не должно быть никаких вставок между строками, подтирок 
или приписок, за исключением тех случаев, когда потенциальному поставщику необходимо 
исправить грамматические или арифметические ошибки. 

II. Опечатывание и маркировка конвертов с тендерными заявками 

50. Потенциальный поставщик запечатывает оригинал и копию тендерной заявки в 
разные конверты, пометив их соответственно, «ОРИГИНАЛ» и «КОПИЯ». После этого 
конверты запечатываются во внешний конверт.  

51. Внутренний (оригинал и копия) и наружный (внешний) конверты должны:  
1) быть адресованы заказчику по адресу: Республика Казахстан, 100012, г. 

Караганда, район им. Казыбек би, ул. Ленина, 16/2, Тендерная комиссия;  
2) содержать слова «ТЕНДЕР ПО ЗАКУПКЕ (указать название тендера/лота (-ов))» и 

«НЕ ВСКРЫВАТЬ ДО 10.30 часов 22 февраля 2017 года». 
3) указано наименование и адрес потенциального поставщика. 
III. Место и окончательный срок представления тендерных заявок 

52. Тендерные заявки представляются заказчику нарочно или по почте по адресу: 
Республика Казахстан, Республика Казахстан, 100012, г. Караганда, район им. Казыбек би, 
ул. Ленина, 16/2, Тендерная комиссия, и в срок до 08.30 часов 22 февраля 2017 года 
включительно – окончательного срока представления тендерных заявок. 

IV. Тендерные заявки, представленные после истечения окончательного срока 
представления тендерных заявок 

53. Все тендерные заявки, полученные заказчиком (его ответственным лицом) после 
истечения окончательного срока представления тендерных заявок, отклоняются, не 
вскрываются и возвращаются представившим их потенциальным поставщикам. 

V. Изменение тендерных заявок и их отзыв 

54. Потенциальный поставщик может изменить или отозвать свою тендерную заявку 
до истечения окончательного срока представления тендерных заявок, не теряя права на 
возврат внесенного им гарантийное обеспечение своей тендерной заявки. Изменение 
должно быть подготовлено, запечатано и представлено так же, как и сама тендерная заявка. 
Такое изменение или уведомление об отзыве является действительным, если оно получено 
заказчиком до истечения окончательного срока представления тендерных заявок.  

55. Никакие изменения не должны вноситься в тендерные заявки после истечения 
окончательного срока представления тендерных заявок. 

VI. Представление тендерных заявок 

56. Тендерные заявки должны быть представлены в соответствии с требованиями 
Правил и настоящей Тендерной документации. 
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Глава 5. Вскрытие и оценка тендерных заявок 

I. Вскрытие тендерной комиссией конвертов с тендерными заявками 

57. Потенциальные поставщики либо их представители вправе присутствовать при 
вскрытии тендерных заявок.  

58. Тендерная комиссия вскрывает конверты с тендерными заявками в присутствии 
всех прибывших в 10.30 часов 22 февраля 2017 года по адресу: Республика Казахстан, 
100012, г. Караганда, район им. Казыбек би, ул. Ленина, 16/2. В случае если на тендер (лот) 
представлена одна тендерная заявка, то данная тендерная заявка не вскрывается и 
возвращается потенциальному поставщику.  

59. При вскрытии конвертов с тендерными заявками тендерная комиссия объявляет 
присутствующим лицам наименования и адреса потенциальных поставщиков, 
участвующих в тендере, предложенные ими цены, условия поставки и оплаты, 
информацию об отзыве и изменении тендерных заявок, если они отражены документально, 
наличии или отсутствии документов, составляющих тендерную заявку.  

60. По процедуре вскрытия конвертов с тендерными заявками секретарем тендерной 
комиссии составляется протокол вскрытия, соответствующий требованиям Правил, 
который подписывается председателем тендерной комиссии, его заместителем, членами и 
секретарем тендерной комиссии.  

61. Копия данного протокола выдается потенциальным поставщикам, 
присутствующим при процедуре вскрытия, отсутствующим направляется в срок не позднее 
трёх рабочих дней со дня получения от них запроса. 

II. Предварительное изучение и рассмотрение тендерных заявок 

62. Тендерная комиссия изучает тендерные заявки на предмет их полноты, наличия 
ошибок в расчетах, необходимых гарантий, всех подписей на документах, а также 
проверяет правильность оформления заявок в целом.  

63. Рассмотрение тендерных заявок осуществляется в соответствии с Правилами и 
настоящей Тендерной документацией.  

64. Тендерная комиссия вправе отклонить тендерную заявку в случаях, оговоренных 
в Правилах. Если тендерная заявка отклоняется тендерной комиссией как не отвечающая 
всем требованиям Правил и Тендерной документации, то она не может быть впоследствии 
признана отвечающей требованиям, условия признания тендера несостоявшимся в целом 
или по какому-либо лоту определяются в соответствии с требованиями Правил. 

III. Критерии и методы оценки соответствия потенциальных поставщиков 
предъявляемым квалификационным требованиям 

65. Заказчик указывает квалификационные требования, предусмотренные пунктом 7 
Правил.  

Соответствие потенциальных поставщиков предъявляемым требованиям, а также 
полнота и достоверность представляемой ими информации устанавливаются в соответствии 
с пунктами 24 и 25 настоящей Тендерной документации. 

IV. Перевод цены тендерной заявки в единую валюту 

66. Для облегчения процедуры оценки и сопоставления тендерных заявок тендерная 
комиссия переводит все цены тендерных заявок, выраженные в различных валютах, в 
валюту Республики Казахстан – тенге по официальному курсу, установленному 
Национальным Банком Республики Казахстан на день вскрытия конвертов с тендерными 
заявками. 

V. Оценка и сопоставление тендерных заявок 

67. Тендерная комиссия оценивает и сопоставляет тендерные заявки, не 
отклоненные тендерной комиссией, и определяет выигравшую тендерную заявку на основе 
самой низкой цены и с учетом следующих критериев: 

1) расходы на эксплуатацию, техническое обслуживание и ремонт; 
2) сроки поставки товаров, работ и услуг; 
3) функциональные, технические и качественные характеристики материальных 

ресурсов; 
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4) условия платежа; 
5) условия гарантий на товары, работы и услуги; 
6) поддержка потенциальных поставщиков - отечественных товаропроизводителей; 
7) квалификационные данные потенциального поставщика. 
VI. Условия предоставления приоритета 

68. Тендерная комиссия при определении выигравшей тендерной заявки условно 
уменьшает цену тендерных заявок потенциальных поставщиков, являющихся 
отечественными товаропроизводителями на 20 %. 

Отечественный товаропроизводитель – юридическое или физическое лицо, 
являющееся резидентом Республики Казахстан и производящее на территории Республики 
Казахстан товары, готовые к употреблению (применению), использующее не менее 85 
процентов местных трудовых ресурсов.  

Глава 6. Определение выигравшей тендерной заявки и заключение договора 

I. Определение выигравшей тендерной заявки 

69. Тендерная комиссия путем голосования определяет выигравшую тендерную 
заявку, определяемой с учетом критериев, указанных в тендерной документации. В случае 
равенства суммарных условных цен двух или нескольких тендерных заявок предпочтение 
отдается тендерной заявке, предлагающей более лучшие условия поставки товаров, 
выполнения работ, оказания услуг.  

70. При наличии достаточной конкурентной среды при подведении итогов тендера 
тендерная комиссия помимо победителя тендера определяет не менее двух потенциальных 
поставщиков, предложения которых были наиболее предпочтительными.  

71. Тендерная комиссия подводит итоги тендера в срок не более 20 дней со дня 
вскрытия конвертов с тендерными заявками. 

72. Итоги тендера оформляются в соответствии с требованиями Правил.  
73. Заказчик в течение семи рабочих дней со дня подведения итогов тендера 

извещает всех принявших участие потенциальных поставщиков путем опубликования в 
периодической печати результатов тендера с указанием его названия, победителя и его 
адреса, наименования и цены единицы товара, работ, услуг, предложенных победителем 
тендера. 

II. Заключение договора о закупках. 
74. Договор о закупках заключается в порядке и в сроки, оговоренные в Правилах.  
Договор о закупках должен предусматривать штрафные санкции за неисполнение 

или ненадлежащее его исполнение сторонами. 
75. В течение пяти дней со дня подведения итогов тендера Заказчик письменно 

уведомляет победившего потенциального поставщика о том, что его тендерная заявка 
признана выигравшей.  

76. Заказчик подписывает и направляет с уведомлением потенциальному 
поставщику – победителю тендера – договор о закупках, составленный в соответствии с 
проектом, приложенным к Тендерной документации (Приложение № 5), и отвечающем 
требованиям законодательства Республики Казахстан.  

77. Победитель тендера в течение десяти рабочих дней с момента получения 
уведомления о признании его тендерной заявки выигравшей и проекта договора закупки 
подписывает договор или письменно уведомляет заказчика об имеющихся разногласиях 
или об отказе от подписания договора.  

78. Договор о закупках вступает в силу после подписания его уполномоченными 
представителями сторон. 

79. Стороны, подписывающие договор о закупках, не вправе вносить какие-либо 
изменения и новые условия в проект договора или в подписанный договор о закупках, 
которые могут изменить содержание предложения, явившегося основой для выбора 
поставщика. 
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Допускается внесение изменений в проект договора о закупках или в подписанный 
договор о закупках в части уменьшения цены при условии неизменности качества, объемов 
и других условий, явившихся основой для выбора поставщика.  

Заказчик до подписания договора о закупках вправе провести переговоры с 
потенциальным поставщиком, признанным победителем тендера с целью уменьшения цены 
договора. При этом потенциальный поставщик вправе не согласиться на такое уменьшение, 
что не предоставляет заказчику право на уклонение от подписания договора с 
потенциальным поставщиком, признанным победителем тендера по закупке товаров, работ, 
услуг.  

В случае, если в процессе исполнения договора о закупках товаров, работ, услуг 
цены на аналогичные закупаемым товарам, работам, услугам изменились в сторону 
уменьшения, то по обоюдному согласию заказчика и поставщика в договор о закупках 
могут быть внесены соответствующие изменения с учетом положений пункта 67 Правил. 

80. Потенциальный поставщик вправе обжаловать в уполномоченный орган 
неправомерные действия заказчика тендерной комиссии, секретаря тендерной комиссии 
(секретариата) и технических экспертов. 

81. Сведения о должностных лицах заказчика, уполномоченных его представлять 
при проведении тендера: 

Сибагатулин В.Б. – генеральный директор ТОО «Kazakhmys Distribution», председатель 
комиссии; 

Акопов Б.Б. – начальник службы снабжения ТОО «Kazakhmys Distribution», 
заместитель председателя; 

Гарифуллин Р.И. – директор по производства ТОО «Kazakhmys Distribution», член 
комиссии; 

Айтмагамбетова А.К. – юрист юридического отдела ТОО «Kazakhmys Distribution», 
член комиссии; 

Усачев С.А. – начальник группы обеспечения работами и услугами службы снабжения 
ТОО «Kazakhmys Distribution» (Казахмыс Дистрибьюшн), член комиссии. 

Желаем успеха! 
Тендерная комиссия ТОО «Kazakhmys Distribution» (Казахмыс Дистрибьюшн) 
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Приложение № 1 к тендерной документации 

 

Техническая спецификация на товары 

 
№№ 
ло-

тов 

Наименование товаров 
Ед. 
изм. Кол-во 

Место 
поставки 

Срок 
поставки 

Техническая спецификация 

1 

ПРОФНАСТИЛ 
ОЦИНКОВАННЫЙ 
0,7х845х6000мм Н60 

МАРКА 08пс/кп ГОСТ 
24045-94 

тн 10 
ПТЭ г. 

Сатпаев 

30 дней с 
момента 
подачи 

заказа на 
отгрузку 

ПРОФНАСТИЛ ОЦИНКОВАННЫЙ 
0,7х845х6000 мм Н60 МАРКА 
08пс/кп ГОСТ 24045-94. Товар на 
момент поставки должен быть новым 
(не бывшим в эксплуатации), 
находящимся на хранении не более 
половины срока хранения, преду-

смотренного для данного вида 
товара. Обозначение поставляемого 
товара не должно иметь отличий от 
требований, указанных в заявке, 
квалификационные требования, 
отгрузка по заказу, покупатель 
вправе не выбирать весь объем, 
аналог не предлагать, оплата по 
факту поставки в течение 60 дней. 
Обязательное наличие документа, 
подтверждающего качество Товара, 
оригинал, выданный производителем 
и/или уполномоченным органом или 
нотариально засвидетельствованную 
копию паспорта (сертификата) 
качества завода-изготовителя, 
сертификат соответствия и/или 
декларацию соответствия, если товар 
подлежит обязательной 
сертификации и сертификата 
происхождения (при импорте) или 
формы СТ KZ (если Товар 
казахстанского происхождения), 
свидетельство о приемочных 
испытаниях, паспорт изделия и т.д. 

2 
ШВЕЛЛЕР 10У СТ3 ГОСТ 

8240-97 
тн 7,2 

ПТЭ г. 
Сатпаев 

30 дней с 
момента 
подачи 

заказа на 
отгрузку 

ШВЕЛЛЕР 10У СТ3 ГОСТ 8240-97. 

Товар на момент поставки должен 
быть новым (не бывшим в 
эксплуатации), находящимся на 
хранении не более половины срока 
хранения, предусмотренного для 
данного вида товара. Обозначение 
поставляемого товара не должно 

иметь отличий от требований, 
указанных в заявке, квалифи-

кационные требования, отгрузка по 
заказу, покупатель вправе не 
выбирать весь объем, аналог не 
предлагать, оплата по факту 
поставки в течение 60 дней. 
Обязательное наличие документа, 
подтверждающего качество Товара, 
оригинал, выданный производителем 
и/или уполномоченным органом или 
нотариально засвидетельствованную 
копию паспорта (сертификата) 
качества завода-изготовителя, серти-

фикат соответствия и/или декла-

рацию соответствия, если товар 



подлежит обязательной 
сертификации и сертификата 
происхождения (при импорте) или 
формы СТ KZ (если Товар 
казахстанского происхождения), 
свидетельство о приемочных 
испытаниях, паспорт изделия и т.д. 

3 
ШВЕЛЛЕР 16П СТ3 ГОСТ 

8240-97 
тн 15,9 

ПТЭ г. 
Сатпаев 

30 дней с 
момента 
подачи 

заказа на 
отгрузку 

ШВЕЛЛЕР 16П СТ3 ГОСТ 8240-97. 

Товар на момент поставки должен 
быть новым (не бывшим в 
эксплуатации), находящимся на 
хранении не более половины срока 
хранения, предусмотренного для 
данного вида товара. Обозначение 
поставляемого товара не должно 
иметь отличий от требований, 
указанных в заявке, квалифи-

кационные требования, отгрузка по 
заказу, покупатель вправе не 
выбирать весь объем, аналог не 
предлагать, оплата по факту 
поставки в течение 60 дней. 
Обязательное наличие документа, 
подтверждающего качество Товара, 
оригинал, выданный производителем 
и/или уполномоченным органом или 
нотариально засвидетельствованную 
копию паспорта (сертификата) 
качества завода-изготовителя, 
сертификат соответствия и/или 
декларацию соответствия, если товар 
подлежит обязательной сертифи-

кации и сертификата происхождения 
(при импорте) или формы СТ KZ 
(если Товар казахстанского 
происхождения), свидетельство о 
приемочных испытаниях, паспорт 
изделия и т.д. 

4 
СТАЛЬ КРУГЛАЯ Д12 

СТ.12Х18Н10Т 
тн 2,2 

ПЭC г. 
Сатпаев 

30 дней с 
момента 
подачи 

заказа на 
отгрузку 

СТАЛЬ КРУГЛАЯ Д12 
СТ.12Х18Н10Т. Товар на момент 
поставки должен быть новым (не 
бывшим в эксплуатации), находя-

щимся на хранении не более 
половины срока хранения, преду-

смотренного для данного вида 
товара. Обозначение поставляемого 
товара не должно иметь отличий от 
требований, указанных в заявке, 
квалификационные требования, 
отгрузка по заказу, покупатель 
вправе не выбирать весь объем, 
аналог не предлагать, оплата по 
факту поставки в течение 60 дней. 
Обязательное наличие документа, 
подтверждающего качество Товара, 
оригинал, выданный производителем 
и/или уполномоченным органом или 
нотариально засвидетельствованную 
копию паспорта (сертификата) 
качества завода-изготовителя, серти-

фикат соответствия и/или декла-

рацию соответствия, если товар 
подлежит обязательной сертифи-

кации и сертификата происхождения 

 25 



(при импорте) или формы СТ KZ 
(если Товар казахстанского 
происхождения), свидетельство о 
приемочных испытаниях, паспорт 
изделия и т.д. 

5 
ТРУБЫ 

СВАР.БОЛЬ.ДИАМ.-820 
тн 9 

ПТЭ г. 
Сатпаев 

30 дней с 
момента 
подачи 

заказа на 
отгрузку 

ГОСТ 10704, диаметр 820 мм, 
толщина стенки 10 мм, Электро-

сварная, прямошовная. Товар на 
момент поставки должен быть новым 
(не бывшим в эксплуатации), 
находящимся на хранении не более 
половины срока хранения, преду-

смотренного для данного вида 
товара. Обозначение поставляемого 
товара не должно иметь отличий от 
требований, указанных в заявке, 
квалификационные требования, 
отгрузка по заказу, покупатель 
вправе не выбирать весь объем, 
аналог не предлагать, оплата по 
факту поставки в течение 60 дней. 
Обязательное наличие документа, 
подтверждающего качество Товара, 
оригинал, выданный производителем 
и/или уполномоченным органом или 
нотариально засвидетельствованную 
копию паспорта (сертификата) 
качества завода-изготовителя, серти-

фикат соответствия и/или декла-

рацию соответствия, если товар 
подлежит обязательной сертифи-

кации и сертификата происхождения 
(при импорте) или формы СТ KZ 
(если Товар казахстанского 
происхождения), свидетельство о 
приемочных испытаниях, паспорт 
изделия и т.д. 

6 ТРУБА 630Х8 тн 6 
ПТЭ г. 

Сатпаев 

30 дней с 
момента 
подачи 

заказа на 
отгрузку 

ГОСТ 10704-91, диаметр 630 мм, 
толщина стенки 8 мм, 
Электросварная, прямошовная. Товар 
на момент поставки должен быть 
новым (не бывшим в эксплуатации), 
находящимся на хранении не более 
половины срока хранения, преду-

смотренного для данного вида 
товара. Обозначение поставляемого 
товара не должно иметь отличий от 
требований, указанных в заявке, 
квалификационные требования, 
отгрузка по заказу, покупатель 
вправе не выбирать весь объем, 
аналог не предлагать, оплата по 
факту поставки в течение 60 дней. 
Обязательное наличие документа, 
подтверждающего качество Товара, 
оригинал, выданный производителем 
и/или уполномоченным органом или 
нотариально засвидетельствованную 
копию паспорта (сертификата) 
качества завода-изготовителя, серти-

фикат соответствия и/или декла-

рацию соответствия, если товар 
подлежит обязательной сертифи-

кации и сертификата происхождения 
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(при импорте) или формы СТ KZ 
(если Товар казахстанского 
происхождения), свидетельство о 
приемочных испытаниях, паспорт 
изделия и т.д. 

7 
ТРУБЫ Ф.325Х10 ГОСТ 

10704-91, СТ.20 
тн 6 

ПТЭ г. 
Сатпаев 

30 дней с 
момента 
подачи 

заказа на 
отгрузку 

ГОСТ 10704-91, диаметр 325 мм, 
толщина стенки 10 мм, марка стали 
СТ20, Электросварная, прямошовная. 
Товар на момент поставки должен 
быть новым (не бывшим в 
эксплуатации), находящимся на 
хранении не более половины срока 
хранения, предусмотренного для 
данного вида товара. Обозначение 
поставляемого товара не должно 
иметь отличий от требований, 
указанных в заявке, квалифи-

кационные требования, отгрузка по 
заказу, покупатель вправе не 
выбирать весь объем, аналог не 
предлагать, оплата по факту 
поставки в течение 60 дней. 
Обязательное наличие документа, 
подтверждающего качество Товара, 
оригинал, выданный производителем 
и/или уполномоченным органом или 
нотариально засвидетельствованную 
копию паспорта (сертификата) 
качества завода-изготовителя, серти-

фикат соответствия и/или декла-

рацию соответствия, если товар 
подлежит обязательной сертифи-

кации и сертификата происхождения 
(при импорте) или формы СТ KZ 
(если Товар казахстанского 
происхождения), свидетельство о 
приемочных испытаниях, паспорт 
изделия и т.д. 

8 
ТРУБА 630Х12 СТ 3 

ГОСТ 10706-76 
тн 5 

ПТЭ г. 
Сатпаев 

30 дней с 

момента 
подачи 

заказа на 
отгрузку 

ГОСТ 10706-76, диаметр 630 мм, 
тощина стенки 12 мм, марка стали 
СТ3, Электросварная, прямошовная. 
Товар на момент поставки должен 
быть новым (не бывшим в 
эксплуатации), находящимся на 
хранении не более половины срока 
хранения, предусмотренного для 
данного вида товара. Обозначение 
поставляемого товара не должно 
иметь отличий от требований, 
указанных в заявке, квалифи-

кационные требования, отгрузка по 
заказу, покупатель вправе не 
выбирать весь объем, аналог не 
предлагать, оплата по факту 
поставки в течение 60 дней. 
Обязательное наличие документа, 
подтверждающего качество Товара, 
оригинал, выданный производителем 
и/или уполномоченным органом или 
нотариально засвидетельствованную 
копию паспорта (сертификата) 
качества завода-изготовителя, 
сертификат соответствия и/или 
декларацию соответствия, если товар 
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подлежит обязательной серти-

фикации и сертификата проис-

хождения (при импорте) или формы 
СТ KZ (если Товар казахстанского 
происхождения), свидетельство о 
приемочных испытаниях, паспорт 
изделия и т.д. 

9 
ТРУБА 530Х8 ГОСТ 

10704 СТАЛЬ СТ4 СП 
тн 6,3 

ПТЭ г. 
Сатпаев 

30 дней с 
момента 
подачи 

заказа на 
отгрузку 

ГОСТ 10704, диаметр 530 мм, 
толщина стенки 8 мм, марка стали 
СТ4 СП, Электросварная, 
прямошовная. Товар на момент 
поставки должен быть новым (не 
бывшим в эксплуатации), 
находящимся на хранении не более 
половины срока хранения, преду-

смотренного для данного вида 
товара. Обозначение поставляемого 
товара не должно иметь отличий от 
требований, указанных в заявке, 
квалификационные требования, 
отгрузка по заказу, покупатель 
вправе не выбирать весь объем, 
аналог не предлагать, оплата по 
факту поставки в течение 60 дней. 
Обязательное наличие документа, 
подтверждающего качество Товара, 
оригинал, выданный производителем 
и/или уполномоченным органом или 
нотариально засвидетельствованную 
копию паспорта (сертификата) 
качества завода-изготовителя, серти-

фикат соответствия и/или декла-

рацию соответствия, если товар 
подлежит обязательной сертифи-

кации и сертификата происхождения 
(при импорте) или формы СТ KZ 
(если Товар казахстанского 
происхождения), свидетельство о 
приемочных испытаниях, паспорт 
изделия и т.д. 

10 
ТРУБА 426Х8 СТ 17Г1С 

ГОСТ 10704 
тн 8 

ПТЭ г. 
Сатпаев 

30 дней с 
момента 
подачи 

заказа на 
отгрузку 

ГОСТ 10704, диаметр 426 мм, 
толщина стенки 8 мм, марка стали 
СТ 17Г1С, Электросварная, 
прямошовная. Товар на момент 
поставки должен быть новым (не 
бывшим в эксплуатации), находя-

щимся на хранении не более 
половины срока хранения, преду-

смотренного для данного вида 
товара. Обозначение поставляемого 
товара не должно иметь отличий от 
требований, указанных в заявке, 
квалификационные требования, 
отгрузка по заказу, покупатель 
вправе не выбирать весь объем, 
аналог не предлагать, оплата по 
факту поставки в течение 60 дней. 
Обязательное наличие документа, 
подтверждающего качество Товара, 
оригинал, выданный производителем 
и/или уполномоченным органом или 
нотариально засвидетельствованную 
копию паспорта (сертификата) 
качества завода-изготовителя, серти-
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фикат соответствия и/или 
декларацию соответствия, если товар 
подлежит обязательной сертифи-

кации и сертификата происхождения 
(при импорте) или формы СТ KZ 
(если Товар казахстанского 
происхождения), свидетельство о 
приемочных испытаниях, паспорт 
изделия и т.д. 

11 

ТРУБА 
ДИАМ.426Х20ММ 

СТАЛЬ 20 ГОСТ 8732-78 

тн 5 
ПТЭ г. 

Сатпаев 

30 дней с 
момента 
подачи 

заказа на 
отгрузку 

ГОСТ 8732-78, диаметр 426 мм, 
толщина стенки 20 мм, стальная 
бесшовная горячеде-формированная 
марка стали 20, механические 
свойства: временное сопротивление 
разрыву 42кгс/мм², предел текучести 
25 кгс/мм², относительное удлинение 
21%. Товар на момент поставки 
должен быть новым (не бывшим в 
эксплуатации), находящимся на 
хранении не более половины срока 
хранения, предусмотренного для 
данного вида товара. Обозначение 
поставляемого товара не должно 
иметь отличий от требований, 
указанных в заявке, квалифи-

кационные требования, отгрузка по 
заказу, покупатель вправе не 
выбирать весь объем, аналог не 
предлагать, оплата по факту 
поставки в течение 60 дней. 
Обязательное наличие документа, 
подтверждающего качество Товара, 
оригинал, выданный производителем 
и/или уполномоченным органом или 
нотариально засвидетельствованную 
копию паспорта (сертификата) 
качества завода-изготовителя, серти-

фикат соответствия и/или декла-

рацию соответствия, если товар 
подлежит обязательной сертифи-

кации и сертификата происхождения 
(при импорте) или формы СТ KZ 
(если Товар казахстанского 
происхождения), свидетельство о 
приемочных испытаниях, паспорт 
изделия и т.д. 

12 
ТРУБЫ ЦЕЛЬНОТЯН.Д 

51х2,5 СТ.20-1 ГОСТ 8734 
тн 10 

ПТЭ г. 
Сатпаев 

30 дней с 

момента 
подачи 

заказа на 
отгрузку 

ГОСТ 8734 диаметр – 51 мм, 
толщина стенки 2.5мм, бесшовная 
холоднодеформированная труба. 
Товар на момент поставки должен 
быть новым (не бывшим в 
эксплуатации), находящимся на 
хранении не более половины срока 
хранения, предусмотренного для 
данного вида товара. Обозначение 
поставляемого товара не должно 
иметь отличий от требований, 
указанных в заявке, квалифи-

кационные требования, отгрузка по 
заказу, покупатель вправе не 
выбирать весь объем, аналог не 
предлагать, оплата по факту 
поставки в течение 60 дней. 
Обязательное наличие документа, 

 29 



подтверждающего качество Товара, 
оригинал, выданный производителем 
и/или уполномоченным органом или 
нотариально засвидетельствованную 
копию паспорта (сертификата) 
качества завода-изготовителя, серти-

фикат соответствия и/или 
декларацию соответствия, если товар 
подлежит обязательной сертифи-

кации и сертификата происхождения 
(при импорте) или формы СТ KZ 
(если Товар казахстанского 
происхождения), свидетельство о 
приемочных испытаниях, паспорт 
изделия и т.д. 

13 
КАНАТ 8.3 Г-В-Н-Р-Т-

1770 ГОСТ 2688-80 
тн 1,7 

ПТЭ г. 
Сатпаев 

30 дней с 
момента 
подачи 

заказа на 
отгрузку 

КАНАТ 8.3 Г-В-Н-Р-Т-1770 ГОСТ 
2688-80. Товар на момент поставки 
должен быть новым (не бывшим в 
эксплуатации), находящимся на 
хранении не более половины срока 
хранения, предусмотренного для 
данного вида товара. Обозначение 
поставляемого товара не должно 
иметь отличий от требований, 
указанных в заявке, квалифика-

ционные требования, отгрузка по 
заказу, покупатель вправе не 
выбирать весь объем, аналог не 
предлагать, оплата по факту 
поставки в течение 60 дней. 
Обязательное наличие документа, 
подтверждающего качество Товара, 
оригинал, выданный производителем 
и/или уполномоченным органом или 
нотариально засвидетельствованную 
копию паспорта (сертификата) 
качества завода-изготовителя, серти-

фикат соответствия и/или декла-

рацию соответствия, если товар 
подлежит обязательной сертифи-

кации и сертификата происхождения 
(при импорте) или формы СТ KZ 
(если Товар казахстанского 
происхождения), свидетельство о 
приемочных испытаниях, паспорт 
изделия и т.д. 

14 

ТРОС/КАНАТ 
ГРОЗОЗАЩИТНЫЙ МЗ-

9,2-В-ОЖ-Н-Р 1970 
Н/ММ2 

тн 0,5 

ЦЭСиП 
БРП 

«Энерго 
Сети» 

30 дней с 
момента 
подачи 

заказа на 
отгрузку 

ТРОС/КАНАТ ГРОЗОЗАЩИТНЫЙ 
МЗ-9,2-В-ОЖ-Н-Р 1970 Н/ММ2. 
Товар на момент поставки должен 
быть новым (не бывшим в 
эксплуатации), находящимся на 
хранении не более половины срока 
хранения, предусмотренного для 
данного вида товара. Обозначение 
поставляемого товара не должно 
иметь отличий от требований, 
указанных в заявке, квалифи-

кационные требования, отгрузка по 
заказу, покупатель вправе не 
выбирать весь объем, аналог не 
предлагать, оплата по факту 
поставки в течение 60 дней. 
Обязательное наличие документа, 
подтверждающего качество Товара, 
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оригинал, выданный производителем 
и/или уполномоченным органом или 
нотариально засвидетельствованную 
копию паспорта (сертификата) 
качества завода-изготовителя, серти-

фикат соответствия и/или декла-

рацию соответствия, если товар 
подлежит обязательной сертифи-

кации и сертификата происхождения 
(при импорте) или формы СТ KZ 
(если Товар казахстанского 
происхождения), свидетельство о 
приемочных испытаниях, паспорт 
изделия и т.д. 

15 
КИРПИЧ ШАМОТНЫЙ 

ШБ 5 ГОСТ 390-96 
тн 25 

ПТЭ г. 
Сатпаев 

30 дней с 
момента 
подачи 

заказа на 
отгрузку 

КИРПИЧ ШАМОТНЫЙ ШБ 5 ГОСТ 
390-96, жаростойкий и огнеупорный. 
Товар на момент поставки должен 
быть новым (не бывшим в 
эксплуатации), находящимся на 
хранении не более половины срока 
хранения, предусмотренного для 
данного вида товара. Обозначение 
поставляемого товара не должно 
иметь отличий от требований, 
указанных в заявке, квалификацион-

ные требования, отгрузка по заказу, 
покупатель вправе не выбирать весь 
объем, аналог не предлагать, оплата 
по факту поставки в течение 60 дней. 
Обязательное наличие документа, 
подтверждающего качество Товара, 

оригинал, выданный производителем 
и/или уполномоченным органом или 
нотариально засвидетельствованную 
копию паспорта (сертификата) 
качества завода-изготовителя, серти-

фикат соответствия и/или деклара-

цию соответствия, если товар 
подлежит обязательной сертифи-

кации и сертификата происхождения 
(при импорте) или формы СТ KZ 
(если Товар казахстанского 
происхождения), свидетельство о 
приемочных испытаниях, паспорт 
изделия и т.д. 

16 
ПУДРА АЛЮМИНЕВАЯ 

ГОСТ 5494-95 
тн 1,31 

ПЭC г. 
Сатпаев 

30 дней с 
момента 
подачи 

заказа на 
отгрузку 

ПУДРА АЛЮМИНЕВАЯ ГОСТ 
5494-95. Товар на момент поставки 
должен быть новым (не бывшим в 
эксплуатации), находящимся на 
хранении не более половины срока 
хранения, предусмотренного для 
данного вида товара. Обозначение 
поставляемого товара не должно 
иметь отличий от требований, 
указанных в заявке, квалифи-

кационные требования, отгрузка по 
заказу, покупатель вправе не 
выбирать весь объем, аналог не 
предлагать, оплата по факту 
поставки в течение 60 дней. 
Обязательное наличие документа, 
подтверждающего качество Товара, 
оригинал, выданный производителем 
и/или уполномоченным органом или 

 31 



нотариально засвидетельствованную 
копию паспорта (сертификата) 
качества завода-изготовителя, серти-

фикат соответствия и/или деклара-

цию соответствия, если товар 
подлежит обязательной сертифи-

кации и сертификата происхождения 
(при импорте) или формы СТ KZ 
(если Товар казахстанского 
происхождения), свидетельство о 
приемочных испытаниях, паспорт 
изделия и т.д. 

17 
ПУДРА АЛЮМИНЕВАЯ 

ГОСТ 5494-95 
тн 0,05 

ЦЭСиП 
БРП 

«Энерго 
Сети» 

30 дней с 
момента 
подачи 

заказа на 
отгрузку 

ПУДРА АЛЮМИНЕВАЯ ГОСТ 
5494-95. Товар на момент поставки 
должен быть новым (не бывшим в 
эксплуатации), находящимся на 
хранении не более половины срока 
хранения, предусмотренного для 
данного вида товара. Обозначение 
поставляемого товара не должно 
иметь отличий от требований, 
указанных в заявке, квалифи-

кационные требования, отгрузка по 
заказу, покупатель вправе не 
выбирать весь объем, аналог не 
предлагать, оплата по факту 
поставки в течение 60 дней. 
Обязательное наличие документа, 
подтверждающего качество Товара, 
оригинал, выданный производителем 
и/или уполномоченным органом или 
нотариально засвидетельствованную 
копию паспорта (сертификата) 
качества завода-изготовителя, 
сертификат соответствия и/или 
декларацию соответствия, если товар 
подлежит обязательной сертифи-

кации и сертификата происхождения 
(при импорте) или формы СТ KZ 
(если Товар казахстанского 
происхождения), свидетельство о 
приемочных испытаниях, паспорт 
изделия и т.д. 

18 БАББИТ Б-83 тн 0,12 
ПТЭ г. 

Сатпаев 

30 дней с 
момента 
подачи 

заказа на 
отгрузку 

Баббит марки Б-83, в виде чушек. 
Товар на момент поставки должен 
быть новым (не бывшим в 
эксплуатации), находящимся на 
хранении не более половины срока 
хранения, предусмотренного для 
данного вида товара. Обозначение 
поставляемого товара не должно 
иметь отличий от требований, 
указанных в заявке, квалифи-

кационные требования, отгрузка по 
заказу, покупатель вправе не 
выбирать весь объем, аналог не 
предлагать, оплата по факту 
поставки в течение 60 дней. 
Обязательное наличие документа, 
подтверж-дающего качество Товара, 
оригинал, выданный производителем 
и/или уполномоченным органом или 
нотариально засвидетельствованную 
копию паспорта (сертификата) 
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качества завода-изготовителя, 
сертификат соответствия и/или 
декларацию соответствия, если товар 
подлежит обязательной сертифи-

кации и сертификата происхождения 
(при импорте) или формы СТ KZ 
(если Товар казахстанского 
происхождения), свидетельство о 
приемочных испытаниях, паспорт 
изделия и т.д. 

19 БАББИТ Б-83 тн 0,271 

ЦТВС БРП 
«Энерго 
Сети» 

30 дней с 
момента 
подачи 

заказа на 
отгрузку 

Баббит марки Б-83, в виде чушек. 
Товар на момент поставки должен 
быть новым (не бывшим в 
эксплуатации), находящимся на 
хранении не более половины срока 
хранения, предусмотренного для 
данного вида товара. Обозначение 
поставляемого товара не должно 
иметь отличий от требований, 
указанных в заявке, квалифика-

ционные требования, отгрузка по 
заказу, покупатель вправе не 
выбирать весь объем, аналог не 
предлагать, оплата по факту 
поставки в течение 60 дней. 
Обязательное наличие документа, 
подтверж-дающего качество Товара, 
оригинал, выданный производителем 
и/или уполномоченным органом или 
нотариально засвидетельствованную 
копию паспорта (сертификата) 
качества завода-изготовителя, 
сертификат соответствия и/или 
декларацию соответствия, если товар 
подлежит обязательной сертифи-

кации и сертификата происхождения 
(при импорте) или формы СТ KZ 
(если Товар казахстанского 
происхождения), свидетельство о 
приемочных испытаниях, паспорт 
изделия и т.д. 

20 СЕТКА СТАЛ. 20*20 м² 1800 
ПТЭ г. 

Сатпаев 

30 дней с 
момента 
подачи 

заказа на 
отгрузку 

Сетка стальная рабица, размер 
ячейки 20*20. Товар на момент 
поставки должен быть новым (не 
бывшим в эксплуатации), 
находящимся на хранении не более 
половины срока хранения, преду-

смотренного для данного вида 
товара. Обозначение поставляемого 
товара не должно иметь отличий от 
требований, указанных в заявке, 
квалификационные требования, 
отгрузка по заказу, покупатель 
вправе не выбирать весь объем, 
аналог не предлагать, оплата по 
факту поставки в течение 60 дней. 
Обязательное наличие документа, 
подтверждающего качество Товара, 
оригинал, выданный производителем 
и/или уполномоченным органом или 
нотариально засвидетельствованную 
копию паспорта (сертификата) 
качества завода-изготовителя, 
сертификат соответствия и/или 
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декларацию соответствия, если товар 
подлежит обязательной сертифи-

кации и сертификата происхождения 
(при импорте) или формы СТ KZ 
(если Товар казахстанского 
происхождения), свидетельство о 
приемочных испытаниях, паспорт 
изделия и т.д. 

21 СЕТКА СТАЛ. 20*20 м² 150 

ЦЭСиП 
БРП 

«Энерго 
Сети» 

30 дней с 
момента 
подачи 

заказа на 
отгрузку 

Сетка стальная рабица, размер 
ячейки 20*20. Товар на момент 
поставки должен быть новым (не 
бывшим в эксплуатации), находя-

щимся на хранении не более 
половины срока хранения, 
предусмотренного для данного вида 
товара. Обозначение поставляемого 
товара не должно иметь отличий от 
требований, указанных в заявке, 
квалификационные требования, 
отгрузка по заказу, покупатель 
вправе не выбирать весь объем, 
аналог не предлагать, оплата по 
факту поставки в течение 60 дней. 
Обязательное наличие документа, 
подтверждающего качество Товара, 
оригинал, выданный производителем 
и/или уполномоченным органом или 
нотариально засвидетельствованную 
копию паспорта (сертификата) 
качества завода-изготовителя, серти-

фикат соответствия и/или 
декларацию соответствия, если товар 
подлежит обязательной сертифи-

кации и сертификата происхождения 
(при импорте) или формы СТ KZ 
(если Товар казахстанского 
происхождения), свидетельство о 
приемочных испытаниях, паспорт 
изделия и т.д. 

22 

КОМПЛЕКТ ИЗ ЗАМКОВ 
MASTER LOCK С 

ГЛАВНЫМ КЛЮЧОМ-20 

ЗАМКОВ, 1 МАСТЕР 
КЛЮЧ, МОДЕЛЬ 

20WWR-406MKRED-1M 

комп 10 

ЦЭСиП 
БРП 

«Энерго 
Сети» 

30 дней с 
момента 
подачи 

заказа на 
отгрузку 

КОМПЛЕКТ ИЗ ЗАМКОВ MASTER 
LOCK С ГЛАВНЫМ КЛЮЧОМ-20 

ЗАМКОВ, 1 МАСТЕР КЛЮЧ, 
МОДЕЛЬ 20WWR-406MKRED-1M. 

Товар на момент поставки должен 
быть новым (не бывшим в 
эксплуатации), находящимся на 
хранении не более половины срока 
хранения, предусмотренного для 
данного вида товара. Обозначение 
поставляемого товара не должно 
иметь отличий от требований, 
указанных в заявке, квалифи-

кационные требования, отгрузка по 
заказу, покупатель вправе не 
выбирать весь объем, аналог не 
предлагать, оплата по факту 
поставки в течение 60 дней. 
Обязательное наличие документа, 
подтверждающего качество Товара, 
оригинал, выданный производителем 
и/или уполномоченным органом или 
нотариально засвидетельствованную 
копию паспорта (сертификата) 
качества завода-изготовителя, 
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сертификат соответствия и/или 
декларацию соответствия, если товар 
подлежит обязательной сертифи-

кации и сертификата происхождения 
(при импорте) или формы СТ KZ 
(если Товар казахстанского 
происхождения), свидетельство о 
приемочных испытаниях, паспорт 
изделия и т.д. 

23 

КОМПЛЕКТ ИЗ ЗАМКОВ 
MASTER LOCK С 

ГЛАВНЫМ КЛЮЧОМ-20 

ЗАМКОВ, 1 МАСТЕР 
КЛЮЧ, МОДЕЛЬ 

20WWR-406MKRED-1M 

комп 1 

КЭЦ БРП 
«Энерго 
Сети» 

30 дней с 
момента 
подачи 

заказа на 
отгрузку 

КОМПЛЕКТ ИЗ ЗАМКОВ MASTER 
LOCK С ГЛАВНЫМ КЛЮЧОМ-20 

ЗАМКОВ, 1 МАСТЕР КЛЮЧ, 
МОДЕЛЬ 20WWR-406MKRED-1M. 

Товар на момент поставки должен 
быть новым (не бывшим в 
эксплуатации), находящимся на 
хранении не более половины срока 
хранения, предусмотренного для 
данного вида товара. Обозначение 
поставляемого товара не должно 
иметь отличий от требований, 
указанных в заявке, квалифика-

ционные требования, отгрузка по 
заказу, покупатель вправе не 
выбирать весь объем, аналог не 
предлагать, оплата по факту 
поставки в течение 60 дней. 
Обязательное наличие документа, 
подтверждающего качество Товара, 
оригинал, выданный производителем 
и/или уполномоченным органом или 
нотариально засвидетельствованную 
копию паспорта (сертификата) 
качества завода-изготовителя, серти-

фикат соответствия и/или 
декларацию соответствия, если товар 
подлежит обязательной сертифи-

кации и сертификата происхождения 
(при импорте) или формы СТ KZ 
(если Товар казахстанского 
происхождения), свидетельство о 
приемочных испытаниях, паспорт 
изделия и т.д. 

24 

МЕТАЛЛИЧЕСКИЙ 
ЯЩИК 498A ДЛЯ 

ГРУППОВОЙ 
БЛОКИРОВКИ, 

ПЕРЕНОСНОЙ/НАСТЕН
НЫЙ, КРАСНЫЙ, 

235Х152Х95ММ, MAST 

шт 20 

ЦТВС БРП 
«Энерго 
Сети» 

30 дней с 
момента 
подачи 

заказа на 
отгрузку 

КОМПЛЕКТ ИЗ ЗАМКОВ MASTER 
LOCK С ГЛАВНЫМ КЛЮЧОМ-20 

ЗАМКОВ, 1 МАСТЕР КЛЮЧ, 
МОДЕЛЬ 20WWR-406MKRED-1M. 

Товар на момент поставки должен 
быть новым (не бывшим в 
эксплуатации), находящимся на 
хранении не более половины срока 
хранения, предусмотренного для 
данного вида товара. Обозначение 
поставляемого товара не должно 
иметь отличий от требований, 
указанных в заявке, квалифи-

кационные требования, отгрузка по 
заказу, покупатель вправе не 
выбирать весь объем, аналог не 
предлагать, оплата по факту 
поставки в течение 60 дней. 
Обязательное наличие документа, 
подтверждающего качество Товара, 
оригинал, выданный производителем 
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и/или уполномоченным органом или 
нотариально засвидетельствованную 
копию паспорта (сертификата) 
качества завода-изготовителя, 
сертификат соответствия и/или 
декларацию соответствия, если товар 
подлежит обязательной сертифи-

кации и сертификата происхождения 
(при импорте) или формы СТ KZ 
(если Товар казахстанского 
происхождения), свидетельство о 
приемочных испытаниях, паспорт 
изделия и т.д. 

25 

МЕТАЛЛИЧЕСКИЙ 
ЯЩИК 498A ДЛЯ 

ГРУППОВОЙ 
БЛОКИРОВКИ, 

ПЕРЕНОСНОЙ/НАСТЕН
НЫЙ, КРАСНЫЙ, 

235Х152Х95ММ, MAST 

шт 9 

ЦЭСиП 
БРП 

«Энерго 
Сети» 

30 дней с 
момента 
подачи 

заказа на 
отгрузку 

МЕТАЛЛИЧЕСКИЙ ЯЩИК 498A 
ДЛЯ ГРУППОВОЙ БЛОКИРОВКИ, 
ПЕРЕНОСНОЙ /НАСТЕННЫЙ, 
КРАСНЫЙ, 235Х152Х95ММ, 
MASTER LOCK. Товар на момент 
поставки должен быть новым (не 
бывшим в эксплуатации), 
находящимся на хранении не более 
половины срока хранения, 
предусмотренного для данного вида 
товара. Обозначение поставляемого 

товара не должно иметь отличий от 
требований, указанных в заявке, 
квалификационные требования, 
отгрузка по заказу, покупатель 
вправе не выбирать весь объем, 
аналог не предлагать, оплата по 
факту поставки в течение 60 дней. 
Обязательное наличие документа, 
подтверждающего качество Товара, 
оригинал, выданный производителем 
и/или уполномоченным органом или 
нотариально засвидетельствованную 
копию паспорта (сертификата) 
качества завода-изготовителя, 
сертификат соответствия и/или 
декларацию соответствия, если товар 
подлежит обязательной сертифи-

кации и сертификата происхождения 
(при импорте) или формы СТ KZ 
(если Товар казахстанского 
происхождения), свидетельство о 
приемочных испытаниях, паспорт 
изделия и т.д. 

26 

МЕТАЛЛИЧЕСКИЙ 
ЯЩИК 498A ДЛЯ 

ГРУППОВОЙ 
БЛОКИРОВКИ, 

ПЕРЕНОСНОЙ/НАСТЕН
НЫЙ, КРАСНЫЙ, 

235Х152Х95ММ, MAST 

шт 1 

КЭЦ БРП 
«Энерго 
Сети» 

30 дней с 
момента 
подачи 

заказа на 
отгрузку 

МЕТАЛЛИЧЕСКИЙ ЯЩИК 498A 
ДЛЯ ГРУППОВОЙ БЛОКИРОВКИ, 
ПЕРЕНОСНОЙ/ НАСТЕННЫЙ, 
КРАСНЫЙ, 235Х152Х95ММ, 
MASTER LOCK. Товар на момент 
поставки должен быть новым (не 
бывшим в эксплуатации), 
находящимся на хранении не более 
половины срока хранения, 
предусмотренного для данного вида 
товара. Обозначение поставляемого 
товара не должно иметь отличий от 
требований, указанных в заявке, 
квалификационные требования, 
отгрузка по заказу, покупатель 
вправе не выбирать весь объем, 
аналог не предлагать, оплата по 
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факту поставки в течение 60 дней. 
Обязательное наличие документа, 
подтверждающего качество Товара, 
оригинал, выданный производителем 
и/или уполномоченным органом или 
нотариально засвидетельствованную 
копию паспорта (сертификата) 
качества завода-изготовителя, 
сертификат соответствия и/или 
декларацию соответствия, если товар 
подлежит обязательной 
сертификации и сертификата 
происхождения (при импорте) или 
формы СТ KZ (если Товар 
казахстанского происхождения), 
свидетельство о приемочных 
испытаниях, паспорт изделия и т.д. 

27 
ЛИТОЛ 24 (БОЧКА) 

ГОСТ 21150-87 
тн 1,8 

ПТЭ г. 
Сатпаев 

30 дней с 
момента 
подачи 

заказа на 
отгрузку 

ГОСТ 21150-87, в бочках. Смазка 
литол 24 – минеральное масло, 
загущённое литиевым мылом, с 
добавлением присадок. Товар на 
момент поставки должен быть новым 
(не бывшим в эксплуатации), 
находящимся на хранении не более 
половины срока хранения, 
предусмотренного для данного вида 
товара. Обозначение поставляемого 
товара не должно иметь отличий от 
требований, указанных в заявке, 
квалификационные требо-вания, 
отгрузка по заказу, покупатель 
вправе не выбирать весь объем, 
аналог не предлагать, оплата по 
факту поставки в течение 60 дней. 
Обязательное наличие документа, 
подтверж-дающего качество Товара, 
оригинал, выданный производителем 
и/или уполномоченным органом или 
нотариально засвидетельствованную 
копию паспорта (сертификата) 
качества завода-изготовителя, 
сертификат соответствия и/или 
декларацию соответствия, если товар 
подлежит обязательной 
сертификации и сертификата 
происхождения (при импорте) или 
формы СТ KZ (если Товар 
казахстанского происхождения), 
свидетельство о приемочных 
испытаниях, паспорт изделия и т.д. 

28 
ЛИТОЛ 24 (БОЧКА) 

ГОСТ 21150-87 
тн 0,2 

ЦТВС БРП 
«Энерго 
Сети» 

30 дней с 
момента 
подачи 

заказа на 
отгрузку 

ГОСТ 21150-87, в бочках. Смазка 
литол 24 - минеральное масло, 
загущённое литиевым мылом, с 
добавлением присадок. Товар на 
момент поставки должен быть новым 
(не бывшим в эксплуатации), 
находящимся на хранении не более 
половины срока хранения, 
предусмотренного для данного вида 
товара. Обозначение поставляемого 
товара не должно иметь отличий от 
требований, указанных в заявке, 
квалификационные требо-вания, 
отгрузка по заказу, покупатель 
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вправе не выбирать весь объем, 
аналог не предлагать, оплата по 
факту поставки в течение 60 дней. О 
Обязательное наличие документа, 
подтверж-дающего качество Товара, 
оригинал, выданный производителем 
и/или уполномоченным органом или 
нотариально засвидетельствованную 
копию паспорта (сертификата) 
качества завода-изготовителя, 
сертификат соответствия и/или 
декларацию соответствия, если товар 
подлежит обязательной 
сертификации и сертификата 
происхождения (при импорте) или 
формы СТ KZ (если Товар 
казахстанского происхождения), 
свидетельство о приемочных 
испытаниях, паспорт изделия и т.д. 

29 СМАЗКА «ЦИАТИМ-221» тн 0,2 

ЦТВС БРП 
«Энерго 
Сети» 

30 дней с 
момента 
подачи 

заказа на 
отгрузку 

Смазка Циатим-221 (ГОСТ 9433-80) 

— кремнийорганическая жидкость, 
загущенная комплексным мылом; 
содержит антиокис-лительную 
присадку. Товар на момент поставки 
должен быть новым (не бывшим в 
эксплуатации), находящимся на 
хранении не более половины срока 
хранения, предусмотренного для 
данного вида товара. Обозначение 
поставляемого товара не должно 
иметь отличий от требований, 
указанных в заявке, 
квалификационные требования, 
отгрузка по заказу, покупатель 
вправе не выбирать весь объем, 
аналог не предлагать, оплата по 
факту поставки в течение 60 дней. 
Обязательное наличие документа, 
подтверждающего качество Товара, 
оригинал, выданный производителем 
и/или уполномоченным органом или 
нотариально засвидетельствованную 
копию паспорта (сертификата) 
качества завода-изготовителя, 
сертификат соответствия и/или 
декларацию соответствия, если товар 
подлежит обязательной 
сертификации и сертификата 
происхождения (при импорте) или 
формы СТ KZ (если Товар 
казахстанского происхождения), 
свидетельство о приемочных 
испытаниях, паспорт изделия и т.д. 

30 
МАЗУТ М-100 ГОСТ 

10585-99 
тн 

1649,00

48 

станция 
Жезказган, 
КОД 0279, 

ОКПО 
53097927, 

адрес 
получателя: 

город 
Сатпаев, ул. 
Улытауская 

промзона 

30 дней с 
момента 
подачи 

заказа на 
отгрузку 

Вязкость при 100ºС, не более: 
условная – 6,8 градусы ВУ или 
кинематическая 50,0 сСт; Зольность, 
не более для мазута малозольного – 

0,05%; массовая доля механических 
примесей - не более 1,0%; массовая 
доля воды – не более 1,0%; 
содержание водорастворимых кислот 
и щелочей – отсутствие; массовая 
доля серы, не более, для мазута 1 
вида – 0,5%; температура вспышки в 
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ПТЭ открытом тигле не ниже 110ºС; 
температура застывания для мазута 
из высокопарафинистых нефтей не 
выше 42ºС; теплота сгорания 
(низшая) в перерасчете на сухое 
топливо (не браковочная) не менее 
40530 кДж/кг. Товар на момент 
поставки должен быть новым (не 
бывшим в эксплуатации), 
находящимся на хранении не более 
половины срока хранения, 
предусмотренного для данного вида 
товара. Обозначение поставляемого 
товара не должно иметь отличий от 
требований, указанных в заявке, 
квалификационные требования, 
отгрузка по заказу, покупатель 
вправе не выбирать весь объем, 
аналог не предлагать, оплата по 
факту поставки в течение 60 дней. 
Обязательное наличие документа, 
подтверждающего качество Товара, 
оригинал, выданный производителем 
и/или уполномоченным органом или 
нотариально засвидетельствованную 
копию паспорта (сертификата) 
качества завода-изготовителя, 
сертификат соответствия и/или 
декларацию соответствия, если товар 
подлежит обязательной 
сертификации и сертификата 
происхождения (при импорте) или 
формы СТ KZ (если Товар 
казахстанского происхождения), 
свидетельство о приемочных 
испытаниях, паспорт изделия и т.д. 

31 УГОЛЬ МАРКА Д тн 
6 

419,65 

Станция 
Жезказган, 
КОД 0279, 

ОКПО 
53097927, 

адрес 
получателя: 

город 
Сатпаев, ул. 
Улытауская 

промзона 
ПТЭ 

ж.д.тупик 
ТС-1, 

ж.д.тупик 
ТС-2 

По заказу 
на 

отгрузку, 
согласно 
графика 
поставки 

УГОЛЬ МАРКИ Д СТ ТОО 246-

1917-27-12-02-2012 НИЗШАЯ 
ТЕПЛОТА СГОРАНИЯ СР. – 4650 

ККАЛ/КГ, ВЛАГА 14-16%, СЕРА 
0,4%, ЗОЛЬНОСТЬ 19,8%, РАЗМЕР 
КУСКОВ (ФРАКЦИЯ) 0-300 ММ 
ВЫХОД ЛЕТУЧИХ ВЕЩЕСТВ 47%. 
Товар на момент поставки должен 
быть новым (не бывшим в 
эксплуатации), находящимся на 
хранении не более половины срока 
хранения, предусмотренного для 
данного вида товара. Обозначение 
поставляемого товара не должно 
иметь отличий от требований, 
указанных в заявке, 
квалификационные требования, 
отгрузка по заказу, покупатель 

вправе не выбирать весь объем, 
аналог не предлагать, оплата по 
факту поставки в течение 60 дней. 
Обязательное наличие документа, 
подтверждающего качество Товара, 
оригинал, выданный производителем 
и/или уполномоченным органом или 
нотариально засвидетельствованную 
копию паспорта (сертификата) 
качества завода-изготовителя, 
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сертификат соответствия и/или 
декларацию соответствия, если товар 
подлежит обязательной 
сертификации и сертификата 
происхождения (при импорте) или 
формы СТ KZ (если Товар 
казахстанского происхождения), 
свидетельство о приемочных 
испытаниях, паспорт изделия и т.д. 

32 КАТИОНИТ ТОКЕМ-100 тн 10 
ПТЭ г. 

Сатпаев 

30 дней с 
момента 
подачи 

заказа на 
отгрузку 

КАТИОНИТ ТОКЕМ-100. Товар на 
момент поставки должен быть новым 
(не бывшим в эксплуатации), 
находящимся на хранении не более 
половины срока хранения, 
предусмотренного для данного вида 
товара. Обозначение поставляемого 
товара не должно иметь отличий от 
требований, указанных в заявке, 
квалификационные требования, 
отгрузка по заказу, покупатель 
вправе не выбирать весь объем, 
аналог не предлагать, оплата по 
факту поставки в течение 60 дней. 
Обязательное наличие документа, 
подтверждающего качество Товара, 
оригинал, выданный производителем 
и/или уполномоченным органом или 
нотариально засвидетельствованную 
копию паспорта (сертификата) 
качества завода-изготовителя, 
сертификат соответствия и/или 
декларацию соответствия, если товар 
подлежит обязательной 
сертификации и сертификата 
происхождения (при импорте) или 
формы СТ KZ (если Товар 
казахстанского происхождения), 
свидетельство о приемочных 
испытаниях, паспорт изделия и т.д. 

33 
ТРУБА ПЭ 100 SDR 17 

Ф355х21.1ММ 
м 250 

ЦТВС БРП 
«Энерго 
Сети» 

30 дней с 
момента 
подачи 

заказа на 
отгрузку 

Полиэтиленовая труба ПЭ-100 

SDR 17 - 355×21,1 питьевая ГОСТ 
18599-2001. Товар на момент 
поставки должен быть новым (не 
бывшим в эксплуатации), 
находящимся на хранении не более 
половины срока хранения, 
предусмотренного для данного вида 
товара. Обозначение поставляемого 
товара не должно иметь отличий от 
требований, указанных в заявке, 
квалификационные требо-вания, 
отгрузка по заказу, покупатель 
вправе не выбирать весь объем, 
аналог не предлагать, оплата по 
факту поставки в течение 60 дней. 
Обязательное наличие документа, 
подтверж-дающего качество Товара, 
оригинал, выданный производителем 
и/или уполномоченным органом или 
нотариально засвидетельствованную 
копию паспорта (сертификата) 
качества завода-изготовителя, 
сертификат соответствия и/или 
декларацию соответствия, если товар 
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подлежит обязательной 
сертификации и сертификата 
происхождения (при импорте) или 
формы СТ KZ (если Товар 
казахстанского происхождения), 
свидетельство о приемочных 
испытаниях, паспорт изделия и т.д. 

34 

ТРУБА ПОЛИЭТИЛЕН 
ПЭ100 SDR21-250Х11,9 

ГОСТ 18599-2001  

м 250 

ЦТВС БРП 
«Энерго 
Сети» 

30 дней с 
момента 
подачи 

заказа на 
отгрузку 

ТРУБА ПОЛИЭТИЛЕНОВАЯ 
ПЭ100 SDR21-250Х11,9 ГОСТ 
18599-2001. Товар на момент 
поставки должен быть новым (не 
бывшим в эксплуатации), 
находящимся на хранении не более 
половины срока хранения, 
предусмотренного для данного вида 
товара. Обозначение поставляемого 
товара не должно иметь отличий от 
требований, указанных в заявке, 
квалификационные требования, 
отгрузка по заказу, покупатель 
вправе не выбирать весь объем, 
аналог не предлагать, оплата по 
факту поставки в течение 60 дней. 
Обязательное наличие документа, 
подтверж-дающего качество Товара, 
оригинал, выданный производителем 
и/или уполномоченным органом или 
нотариально засвидетельствованную 
копию паспорта (сертификата) 
качества завода-изготовителя, 
сертификат соответствия и/или 
декларацию соответствия, если товар 
подлежит обязательной 
сертификации и сертификата 
происхождения (при импорте) или 
формы СТ KZ (если Товар 
казахстанского происхождения), 
свидетельство о приемочных 
испытаниях, паспорт изделия и т.д. 

35 СОЛЬ ТЕХНИЧЕСКАЯ тн 
586,384

15 

станция 
Жезказган, 
КОД 0279, 

ОКПО 
53097927, 

адрес 
получателя: 

город 
Сатпаев, ул. 
Улытауская 

промзона 
ПТЭ 

ж.д.тупик 
ТС-

1,ж.д.тупик 
ТС-2 

30 дней с 
момента 
подачи 

заказа на 
отгрузку 

ГОСТ Р 51574-2003. Соль 
техническая, поваренная 
самосадочная сорт 2 не 
йодированная навалом – кристаллы 
белого цвета с сероватым, 
желтоватым, голубоватым оттенком 
в зависимости от происхождения 
соли. Физико-химические 
показатели: Массовая доля 
хлористого натрия NaCL не менее – 

97 %, Массовая доля кальций – иона 
Са не более – 0,7%, Массовая доля 
магний – иона Mg не более – 0,25%, 

Массовая доля сульфат – иона, % не 
более – 1,5% Массовая доля не 
растворимых в воде веществ, % не 
более – 0,85%, Массовая доля влаги 
не более – 5%. Товар на момент 
поставки должен быть новым (не 
бывшим в эксплуатации), 
находящимся на хранении не более 
половины срока хранения, преду-

смотренного для данного вида 
товара. Обязательное наличие 
документа, подтверж-дающего 
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качество Товара, оригинал, 
выданный производителем и/или 
уполномоченным органом или 
нотариально засвидетельствованную 
копию паспорта (сертификата) 
качества завода-изготовителя, 
сертификат соответствия и/или 
декларацию соответствия, если товар 
подлежит обязательной 
сертификации и сертификата 
происхождения (при импорте) или 
формы СТ KZ (если Товар 
казахстанского происхождения), 
свидетельство о приемочных 
испытаниях, паспорт изделия и т.д. 

36 
АВТОШИНА 14.00 R24 

XZM MICHELIN 
шт 4 

ПТЭ г. 
Сатпаев 

30 дней с 
момента 
подачи 

заказа на 
отгрузку 

Размер: 14.00 R24; Модель шины: 
XZM; TRA-Code: Индекс нагрузки: 
193. Индекс скорости: A5 (макс. 25 
км/ч). Товар на момент поставки 
должен быть новым (не бывшим в 
эксплуатации), находящимся на 
хранении не более половины срока 
хранения, предусмотренного для 
данного вида товара. Обозначение 
поставляемого товара не должно 
иметь отличий от требований, 
указанных в заявке, 
квалификационные требования, 
отгрузка по заказу, покупатель 
вправе не выбирать весь объем, 
аналог не предлагать, оплата по 
факту поставки в течение 60 дней. 
Обязательное наличие документа, 
подтверждающего качество Товара, 
оригинал, выданный производителем 
и/или уполномоченным органом или 
нотариально засвидетельствованную 
копию паспорта (сертификата) 
качества завода-изготовителя, 
сертификат соответствия и/или 
декларацию соответствия, если товар 
подлежит обязательной 
сертификации и сертификата 
происхождения (при импорте) или 
формы СТ KZ (если Товар 
казахстанского происхождения), 
свидетельство о приемочных 
испытаниях, паспорт изделия и т.д. 

37 
АВТОШИНА 14.00 R24 

XZM MICHELIN 
шт 2 

ПЭC г. 
Сатпаев 

30 дней с 
момента 
подачи 

заказа на 
отгрузку 

Размер: 14.00 R24; Модель шины: 
XZM; TRA-Code: Индекс нагрузки: 
193. Индекс скорости: A5 (макс. 25 
км/ч). Товар на момент поставки 
должен быть новым (не бывшим в 
эксплуатации), находящимся на 
хранении не более половины срока 
хранения, предусмотренного для 
данного вида товара. Обозначение 
поставляемого товара не должно 
иметь отличий от требований, 
указанных в заявке, 
квалификационные требования, 
отгрузка по заказу, покупатель 
вправе не выбирать весь объем, 
аналог не предлагать, оплата по 
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факту поставки в течение 60 дней. 
Обязательное наличие документа, 
подтверждающего качество Товара, 
оригинал, выданный производителем 
и/или уполномоченным органом или 
нотариально засвидетельствованную 
копию паспорта (сертификата) 
качества завода-изготовителя, 
сертификат соответствия и/или 
декларацию соответствия, если товар 
подлежит обязательной 
сертификации и сертификата 
происхождения (при импорте) или 
формы СТ KZ (если Товар 
казахстанского происхождения), 
свидетельство о приемочных 
испытаниях, паспорт изделия и т.д. 

38 

ПОРТЛАНДЦЕМЕНТ М-

400 Д20 
(ТАРИРОВАННЫЙ) 

ГОСТ 10178-85 

тн 50 
ПТЭ г. 

Сатпаев 

30 дней с 
момента 
подачи 

заказа на 
отгрузку 

ПОРТЛАНДЦЕМЕНТ марка М-400 

содержание минеральных добавок 
Д20, ТАРИРОВАННЫЙ, ГОСТ 
10178-85. Товар на момент поставки 
должен быть новым (не бывшим в 
эксплуатации), находящимся на 
хранении не более половины срока 
хранения, предусмотренного для 
данного вида товара. Обозначение 
поставляемого товара не должно 
иметь отличий от требований, 
указанных в заявке, 
квалификационные требования, 
отгрузка по заказу, покупатель 
вправе не выбирать весь объем, 
аналог не предлагать, оплата по 
факту поставки в течение 60 дней. 
Обязательное наличие документа, 
подтверждающего качество Товара, 
оригинал, выданный производителем 
и/или уполномоченным органом или 
нотариально засвидетельствованную 
копию паспорта (сертификата) 
качества завода-изготовителя, 
сертификат соответствия и/или 
декларацию соответствия, если товар 
подлежит обязательной 
сертификации и сертификата 
происхождения (при импорте) или 
формы СТ KZ (если Товар 

казахстанского происхождения), 
свидетельство о приемочных 
испытаниях, паспорт изделия и т.д. 

39 

ПОРТЛАНДЦЕМЕНТ М-

400 Д20 
(ТАРИРОВАННЫЙ) 

ГОСТ 10178-85 

тн 10 

ЦТВС БРП 
«Энерго 
Сети» 

30 дней с 
момента 
подачи 

заказа на 
отгрузку 

ПОРТЛАНДЦЕМЕНТ марка М-400 

содержание минеральных добавок 
Д20, ТАРИРОВАННЫЙ, ГОСТ 
10178-85. Товар на момент поставки 
должен быть новым (не бывшим в 
эксплуатации), находящимся на 
хранении не более половины срока 
хранения, предусмотренного для 
данного вида товара. Обозначение 
поставляемого товара не должно 
иметь отличий от требований, 
указанных в заявке, 
квалификационные требования, 
отгрузка по заказу, покупатель 
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вправе не выбирать весь объем, 
аналог не предлагать, оплата по 
факту поставки в течение 60 дней. 
Обязательное наличие документа, 
подтверждающего качество Товара, 
оригинал, выданный производителем 
и/или уполномоченным органом или 
нотариально засвидетельствованную 
копию паспорта (сертификата) 
качества завода-изготовителя, 
сертификат соответствия и/или 
декларацию соответствия, если товар 
подлежит обязательной 
сертификации и сертификата 
происхождения (при импорте) или 
формы СТ KZ (если Товар 
казахстанского происхождения), 
свидетельство о приемочных 
испытаниях, паспорт изделия и т.д. 

40 

ПОРТЛАНДЦЕМЕНТ М-

400 Д20 
(ТАРИРОВАННЫЙ) 

ГОСТ 10178-85 

тн 1 

ЦЭСиП 
БРП 

«Энерго 
Сети» 

30 дней с 
момента 
подачи 

заказа на 
отгрузку 

ПОРТЛАНДЦЕМЕНТ марка М-400 

содержание минеральных добавок 
Д20, ТАРИРОВАННЫЙ, ГОСТ 
10178-85. Товар на момент поставки 
должен быть новым (не бывшим в 
эксплуатации), находящимся на 
хранении не более половины срока 
хранения, предусмотренного для 
данного вида товара. Обозначение 
поставляемого товара не должно 
иметь отличий от требований, 
указанных в заявке, 
квалификационные требования, 
отгрузка по заказу, покупатель 
вправе не выбирать весь объем, 
аналог не предлагать, оплата по 
факту поставки в течение 60 дней. 
Обязательное наличие документа, 
подтверждающего качество Товара, 
оригинал, выданный производителем 
и/или уполномоченным органом или 
нотариально засвидетельствованную 
копию паспорта (сертификата) 
качества завода-изготовителя, 
сертификат соответствия и/или 
декларацию соответствия, если товар 
подлежит обязательной 
сертификации и сертификата 
происхождения (при импорте) или 
формы СТ KZ (если Товар 

казахстанского происхождения), 
свидетельство о приемочных 
испытаниях, паспорт изделия и т.д. 

41 
ГЛИНОЗЕМИСТЫЙ 

ЦЕМЕНТ ГЦ 50 
тн 12 

ПТЭ г. 
Сатпаев 

30 дней с 
момента 
подачи 

заказа на 
отгрузку 

ГЛИНОЗЕМИСТЫЙ ЦЕМЕНТ, 
прочность при сжатии в возрасте ГЦ 
50. Товар на момент поставки 
должен быть новым (не бывшим в 
эксплуатации), находящимся на 
хранении не более половины срока 
хранения, предусмотренного для 
данного вида товара. Обозначение 
поставляемого товара не должно 
иметь отличий от требований, 
указанных в заявке, 
квалификационные требо-вания, 
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отгрузка по заказу, покупатель 
вправе не выбирать весь объем, 
аналог не предлагать, оплата по 
факту поставки в течение 60 дней. 
Обязательное наличие документа, 

подтверж-дающего качество Товара, 
оригинал, выданный производителем 
и/или уполномоченным органом или 
нотариально засвидетельствованную 
копию паспорта (сертификата) 
качества завода-изготовителя, 
сертификат соответствия и/или 
декларацию соответствия, если товар 
подлежит обязательной 
сертификации и сертификата 
происхождения (при импорте) или 
формы СТ KZ (если Товар 
казахстанского происхождения), 
свидетельство о приемочных 
испытаниях, паспорт изделия и т.д. 

42 

КРОВЕЛЬНЫЙ 
НАПЛАВЛЯЕМЫЙ 

МАТЕРИАЛ РУКАН 11 
СПП 

м² 2400 

ЦЭСиП 
БРП 

«Энерго 
Сети» 

30 дней с 
момента 
подачи 

заказа на 
отгрузку 

КРОВЕЛЬНЫЙ НАПЛАВЛЯЕМЫЙ 
МАТЕРИАЛ РУКАН 11 СПП. Товар 
на момент поставки должен быть 
новым (не бывшим в эксплуатации), 
находящимся на хранении не более 
половины срока хранения, 
предусмотренного для данного вида 
товара. Обозначение поставляемого 
товара не должно иметь отличий от 
требований, указанных в заявке, 
квалификационные требования, 
отгрузка по заказу, покупатель 
вправе не выбирать весь объем, 
аналог не предлагать, оплата по 
факту поставки в течение 60 дней. 
Обязательное наличие документа, 
подтверждающего качество Товара, 
оригинал, выданный производителем 
и/или уполномоченным органом или 
нотариально засвидетельствованную 
копию паспорта (сертификата) 
качества завода-изготовителя, 
сертификат соответствия и/или 
декларацию соответствия, если товар 
подлежит обязательной 
сертификации и сертификата 
происхождения (при импорте) или 
формы СТ KZ (если Товар 
казахстанского происхождения), 
свидетельство о приемочных 
испытаниях, паспорт изделия и т.д. 

43 

КРОВЕЛЬНЫЙ 
НАПЛАВЛЯЕМЫЙ 

МАТЕРИАЛ РУКАН 13 
СКПН 

м² 2400 

ЦЭСиП 
БРП 

«Энерго 
Сети» 

30 дней с 
момента 
подачи 

заказа на 
отгрузку 

КРОВЕЛЬНЫЙ НАПЛАВЛЯЕМЫЙ 
МАТЕРИАЛ РУКАН 11 СПП. Товар 
на момент поставки должен быть 
новым (не бывшим в эксплуатации), 
находящимся на хранении не более 
половины срока хранения, 
предусмотренного для данного вида 
товара. Обозначение поставляемого 
товара не должно иметь отличий от 
требований, указанных в заявке, 
квалификационные требования, 
отгрузка по заказу, покупатель 
вправе не выбирать весь объем, 
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аналог не предлагать, оплата по 
факту поставки в течение 60 дней. 
Обязательное наличие документа, 
подтверждающего качество Товара, 
оригинал, выданный производителем 
и/или уполномоченным органом или 
нотариально засвидетельствованную 
копию паспорта (сертификата) 
качества завода-изготовителя, 
сертификат соответствия и/или 
декларацию соответствия, если товар 
подлежит обязательной 
сертификации и сертификата 
происхождения (при импорте) или 
формы СТ KZ (если Товар 
казахстанского происхождения), 
свидетельство о приемочных 
испытаниях, паспорт изделия и т.д. 

44 
АСБОШНУР ШАОН 
25ММ ГОСТ 1779-83 

кг 1600 
ПТЭ г. 

Сатпаев 

30 дней с 

момента 
подачи 

заказа на 
отгрузку 

ГОСТ 1779-83 шнур асбестовый 
общего назначения, марка ШАОН 
диаметр 25 мм. Товар на момент 
поставки должен быть новым (не 
бывшим в эксплуатации), 
находящимся на хранении не более 
половины срока хранения, 
предусмотренного для данного вида 
товара. Обозначение поставляемого 
товара не должно иметь отличий от 
требований, указанных в заявке, 
квалификационные требования, 
отгрузка по заказу, покупатель 
вправе не выбирать весь объем, 
аналог не предлагать, оплата по 
факту поставки в течение 60 дней. 
Обязательное наличие документа, 
подтверждающего качество Товара, 
оригинал, выданный производителем 
и/или уполномоченным органом или 
нотариально засвидетельствованную 
копию паспорта (сертификата) 
качества завода-изготовителя, 
сертификат соответствия и/или 
декларацию соответствия, если товар 
подлежит обязательной 
сертификации и сертификата 
происхождения (при импорте) или 
формы СТ KZ (если Товар 
казахстанского происхождения), 
свидетельство о приемочных 
испытаниях, паспорт изделия и т.д. 

45 
МИНПЛИТА ППЖ-200 

1000Х500Х50 
м³ 50 

ПТЭ г. 
Сатпаев 

30 дней с 
момента 
подачи 

заказа на 
отгрузку 

Изоляция ппж 200 из минеральной 
ваты, ТУ, гост 22950-95, утеплитель 
повышенной жёсткости ппж, 
обладающий повышенными тепло- и 
звуко-изолирующими свойствами. 
Товар на момент поставки должен 
быть новым (не бывшим в 
эксплуатации), находящимся на 
хранении не более половины срока 
хранения, предусмотренного для 
данного вида товара. Обозначение 
поставляемого товара не должно 
иметь отличий от требований, 
указанных в заявке, 
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квалификационные требования, 
отгрузка по заказу, покупатель 
вправе не выбирать весь объем, 
аналог не предлагать, оплата по 
факту поставки в течение 60 дней. 
Обязательное наличие документа, 
подтверждающего качество Товара, 
оригинал, выданный производителем 
и/или уполномоченным органом или 
нотариально засвидетельствованную 
копию паспорта (сертификата) 
качества завода-изготовителя, 
сертификат соответствия и/или 
декларацию соответствия, если товар 
подлежит обязательной 
сертификации и сертификата 
происхождения (при импорте) или 
формы СТ KZ (если Товар 
казахстанского происхождения), 
свидетельство о приемочных 
испытаниях, паспорт изделия и т.д. 

46 

СТЕКЛОВАТА ISOVER 
МАРКА КЛАССИК ДЛ 
8200 ТОЛЩ 50*2 ШИР 

1220 ГОСТ 30244-94 

м³ 238 
ПТЭ г. 

Сатпаев 

30 дней с 
момента 
подачи 

заказа на 
отгрузку 

Теплопроводность λ10=0,042 
Вт/(мК), паро-проницаемость 0,55 
мг/(мчПа), НГ – относится к группе 
негорючих материалов. Длина – 8200 

мм, толщина – 50 мм, ширина – 1220 

мм. ГОСТ 30244-94. Товар на момент 
поставки должен быть новым (не 

бывшим в эксплуатации), 
находящимся на хранении не более 
половины срока хранения, 
предусмотренного для данного вида 
товара. Обозначение поставляемого 
товара не должно иметь отличий от 
требований, указанных в заявке, 
квалификационные требования, 
отгрузка по заказу, покупатель 
вправе не выбирать весь объем, 
аналог не предлагать, оплата по 
факту поставки в течение 60 дней. 
Обязательное наличие документа, 
подтверждающего качество Товара, 
оригинал, выданный производителем 
и/или уполномоченным органом или 
нотариально засвидетельствованную 
копию паспорта (сертификата) 
качества завода-изготовителя, 
сертификат соответствия и/или 
декларацию соответствия, если товар 
подлежит обязательной 
сертификации и сертификата 
происхождения (при импорте) или 
формы СТ KZ (если Товар 
казахстанского происхождения), 
свидетельство о приемочных 
испытаниях, паспорт изделия и т.д. 

47 

СТЕКЛОВАТА ISOVER 
МАРКА КЛАССИК ДЛ 
8200 ТОЛЩ 50*2 ШИР 

1220 ГОСТ 30244-94 

м³ 50 

ЦТВС БРП 
«Энерго 
Сети» 

30 дней с 
момента 
подачи 

заказа на 
отгрузку 

Теплопроводность λ10=0,042 
Вт/(мК), паро-проницаемость 0,55 
мг/(мчПа), НГ – относится к группе 
негорючих материалов. Длина –8200 

мм, толщина – 50 мм, ширина – 1220 

мм. ГОСТ 30244-94. Товар на момент 
поставки должен быть новым (не 
бывшим в эксплуатации), 
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находящимся на хранении не более 
половины срока хранения, 
предусмотренного для данного вида 
товара. Обозначение поставляемого 
товара не должно иметь отличий от 
требований, указанных в заявке, 
квалификационные требования, 
отгрузка по заказу, покупатель 
вправе не выбирать весь объем, 
аналог не предлагать, оплата по 
факту поставки в течение 60 дней. 
Обязательное наличие документа, 
подтверждающего качество Товара, 
оригинал, выданный производителем 
и/или уполномоченным органом или 
нотариально засвидетельствованную 

копию паспорта (сертификата) 
качества завода-изготовителя, 
сертификат соответствия и/или 
декларацию соответствия, если товар 
подлежит обязательной 
сертификации и сертификата 
происхождения (при импорте) или 
формы СТ KZ (если Товар 
казахстанского происхождения), 
свидетельство о приемочных 
испытаниях, паспорт изделия и т.д. 

48 ПОДШИПНИК 3634 шт 8 
ПТЭ г. 

Сатпаев 

30 дней с 
момента 
подачи 

заказа на 
отгрузку 

Подшипник роликовый радиальный 
сферический двухрядный с 
бортиками на внутреннем кольце с 
цилиндрическим отверстием 
внутреннего кольца 3634. Номер (по 
ГОСТ): 3634. Размеры, мм: 
170x360x120. d – внутренний 
диаметр, 170мм. D – наружный 
диаметр, 360мм. B – ширина, 120мм. 
r – размер монтажной фаски, 5мм. 
Товар на момент поставки должен 
быть новым (не бывшим в 
эксплуатации), находящимся на 
хранении не более половины срока 
хранения, предусмотренного для 
данного вида товара. Обозначение 
поставляемого товара не должно 
иметь отличий от требований, 
указанных в заявке, 
квалификационные требо-вания, 
отгрузка по заказу, покупатель 
вправе не выбирать весь объем, 
аналог не предлагать, оплата по 
факту поставки в течение 60 дней. 
Обязательное наличие документа, 
подтверж-дающего качество Товара, 
оригинал, выданный производителем 
и/или уполномоченным органом или 
нотариально засвидетельствованную 
копию паспорта (сертификата) 
качества завода-изготовителя, 
сертификат соответствия и/или 
декларацию соответствия, если товар 
подлежит обязательной 
сертификации и сертификата 
происхождения (при импорте) или 
формы СТ KZ (если Товар 
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казахстанского происхождения), 
свидетельство о приемочных 
испытаниях, паспорт изделия и т.д. 

49 
ПОДШИПНИК 13630 С 
РАЗРЕЗНОЙ ВТУЛКОЙ 

шт 10 
ПТЭ г. 

Сатпаев 

30 дней с 
момента 
подачи 

заказа на 
отгрузку 

Подшипник роликовый радиальный 
сферический двухрядный с 
закрепительной втулкой 13630. 
Номер (по ГОСТ): 13630. Размеры, 
мм: 150x360x120. d – внутренний 
диаметр, 150мм. D – наружный 
диаметр, 360мм. B – ширина, 120мм. 
r – размер монтажной фаски, 5мм. 
Товар на момент поставки должен 
быть новым (не бывшим в 
эксплуатации), находящимся на 
хранении не более половины срока 
хранения, предусмотренного для 
данного вида товара. Обозначение 
поставляемого товара не должно 
иметь отличий от требований, 
указанных в заявке, 
квалификационные требо-вания, 
отгрузка по заказу, покупатель 
вправе не выбирать весь объем, 
аналог не предлагать, оплата по 
факту поставки в течение 60 дней. 
Обязательное наличие документа, 
подтверж-дающего качество Товара, 
оригинал, выданный производителем 
и/или уполномоченным органом или 
нотариально засвидетельствованную 
копию паспорта (сертификата) 
качества завода-изго-товителя, 
сертификат соответствия и/или 
декларацию соответствия, если товар 
подлежит обязательной 
сертификации и сертификата 
происхождения (при импорте) или 
формы СТ KZ (если Товар 
казахстанского происхождения), 
свидетельство о приемочных 
испытаниях, паспорт изделия и т.д. 

50 ПОДШИПНИК 176320 шт 25 
ПТЭ г. 

Сатпаев 

30 дней с 
момента 
подачи 

заказа на 
отгрузку 

Подшипник шариковый радиально-

упорный однорядный с разъемным 
внутренним кольцом с 
четырехточечным контактом 176320. 
Номер (по ГОСТ): 176320. Размеры: 
100x215x47мм. d - внутренний 
диаметр, 100мм. D – наружный 
диаметр, 215мм. B – ширина, 47мм. 
alf, 26град. r – размер монтажной 
фаски, 4мм. Товар на момент 
поставки должен быть новым (не 
бывшим в эксплуатации), 
находящимся на хранении не более 
половины срока хранения, 
предусмотренного для данного вида 
товара. Обозначение поставляемого 
товара не должно иметь отличий от 
требований, указанных в заявке, 
квалификационные требо-вания, 
отгрузка по заказу, покупатель 
вправе не выбирать весь объем, 
аналог не предлагать, оплата по 
факту поставки в течение 60 дней. 
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Обязательное наличие документа, 
подтверж-дающего качество Товара, 
оригинал, выданный производителем 
и/или уполномоченным органом или 
нотариально засвидетельствованную 
копию паспорта (сертификата) 
качества завода-изготовителя, 
сертификат соответствия и/или 
декларацию соответствия, если товар 
подлежит обязательной 
сертификации и сертификата 
происхождения (при импорте) или 
формы СТ KZ (если Товар 
казахстанского происхождения), 
свидетельство о приемочных 
испытаниях, паспорт изделия и т.д. 

51 

ПРЕДОХРАНИТЕЛЬ 
ПП57-37380 

СИММЕТРИЧНЫЕ 400 А 
ГОСТ 17242 

шт 150 

ЦЭСиП 

БРП 
«Энерго 
Сети» 

30 дней с 
момента 
подачи 

заказа на 
отгрузку 

Предохранитель на номинальный ток 
400 А, в котором потери мощности 
составляют 110 Вт. Номинальный 
ток In (А): 400. Частота тока (Гц): 
50/60 Род тока: AC/DC. Номинальное 
рабочее напряжение переменного 
тока Ue (В): 380. Предельная 
коммутационная способность пере-

менного тока Icu (кА): 125 
.Номинальное рабочее напряжение 
постоянного тока Ue (В): 440. 
Предельная коммутационная 
способность постоян-ного тока Icu 
(кА): 100. Товар на момент поставки 
должен быть новым (не бывшим в 
эксплуатации), находящимся на 
хранении не более половины срока 
хранения, предусмотренного для 
данного вида товара. Обозначение 
поставляемого товара не должно 
иметь отличий от требований, 
указанных в заявке, 
квалификационные требования, 
отгрузка по заказу, покупатель 
вправе не выбирать весь объем, 
аналог не предлагать, оплата по 
факту поставки в течение 60 дней. 
Обязательное наличие документа, 
подтверждающего качество Товара, 
оригинал, выданный производителем 
и/или уполномоченным органом или 
нотариально засвидетельствованную 
копию паспорта (сертификата) 
качества завода-изготовителя, 
сертификат соответствия и/или 
декларацию соответствия, если товар 
подлежит обязательной 
сертификации и сертификата 
происхождения (при импорте) или 
формы СТ KZ (если Товар 
казахстанского происхождения), 
свидетельство о приемочных 
испытаниях, паспорт изделия и т.д. 

52 ТЭН-70А 13/0,4S 220 шт 160 
ПЭC г. 

Сатпаев 

30 дней с 
момента 
подачи 

заказа на 
отгрузку 

U-ОБРАЗНЫЙ, ВОЗДУШНЫЙ, 
ДЛИНА РАЗВЕР-НУТАЯ – 70 СМ, 
ДЛИНА КОНТАКТНЫХ 
СТЕРЖНЕЙ В ЗАДЕЛКЕ – 30,5 ММ, 
ДИАМЕТР ТЭНА – 13 
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ММ,НОМИНАЛЬНАЯ МОЩНОСТЬ 
– 0,4 КВТ, РАБОЧЕЕ 
НАПРЯЖЕНИЕ – 220В, 
ТРУБЧАТЫЕ 
ЭЛЕКТРОНАЕГРЕВАТЕЛИ (ТЭН) 
ПРЕДНАЗНАЧЕНЫ ДЛЯ НАГРЕВА 
РАЗЛИЧ-НЫХ СРЕД ПУТЕМ 
КОНВЕКЦИИ, ТЕПЛО-

ПРОВОДНОСТИ И ИЗЛУЧЕНИЯ 
ПОСРЕДСТ-ВОМ 
ПРЕОБРАЗОВАНИЯ 
ЭЛЕКТРИЧЕСКОЙ ЭНЕРГИИ В 
ТЕПЛОВУЮ И ПРИМЕНЯЮТСЯ В 
КАЧЕСТВЕ КОМПЛЕКТУЮЩИХ 
ИЗДЕЛИЙ В ПРОМЫШЛЕННЫХ 
УСТАНОВКАХ И БЫТО-ВЫХ 
НАГРЕВАТЕЛЬНЫХ ПРИБОРАХ. 
КОНСТ-РУКЦИЯ 
ДВУХКОНЦЕВОГО ТРУБЧАТОГО 
ЭЛЕКТРОВОДОНАГРЕВАТЕЛЯ 
КРУГЛОГО СЕЧЕНИЯ 
ПРЕДСТАВЛЯЕТ СОБОЙ РАСПО-

ЛОЖЕННЫЙ ВНУТРИ 
МЕТАЛЛИЧЕСКОЙ ОБОЛОЧКИ 
НАГРЕВАТЕЛЬНЫЙ ЭЛЕМЕНТ 
(СПИРАЛЬ ИЛИ НЕСКОЛЬКО 
СПИРАЛЕЙ ИЗ СПЛАВА С 
ВЫСОКИМ СОПРОТИВЛЕНИЕМ) 
С КОНТАКТНЫМИ СТЕРЖНЯМИ. 
ОТ ОБОЛОЧ-КИ 
НАГРЕВАТЕЛЬНЫЙ ЭЛЕМЕНТ 
ИЗОЛИРО-ВАН 
СПРЕССОВАННЫМ 
ЭЛЕКТРОИЗОЛЯ-ЦИОННЫМ 
НАПОЛНИТЕЛЕМ. ДЛЯ ПРЕДО-

ХРАНЕНИЯ ОТ ПОПАДАНИЯ 
ВЛАГИ ИЗ ОКРУЖАЮЩЕЙ 
СРЕДЫ ТОРЦЫ ТЭН 
ГЕРМЕТИЗИРУЮТ. КОНТАКТНЫЕ 
СТЕРЖНИ ИЗОЛИРУЮТСЯ ОТ 
ОБОЛОЧКИ ДИЭЛЕКТРИ-

ЧЕСКИМИ ИЗОЛЯТОРАМИ. Товар 
на момент поставки должен быть 
новым (не бывшим в эксплуатации), 
находящимся на хранении не более 
половины срока хранения, 
предусмотренного для данного вида 
товара. Обозначение поставляемого 
товара не должно иметь отличий от 
требований, указанных в заявке, 
квалификационные требо-вания, 
отгрузка по заказу, покупатель 
вправе не выбирать весь объем, 
аналог не предлагать, оплата по 
факту поставки в течение 60 дней. 
Обязательное наличие документа, 
подтверж-дающего качество Товара, 
оригинал, выданный производителем 
и/или уполномоченным органом или 
нотариально засвидетельствованную 
копию паспорта (сертификата) 
качества завода-изготовителя, 
сертификат соответствия и/или 
декларацию соответствия, если товар 
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подлежит обязательной 
сертификации и сертификата 
происхождения (при импорте) или 
формы СТ KZ (если Товар 
казахстанского происхождения), 
свидетельство о приемочных 
испытаниях, паспорт изделия и т.д. 

53 
СВЕТИЛЬНИК НСП 17-

500 
шт 345 

ПТЭ г. 
Сатпаев 

30 дней с 
момента 
подачи 

заказа на 
отгрузку 

Источник света – лампа накаливания. 
Класс защиты от поражения 
электрическим током – 1 по ГОСТ 
12.2.007.0-75. Защитный угол – не 
менее 150. Климатическое 
исполнение – У3, ХЛ3, Т3. ТУ 16-

545.341-81. Корпус изготовлен из 
алюминия методом ротационной 
вытяжки с последующей химической 
обработкой. Стекло защитное 
закаленное в металлической 
обечайке, крепится к отражателю с 
помощью трех металлических замков 
и откидывается при замене ламп. 
Отражатель изготовлен из алюминия 
методом ротационной вытяжки с 
последующей химической 
обработкой, имеет три отверстия для 
байонетного крепления к корпусу. 
Сетка защитная из стальной 
проволоки, окрашена белой 
порошковой краской. Товар на 
момент поставки должен быть новым 
(не бывшим в эксплуатации), 
находящимся на хранении не более 
половины срока хранения, 
предусмотренного для данного вида 
товара. Обозначение поставляемого 
товара не должно иметь отличий от 
требований, указанных в заявке, 
квалификационные требования, 
отгрузка по заказу, покупатель 
вправе не выбирать весь объем, 
аналог не предлагать, оплата по 
факту поставки в течение 60 дней. 
Обязательное наличие документа, 
подтверждающего качество Товара, 
оригинал, выданный производителем 
и/или уполномоченным органом или 
нотариально засвидетельствованную 
копию паспорта (сертификата) 
качества завода-изготовителя, 
сертификат соответствия и/или 
декларацию соответствия, если товар 
подлежит обязательной 
сертификации и сертификата 
происхождения (при импорте) или 
формы СТ KZ (если Товар 
казахстанского происхождения), 
свидетельство о приемочных 
испытаниях, паспорт изделия и т.д. 

54 

СВЕТОДИОДНЫЙ 
УЛИЧНЫЙ 

СВЕТИЛЬНИК LS U60  
шт 16 

ПЭC г. 
Сатпаев 

40 дней с 
момента 
подачи 

заказа на 
отгрузку 

Мощность: 60 W. Напряжение: 
~176~264V. Частота тока: – 50/60 Гц. 
Световой поток: 5500~6000 lm. 
Диапазон рабочей температуры: от -

50 до+65⁰С. Срок службы: 100000 
часов. Товар на момент поставки 
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должен быть новым (не бывшим в 
эксплуатации), находящимся на 
хранении не более половины срока 
хранения, преду-смотренного для 
данного вида товара. Обозначение 
поставляемого товара не должно 
иметь отличий от требований, 
указанных в заявке, 
квалификационные требования, 
отгрузка по заказу, покупатель 
вправе не выбирать весь объем, 
аналог не предлагать, оплата по 
факту поставки в течение 60 дней. 
Обязательное наличие документа, 
подтверждающего качество Товара, 
оригинал, выданный производителем 
и/или уполномоченным органом или 
нотариально засвидетельствованную 
копию паспорта (сертификата) 
качества завода-изготовителя, 
сертификат соответствия и/или 
декларацию соответствия, если товар 
подлежит обязательной 
сертификации и сертификата 
происхождения (при импорте) или 
формы СТ KZ (если Товар 
казахстанского происхождения), 
свидетельство о приемочных 
испытаниях, паспорт изделия и т.д. 

55 

СВЕТИЛЬНИК 
СВЕТОДИОДНЫЙ 

УЛИЧНЫЙ 7-0401-120 W 

540Х260Х100  

шт 5 

ЦТВС БРП 
«Энерго 
Сети» 

30 дней с 
момента 
подачи 

заказа на 
отгрузку 

Мощность: 120 W. Напряжение: 
~176~264V. Частота тока: 50/60 Гц. 
Световой поток: 10329 ~12540 lm. 
Диапазон рабочей температуры: от -

50 до+65⁰С. Срок службы: 100000 
часов. Испускаемый цвет – белый. 
Защита: IP65. Товар на момент 
поставки должен быть новым (не 
бывшим в эксплуатации), 
находящимся на хранении не более 
половины срока хранения, преду-

смотренного для данного вида 
товара. Обозначение поставляемого 
товара не должно иметь отличий от 
требований, указанных в заявке, 
квалификационные требования, 
отгрузка по заказу, покупатель 
вправе не выбирать весь объем, 
аналог не предлагать, оплата по 
факту поставки в течение 60 дней. 
Обязательное наличие документа, 
подтверждающего качество Товара, 
оригинал, выданный производителем 
и/или уполномоченным органом или 
нотариально засвидетельствованную 
копию паспорта (сертификата) 
качества завода-изготовителя, 
сертификат соответствия и/или 
декларацию соответствия, если товар 
подлежит обязательной 
сертификации и сертификата 
происхождения (при импорте) или 
формы СТ KZ (если Товар 
казахстанского происхождения), 
свидетельство о приемочных 
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испытаниях, паспорт изделия и т.д. 

56 

СВЕТИЛЬНИК 
СВЕТОДИОДНЫЙ 

УЛИЧНЫЙ 7-0401-120 W 

540Х260Х100  

шт 20 

ЦЭСиП 
БРП 

«Энерго 
Сети» 

30 дней с 
момента 
подачи 

заказа на 
отгрузку 

Mощность:120 W. Напряжение: 
~176~264V. Частота тока: 50/60 Гц. 
Световой поток: 10329 ~12540 lm. 
Диапазон рабочей температуры: от -

50 до+65⁰С. Срок службы: 100000 
часов .Испускаемый цвет – белый. 
Защита: IP65. Товар на момент 
поставки должен быть новым (не 
бывшим в эксплуатации), 
находящимся на хранении не более 
половины срока хранения, преду-

смотренного для данного вида 
товара. Обозначение поставляемого 
товара не должно иметь отличий от 
требований, указанных в заявке, 
квалификационные требования, 
отгрузка по заказу, покупатель 
вправе не выбирать весь объем, 
аналог не предлагать, оплата по 
факту поставки в течение 60 дней. 
Обязательное наличие документа, 
подтверждающего качество Товара, 
оригинал, выданный производителем 
и/или уполномоченным органом или 
нотариально засвидетельствованную 
копию паспорта (сертификата) 
качества завода-изготовителя, 
сертификат соответствия и/или 
декларацию соответствия, если товар 
подлежит обязательной 
сертификации и сертификата 
происхождения (при импорте) или 
формы СТ KZ (если Товар 
казахстанского происхождения), 
свидетельство о приемочных 
испытаниях, паспорт изделия и т.д. 

57 

ФОНАРЬ 
ЭЛЕКТРИЧЕСКИЙ MICA 
POWER LINE ТИП IL-60, 

100ММ 

шт 14 

ЦТВС БРП 
«Энерго 
Сети» 

40 дней с 
момента 
подачи 

заказа на 
отгрузку 

АККУМУЛЯТОРНЫЙ РУЧНОЙ 
ФОНАРЬ.  ТЕМПЕРАТУРА 
ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ – 20°С ДО 
+40°С. ИСТОЧНИК СВЕТА 4 
МОЩНЫХ СВЕДОДИОДА, СРОК 
СЛУЖБЫ 50000 ЧАС, СВЕТОВОЙ 
ПОТОК ПОЛНАЯ МОЩНОСТЬ 770 
ЛМ. НЕПОЛНАЯ МОЩНОСТЬ 150 
ЛМ, РЕЖИМ ПОВЫШЕННОЙ 
МОЩНОСТИ 1170 ЛМ, ВРЕМЯ 
НЕПРЕРЫВНОЙ РАБОТЫ 
ПОЛНАЯ МОЩ-НОСТЬ 8Ч, 
НЕПОЛНАЯ МОЩНОСТЬ 24Ч, 
ТИП ЛУЧА ПЯТНО ЛИНЗА 
ЗАКАЛЕННОЕ СТЕКЛО 108Х5ММ, 
КОРПУС УДАРОПРОЧНЫЙ 
ПОЛИА-МИД/АЛЮМИНИЙ 
КЛАСС ЗАЩИТЫ ОТ ВНЕШНИХ 
ВОЗДЕЙСТВИЙ 1P67 ЦВЕТ ЖЕЛ-

ТЫЙ КОРПУС/ЧЕРНОЕ КОЛЬЦО 
ИСТОЧНИК ПИТАНИЯ НИКЕЛЬ-

МЕТАЛЛОГИДРИДНАЯ 
АККУМУЛЯТОРНАЯ БАТАРЕЯ 6В, 
ВЕС 1,6КГ, РАЗМЕР 
215Х120Х125ММ, ВРЕМЯ 
ЗАРЯДКИ 11Ч, ДРУГИЕ 
ПАРАМЕТРЫ ИНДИКАТОР СОС-
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ТОЯНИЯ ЗАРЯДА 
АККУМУЛЯТОРНОЙ БАТА-РЕИ 
ЗАЩИТА ОТ ГЛУБОКОГО 
РАЗРЯДА ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ О 
НИЗКОМ УРОВНЕ ЗАРЯДА 
ЗАЩИТА ОТ КОРОТКОГО ЗАМЫ-

КАНИЯ НАПЛЕЧНЫЙ РЕМЕНЬ 
ЗАРЯДНОЕ УСТРОЙСТВО MICF 
ILC-VAC ИНДИВИ-ДУАЛЬНОЕ 
ЗАРЯДНОЕ УСТРОЙСТВО, 85-

264В, ПЕРЕМЕННЫЙ ТОК 
АКСЕССУАРЫ РЕГУЛИРУЕМЫЙ 
ШТАТИВ. Товар на момент поставки 
должен быть новым (не бывшим в 
эксплуатации), находящимся на 
хранении не более половины срока 
хранения, предусмотренного для 
данного вида товара. Обозначение 
поставляемого товара не должно 
иметь отличий от требований, 
указанных в заявке, 
квалификационные требо-вания, 
отгрузка по заказу, покупатель 
вправе не выбирать весь объем, 
аналог не предлагать, оплата по 
факту поставки в течение 60 дней. 
Обязательное наличие документа, 
подтверж-дающего качество Товара, 
оригинал, выданный производителем 
и/или уполномоченным органом или 
нотариально засвидетельствованную 
копию паспорта (сертификата) 
качества завода-изготовителя, 
сертификат соответствия и/или 
декларацию соответствия, если товар 
подлежит обязательной 
сертификации и сертификата 
происхождения (при импорте) или 
формы СТ KZ (если Товар 
казахстанского происхождения), 
свидетельство о приемочных 
испытаниях, паспорт изделия и т.д. 

58 
КАБЕЛЬ АСБГ- 10 3*120 

ГОСТ 18410-73 
м 500 

ЦЭСиП 
БРП 

«Энерго 
Сети» 

70 дней с 
момента 
подачи 

заказа на 
отгрузку 

Технические характеристики кабеля 
АСБГ – 10кВ. Номинальное 
переменное напряжение частоты 50 
Гц, [кВ]: 10,0. Номинальное 
постоянное напряжение, [кВ]: 25,0. 
Испытательное переменное 
напряжение частоты 50 Гц, [кВ]: 
25,0. Электрическое сопротивление 
изоляции, не менее, [Мом*км]: 200. 
Максимальная рабочая температура 
жилы, [°С]: 60. Максимальная 
рабочая температура жилы при 
перегрузке, [°С]: 80. Максимальная 
температура короткого замыкания, 
[°С]: 200. Температура окружающей 
среды, [°С]: -50/+50. Влажность 
воздуха при +35°С, [%]: 98. Монтаж 
при температуре, не менее, [°С]: 0. 
Радиус изгиба кабелей, не менее, 
[наружных диаметров]: 25. 
Строительная длина, [м]: сечение 
жил до 70 кв. мм 300-450, сечение 
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жил 95 и 120 кв. мм 250-400, сечение 
жил 150 кв. мм и более 200-350. 

Товар на момент поставки должен 
быть новым (не бывшим в 
эксплуатации), находящимся на 
хранении не более половины срока 
хранения, предусмотренного для 
данного вида товара. Обозначение 
поставляемого товара не должно 
иметь отличий от требований, 
указанных в заявке, 
квалификационные требования, 
отгрузка по заказу, покупатель 
вправе не выбирать весь объем, 
аналог не предлагать, оплата по 
факту поставки в течение 60 дней. 
Обязательное наличие документа, 
подтверждающего качество Товара, 
оригинал, выданный производителем 
и/или уполномоченным органом или 
нотариально засвидетельствованную 
копию паспорта (сертификата) 
качества завода-изготовителя, 
сертификат соответствия и/или 
декларацию соответствия, если товар 
подлежит обязательной 
сертификации и сертификата 
происхождения (при импорте) или 
формы СТ KZ (если Товар 
казахстанского происхождения), 
свидетельство о приемочных 
испытаниях, паспорт изделия и т.д. 

59 КАБЕЛЬ КВВГ 14Х1.5 м 300 
ПТЭ г. 

Сатпаев 

30 дней с 
момента 
подачи 

заказа на 
отгрузку 

КВВГ 14х1,5 – кабель контрольный с 
14 медными жилами, сечением 1,5 
мм2, в изоляции и оболочке из 
поливинилхлоридного пластиката. 
Кабель КВВГ 14*1.5 соответствует 
требованиям ГОСТ 1508-78. Товар на 
момент поставки должен быть новым 
(не бывшим в эксплуатации), 
находящимся на хранении не более 
половины срока хранения, 
предусмотренного для данного вида 
товара. Обозначение поставляемого 
товара не должно иметь отличий от 
требований, указанных в заявке, 
квалификационные требования, 
отгрузка по заказу, покупатель 
вправе не выбирать весь объем, 
аналог не предлагать, оплата по 
факту поставки в течение 60 дней. 
Обязательное наличие документа, 
подтвер-ждающего качество Товара, 
оригинал, выданный производителем 
и/или уполномоченным органом или 
нотариально засвидетельствованную 
копию паспорта (сертификата) 
качества завода-изготовителя, 
сертификат соответствия и/или 
декларацию соответствия, если товар 
подлежит обязательной 
сертификации и сертификата 
происхождения (при импорте) или 
формы СТ KZ (если Товар 
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казахстанского происхождения), 
свидетельство о приемочных 
испытаниях, паспорт изделия и т.д. 

60 КАБЕЛЬ КВВГ 14Х1.5 м 1888 
ПЭC г. 

Сатпаев 

30 дней с 
момента 
подачи 

заказа на 
отгрузку 

КВВГ 14х1,5 – кабель контрольный с 
14 медными жилами, сечением 1,5 
мм2, в изоляции и оболочке из 
поливинилхлоридного пластиката. 
Кабель КВВГ 14*1.5 соответствует 
требованиям ГОСТ 1508-78. Товар на 
момент поставки должен быть новым 
(не бывшим в эксплуатации), 
находящимся на хранении не более 
половины срока хранения, 
предусмотренного для данного вида 
товара. Обозначение поставляемого 
товара не должно иметь отличий от 
требований, указанных в заявке, 
квалификационные требования, 
отгрузка по заказу, покупатель 
вправе не выбирать весь объем, 
аналог не предлагать, оплата по 
факту поставки в течение 60 дней. 
Обязательное наличие документа, 
подтверждающего качество Товара, 
оригинал, выданный производителем 
и/или уполномоченным органом или 
нотариально засвидетельствованную 
копию паспорта (сертификата) 
качества завода-изготовителя, 
сертификат соответствия и/или 
декларацию соответствия, если товар 
подлежит обязательной 
сертификации и сертификата 
происхождения (при импорте) или 
формы СТ KZ (если Товар 
казахстанского происхождения), 
свидетельство о приемочных 
испытаниях, паспорт изделия и т.д. 

61 
ПРОВОД АС-70/11 ГОСТ 

839-80 
кг 3848 

ПЭC г. 
Сатпаев 

50 дней с 
момента 
подачи 

заказа на 
отгрузку 

Провод, состоящий из стального 
сердечника и алюминиевых проволок 
с общим сечением 70/11. Товар на 
момент поставки должен быть новым 
(не бывшим в эксплуатации), 
находящимся на хранении не более 
половины срока хранения, 
предусмотренного для данного вида 
товара. Обозначение поставляемого 
товара не должно иметь отличий от 
требований, указанных в заявке, 
квалификационные требования, 
отгрузка по заказу, покупатель 
вправе не выбирать весь объем, 
аналог не предлагать, оплата по 
факту поставки в течение 60 дней. 
Обязательное наличие документа, 
подтверждающего качество Товара, 
оригинал, выданный производителем 
и/или уполномоченным органом или 
нотариально засвидетельствованную 
копию паспорта (сертификата) 
качества завода-изготовителя, 
сертификат соответствия и/или 
декларацию соответствия, если товар 
подлежит обязательной 
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сертификации и сертификата 
происхождения (при импорте) или 
формы СТ KZ (если Товар 
казахстанского происхождения), 
свидетельство о приемочных 
испытаниях, паспорт изделия и т.д. 

62 ПРОВОД АС-95 кг 1500 
ПЭC г. 

Сатпаев 

60 дней с 
момента 
подачи 

заказа на 
отгрузку 

АС 95/16 – провод неизолированный 
стале-алюминиевый с алюминиевой 
жилой сечением 95мм2

 и стальным 
несущим сердечником сечением 16 
мм2. Товар на момент поставки 
должен быть новым (не бывшим в 
эксплуатации), находящимся на 
хранении не более половины срока 
хранения, предусмотренного для 
данного вида товара. Обозначение 
поставляемого товара не должно 
иметь отличий от требований, 
указанных в заявке, 
квалификационные требования, 
отгрузка по заказу, покупатель 
вправе не выбирать весь объем, 
аналог не предлагать, оплата по 
факту поставки в течение 60 дней. 
Обязательное наличие документа, 
подтверждающего качество Товара, 
оригинал, выданный производителем 
и/или уполномоченным органом или 
нотариально засвидетельствованную 
копию паспорта (сертификата) 
качества завода-изготовителя, 
сертификат соответствия и/или 
декларацию соответствия, если товар 
подлежит обязательной 
сертификации и сертификата 
происхождения (при импорте) или 
формы СТ KZ (если Товар 
казахстанского происхождения), 
свидетельство о приемочных 
испытаниях, паспорт изделия и т.д. 

63 
ПРОВОД АС-120/19 ГОСТ 

839-80 
кг 1500 

ПЭC г. 
Сатпаев 

60 дней с 
момента 
подачи 

заказа на 
отгрузку 

АС 120/19 - провод неизолированный 
стале-алюминиевый с алюминиевой 
жилой сечением 120 мм2

 и стальным 
несущим сердечником сечением 19 
мм2. Товар на момент поставки 
должен быть новым (не бывшим в 
эксплуатации), находящимся на 
хранении не более половины срока 
хранения, предусмотренного для 
данного вида товара. Обозначение 
поставляемого товара не должно 
иметь отличий от требований, 
указанных в заявке, 
квалификационные требования, 
отгрузка по заказу, покупатель 
вправе не выбирать весь объем, 
аналог не предлагать, оплата по 
факту поставки в течение 60 дней. 
Обязательное наличие документа, 
подтверждающего качество Товара, 
оригинал, выданный производителем 
и/или уполномоченным органом или 
нотариально засвидетельствованную 
копию паспорта (сертификата) 
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качества завода-изготовителя, 
сертификат соответствия и/или 
декларацию соответствия, если товар 
подлежит обязательной 
сертификации и сертификата 
происхождения (при импорте) или 
формы СТ KZ (если Товар 
казахстанского происхождения), 
свидетельство о приемочных 
испытаниях, паспорт изделия и т.д. 

64 ПРОВОД АС-150/19 кг 1600 
ПЭC г. 

Сатпаев 

60 дней с 
момента 
подачи 

заказа на 
отгрузку 

АС 150/19 – провод 
неизолированный стале-

алюминиевый с алюминиевой жилой 
сечением 150 мм2

 и стальным 
несущим сердечником сечением 19 
мм2. Товар на момент поставки 
должен быть новым (не бывшим в 
эксплуатации), находящимся на 
хранении не более половины срока 
хранения, предусмотренного для 
данного вида товара. Обозначение 
поставляемого товара не должно 
иметь отличий от требований, 
указанных в заявке, 
квалификационные требования, 
отгрузка по заказу, покупатель 
вправе не выбирать весь объем, 
аналог не предлагать, оплата по 
факту поставки в течение 60 дней. 
Обязательное наличие документа, 
подтверждающего качество Товара, 
оригинал, выданный производителем 
и/или уполномоченным органом или 
нотариально засвидетельствованную 
копию паспорта (сертификата) 
качества завода-изготовителя, 
сертификат соответствия и/или 
декларацию соответствия, если товар 
подлежит обязательной 
сертификации и сертификата 
происхождения (при импорте) или 
формы СТ KZ (если Товар 
казахстанского происхождения), 
свидетельство о приемочных 
испытаниях, паспорт изделия и т.д. 

65 

КАБЕЛЬ СИП 1А 
3*95+1*95 СТ АО 
19938105-001-2006 

м 3000 
ПЭC г. 

Сатпаев 

70 дней с 
момента 
подачи 

заказа на 
отгрузку 

Токопроводящая жила – 

алюминиевая, круглой формы, 
многопроволочная уплотненная, 
сечением 95 мм2. Изоляция – 

светостабилизированный 
силанольносшитый полиэтилен. 
Несущая жила – из алюминиевого 
сплава, круглой формы, скручена из 
круглых проволок, уплотненная, 
сечением 95 мм2. Вид 
климатического исполнения 
проводов УХЛ, категории 
размещение 1, 2 и 3 по ГОСТ 15150-

69. Рабочее напряжение 0,6/1кВ. 
Применяется в воздушных силовых 
линиях и осветительных сетях на 
переменное напряжение до 0,6/1 кВ 
номинальной частотой 50 Гц. 
Температура окружающей среды при 
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эксплуатации от -50°С до +50°С. 
Провода соответствуют стандарту 
HD 626 S1. Европейского комитета 
по стандартизации в электротехнике 
CENELES. Товар на момент 
поставки должен быть новым (не 
бывшим в эксплуатации), 
находящимся на хранении не более 
половины срока хранения, 
предусмотренного для данного вида 
товара. Обозначение поставляемого 
товара не должно иметь отличий от 
требований, указанных в заявке, 
квалификационные требования, 
отгрузка по заказу, покупатель 
вправе не выбирать весь объем, 
аналог не предлагать, оплата по 
факту поставки в течение 60 дней. 
Обязательное наличие документа, 
подтверждающего качество Товара, 
оригинал, выданный производителем 
и/или уполномоченным органом или 
нотариально засвидетельствованную 
копию паспорта (сертификата) 
качества завода-изготовителя, 
сертификат соответствия и/или 
декларацию соответствия, если товар 
подлежит обязательной 
сертификации и сертификата 
происхождения (при импорте) или 
формы СТ KZ (если Товар 
казахстанского происхождения), 
свидетельство о приемочных 
испытаниях, паспорт изделия и т.д. 

66 
КАБЕЛЬ СИП 4 4*70 СТ 
АО 19938105-001-2006 

м 1000 
ПЭC г. 

Сатпаев 

70 дней с 
момента 
подачи 

заказа на 
отгрузку 

Для применения в воздушных 
силовых линиях и осветительных 
сетях на переменное напряжение до 
0,6/1 кВ номинальной частотой 50 
Гц. Вид климатического исполнения 
проводов УХЛ, категория 
размещения 1, 2 и 3 по ГОСТ 15150-

69. Кабель предназначен для 
воздушных линий электропередач и 
ответвлений к вводам в жилые дома, 
хозяйственные постройки в районах 
с умеренным и холодным климатом, 
в атмосфере воздуха типов II и III по 
ГОСТ 15150-69. Температура 
окружающей среды при 
эксплуатации от -50°С до +50°С. 
Товар на момент поставки должен 
быть новым (не бывшим в 
эксплуатации), находящимся на 
хранении не более половины срока 
хранения, предусмотренного для 
данного вида товара. Обозначение 
поставляемого товара не должно 
иметь отличий от требований, 
указанных в заявке, 
квалификационные требо-вания, 
отгрузка по заказу, покупатель 
вправе не выбирать весь объем, 
аналог не предлагать, оплата по 
факту поставки в течение 60 дней. 
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Обязательное наличие документа, 
подтверж-дающего качество Товара, 
оригинал, выданный производителем 
и/или уполномоченным органом или 
нотариально засвидетельствованную 
копию паспорта (сертификата) 
качества завода-изготовителя, 
сертификат соответствия и/или 
декларацию соответствия, если товар 
подлежит обязательной 
сертификации и сертификата 
происхождения (при импорте) или 
формы СТ KZ (если Товар 
казахстанского происхождения), 
свидетельство о приемочных 
испытаниях, паспорт изделия и т.д. 

67 
ПРОВОД СИП-3 1Х120-

20КВ  м 1450 
ПЭC г. 

Сатпаев 

60 дней с 
момента 
подачи 

заказа на 
отгрузку 

Самонесущий изолированный 
провод СИП-3 1х120 предназначен 
для воздушных линий 
электропередачи на номинальное 
напряжение до 20000 Вольт и 35000 
Вольт номинальной частотой 50 Герц 
в атмосфере воздуха 2 и 3 по ГОСТ 
15150-69, в том числе на побережьях 
морей, соленых озер, в 
промышленных районах и районах 
засоленных песков. СИП-3 1х120 – 

провод самонесущий изолированный 
с одной жилой из алюминиевого 
сплава сечением 120 миллиметров 
квадратных, в изоляции из 
светостабилизирован-ного сшитого 
полиэтилена. Товар на момент 
поставки должен быть новым (не 
бывшим в эксплуатации), 
находящимся на хранении не более 
половины срока хранения, 
предусмотренного для данного вида 
товара. Обозначение поставляемого 
товара не должно иметь отличий от 
требований, указанных в заявке, 
квалификационные требования, 
отгрузка по заказу, покупатель 
вправе не выбирать весь объем, 
аналог не предлагать, оплата по 
факту поставки в течение 60 дней. 
Обязательное наличие документа, 
подтверж-дающего качество Товара, 
оригинал, выданный производителем 
и/или уполномоченным органом или 
нотариально засвидетельствованную 
копию паспорта (сертификата) 
качества завода-изготовителя, 
сертификат соответствия и/или 
декларацию соответствия, если товар 
подлежит обязательной 
сертификации и сертификата 
происхождения (при импорте) или 
формы СТ KZ (если Товар 
казахстанского происхождения), 
свидетельство о приемочных 
испытаниях, паспорт изделия и т.д. 

68 
МУФТА КОНЦЕВЫЕ 

10КНТП-3-70/120-СЛ-М шт 150 
ПЭC г. 

Сатпаев 

30 дней с 
момента 

10КНТП-СЛ-М КОНЦЕВЫЕ 
ТЕРМОУСАЖИ-ВАЕМЫЕ МУФТЫ 
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ГОСТ 13781.0-86 подачи 
заказа на 
отгрузку 

ПРИМЕНЯЮТСЯ ДЛЯ КАБЕЛЕЙ С 
АЛЮМИНИЕВОЙ ИЛИ СВИН-

ЦОВОЙ ОБОЛОЧКОЙ, С 
БУМАЖНОЙ ПРОПИТАННОЙ 
ИЗОЛЯЦИЕЙ НА НАПРЯ-ЖЕНИЕ 6 
И 10 КВ. В КОМПЛЕКТ МУФТЫ 
ВХОДЯТ: УНИВЕРСАЛЬНЫЕ 
НАКОНЕЧНИКИ СО 
СРЫВАЮЩЕЙСЯ ГОЛОВКОЙ 
БОЛТА ПРОИЗВОДСТВА GPH, 
СПЕЦИАЛЬНЫЕ ЛЕНТЫ, 
ТЕРМОУСАЖИВАЕМЫЕ ТРУБКИ 
И ИЗОЛЯТОРЫ, КОМПЛЕКТ ДЛЯ 
ЗАЗЕМЛЕНИЯ ОБОЛОЧКИ С 
ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ НЕПАЯ-НОЙ 
СИСТЕМЫ, В КОТОРУЮ ВХОДЯТ 
ЗАЗЕМЛЯЮЩИЙ ПРОВОД И 
ПРУЖИННЫЕ КОЛЬЦА, 
ТЕРМОУСАЖИВАЕМАЯ 
ПЕРЧАТКА, ИНСТРУКЦИЯ ПО 
МОНТАЖУ. Товар на момент 
поставки должен быть новым (не 
бывшим в эксплуатации), 
находящимся на хранении не более 
половины срока хранения, 
предусмотренного для данного вида 
товара. Обозначение поставляемого 
товара не должно иметь отличий от 
требований, указанных в заявке, 
квалификационные требования, 
отгрузка по заказу, покупатель 
вправе не выбирать весь объем, 
аналог не предлагать, оплата по 
факту поставки в течение 60 дней. 
Обязательное наличие документа, 
подтверж-дающего качество Товара, 
оригинал, выданный производителем 
и/или уполномоченным органом или 
нотариально засвидетельствованную 
копию паспорта (сертификата) 
качества завода-изготовителя, 
сертификат соответствия и/или 
декларацию соответствия, если товар 
подлежит обязательной 
сертификации и сертификата 
происхождения (при импорте) или 
формы СТ KZ (если Товар 
казахстанского происхождения), 
свидетельство о приемочных 
испытаниях, паспорт изделия и т.д. 

69 
ТЕРМИТНЫЙ ПАТРОН 

ПАС-150 
комп 264 

ПЭC г. 
Сатпаев 

30 дней с 
момента 
подачи 

заказа на 
отгрузку 

ТЕРМИТНЫЕ ПАТРОНЫ 
(ТЕРМОПАТРОНЫ) ПАС-150В 
КОМПЛЕКТЕ СО СПИЧКАМИ, 
ПРЕДНАЗНАЧЕНЫ ДЛЯ СВАРКИ 
АЛЮМИ-НИЕВЫХ И 
СТАЛЕАЛЮМИНИВЫЕХ ПРОВО-

ДОВ ВОЗДУШНЫХ ЛИНИЙ 
ЭЛЕКТРО-ПЕРЕДАЧ. ДИАМЕТР 
СВАРИВАЕМОГО ПРОВОДА – 15,8 

ММ. ДИАМЕТР ПАТРОНА – 43 

ММ. ВЫСОТА ПАТРОНА – 80 ММ. 
Товар на момент поставки должен 
быть новым (не бывшим в 
эксплуатации), находящимся на 
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хранении не более половины срока 
хранения, предусмот-ренного для 
данного вида товара. Обозначение 
поставляемого товара не должно 
иметь отличий от требований, 
указанных в заявке, квалифи-

кационные требования, отгрузка по 
заказу, покупатель вправе не 
выбирать весь объем, аналог не 
предлагать, оплата по факту 
поставки в течение 60 дней. 
Обязательное наличие документа, 
подтверждающего качество Товара, 
оригинал, выданный производителем 
и/или уполномоченным органом или 
нотариально засвидетельствованную 
копию паспорта (сертификата) 
качества завода-изготовителя, 
сертификат соответствия и/или 
декларацию соответствия, если товар 
подлежит обязательной 
сертификации и сертификата 
происхождения (при импорте) или 
формы СТ KZ (если Товар 
казахстанского происхождения), 
свидетельство о приемочных 
испытаниях, паспорт изделия и т.д. 

70 

ЛАМПА 
СВЕТОДИОДНАЯ 12V-

5W E27 

шт 600 
ПТЭ г. 

Сатпаев 

30 дней с 
момента 
подачи 

заказа на 
отгрузку 

Светодиодная лампочка для цоколя 
Е27. Потребление 12 Вт. Товар на 
момент поставки должен быть новым 
(не бывшим в эксплуатации), 
находящимся на хранении не более 
половины срока хранения, 
предусмотренного для данного вида 
товара. Обозначение поставляемого 
товара не должно иметь отличий от 
требований, указанных в заявке, 
квалификационные требования, 
отгрузка по заказу, покупатель 
вправе не выбирать весь объем, 
аналог не предлагать, оплата по 
факту поставки в течение 60 дней. 
Обязательное наличие документа, 
подтверждающего качество Товара, 
оригинал, выданный производителем 
и/или уполномоченным органом или 
нотариально засвидетельствованную 
копию паспорта (сертификата) 
качества завода-изготовителя, 
сертификат соответствия и/или 
декларацию соответствия, если товар 
подлежит обязательной 
сертификации и сертификата 
происхождения (при импорте) или 
формы СТ KZ (если Товар 
казахстанского происхождения), 
свидетельство о приемочных 
испытаниях, паспорт изделия и т.д. 

71 

ЛАМПА 
СВЕТОДИОДНАЯ 36V-

7W E27 

шт 600 
ПТЭ г. 

Сатпаев 

30 дней с 
момента 
подачи 

заказа на 
отгрузку 

Светодиодная лампочка для цоколя 
Е27. Потребление 36 Вт. Товар на 
момент поставки должен быть новым 
(не бывшим в эксплуатации), 
находящимся на хранении не более 
половины срока хранения, 
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предусмотренного для данного вида 
товара. Обозначение поставляемого 
товара не должно иметь отличий от 
требований, указанных в заявке, 
квалификационные требования, 
отгрузка по заказу, покупатель 
вправе не выбирать весь объем, 
аналог не предлагать, оплата по 
факту поставки в течение 60 дней. 
Обязательное наличие документа, 
подтверждающего качество Товара, 
оригинал, выданный производителем 
и/или уполномоченным органом или 
нотариально засвидетельствованную 
копию паспорта (сертификата) 
качества завода-изготовителя, 
сертификат соответствия и/или 
декларацию соответствия, если товар 
подлежит обязательной 
сертификации и сертификата 
происхождения (при импорте) или 
формы СТ KZ (если Товар 
казахстанского происхождения), 
свидетельство о приемочных 
испытаниях, паспорт изделия и т.д. 

72 

ЛАМПА 
СВЕТОДИОДНАЯ 36V-

7W E27 

шт 200 

ЦТВС БРП 
«Энерго 
Сети» 

30 дней с 
момента 
подачи 

заказа на 
отгрузку 

Светодиодная лампочка для цоколя 
Е27 . Потребление 36 Вт. Товар на 
момент поставки должен быть новым 
(не бывшим в эксплуатации), 
находящимся на хранении не более 
половины срока хранения, 
предусмотренного для данного вида 
товара. Обозначение поставляемого 
товара не должно иметь отличий от 
требований, указанных в заявке, 
квалификационные требования, 
отгрузка по заказу, покупатель 
вправе не выбирать весь объем, 
аналог не предлагать, оплата по 
факту поставки в течение 60 дней. 
Обязательное наличие документа, 
подтверждающего качество Товара, 
оригинал, выданный производителем 
и/или уполномоченным органом или 
нотариально засвидетельствованную 
копию паспорта (сертификата) 
качества завода-изготовителя, 
сертификат соответствия и/или 
декларацию соответствия, если товар 
подлежит обязательной 
сертификации и сертификата 
происхождения (при импорте) или 
формы СТ KZ (если Товар 
казахстанского происхождения), 
свидетельство о приемочных 
испытаниях, паспорт изделия и т.д. 

73 

ЛАМПА ML 250W E40 
ФИЛИПС 

№871150020139415 

шт 500 
ПТЭ г. 

Сатпаев 

45 дней с 
момента 
подачи 

заказа на 
отгрузку 

Ртутная лампа, цоколь Е40. 
Мощность 250.0 (Вт). Минимальная 
цветовая температура 3400.0(К). 
Световой поток 5500.0(лм). Товар на 
момент поставки должен быть новым 
(не бывшим в эксплуатации), 
находящимся на хранении не более 
половины срока хранения, 
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предусмотренного для данного вида 
товара. Обозначение поставляемого 
товара не должно иметь отличий от 
требований, указанных в заявке, 
квалификационные требо-вания, 
отгрузка по заказу, покупатель 
вправе не выбирать весь объем, 
аналог не предлагать, оплата по 
факту поставки в течение 60 дней. 
Обязательное наличие документа, 
подтверж-дающего качество Товара, 
оригинал, выданный производителем 
и/или уполномоченным органом или 
нотариально засвидетельствованную 
копию паспорта (сертификата) 
качества завода-изготовителя, 
сертификат соответствия и/или 
декларацию соответствия, если товар 
подлежит обязательной 
сертификации и сертификата 
происхождения (при импорте) или 
формы СТ KZ (если Товар 
казахстанского происхождения), 
свидетельство о приемочных 
испытаниях, паспорт изделия и т.д. 

74 

СВЕТОДИОДНАЯ 
ЛАМПА 10W, Е-

27(ХОЛОДНЫЙ) LS-010-

E2, Е-27 №5-010-E2 

шт 300 
ПЭC г. 

Сатпаев 

30 дней с 
момента 
подачи 

заказа на 
отгрузку 

Светодиодная лампочка 
МОЩНОСТЬ 10W, ВОЛЬТ АС220-

240V, СВЕТ 750-800LM, СРОК 
СЛУЖБЫ 50000 ЧАСОВ. Товар на 
момент поставки должен быть новым 
(не бывшим в эксплуатации), 
находящимся на хранении не более 
половины срока хранения, 
предусмотренного для данного вида 
товара. Обозначение поставляемого 
товара не должно иметь отличий от 
требований, указанных в заявке, 
квалификационные требо-вания, 
отгрузка по заказу, покупатель 
вправе не выбирать весь объем, 
аналог не предлагать, оплата по 
факту поставки в течение 60 дней. 
Обяза-тельное наличие документа, 
подтверждающего качество Товара, 
оригинал, выданный произво-

дителем и/или уполномоченным 
органом или нотариально 
засвидетельствованную копию 
паспорта (сертификата) качества 
завода-изготовителя, сертификат 
соответствия и/или декларацию 
соответствия, если товар подлежит 
обязательной сертификации и 
сертификата происхождения (при 
импорте) или формы СТ KZ (если 
Товар казахстанского 
происхождения), свидетельство о 
приемочных испытаниях, паспорт 
изделия и т.д. 

75 

СВЕТОДИОДНАЯ 
ЛАМПА 10W, Е-

27(ХОЛОДНЫЙ) LS-010-

E2, Е-27 №5-010-E2 

шт 50 

ЦЭСиП 
БРП 

«Энерго 
Сети» 

30 дней с 
момента 
подачи 

заказа на 
отгрузку 

Светодиодная лампочка 
МОЩНОСТЬ 10W, ВОЛЬТ АС220-

240V, СВЕТ 750-800LM, СРОК 
СЛУЖБЫ 50000 ЧАСОВ. Товар на 
момент поставки должен быть новым 
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(не бывшим в эксплуатации), 
находящимся на хранении не более 
половины срока хранения, 
предусмотренного для данного вида 
товара. Обозначение поставляемого 
товара не должно иметь отличий от 
требований, указанных в заявке, 
квалификационные требо-вания, 
отгрузка по заказу, покупатель 
вправе не выбирать весь объем, 
аналог не предлагать, оплата по 
факту поставки в течение 60 дней. 
Обязательное наличие документа, 
подтверж-дающего качество Товара, 
оригинал, выданный производителем 
и/или уполномоченным органом или 
нотариально засвидетельствованную 
копию паспорта (сертификата) 
качества завода-изготовителя, 
сертификат соответствия и/или 
декларацию соответствия, если товар 
подлежит обязательной 
сертификации и сертификата 
происхождения (при импорте) или 
формы СТ KZ (если Товар 
казахстанского происхождения), 
свидетельство о приемочных 
испытаниях, паспорт изделия и т.д. 

76 

СВЕТОДИОДНАЯ 
ЛАМПА 18W, Е-

27(ХОЛОДНЫЙ) LS-018-

E2, Е-27 №2-018-E2 

шт 200 

ЦЭСиП 
БРП 

«Энерго 
Сети» 

30 дней с 
момента 
подачи 

заказа на 
отгрузку 

Светодиодная лампочка для цоколя 
Е27. Потребление 18 Вт. Товар на 
момент поставки должен быть новым 
(не бывшим в эксплуатации), 
находящимся на хранении не более 
половины срока хранения, 
предусмотренного для данного вида 
товара. Обозначение поставляемого 
товара не должно иметь отличий от 
требований, указанных в заявке, 
квалификационные требования, 
отгрузка по заказу, покупатель 
вправе не выбирать весь объем, 
аналог не предлагать, оплата по 
факту поставки в течение 60 дней. 
Обязательное наличие документа, 
подтверждающего качество Товара, 
оригинал, выданный производителем 
и/или уполномоченным органом или 
нотариально засвидетельствованную 
копию паспорта (сертификата) 
качества завода-изготовителя, 
сертификат соответствия и/или 
декларацию соответствия, если товар 
подлежит обязательной 
сертификации и сертификата 
происхождения (при импорте) или 
формы СТ KZ (если Товар 
казахстанского происхождения), 
свидетельство о приемочных 
испытаниях, паспорт изделия и т.д. 

77 
МЕГАОММЕТР ЭС-

0202/2 - Г 
шт 7 

ПЭC г. 
Сатпаев 

30 дней с 
момента 
подачи 

заказа на 
отгрузку 

Мегомметр ЭС 0202/2 выполнен в 
пыле-брызгозащитном исполнении. 
Защищены от помех переменного 
тока частотой 50, 60 Гц. Мегометр 
питается от встроенного 
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электромеханического генератора, 
что исключает необходимость под-

ключения его к сети и обеспечивает 
высокую мобильность и удобство. 
Кроме этого преду-смотрено 
несколько фиксированных значений 
выходного напряжения на зажимах, 
что дает возможность проводить 
измерения по разным нормативным 
требованиям. Время установления 
показаний мегаомметра ЭСО 202 не 
превышает 15 с. Режим измерений 
мегометром прерывистый: измерение 
– 1 минута, пауза – 2 минуты. 
Питание мегаомметров 
осуществляется от встроенного 
электромеханического генератора 
(скорость вращения рукоятки 
генератора должна быть 120 - 144 

оборотов в минуту). Мегаомметры 
работоспособны при температуре 
окружающего воздуха от -30 до 
+50°С и относительной влажности 
90% при температуре +30°С. 
Мегаомметр соответствует 
требованиям ГОСТ 26104-89.Товар 
на момент поставки должен быть 
новым (не бывшим в эксплуатации), 
находящимся на хранении не более 
половины срока хранения, 
предусмотренного для данного вида 
товара. Обозначение поставляемого 
товара не должно иметь отличий от 
требований, указанных в заявке, 
квалификационные требования, 
отгрузка по заказу, покупатель 
вправе не выбирать весь объем, 
аналог не предлагать, оплата по 
факту поставки в течение 60 дней. 
Обязательное наличие документа, 
подтверждающего качество Товара, 
оригинал, выданный производителем 
и/или уполномоченным органом или 
нотариально засвидетельствованную 
копию паспорта (сертификата) 
качества завода-изготовителя, 
сертификат соответствия и/или 
декларацию соответствия, если товар 
подлежит обязательной 
сертификации и сертификата 
происхождения (при импорте) или 
формы СТ KZ (если Товар 
казахстанского происхождения), 
свидетельство о приемочных 
испытаниях, паспорт изделия и т.д. 

78 
МЕГАОММЕТР ЭС-

0202/2 - Г 
шт 5 

ЦЭСиП 
БРП 

«Энерго 
Сети» 

30 дней с 
момента 
подачи 

заказа на 
отгрузку 

Мегомметр ЭС 0202/2 выполнен в 
пылебрызго-защитном исполнении. 
Защищены от помех переменного 
тока частотой 50, 60 Гц. Мегометр 
питается от встроенного 
электромеханического генератора, 
что исключает необходимость под-

ключения его к сети и обеспечивает 
высокую мобильность и удобство. 
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Кроме этого преду-смотрено 
несколько фиксированных значений 
выходного напряжения на зажимах, 
что дает возможность проводить 
измерения по разным нормативным 
требованиям. Время установления 
показаний мегаомметра ЭСО 202 не 
превышает 15 с. Режим измерений 
мегометром прерывистый: измерение 
- 1 минута, пауза - 2 минуты. 
Питание мегаомметров 
осуществляется от встроенного 
электромеханического генератора 
(скорость вращения рукоятки 
генератора должна быть 120 - 144 

оборотов в минуту). Мегаомметры 
работоспособны при температуре 
окружающего воздуха от -30 до 
+50°С и относительной влажности 
90% при температуре +30°С. 
Мегаомметр соответствует 
требованиям ГОСТ 26104-89. Товар 
на момент поставки должен быть 
новым (не бывшим в эксплуатации), 
находящимся на хранении не более 
половины срока хранения, 
предусмотренного для данного вида 
товара. Обозначение поставляемого 
товара не должно иметь отличий от 
требований, указанных в заявке, 
квалификационные требования, 
отгрузка по заказу, покупатель 
вправе не выбирать весь объем, 
аналог не предлагать, оплата по 
факту поставки в течение 60 дней. 
Обязательное наличие документа, 
подтверждающего качество Товара, 
оригинал, выданный производителем 
и/или уполномоченным органом или 
нотариально засвидетельствованную 
копию паспорта (сертификата) 
качества завода-изготовителя, 
сертификат соответствия и/или 
декларацию соответствия, если товар 
подлежит обязательной 
сертификации и сертификата 
происхождения (при импорте) или 
формы СТ KZ (если Товар 
казахстанского происхождения), 

свидетельство о приемочных 
испытаниях, паспорт изделия и т.д. 

79 ИОНОМЕР И-160 шт 1 
ПТЭ г. 

Сатпаев 

30 дней с 
момента 
подачи 

заказа на 
отгрузку 

Диапазон измерений pH (pX) от –

20,00 до +20,00 рН (рХ) ЭДС, Eh от –
3000 до +2000 мВ  
концентрации ионов в растворе от 
1•10-6 до 1•10-2 г/л; от 1•10-5 до 1 
моль/л температуры от –20 °С до 
+150°С Основная абсолютная 
погрешность pH (pX) ± 0,020 рН (рХ) 
для одновалентных ионов ± 0,040 рН 
(рХ) для двухвалентных ионов ЭДС, 
Eh ± 1,0 мВ температуры ± 0,5 °С. 
Питание от сети переменного тока 
(220±22)В / (50±0,5)Гц. Товар на 
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момент поставки должен быть новым 
(не бывшим в эксплуатации), 
находящимся на хранении не более 
половины срока хранения, преду-

смотренного для данного вида 
товара. Обозна-чение поставляемого 
товара не должно иметь отличий от 
требований, указанных в заявке, 
квалификационные требования, 
отгрузка по заказу, покупатель 
вправе не выбирать весь объем, 
аналог не предлагать, оплата по 
факту поставки в течение 60 дней. 
Обязательное наличие документа, 
подтверждающего качество Товара, 
оригинал, выданный производителем 
и/или уполномоченным органом или 
нотариально засвидетельствованную 
копию паспорта (сертификата) 
качества завода-изготовителя, 
сертификат соответствия и/или 
декларацию соответствия, если товар 
подлежит обязательной 
сертификации и сертификата 
происхождения (при импорте) или 
формы СТ KZ (если Товар 
казахстанского происхождения), 
свидетельство о приемочных 
испытаниях, паспорт изделия и т.д. 

80 

МНОГОФУНКЦИОНАЛЬ
НЫЙ ТРЕХФАЗНЫЙ 

СЧЕТЧИК 
ЭЛЕКТРИЧЕСКОЙ 

ЭНЕРГИИ A1805RAL-

P4GB-DW-4 

КЛ.ТОЧНОСТИ 0,5S 

шт 25 

ЦЭСиП 
БРП 

«Энерго 
Сети» 

45 дней с 
момента 
подачи 

заказа на 
отгрузку 

Многофункциональный трехфазный 
счетчик электрической энергии 
A1805RAL-P4GB-DW-4 класс 
точности 0,5S. Счетчик класса 
точности 0,5S:Трехэлементный (4х- 

или 3х-проводная линия). 
Uном=3х57,7х100 Iном=5(10), Кт=1, 
Кн=1. измеряющий 4 величины в 
многотарифном режиме (активная и 
реактивная в двух направлениях), с 
памятью для хранения данных 
графиковнагрузки и параметров 
электросети (4 графика с 30-

минутными интервалами, глубина 
хранения 180 дней).4 гальванически 
развязанных реле цифровой порт с 
двумя интерфейсами RS-485 или RS-

232 с доп. интерфейсом RS-485 

подсветка ЖКИ возможность 
подключения доп. питания. Товар на 
момент поставки должен быть новым 
(не бывшим в эксплуатации), 
находящимся на хранении не более 
половины срока хранения, 
предусмотренного для данного вида 
товара. Обозначение поставляемого 
товара не должно иметь отличий от 
требований, указанных в заявке, 
квалификационные требования, 
отгрузка по заказу, покупатель 
вправе не выбирать весь объем, 
аналог не предлагать, оплата по 
факту поставки в течение 60 дней. 
Обязательное наличие документа, 
подтверждающего качество Товара, 
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оригинал, выданный производителем 
и/или уполномоченным органом или 
нотариально засвидетельствованную 
копию паспорта (сертификата) 
качества завода-изготовителя, 
сертификат соответствия и/или 
декларацию соответствия, если товар 
подлежит обязательной 
сертификации и сертификата 
происхождения (при импорте) или 
формы СТ KZ (если Товар 
казахстанского происхождения), 
свидетельство о приемочных 
испытаниях, паспорт изделия и т.д. 

81 

РЕЛЕ ПРОТОКА 
DWM2000L ДЛИНА 

СЕНСОРА 500 ММ IP67 
PG 13:5 4-20мА 

шт 5 

ЦТВС БРП 
«Энерго 
Сети» 

45 дней с 
момента 
подачи 

заказа на 
отгрузку 

РЕЛЕ ПРОТОКА DWM2000L 
ДЛИНА СЕНСОРА 500 ММ IP67 PG 
13:5 4-20мА ПРЕДНАЗНАЧЕНЫ 
ДЛЯ ИЗМЕРЕНИЯ И 
МОНИТОРИНГА 
ЭЛЕКТРОПРОВОДЯЩИХ 
ЖИДКОСТЕЙ, ИЗМЕ-РИТЕЛЬ 
СКОРОСТИ ПОТОКА DWM2000, 
ТОКОВЫЙ ВЫХОД 4-20МА, 
НАПРЯЖЕНИЕ-24VDC 

ПОТРЕБЛЯЕМАЯ МОЩНОСТЬ 
5МА КОНТРОЛЬ РАСХОДА В 
ТРУБОПРОВОДАХ, УСТАНОВКА 
СПЕЦИАЛЬНОГО ПРИСПОСОБ-

ЛЕНИЯ ДЛЯ МОНТАЖА, 
ДОПОЛНИТЕЛЬНО: 
ИСПОЛНЕНИЕ ДЛЯ УСТАНОВКИ 
В ГОРЯЧЕЙ СРЕДЕ, 
ДООБОРУДОВАННЫЙ 
ЗАПОРНЫМ КЛАПАНОМ, 
РЕГУЛИРУЕМОЕ ДЛЯ ВЫСО-

КОГО ДАВЛЕНИЯ РЕЗЪБОВОЕ 
СОЕДИНЕНИЕ С ЦЕЛЬЮ 
БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ МОНТАЖЕ 
И ДЕМОНТАЖЕ 
МАКСИМАЛЬНАЯ ТЕМПЕРА-

ТУРА СРЕДЫ 1500С, 
МАКСИМАЛЬНОЕ РАБОЧЕЕ 
ДАВЛЕНИЕ-25БАР, ДИАПАЗОН 
ТЕМПЕРАТУРЫ ОКРУЖАЮЩЕЙ 
СРЕДЫ ОТ -25°ДО +60°С вес-1,85 о 
размер 132х161х80мм. Товар на 
момент поставки должен быть новым 
(не бывшим в эксплуатации), 
находящимся на хранении не более 
половины срока хранения, 
предусмотренного для данного вида 
товара. Обозначение поставляемого 
товара не должно иметь отличий от 
требований, указанных в заявке, 
квалификационные требования, 
отгрузка по заказу, покупатель 
вправе не выбирать весь объем, 
аналог не предлагать, оплата по 
факту поставки в течение 60 дней. 
Обязательное наличие документа, 
подтверждающего качество Товара, 
оригинал, выданный производителем 
и/или уполномоченным органом или 
нотариально засвидетельствованную 
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копию паспорта (сертификата) 
качества завода-изготовителя, 
сертификат соответствия и/или 
декларацию соответствия, если товар 
подлежит обязательной 
сертификации и сертификата 
происхождения (при импорте) или 
формы СТ KZ (если Товар 
казахстанского происхождения), 
свидетельство о приемочных 
испытаниях, паспорт изделия и т.д. 

82 

ТЕПЛОВИЗОР ОБЩЕГО 
НАЗНАЧЕНИЯ FLUKE 

Ti100 

шт 2 

ЦТВС БРП 
«Энерго 
Сети» 

45 дней с 
момента 
подачи 

заказа на 
отгрузку 

ИК-РАЗРЕШЕНИЕ (РАЗМЕР FPA) 
160 X 120 FPA, 

НЕОХЛАЖДАЕМЫЙ 
МИКРОБОЛОМЕТР 
СПЕКТРАЛЬНЫЙ ДИАПАЗОН 7,5 
МКМ - 14 МКМ 
(ДЛИННОВОЛНОВЫЙ) ЧАСТОТА 
КАДРОВ 9 ГЦ NETD (ТЕПЛОВАЯ 
ЧУВСТ-ВИТЕЛЬНОСТЬ) ≤0,10 °C 
ПРИ ТЕМПЕРАТУРЕ ОБЪЕКТА 30 
°C (100 МK) ПОЛЕ ЗРЕНИЯ (FOV) 
22,5° (Г) X 31° (В) 
ПРОСТРАНСТВЕННОЕ 
РАЗРЕШЕНИЕ (IFOV) 3,39 МРАД 
ДИАПАЗОН ИЗМЕРЯЕМЫХ 
ТЕМПЕРАТУР (НЕ КАЛИБ-

РУЕТСЯ НИЖЕ – 10°C) ОТ –20° С 
ДО 250°С ПОГРЕШНОСТЬ 
ИЗМЕРЕНИЯ ТЕМПЕРАТУРЫ ±2°C 
ИЛИ 2 % (ПРИ НОМИНАЛЬНОЙ 
ТЕМПЕ-РАТУРЕ 25°C, 
ВЫБИРАЕТСЯ БОЛЬШЕЕ ЗНА-

ЧЕНИЕ) СТАНДАРТНЫЕ 
ПАЛИТРЫ НАГРЕТОЕ ЖЕЛЕЗО 
РЕГУЛИРОВКА УРОВНЯ И 
ИНТЕР-ВАЛА РУЧНАЯ ИЛИ 
АВТОМАТИЧЕСКАЯ 
МИНИМАЛЬНЫЙ ИНТЕРВАЛ (В 
АВТОМА-ТИЧЕСКОМ РЕЖИМЕ) 
5°C МИНИМАЛЬНЫЙ ИНТЕРВАЛ 
(В РУЧНОМ РЕЖИМЕ) 2,5°C 
МИНИМАЛЬНОЕ РАССТОЯНИЕ 
ИК-ФОКУСИ-РОВКИ 1,2 М ВЕС 
0,726 КГ ГАБАРИТЫ 28,4 X 8,6 X 

13,5 СМ ЖК-ДИСПЛЕЙ 
ДИАГОНАЛЬ 3,5" (КНИЖНАЯ 
ОРИЕНТАЦИЯ) ПРОСМОТР 
СОДЕРЖИМОГО ПАМЯТИ 
ПРОСМОТР ЭСКИ-ЗОВ 
УДАРОПРОЧНОСТЬ 2 М СТЕПЕНЬ 
ЗАЩИТЫ IP (IEC 60529) IP 54 
ДИАПАЗОН РАБОЧИХ 
ТЕМПЕРАТУР ОТ –10 ДО 50 °C 
ДИАПАЗОН ТЕМПЕРАТУР 
ХРАНЕНИЯ ОТ –20 ДО 50°C 
РАЗМЕР 28,4х8,6х13,5СМ. Товар на 
момент поставки должен быть новым 
(не бывшим в эксплуатации), 
находящимся на хранении не более 
половины срока хранения, 
предусмотренного для данного вида 
товара. Обозначение поставляемого 
товара не должно иметь отличий от 
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требований, указанных в заявке, 
квалификационные требования, 
отгрузка по заказу, покупатель 
вправе не выбирать весь объем, 
аналог не предлагать, оплата по 
факту поставки в течение 60 дней. 
Обязательное наличие документа, 
подтверждающего качество Товара, 
оригинал, выданный производителем 
и/или уполномоченным органом или 
нотариально засвидетельствованную 
копию паспорта (сертификата) 
качества завода-изготовителя, 
сертификат соответствия и/или 
декларацию соответствия, если товар 
подлежит обязательной 
сертификации и сертификата 
происхождения (при импорте) или 
формы СТ KZ (если Товар 
казахстанского происхождения), 
свидетельство о приемочных 
испытаниях, паспорт изделия и т.д. 

83 

ПРИБОР 
РЕГИСТРИРУЮЩИЙ 

ДИСК 250М-А20R1 

шт 5 

ЦТВС БРП 
«Энерго 
Сети» 

30 дней с 
момента 
подачи 

заказа на 
отгрузку 

ПРИМЕНЯЮТСЯ ДЛЯ 
ИЗМЕРЕНИЯ, РЕГИСТ-РАЦИИ, 
СИГНАЛИЗАЦИИ И РЕГУЛИРО-

ВАНИЯ ПАРАМЕТРОВ 
ТЕХПРОЦЕССОВ (ТЕМПЕРАТУРА, 
ДАВЛЕНИЯ, УРОВНЯ, РАСХОДА 
И Т.Д.) ВХОДНЫЕ СИНГАЛЫ: ОТ 
ТЕРМОПАР-ХК (L) XA (K), N, NN 
(S), ПР (В), А-1, J ОТ 
ТЕРМОПРЕОБРАЗОВАТЕЛЕЙ 

СОПРО-ТИВЛЕНИЯ 50П, 100П, 
50М, 100М, НАПРЯЖЕНИЯ 0-

10МВ, 0-100МВ, 0-1В, ТОКА 4-

20МА, ВЫХОДНЫЕ УСТРОЙСТВА 
ПРОПО-РЦИОНАЛЬНО-

ИНТЕГРАЛЬНО ДИФФЕРЕН-

ЦИАЛЬНОЕ, ВЫХОД 4-20МА И 
КОНТАКТЫ РЕЛЕВХОДНОГО 
СИГНАЛА В ВЫХОДНОЙ 
ТОКОВЫЙ СИГНАЛ 4-20МА 
(ЛИНЕЙНЫЙ ПО ИЗМЕРЯЕМОЙ 
ФИЗИЧЕСКОЙ ВЕЛИЧИНЕ) 
НАГРУЗКА НЕ БОЛЕЕ 500ОМ, 
СИГНА-ЛИЗАЦИИ-2 УСТАВКИ+2 
РЕЛЕ, ПИТАНИЕ ПЕРЕМЕННЫЙ 
ТОК 175....245В/50ГЦ, ПОТРЕБ-

ЛЯЕМЫЙ МОЩНОСТЬ-НЕ БОЛЕЕ 
10ВА ПАРАМЕТРЫ 
ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ ОТ +5 ДО 
500С, МОНТАЖ ЩИТОВОЙ, 20-

РЕГИСТ-РАЦИЯ, ЦИФРОВАЯ 
ИНДИКАЦИЯ РЕЗУЛЬ-ТАТА 
ИЗМЕРЕНИЯ, БАРГРАФ, 
АНАЛОГОВЫЙ ВЫХОД, 
РЕЛЕЙНЫЙ ВЫХОД, СИГНАЛИ-

ЗАЦИЯ, ИСТОЧНИК ПИТАНИЯ 
ВНЕШНИХ ДАТЧИКОВ, 
ИНТЕРФЕЙС.R-КРАСНАЯ ИНДИ-

КАЦИЯ РАЗМЕР 320х320х70ММ. 
Товар на момент поставки должен 
быть новым (не бывшим в 
эксплуатации), находящимся на 
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хранении не более половины срока 
хранения, предусмотренного для 
данного вида товара. Обозначение 
поставляемого товара не должно 
иметь отличий от требований, 
указанных в заявке, 
квалификационные требования, 
отгрузка по заказу, покупатель 
вправе не выбирать весь объем, 
аналог не предлагать, оплата по 
факту поставки в течение 60 дней. 
Обязательное наличие документа, 
подтверждающего качество Товара, 
оригинал, выданный производителем 
и/или уполномоченным органом или 
нотариально засвидетельствованную 
копию паспорта (сертификата) 
качества завода-изготовителя, 
сертификат соответствия и/или 
декларацию соответствия, если товар 
подлежит обязательной 
сертификации и сертификата 
происхождения (при импорте) или 
формы СТ KZ (если Товар 
казахстанского происхождения), 
свидетельство о приемочных 
испытаниях, паспорт изделия и т.д. 

84 

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ 
МЕХАНИЗМ МЭО-

630/25-0,25 И 

шт 4 
ПТЭ г. 

Сатпаев 

50 дней с 
момента 
подачи 

заказа на 
отгрузку 

Номинальный крутящий момент на 
выходном валу, Н м 630. 
Номинальное время полного хода 
выходного вала, с 25. Номинальное 
значение полного хода выходного 
вала, об 0,25. Потребляемая 
мощность, В А 200. Напряжение 
питания, В 380. Частота питания, Гц 
50. Блок сигнализации положения 
индуктивный. Режим работы 
механизма - S4 частота включений 
до 630 в час при повторном 
включении до 25%. Товар на момент 
поставки должен быть новым (не 
бывшим в эксплуатации), 
находящимся на хранении не более 
половины срока хранения, преду-

смотренного для данного вида 
товара. Обозначение поставляемого 
товара не должно иметь отличий от 
требований, указанных в заявке, 
квалификационные требования, 
отгрузка по заказу, покупатель 
вправе не выбирать весь объем, 
аналог не предлагать, оплата по 

факту поставки в течение 60 дней. 
Обязательное наличие документа, 
подтверждающего качество Товара, 
оригинал, выданный производителем 
и/или уполномоченным органом или 
нотариально засвидетельствованную 
копию паспорта (сертификата) 
качества завода-изготовителя, 
сертификат соответствия и/или 
декларацию соответствия, если товар 
подлежит обязательной 
сертификации и сертификата 
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происхождения (при импорте) или 
формы СТ KZ (если Товар 
казахстанского происхождения), 
свидетельство о приемочных 
испытаниях, паспорт изделия и т.д. 

85 

ПРИВОД ВИНТОВОЙ 
МОТОРНЫЙ ПВМ 1М 

УХЛ2 600х400 

шт 2 
ПТЭ г. 

Сатпаев 

50 дней с 
момента 
подачи 

заказа на 
отгрузку 

Усилие на штоке, Н (кгс), не менее 
6000(600). Ход штока, мм 400±5. 
Номинальное напряжение питания, 
В, электродвигателя 380/660. Клима-

тическое по ГОСТ 15150-69 УХЛ2;5 
или Т2;5. По уровню и виду 
взрывозащиты по ГОСТ Р МЭК 
60079-0-2011 РВ Ex d I Mb. 
Габаритные размеры 877x300x280. 
По степени защиты оболочки по 
ГОСТ 14254-96 (МЭК 529-89) IР65. 
Товар на момент поставки должен 
быть новым (не бывшим в 
эксплуатации), находящимся на 
хранении не более половины срока 
хранения, преду-смотренного для 
данного вида товара. Обозначение 
поставляемого товара не должно 
иметь отличий от требований, 
указанных в заявке, 
квалификационные требования, 
отгрузка по заказу, покупатель 
вправе не выбирать весь объем, 
аналог не предлагать, оплата по 
факту поставки в течение 60 дней. 
Обязательное наличие документа, 
подтверждающего качество Товара, 
оригинал, выданный производителем 
и/или уполномоченным органом или 
нотариально засвидетельствованную 
копию паспорта (сертификата) 
качества завода-изготовителя, 
сертификат соответствия и/или 
декларацию соответствия, если товар 
подлежит обязательной 
сертификации и сертификата 
происхождения (при импорте) или 
формы СТ KZ (если Товар 
казахстанского происхождения), 
свидетельство о приемочных 
испытаниях, паспорт изделия и т.д. 

86 СВЕРЛО К/ХВ. 61 шт 26 
ПТЭ г. 

Сатпаев 

30 дней с 
момента 
подачи 

заказа на 
отгрузку 

Сверло с коническим хвостовиком 
диаметром 61мм ГОСТ 10903-77. 

Товар на момент поставки должен 
быть новым (не бывшим в 
эксплуатации), находящимся на 
хранении не более половины срока 
хранения, предусмотренного для 
данного вида товара. Обозначение 
поставляемого товара не должно 
иметь отличий от требований, 
указанных в заявке, 
квалификационные требования, 
отгрузка по заказу, покупатель 
вправе не выбирать весь объем, 
аналог не предлагать, оплата по 
факту поставки в течение 60 дней. 
Обязательное наличие документа, 

подтверждающего качество Товара, 
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оригинал, выданный производителем 
и/или уполномоченным органом или 
нотариально засвидетельствованную 
копию паспорта (сертификата) 
качества завода-изготовителя, 
сертификат соответствия и/или 
декларацию соответствия, если товар 
подлежит обязательной 
сертификации и сертификата 
происхождения (при импорте) или 
формы СТ KZ (если Товар 
казахстанского происхождения), 
свидетельство о приемочных 
испытаниях, паспорт изделия и т.д. 

87 

РАБОЧЕЕ КОЛЕСО 
НАСОСА 200Д90 

ЧЕРТ.№1263-01-00-14 

шт 5 
ПТЭ г. 

Сатпаев 

30 дней с 
момента 
подачи 

заказа на 
отгрузку 

Рабочее колесо Насоса 200Д90, 
чертеж № 1263-01-00-14. Товар на 
момент поставки должен быть новым 
(не бывшим в эксплуатации), 
находящимся на хранении не более 
половины срока хранения, 
предусмотренного для данного вида 
товара. Обозначение поставляемого 
товара не должно иметь отличий от 
требований, указанных в заявке, 
квалификационные требования, 
отгрузка по заказу, покупатель 
вправе не выбирать весь объем, 
аналог не предлагать, оплата по 
факту поставки в течение 60 дней. 
Обязательное наличие документа, 
подтверждающего качество Товара, 
оригинал, выданный производителем 
и/или уполномоченным органом или 
нотариально засвидетельствованную 
копию паспорта (сертификата) 
качества завода-изготовителя, 
сертификат соответствия и/или 
декларацию соответствия, если товар 
подлежит обязательной 
сертификации и сертификата 
происхождения (при импорте) или 
формы СТ KZ (если Товар 
казахстанского происхождения), 
свидетельство о приемочных 
испытаниях, паспорт изделия и т.д. 

88 
МУФТА СОЕДИНИТ 

3СТП 10-70/120 
комп 50 

ЦЭСиП 
БРП 

«Энерго 
Сети» 

30 дней с 
момента 
подачи 

заказа на 
отгрузку 

Термоусаживаемая соединительная 
муфта 3СТп 10 предназначены для 
соединения 3-х жильных силовых 
кабелей с бумажной пропитанной 
изоляцией на напряжение до 10 кВ. 
Термоусаживаемый материал, 
составляющий основу 
термоусаживаемой муфты, 
изготавливается по специальной 
технологии из термопластов. В 
результате радиационной обработки 
материал приобретает новые 
эксплуатационные и 
технологические свойства, главное 
из которых – способность 
уменьшаться в объеме при 
нагревании при сохранении 
изначальной формы. Для 
герметизации разделки используется 
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маслостойкий герметик в корешок 
перчатки. Для выравнивания 
электрического поля соединителя 
используется герметик выравнивания 
поля. Для герметизации пустот 
используется межфазный 
заполнитель. Установка межфазной 
распорки между жилами кабеля 
обеспечивает дополнительную 
изоляцию, а также является 
армирующим элементом, т.е. придает 
конструкции дополнительную 
жесткость. Универсальные болтовые 
соединители СБ 4 (четыре болта) со 
срывными головками с 
токопроводящей мастикой на 
контактных поверхностях, которыми 
укомплектована муфта, 
используются для соединения кабеля 
как с алюминиевыми, так и с 
медными жилами. В 
термоусаживаемой муфте 
используются две термоусаживаемые 
перчатки, изготовленные из 
электроизоляционной компо-зиции. 
На внутреннюю поверхность 
перчатки нанесен слой 
легкоплавкого клея. Термо-

усаживаемые изделия обеспечивают 
полную герметизацию и высокие 
изоляционные свойства. Также они 
обладают высокой механической 
прочностью, стойкостью к 
химическому воздействию и 
влиянию окружающей среды. Все 
термоусаживаемые материалы, 
используемые при монтаже муфты, 
после усадки хранят свои 
механические свойства и 
достаточную электрическую 
прочность, не менее 20 кВ/мм при 
температуре от -50 до +50 °C. Товар 
на момент поставки должен быть 
новым (не бывшим в эксплуатации), 
находящимся на хранении не более 
половины срока хранения, 
предусмотренного для данного вида 
товара. Обозначение поставляемого 
товара не должно иметь отличий от 
требований, указанных в заявке, 
квалификационные требо-вания, 
отгрузка по заказу, покупатель 
вправе не выбирать весь объем, 
аналог не предлагать, оплата по 
факту поставки в течение 60 дней. 
Обязательное наличие документа, 
подтверж-дающего качество Товара, 
оригинал, выданный производителем 
и/или уполномоченным органом или 
нотариально засвидетельствованную 
копию паспорта (сертификата) 
качества завода-изготовителя, 
сертификат соответствия и/или 
декларацию соответствия, если товар 

 76 



подлежит обязательной 
сертификации и сертификата 
происхождения (при импорте) или 
формы СТ KZ (если Товар 
казахстанского происхождения), 
свидетельство о приемочных 
испытаниях, паспорт изделия и т.д. 

89 
МУФТА СОЕДИНИТ 

3СТП 10-150/240 
комп 50 

ЦЭСиП 
БРП 

«Энерго 
Сети» 

30 дней с 
момента 
подачи 

заказа на 
отгрузку 

Термоусаживаемая соединительная 
муфта 3СТп 10 предназначены для 
соединения 3-х жильных силовых 
кабелей с бумажной пропитанной 
изоляцией на напряжение до 10 кВ. 
Термоусаживаемый материал, 
составляющий основу 
термоусаживаемой муфты, 
изготавливается по специальной 
технологии из термопластов. В 
результате радиационной обработки 
материал приобретает новые 
эксплуатационные и 
технологические свойства, главное 
из которых – способность 
уменьшаться в объеме при 
нагревании при сохранении 
изначальной формы. Для 
герметизации разделки используется 
маслостойкий герметик в корешок 
перчатки. Для выравнивания 
электрического поля соединителя 
используется герметик выравнивания 
поля. Для герметизации пустот 
используется межфазный 
заполнитель. Установка межфазной 
распорки между жилами кабеля 
обеспечивает допол-нительную 
изоляцию, а также является 
армирующим элементом, т.е. придает 
конструкции дополнительную 
жесткость. Универсальные болтовые 
соединители СБ 4 (четыре болта) со 
срывными головками с 
токопроводящей мастикой на 
контактных поверхностях, которыми 
укомп-лектована муфта, 
используются для соединения кабеля 
как с алюминиевыми, так и с 
медными жилами. В 
термоусаживаемой муфте исполь-

зуются две термоусаживаемые 
перчатки, изготовленные из 
электроизоляционной композиции. 
На внутреннюю поверхность 
перчатки нанесен слой 
легкоплавкого клея. 
Термоусаживаемые изделия 
обеспечивают полную герметизацию 
и высокие изоляционные свойства. 
Также они обладают высокой 
механической прочностью, 
стойкостью к химическому 
воздействию и влиянию 
окружающей среды. Все 
термоусаживаемые материалы, 
используемые при монтаже муфты, 
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после усадки хранят свои 
механические свойства и 
достаточную элект-рическую 
прочность, не менее 20 кВ/мм при 
температуре от -50 до +50 °C. Товар 
на момент поставки должен быть 
новым (не бывшим в эксплуатации), 
находящимся на хранении не более 
половины срока хранения, 
предусмотренного для данного вида 
товара. Обозначение поставляемого 
товара не должно иметь отличий от 
требований, указанных в заявке, 
квалификационные требования, 
отгрузка по заказу, покупатель 
вправе не выбирать весь объем, 
аналог не предлагать, оплата по 
факту поставки в течение 60 дней. 
Обязательное наличие документа, 
подтверждающего качество Товара, 
оригинал, выданный производителем 
и/или уполномоченным органом или 
нотариально засвидетельствованную 
копию паспорта (сертификата) 
качества завода-изготовителя, 
сертификат соответствия и/или 
декларацию соответствия, если товар 
подлежит обязательной 
сертификации и сертификата 
происхождения (при импорте) или 
формы СТ KZ (если Товар 
казахстанского происхождения), 
свидетельство о приемочных 
испытаниях, паспорт изделия и т.д. 

90 

МУФТА 
СОЕДИНИТЕЛЬНАЯ 

1СТП-4-70/120 

шт 85 
ПЭC г. 

Сатпаев 

30 дней с 
момента 
подачи 

заказа на 
отгрузку 

1СТП-СЛ-М СОЕДИНИТЕЛЬНЫЕ 
МУФТЫ С ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ 
ТЕРМОУСАЖИВАЕМЫХ 
МАТЕРИАЛОВ. В КОМПЛЕКТ 
МУФТЫ ВХОДЯТ: 
УНИВЕРСАЛЬНЫЕ 
СОЕДИНИТЕЛИ СО 
СРЫВАЮЩЕЙСЯ ГОЛОВКОЙ 
БОЛТА ПРОИЗВОДСТВА GPH, 
ТЕРМОУСАЖИВАЕ-МЫЕ ТРУБКИ, 
КОМПЛЕКТ ДЛЯ СОЕДИНЕНИЯ 
ОБОЛОЧЕК С ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ 
НЕПАЯ-НОЙ СИСТЕМЫ 
ЗАЗЕМЛЕНИЯ, В КОТОРУЮ 
ВХОДЯТ ГИБКАЯ ШИНА И 
ПРУЖИННЫЕ КОЛЬЦА, 
ИНСТРУКЦИЯ ПО МОНТАЖУ. 
Товар на момент поставки должен 
быть новым (не бывшим в 
эксплуатации), находящимся на 
хранении не более половины срока 
хранения, предусмотренного для 
данного вида товара. Обозначение 
поставляемого товара не должно 
иметь отличий от требований, 
указанных в заявке, 
квалификационные требования, 
отгрузка по заказу, покупатель 
вправе не выбирать весь объем, 
аналог не предлагать, оплата по 
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факту поставки в течение 60 дней. 
Обязательное наличие документа, 
подтверждающего качество Товара, 
оригинал, выданный производителем 
и/или уполномоченным органом или 
нотариально засвидетельствованную 
копию паспорта (сертификата) 
качества завода-изготовителя, 
сертификат соответствия и/или 
декларацию соответствия, если товар 
подлежит обязательной 
сертификации и сертификата 
происхождения (при импорте) или 
формы СТ KZ (если Товар 
казахстанского происхождения), 
свидетельство о приемочных 
испытаниях, паспорт изделия и т.д. 

91 

МУФТА КОНЦЕВАЯ 
10КВТП-3-70/120-СЛ-М 

ГОСТ 13781.0-86  

шт 189 
ПЭC г. 

Сатпаев 

30 дней с 
момента 
подачи 

заказа на 
отгрузку 

10КВТП-СЛ-М КОНЦЕВЫЕ 
ТЕРМОУСАЖИ-ВАЕМЫЕ МУФТЫ 
ПРИМЕНЯЮТСЯ ДЛЯ КАБЕЛЕЙ С 
АЛЮМИНИЕВОЙ ИЛИ СВИН-

ЦОВОЙ ОБОЛОЧКОЙ, С 
БУМАЖНОЙ ПРОПИТАННОЙ 
ИЗОЛЯЦИЕЙ НА НАПРЯ-ЖЕНИЕ 6 
И 10 КВ. В КОМПЛЕКТ МУФТЫ 
ВХОДЯТ: УНИВЕРСАЛЬНЫЕ 
НАКОНЕЧНИКИ СО 
СРЫВАЮЩЕЙСЯ ГОЛОВКОЙ 
БОЛТА ПРОИЗВОДСТВА GPH, 
СПЕЦИАЛЬНЫЕ ЛЕНТЫ, 
ТЕРМОУСАЖИВАЕМЫЕ ТРУБКИ 
И ИЗОЛЯТОРЫ, КОМПЛЕКТ ДЛЯ 
ЗАЗЕМЛЕНИЯ ОБОЛОЧКИ С 
ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ НЕПАЯ-НОЙ 
СИСТЕМЫ, В КОТОРУЮ ВХОДЯТ 
ЗАЗЕМЛЯЮЩИЙ ПРОВОД И 
ПРУЖИННЫЕ КОЛЬЦА, 
ТЕРМОУСАЖИВАЕМАЯ 
ПЕРЧАТКА, ИНСТРУКЦИЯ ПО 
МОНТАЖУ. Товар на момент 
поставки должен быть новым (не 
бывшим в эксплуатации), 
находящимся на хранении не более 
половины срока хранения, 
предусмотренного для данного вида 
товара. Обозначение поставляемого 
товара не должно иметь отличий от 
требований, указанных в заявке, 
квалификационные требования, 
отгрузка по заказу, покупатель 
вправе не выбирать весь объем, 
аналог не предлагать, оплата по 
факту поставки в течение 60 дней. 
Обязательное наличие документа, 
подтверждающего качество Товара, 
оригинал, выданный производителем 
и/или уполномоченным органом или 
нотариально засвидетельствованную 
копию паспорта (сертификата) 
качества завода-изготовителя, 
сертификат соответствия и/или 
декларацию соответствия, если товар 
подлежит обязательной 
сертификации и сертификата 
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происхождения (при импорте) или 
формы СТ KZ (если Товар 
казахстанского происхождения), 
свидетельство о приемочных 
испытаниях, паспорт изделия и т.д. 

92 

АВТОМАТ АВ2М4С 
СТАЦИОНАРНЫЙ,СЕЛЕ
КТИВНЫЙ 400А ТУ 16-

95БЕИВ641.887.003ТУ 

шт 3 
ПТЭ г. 

Сатпаев 

30 дней с 
момента 
подачи 

заказа на 

отгрузку 

АВТОМАТ АВ2М4С 
СТАЦИОНАРНЫЙ, СЕЛЕК-

ТИВНЫЙ 400А ТУ 16-

95БЕИВ641.887.003ТУ, ручной 
привод. Товар на момент поставки 
должен быть новым (не бывшим в 
эксплуатации), находящимся на 
хранении не более половины срока 
хранения, предусмотренного для 
данного вида товара. Обозначение 
поставляемого товара не должно 
иметь отличий от требований, 
указанных в заявке, 
квалификационные требования, 
отгрузка по заказу, покупатель 
вправе не выбирать весь объем, 
аналог не предлагать, оплата по 
факту поставки в течение 60 дней. 
Обязательное наличие документа, 
подтверждающего качество Товара, 
выданный производителем и/или 
уполномоченным органом 
(сертификат соответствия, 
сертификат качества, декларация 
соответствия, свидетельство о 
приемочных испытаниях, паспорт 
изделия и т.д.) или сертификат СТ 
KZ (если Товар казахстанского 
происхождения). 

93 

СЧЁТЧИКИ 
ЭЛЕКТРИЧЕСКОЙ 

ЭНЕРГИИ МЕРКУРИЙ 
230 АRT2-03 3х230(400)В 

5-7.5А №АВЛГ.411 

шт 150 
ПЭC г. 

Сатпаев 

30 дней с 
момента 
подачи 

заказа на 
отгрузку 

СЧЁТЧИКИ ЭЛЕКТРИЧЕСКОЙ 
ЭНЕРГИИ МЕРКУРИЙ 230 АRT2-03 

3х230(400)В 5-7.5А №АВЛГ.411 с 
первичной поверкой. А=1000 
имп/кВт ч (кВар ч), В=160000 
имп/кВт ч (кВар ч). 3х230/400V, 
5(7,5)А 50 Hz. Товар на момент 
поставки должен быть новым (не 
бывшим в эксплуатации), 
находящимся на хранении не более 
половины срока хранения, 
предусмотренного для данного вида 
товара. Обозначение поставляемого 
товара не должно иметь отличий от 
требований, указанных в заявке, 
квалификационные требования, 
отгрузка по заказу, покупатель 
вправе не выбирать весь объем, 
аналог не предлагать, оплата по 
факту поставки в течение 60 дней. 
Обязательное наличие документа, 
подтверждающего качество Товара, 
оригинал, выданный производителем 
и/или уполномоченным органом или 
нотариально засвидетельствованную 
копию паспорта (сертификата) 
качества завода-изготовителя, 
сертификат соответствия и/или 
декларацию соответствия, если товар 
подлежит обязательной 
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сертификации и сертификата 
происхождения (при импорте) или 
формы СТ KZ (если Товар 
казахстанского происхождения), 
свидетельство о приемочных 
испытаниях, паспорт изделия и т.д. 

94 
ЗАКОРОТОК ЗПЛ-10-3 

10КВ 
шт 32 

ПЭC г. 
Сатпаев 

30 дней с 
момента 
подачи 

заказа на 
отгрузку 

Обеспечивают возможность 
наложения и снятия заземления на 
провода ВЛ сечением от 10 до 150 
мм². Напряжение 10 КВ. Число 
штанг 3 шт. Товар на момент 
поставки должен быть новым (не 
бывшим в эксплуатации), 
находящимся на хранении не более 
половины срока хранения, 
предусмотренного для данного вида 
товара. Обозначение поставляемого 
товара не должно иметь отличий от 
требований, указанных в заявке, 
квалификационные требования, 
отгрузка по заказу, покупатель 
вправе не выбирать весь объем, 
аналог не предлагать, оплата по 
факту поставки в течение 60 дней. 
Обязательное наличие документа, 
подтверждающего качество Товара, 
оригинал, выданный производителем 
и/или уполномоченным органом или 
нотариально засвидетельствованную 
копию паспорта (сертификата) 
качества завода-изготовителя, 
сертификат соответствия и/или 
декларацию соответствия, если товар 
подлежит обязательной 
сертификации и сертификата 
происхождения (при импорте) или 
формы СТ KZ (если Товар 
казахстанского происхождения), 
свидетельство о приемочных 
испытаниях, паспорт изделия и т.д. 

95 

ЭЛЕКТРО ДВИГАТЕЛЬ 
ТИПА ДАЗО4-450У-8МУ1 

500 КВТ. 6КВ 

шт 1 
ПТЭ г. 

Сатпаев 

30 дней с 
момента 
подачи 

заказа на 
отгрузку 

Тип двигателя - ДА304-450У-8МУ1. 
Мощность 500 кВт. Синхронная 
частота вращения 750 об/мин. Товар 
на момент поставки должен быть 
новым (не бывшим в эксплуатации), 
находящимся на хранении не более 
половины срока хранения, 
предусмотренного для данного вида 
товара. Обозначение поставляемого 
товара не должно иметь отличий от 
требований, указанных в заявке, 
квалификационные требования, 
отгрузка по заказу, покупатель 
вправе не выбирать весь объем, 
аналог не предлагать, оплата по 
факту поставки в течение 60 дней. 
Обязательное наличие документа, 
подтверждающего качество Товара, 
оригинал, выданный производителем 
и/или уполномоченным органом или 
нотариально засвидетельствованную 
копию паспорта (сертификата) 
качества завода-изготовителя, 
сертификат соответствия и/или 

 81 



декларацию соответствия, если товар 
подлежит обязательной 
сертификации и сертификата 
происхождения (при импорте) или 
формы СТ KZ (если Товар 
казахстанского происхождения), 
свидетельство о приемочных 
испытаниях, паспорт изделия и т.д. 

96 
 РЕДУКТОР РМ-1000 I-

23,34 ГОСТ 15150-69 
шт 1 

ПТЭ г. 
Сатпаев 

30 дней с 
момента 
подачи 

заказа на 
отгрузку 

ГОСТ 15150-69. РЕДУКТОР РМ-

1000. Фактическое передаточное 
число, 23,34 u1. Частота вращения 
входного вала, 1000об/мин. Товар на 
момент поставки должен быть новым 
(не бывшим в эксплуатации), 
находящимся на хранении не более 
половины срока хранения, 
предусмотренного для данного вида 
товара. Обозначение поставляемого 
товара не должно иметь отличий от 
требований, указанных в заявке, 
квалификационные требования, 
отгрузка по заказу, покупатель 
вправе не выбирать весь объем, 
аналог не предлагать, оплата по 
факту поставки в течение 60 дней. 
Обязательное наличие документа, 
подтверждающего качество Товара, 
оригинал, выданный производителем 
и/или уполномоченным органом или 
нотариально засвидетельствованную 
копию паспорта (сертификата) 
качества завода-изготовителя, 
сертификат соответствия и/или 
декларацию соответствия, если товар 
подлежит обязательной 
сертификации и сертификата 
происхождения (при импорте) или 
формы СТ KZ (если Товар 
казахстанского происхождения), 
свидетельство о приемочных 
испытаниях, паспорт изделия и т.д. 

97 

ТРАНСФОРМАТОР 
ТОКА Т-0,66 М У3 (300/5) 

КЛ.0,5 

шт 708 
ПЭC г. 

Сатпаев 

30 дней с 
момента 
подачи 

заказа на 
отгрузку 

Трансформаторы тока Т-0,66 У3 
предназначены для передачи сигнала 
измерительной информации 
измерительным приборам в 
установках пере-менного тока 
частоты 50 или 60 Гц с номинальным 
напряжением до 0,66 кВ 
включительно. Соответствует 
требованиям ГОСТ 7746-2001. Товар 
на момент поставки должен быть 
новым (не бывшим в эксплуатации), 
находящимся на хранении не более 
половины срока хранения, 
предусмотренного для данного вида 
товара. Обозначение поставляемого 
товара не должно иметь отличий от 
требований, указанных в заявке, 
квалификационные требования, 
отгрузка по заказу, покупатель 
вправе не выбирать весь объем, 
аналог не предлагать, оплата по 
факту поставки в течение 60 дней. 
Обязательное наличие документа, 
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подтверждающего качество Товара, 
оригинал, выданный производителем 
и/или уполномоченным органом или 
нотариально засвидетельствованную 
копию паспорта (сертификата) 
качества завода-изготовителя, 
сертификат соответствия и/или 
декларацию соответствия, если товар 
подлежит обязательной 
сертификации и сертификата 
происхождения (при импорте) или 
формы СТ KZ (если Товар 
казахстанского происхождения), 
свидетельство о приемочных 
испытаниях, паспорт изделия и т.д. 

98 

МИКРОПРОЦЕССОРНОЕ 
УСТРОЙСТВО ЗАЩИТЫ 

MICOM P111 

E1N4N92N1NN11N 

шт 10 
ПЭC г. 

Сатпаев 

60 дней с 
момента 
подачи 

заказа на 
отгрузку 

Измерение эффективного значения 
тока в различном частотном 
диапазоне от 10 по 250 Гц, Товар на 
момент поставки должен быть новым 
(не бывшим в эксплуатации), 
находящимся на хранении не более 
половины срока хранения, 
предусмотренного для данного вида 
товара. Обозначение поставляемого 
товара не должно иметь отличий от 
требований, указанных в заявке, 
квалификационные требования, 
отгрузка по заказу, покупатель 
вправе не выбирать весь объем, 
аналог не предлагать, оплата по 
факту поставки в течение 60 дней. 
Обязательное наличие документа, 
подтверждающего качество Товара, 
оригинал, выданный производителем 
и/или уполномоченным органом или 
нотариально засвидетельствованную 
копию паспорта (сертификата) 
качества завода-изготовителя, 
сертификат соответствия и/или 
декларацию соответствия, если товар 
подлежит обязательной 
сертификации и сертификата 
происхождения (при импорте) или 
формы СТ KZ (если Товар 
казахстанского происхождения), 
свидетельство о приемочных 
испытаниях, паспорт изделия и т.д. 

99 
РАЗРЯДНИК РВС-35 

ГОСТ 16357-83 
шт 44 

ПЭC г. 
Сатпаев 

30 дней с 
момента 
подачи 

заказа на 
отгрузку 

Разрядники РВС-35 вентильные 
предназначены для защиты от 
атмосферных перенапряжений 
изоляции электрооборудования 
переменного тока частотой 50 и 60 
Гц. Условное обозначение 
разрядника РВС-35; Р – разрядник; – 

В – вентильный; С – станционный; 
35 – класс напряжения в кВ; У – 

климатическое исполнение; 1 – 

категория размещения. Товар на 
момент поставки должен быть новым 
(не бывшим в эксплуатации), 
находящимся на хранении не более 
половины срока хранения, 
предусмотренного для данного вида 
товара. Обозначение поставляемого 
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товара не должно иметь отличий от 
требований, указанных в заявке, 
квалификационные требования, 
отгрузка по заказу, покупатель 
вправе не выбирать весь объем, 
аналог не предлагать, оплата по 
факту поставки в течение 60 дней. 
Обязательное наличие документа, 
подтверждающего качество Товара, 
оригинал, выданный производителем 
и/или уполномоченным органом или 
нотариально засвидетельствованную 
копию паспорта (сертификата) 
качества завода-изготовителя, 
сертификат соответствия и/или 
декларацию соответствия, если товар 
подлежит обязательной 
сертификации и сертификата 
происхождения (при импорте) или 
формы СТ KZ (если Товар 
казахстанского происхождения), 
свидетельство о приемочных 
испытаниях, паспорт изделия и т.д. 

100 

ПРЕДОХРАНИТЕЛЬ 
ПКТ-102-6-31,5 У3 40А 

ГОСТ Р50339.0-92 

шт 179 
ПЭC г. 

Сатпаев 

30 дней с 
момента 
подачи 

заказа на 
отгрузку 

Высоковольтный предохранитель 
подсерии ПКТ на номинальный ток 
А с номинальным рабочим 
напряжением переменного тока 6000 
В и предельной коммутационной 
способностью 31.5 кА. Номинальный 
ток In (А): 40. Предельная 
коммутационная способность 
переменного тока Icu (кА): 31,50. 
Товар на момент поставки должен 
быть новым (не бывшим в 
эксплуатации), находящимся на 
хранении не более половины срока 
хранения, предусмотренного для 
данного вида товара. Обозначение 
поставляемого товара не должно 
иметь отличий от требований, 
указанных в заявке, 
квалификационные требования, 
отгрузка по заказу, покупатель 
вправе не выбирать весь объем, 
аналог не предлагать, оплата по 
факту поставки в течение 60 дней. 
Обязательное наличие документа, 
подтверждающего качество Товара, 
оригинал, выданный производителем 
и/или уполномоченным органом или 
нотариально засвидетельствованную 
копию паспорта (сертификата) 
качества завода-изготовителя, 
сертификат соответствия и/или 
декларацию соответствия, если товар 
подлежит обязательной 
сертификации и сертификата 
происхождения (при импорте) или 
формы СТ KZ (если Товар 
казахстанского происхождения), 
свидетельство о приемочных 
испытаниях, паспорт изделия и т.д. 

101 
ПРЕДОХРАНИТЕЛЬ 

ПКТ-102-6-31,5 У3 80А шт 192 
ПЭC г. 

Сатпаев 

30 дней с 
момента 

Высоковольтный предохранитель 
подсерии ПКТ на номинальный ток 
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ГОСТ Р50339.0-92 подачи 
заказа на 
отгрузку 

А с номинальным рабочим 
напряжением переменного тока 6000 
В и предельной коммутационной 
способностью 31.5 кА. Номинальный 
ток In (А): 80. Товар на момент 
поставки должен быть новым (не 
бывшим в эксплуатации), 
находящимся на хранении не более 
половины срока хранения, 
предусмотренного для данного вида 
товара. Обозначение поставляемого 
товара не должно иметь отличий от 
требований, указанных в заявке, 
квалификационные требования, 
отгрузка по заказу, покупатель 
вправе не выбирать весь объем, 
аналог не предлагать, оплата по 
факту поставки в течение 60 дней. 
Обязательное наличие документа, 
подтверждающего качество Товара, 
оригинал, выданный производителем 
и/или уполномоченным органом или 
нотариально засвидетельствованную 
копию паспорта (сертификата) 
качества завода-изготовителя, 
сертификат соответствия и/или 
декларацию соответствия, если товар 
подлежит обязательной 
сертификации и сертификата 
происхождения (при импорте) или 
формы СТ KZ (если Товар 
казахстанского происхождения), 
свидетельство о приемочных 
испытаниях, паспорт изделия и т.д. 

102 
ИЗОЛЯТОР ПС-70Е ТУ 34 

13.10874-87 
шт 300 

ПЭC г. 
Сатпаев 

30 дней с 
момента 
подачи 

заказа на 
отгрузку 

Стеклянный линейный подвесной 
изолятор ПС-70 Е- предназначен для 
электрической изоляции и крепления 
проводов и грозозащитных тросов 
воздушных ЛЭП и ОРУ подстанций 
высокого напряжения6–500 кВ. 
Товар на момент поставки должен 
быть новым (не бывшим в 
эксплуатации), находящимся на 
хранении не более половины срока 
хранения, предусмотренного для 
данного вида товара. Обозначение 
поставляемого товара не должно 
иметь отличий от требований, 
указанных в заявке, 
квалификационные требования, 
отгрузка по заказу, покупатель 
вправе не выбирать весь объем, 
аналог не предлагать, оплата по 
факту поставки в течение 60 дней. 
Обязательное наличие документа, 
подтверждающего качество Товара, 
оригинал, выданный производителем 
и/или уполномоченным органом или 
нотариально засвидетельствованную 
копию паспорта (сертификата) 
качества завода-изготовителя, 
сертификат соответствия и/или 
декларацию соответствия, если товар 
подлежит обязательной 
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сертификации и сертификата 
происхождения (при импорте) или 
формы СТ KZ (если Товар 
казахстанского происхождения), 
свидетельство о приемочных 
испытаниях, паспорт изделия и т.д. 

103 
ИЗОЛЯТОР ПС-70Е ТУ 34 

13.10874-87 
шт 200 

ЦЭСиП 
БРП 

«Энерго 
Сети» 

30 дней с 
момента 
подачи 

заказа на 
отгрузку 

Стеклянный линейный подвесной 
изолятор ПС-70 Е – предназначен 
для электрической изоляции и 
крепления проводов и 
грозозащитных тросов воздушных 
ЛЭП и ОРУ подстанций высокого 
напряжения6–500 кВ. Разрушающая 
механическая сила, кН – 70. 

Строительная высота, мм – 127. 

Диаметр тарелки, мм – 255. Длина 
пути утечки, мм-303. Товар на 
момент поставки должен быть новым 
(не бывшим в эксплуатации), 
находящимся на хранении не более 
половины срока хранения, 
предусмотренного для данного вида 
товара. Обозначение поставляемого 
товара не должно иметь отличий от 
требований, указанных в заявке, 
квалификационные требования, 
отгрузка по заказу, покупатель 
вправе не выбирать весь объем, 
аналог не предлагать, оплата по 
факту поставки в течение 60 дней. 
Обязательное наличие документа, 
подтверждающего качество Товара, 
оригинал, выданный производителем 
и/или уполномоченным органом или 
нотариально засвидетельствованную 
копию паспорта (сертификата) 
качества завода-изготовителя, 
сертификат соответствия и/или 
декларацию соответствия, если товар 
подлежит обязательной 
сертификации и сертификата 
происхождения (при импорте) или 
формы СТ KZ (если Товар 
казахстанского происхождения), 
свидетельство о приемочных 
испытаниях, паспорт изделия и т.д. 

104 
ИЗОЛЯТОР ИП-10/1000А-

7,5 УХЛ2 
шт 50 

ПЭC г. 
Сатпаев 

30 дней с 
момента 
подачи 

заказа на 
отгрузку 

Проходные изоляторы ИП-10/1000-

7,5 УХЛ2 могут работать в 
установках при температурах от –45 

до +40°С при высоте установке не 
более 1000 м над уровнем моря. 
Проходные изоляторы ИП-10/1000-

7,5 УХЛ2 предназначены для 
проведения и изоляции токоведущих 
частей закрытых распределительных 
устройств электрических станций и 
подстанций, комплектных распре-

делительных устройств напряжением 
до 10 кВ и частотой 100 Гц для 
работы в атмосфере типов I и II по 
ГОСТ 15150-69, а также для вывода 
проводов высокого напряжения из 

баков трансформаторов, масляных и 
воздушных выключателей, а также 
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для изоляции проводов, проходящих 
через стены зданий. Товар на момент 
поставки должен быть новым (не 
бывшим в эксплуатации), 
находящимся на хранении не более 
половины срока хранения, 
предусмотренного для данного вида 
товара. Обозначение поставляемого 
товара не должно иметь отличий от 
требований, указанных в заявке, 
квалификационные требования, 
отгрузка по заказу, покупатель 
вправе не выбирать весь объем, 
аналог не предлагать, оплата по 
факту поставки в течение 60 дней. 
Обязательное наличие документа, 
подтверждающего качество Товара, 
оригинал, выданный производителем 
и/или уполномоченным органом или 
нотариально засвидетельствованную 
копию паспорта (сертификата) 
качества завода-изготовителя, 
сертификат соответствия и/или 
декларацию соответствия, если товар 
подлежит обязательной 
сертификации и сертификата 
происхождения (при импорте) или 
формы СТ KZ (если Товар 
казахстанского происхождения), 
свидетельство о приемочных 
испытаниях, паспорт изделия и т.д. 

105 
ГАСИТЕЛЬ ВИБРАЦИИ 

ГПГ-1,6-11-400/13 
шт 191 

ПЭC г. 
Сатпаев 

30 дней с 
момента 
подачи 

заказа на 
отгрузку 

Гаситель вибрации ГПГ-1,6-11-

400/13 пред-назначен для защиты 
алюминиевых и стале-алюминиевых 
проводов и стальных тросов 
диаметром 11,0-14,0 мм от 
повреждений их от усталостных 
напряжений, вызываемых вибрацией. 
Виброгаситель ГПГ-1,6-11-400/13 

имеет в составе плашку из 
немагнитного материала. Товар на 
момент поставки должен быть новым 
(не бывшим в эксплуатации), 
находящимся на хранении не более 
половины срока хранения, преду-

смотренного для данного вида 
товара. Обозначение поставляемого 
товара не должно иметь отличий от 
требований, указанных в заявке, 
квалификационные требования, 
отгрузка по заказу, покупатель 
вправе не выбирать весь объем, 
аналог не предлагать, оплата по 
факту поставки в течение 60 дней. 
Обязательное наличие документа, 
подтверждающего качество Товара, 
оригинал, выданный производителем 
и/или уполномоченным органом или 
нотариально засвидетельствованную 
копию паспорта (сертификата) 
качества завода-изготовителя, 
сертификат соответствия и/или 
декларацию соответствия, если товар 
подлежит обязательной 
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сертификации и сертификата 
происхождения (при импорте) или 
формы СТ KZ (если Товар 
казахстанского происхождения), 
свидетельство о приемочных 
испытаниях, паспорт изделия и т.д. 

106 
ЗАДВИЖКА 30С 946НЖ 

ДУ600 
шт 1 

ПТЭ г. 
Сатпаев 

45 дней с 
момента 
подачи 

заказа на 
отгрузку 

ЗАДВИЖКА 30с946нж Ду600, с 
фланцами. Диаметр на 600мм. 
Давление на 25кгс/см2. Товар на 
момент поставки должен быть новым 
(не бывшим в эксплуатации), 
находящимся на хранении не более 
половины срока хранения, 
предусмотренного для данного вида 
товара. Обозначение поставляемого 
товара не должно иметь отличий от 
требований, указанных в заявке, 
квалификационные требования, 
отгрузка по заказу, покупатель 
вправе не выбирать весь объем, 
аналог не предлагать, оплата по 
факту поставки в течение 60 дней. 
Обязательное наличие документа, 
подтверждающего качество Товара, 
оригинал, выданный производителем 
и/или уполномоченным органом или 
нотариально засвидетельствованную 
копию паспорта (сертификата) 
качества завода-изготовителя, 
сертификат соответствия и/или 
декларацию соответствия, если товар 
подлежит обязательной 
сертификации и сертификата 
происхождения (при импорте) или 
формы СТ KZ (если Товар 
казахстанского происхождения), 
свидетельство о приемочных 
испытаниях, паспорт изделия и т.д. 

107 
ЗАДВИЖКА СТ 30С507 

НЖ Ф600 
шт 1 

ПТЭ г. 
Сатпаев 

45 дней с 
момента 
подачи 

заказа на 
отгрузку 

Задвижка стальная штампосварная с 
выдвижным шпинделем с концами 
под приварку, с редуктором и 
фланцами. Диаметр на 600 мм. 
Давление на 25кгс/см2. Товар на 
момент поставки должен быть новым 
(не бывшим в эксплуатации), 
находящимся на хранении не более 
половины срока хранения, 
предусмотренного для данного вида 
товара. Обозначение поставляемого 
товара не должно иметь отличий от 
требований, указанных в заявке, 
квалификационные требования, 
отгрузка по заказу, покупатель 
вправе не выбирать весь объем, 
аналог не предлагать, оплата по 
факту поставки в течение 60 дней. 
Обязательное наличие документа, 
подтверждающего качество Товара, 
оригинал, выданный производителем 
и/или уполномоченным органом или 
нотариально засвидетельствованную 
копию паспорта (сертификата) 
качества завода-изготовителя, 
сертификат соответствия и/или 
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декларацию соответствия, если товар 
подлежит обязательной 
сертификации и сертификата 
происхождения (при импорте) или 
формы СТ KZ (если Товар 
казахстанского происхождения), 
свидетельство о приемочных 
испытаниях, паспорт изделия и т.д. 

108 

ЗАДВИЖКА 30С 964НЖ 
ДУ400 РУ25 С 

ЭЛЕКТРОПРИВОДОМ 
ГЗ-В-900/24 

комп 2 
ПТЭ г. 

Сатпаев 

45 дней с 
момента 
подачи 

заказа на 
отгрузку 

ЗАДВИЖКА 30С964НЖ ДУ400 
РУ25 С ЭЛЕК-ТРОПРИВОДОМ ГЗ-

В-900/24, под приварку. Диаметр на 
400мм. Давление на 25кгс/см2.Товар 
на момент поставки должен быть 
новым (не бывшим в эксплуатации), 
находящимся на хранении не более 
половины срока хранения, преду-

смотренного для данного вида 
товара. Обозначение поставляемого 
товара не должно иметь отличий от 
требований, указанных в заявке, 
квалификационные требования, 
отгрузка по заказу, покупатель 
вправе не выбирать весь объем, 
аналог не предлагать, оплата по 
факту поставки в течение 60 дней. 
Обязательное наличие документа, 
подтверждающего качество Товара, 
оригинал, выданный производителем 
и/или уполномоченным органом или 
нотариально засвидетельствованную 
копию паспорта (сертификата) 
качества завода-изготовителя, 
сертификат соответствия и/или 
декларацию соответствия, если товар 
подлежит обязательной 
сертификации и сертификата 
происхождения (при импорте) или 
формы СТ KZ (если Товар 
казахстанского происхождения), 
свидетельство о приемочных 
испытаниях, паспорт изделия и т.д. 

109 
ЗАДВИЖКА 30С927НЖ 

DN-800 PN-25  
шт 1 

ПТЭ г. 
Сатпаев 

45 дней с 
момента 
подачи 

заказа на 
отгрузку 

ЗАДВИЖКА 30С927НЖ DN-800 PN-

25 с фланцами. Диаметр на 800мм. 
Давление на 25кгс/см2. Материал: 
Сталь. Температура среды до 300 
градус. Товар на момент поставки 
должен быть новым (не бывшим в 
эксплуатации), находящимся на 
хранении не более половины срока 
хранения, предусмотренного для 
данного вида товара. Обозначение 
поставляемого товара не должно 
иметь отличий от требований, 
указанных в заявке, 
квалификационные требования, 
отгрузка по заказу, покупатель 
вправе не выбирать весь объем, 
аналог не предлагать, оплата по 
факту поставки в течение 60 дней. 
Обязательное наличие документа, 
подтверждающего качество Товара, 
оригинал, выданный производителем 
и/или уполномоченным органом или 
нотариально засвидетельствованную 
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копию паспорта (сертификата) 
качества завода-изготовителя, 
сертификат соответствия и/или 
декларацию соответствия, если товар 
подлежит обязательной 
сертификации и сертификата 
происхождения (при импорте) или 
формы СТ KZ (если Товар 
казахстанского происхождения), 
свидетельство о приемочных 
испытаниях, паспорт изделия и т.д. 

110 

КЛАПАН ОБРАТ.19С 
47НЖ ДУ600 ПОД 

ПРИВАРКУ 

шт 1 
ПТЭ г. 

Сатпаев 

30 дней с 
момента 
подачи 

заказа на 
отгрузку 

Клапан обратный 19С47НЖ ДУ600 
поворотный стальной с концами под 
приварку. Диаметр условный 600мм. 
Давление 25кгс/см2. Товар на момент 
поставки должен быть новым (не 
бывшим в эксплуатации), 
находящимся на хранении не более 
половины срока хранения, преду- 

смотренного для данного вида 
товара. Обозначение поставляемого 
товара не должно иметь отличий от 
требований, указанных в заявке, 
квалификационные требования, 
отгрузка по заказу, покупатель 
вправе не выбирать весь объем, 
аналог не предлагать, оплата по 
факту поставки в течение 60 дней. 
Обязательное наличие документа, 
подтверждающего качество Товара, 
оригинал, выданный производителем 
и/или уполномоченным органом или 
нотариально засвидетельствованную 
копию паспорта (сертификата) 
качества завода-изготовителя, 
сертификат соответствия и/или 
декларацию соответствия, если товар 
подлежит обязательной 
сертификации и сертификата 
происхождения (при импорте) или 
формы СТ KZ (если Товар 
казахстанского происхождения), 
свидетельство о приемочных 
испытаниях, паспорт изделия и т.д. 

111 РОЛИК 127/950 шт 200 
ПТЭ г. 

Сатпаев 

30 дней с 
момента 
подачи 

заказа на 
отгрузку 

Конвейерные стальные ролики 
127/950 предназначены для 
ПОДДЕРЖАНИЯ ленты конвейера, 
придания ей желобчатой формы и 
предотвращения смещения ленты в 
стороны. Товар на момент поставки 
должен быть новым (не бывшим в 
эксплуатации), находящимся на 
хранении не более половины срока 
хранения, предусмотренного для 
данного вида товара. Обозначение 
поставляемого товара не должно 
иметь отличий от требований, 
указанных в заявке, 
квалификационные требования, 
отгрузка по заказу, покупатель 
вправе не выбирать весь объем, 
аналог не предлагать, оплата по 
факту поставки в течение 60 дней. 
Обязательное наличие документа, 
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подтверждающего качество Товара, 
оригинал, выданный производителем 
и/или уполномоченным органом или 
нотариально засвидетельствованную 
копию паспорта (сертификата) 

качества завода-изготовителя, 
сертификат соответствия и/или 
декларацию соответствия, если товар 
подлежит обязательной 
сертификации и сертификата 
происхождения (при импорте) или 
формы СТ KZ (если Товар 
казахстанского происхождения), 
свидетельство о приемочных 
испытаниях, паспорт изделия и т.д. 

112 РОЛИК 127/310 шт 300 
ПТЭ г. 

Сатпаев 

30 дней с 
момента 
подачи 

заказа на 
отгрузку 

Конвейерные стальные ролики 
(рабочие) 127/310. Товар на момент 
поставки должен быть новым (не 
бывшим в эксплуатации), 
находящимся на хранении не более 
половины срока хранения, 
предусмотренного для данного вида 
товара. Обозначение поставляемого 
товара не должно иметь отличий от 
требований, указанных в заявке, 
квалификационные требования, 
отгрузка по заказу, покупатель 
вправе не выбирать весь объем, 
аналог не предлагать, оплата по 
факту поставки в течение 60 дней. 
Обязательное наличие документа, 
подтверждающего качество Товара, 
оригинал, выданный производителем 
и/или уполномоченным органом или 
нотариально засвидетельствованную 
копию паспорта (сертификата) 
качества завода-изготовителя, 
сертификат соответствия и/или 
декларацию соответствия, если товар 
подлежит обязательной 
сертификации и сертификата 
происхождения (при импорте) или 
формы СТ KZ (если Товар 
казахстанского происхождения), 
свидетельство о приемочных 
испытаниях, паспорт изделия и т.д. 

113 
БИЛОДЕРЖАТЕЛЬ ММТ 

Р-4176.00.00СБ 
шт 300 

ПТЭ г. 
Сатпаев 

30 дней с 
момента 
подачи 

заказа на 
отгрузку 

Билодержатель к молотковым 
мельницам ММТ, чертеж № Р-

4176.00.00СБ. Товар на момент 
поставки должен быть новым (не 
бывшим в эксплуатации), 
находящимся на хранении не более 
половины срока хранения, 
предусмотренного для данного вида 
товара. Обозначение поставляемого 
товара не должно иметь отличий от 
требований, указанных в заявке, 
квалификационные требования, 
отгрузка по заказу, покупатель 
вправе не выбирать весь объем, 
аналог не предлагать, оплата по 
факту поставки в течение 60 дней. 
Обязательное наличие документа, 
подтверждающего качество Товара, 
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оригинал, выданный производителем 
и/или уполномоченным органом или 
нотариально засвидетельствованную 
копию паспорта (сертификата) 
качества завода-изготовителя, 
сертификат соответствия и/или 
декларацию соответствия, если товар 
подлежит обязательной 
сертификации и сертификата 
происхождения (при импорте) или 
формы СТ KZ (если Товар 
казахстанского происхождения), 
свидетельство о приемочных 
испытаниях, паспорт изделия и т.д. 

114 
БИЛОДЕРЖАТЕЛЬ ЧЕРТ. 

№НРК 003А 
шт 300 

ПТЭ г. 
Сатпаев 

30 дней с 
момента 
подачи 

заказа на 
отгрузку 

Билодержатель к молотковым 
мельницам ММТ, чертеж №НРК 
003А. Товар на момент поставки 
должен быть новым (не бывшим в 
эксплуатации), находящимся на 
хранении не более половины срока 
хранения, предусмотренного для 
данного вида товара. Обозначение 
поставляемого товара не должно 
иметь отличий от требований, 
указанных в заявке, 
квалификационные требования, 
отгрузка по заказу, покупатель 
вправе не выбирать весь объем, 
аналог не предлагать, оплата по 
факту поставки в течение 60 дней. 
Обязательное наличие документа, 
подтверждающего качество Товара, 
оригинал, выданный производителем 
и/или уполномоченным органом или 
нотариально засвидетельствованную 
копию паспорта (сертификата) 
качества завода-изготовителя, 
сертификат соответствия и/или 
декларацию соответствия, если товар 
подлежит обязательной 
сертификации и сертификата 
происхождения (при импорте) или 
формы СТ KZ (если Товар 
казахстанского происхождения), 
свидетельство о приемочных 
испытаниях, паспорт изделия и т.д. 

115 

СТРОП ЦЕПНОЙ 
ТРЕХВЕТВЕВОЙ 3СЦ 

20.0/3000 

шт 5 
ПЭC г. 

Сатпаев 

30 дней с 
момента 
подачи 

заказа на 
отгрузку 

СТРОП ЦЕПНОЙ ТРЕХВЕТВЕВОЙ 
3СЦ 20.0/3000. Товар на момент 
поставки должен быть новым (не 
бывшим в эксплуатации), 
находящимся на хранении не более 
половины срока хранения, 
предусмотренного для данного вида 
товара. Обозначение поставляемого 
товара не должно иметь отличий от 
требований, указанных в заявке, 
квалификационные требования, 
отгрузка по заказу, покупатель 
вправе не выбирать весь объем, 
аналог не предлагать, оплата по 
факту поставки в течение 60 дней. 
Обязательное наличие документа, 
подтверждающего качество Товара, 
оригинал, выданный производителем 
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и/или уполномоченным органом или 
нотариально засвидетельствованную 
копию паспорта (сертификата) 
качества завода-изготовителя, 
сертификат соответствия и/или 
декларацию соответствия, если товар 
подлежит обязательной 
сертификации и сертификата 
происхождения (при импорте) или 
формы СТ KZ (если Товар 
казахстанского происхождения), 
свидетельство о приемочных 
испытаниях, паспорт изделия и т.д. 

 

Техническая спецификация на работы и услуги 

 
№
№ 
п/п 

Наименование работ и 

услуг 
Техническая спецификация 

116 
Выполнение 
энергомонтажных работ 

ЦТВС, г Балхаш, Срок выполнения: в течение 45 календарных дней с даты подачи 
заявки Заказчиком. Трубопровод теплосети и пара Ф219; Промышленный хозпитьевой 
водовод от Ф219-Ф620 мм: Ультразвуковая дефектоскопия, трубопровода диаметром 
219 мм стык – 32. Ультразвуковая дефектоскопия трубопровода диаметром 630 мм 
стык– 20. Промышленный водовод Ф820 мм в районе ЦЭМ БМЗ: Трубопроводы из 
стальных труб с фланцами и сварными стыками на условное давление не более 2,5 
МПа, монтируемые из готовых узлов, диаметр наружный 820 мм тн – 5,9496. Врезка 
патрубков, диаметр наружный присоединяемой трубы 820 мм присоед – 1. Установка 
задвижки, диаметр условного прохода 800 мм, шт – 1. Установка компенсатора, 
диаметр условного прохода 800 мм шт – 2. Замена трубопровода промводы Ф325 мм: 
Замена трубопровода из стальных труб, диаметр наружный 325 мм т – 5,6573. Врезка 
патрубков, диаметр наружный присоединяемой трубы 325 мм присоед – 1. Установка 
задвижки шт – 3. Установка компенсаторов шт – 2. Хозпитьевой водовод Ф159 мм в 
туннеле анодного цеха т –21,8762685. Изготовление секторных отводов, заглушек т – 

0,03. Ремонт реперов шт – 2. Замена трубопровода теплосети Ф108 мм: Замена 
трубопровода из стальных труб с фланцами и сварными стыками на условное давление 
не более 2,5 МПа, монтируемые из готовых узлов, диаметр наружный 108 мм т – 2,442. 

Замена компен-саторов, диаметр условного прохода 100 мм шт – 2. Врезка 
трубопроводов условным давлением до 2,5 МПа в действующие магистрали, диаметр 
наружный врезаемой трубы 108 мм врезка шт – 2. Замена арматуры для воды и пара на 
условное давление до 2,5 МПа с ручным приводом, диаметр условного прохода 100 мм 
шт – 2. Изготовление секторных отводов т – 0,005. 

117 
Замена вводов 110 кВт 
трансформаторов 

ПЭС, г. Сатпаев, пос. Жезказган, ГПП-110/35/6кВ шх.57. Срок выполнения с 01 апреля 
2017 г. по 31 октября 2017 г. Замена вводов 110кВ трансформатора ТДТГ-31, 5мВА – 4 

штуки. 
1) Работы связанные с разгерметизацией трансформатора – 1шт. 
2) Демонтаж и монтаж вводов 110кВ – 4 шт. 
3) Расшиновка ошиновка трансформатора сторона 110кВ – 2 шт. 
4) Слив масла до уровня верхнего ярма магнитопровода – 1,5 тн. 
5) Заливка масла – 1,5 тн. 
Техническая характеристика высоковольтного ввода ГМТА-45-110 ГПП-110/35/6кВ 
шх.57 – 1 шт. 
1) Номинальное напряжение, кВ – 110. 

2) Номинальный ток, А – 630. 

3) Угол установки, град 0-45. 

4) Масса, кг – 136. 

Габаритные размеры: ГМТА-45-110/630 

1) L, мм – 2390; 

2) L1, мм – 663; 

3) D, мм – 190; 

4) D1, мм – 350; 

5) D, мм – 300; 

6) d, мм – 24; 

7) Число отверствий – 8. 
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Техническая характеристика высоковольтного ввода БМТ-0-15-110/630 (121-0-0) ГПП-

110/35/6кВ шх.57 – 3 шт. 
1) Номинальное напряжение, кВ – 110. 

2) Номинальный ток, А – 630. 

3) Емкость, пФ – 200. 

4) Длина утечки, см – 190. 

5) Угол установки, град –15. 

6) Масса, кг – 245. 

Габаритные размеры: БМТ/0-15-110/630 (121-0-0) 1) L, мм – 2540. 

2) L1, мм – 970. 

3) L2, мм – 245. 

4) D, мм – 230. 

5) D1, мм – 535. 

6) D, мм – 480. 

7) D, мм – 24. 

8) Число отверстий – 9. 

Выполнение работ из материала Подрядчика. Требование к Подрядчику; 
Разрешительная документация, лицензия на данный вид работ, соблюдение правил ОТ, 
ТБ и ПБ. 

118 Медицинские услуги 

ПТЭ, г. Сатпаев, Срок выполнения: с момента подписания договора до 31 декабря 2017 
г. 
1) Медосмотр работников предприятия, работающих во вредных и нормальных 
условиях работы по утвержденному списку. 
Перечень необходимых специалистов медицинского учреждения: 
Профпатолог, Терапевт, Невропатолог, Эндокринолог, Оториноларинголок, Гинеколог, 
Уролог, Офтальмолог, Хирург. 397 чел – во вредных условиях труда. 
146 чел – в нормальных условиях труда. 
Всего 543 чел. 
2) Стационарная помощь – 100 чел. 
3) Обслуживание пенсионеров – 12 чел. 
4) Больные с производственной травмой – 2 чел. 
5) Вызов скорой помощи – 4 вызова.  

119 Медицинские услуги 

ПЭС, г. Сатпаев, Срок выполнения: с момента подписания договора до 31 декабря 2017 
г. 
1) Медосмотр работников предприятия, работающих во вредных и нормальных 
условиях работы по утвержденному списку. 
Перечень необходимых специалистов меди-цинского учреждения: 
Профпатолог, Терапевт, Невропатолог, Эндокринолог, Оториноларинголок, Гинеколог, 
Уролог, Офтальмолог, Хирург. 
Количество сотрудников – 283 чел. 
2) Стационарная помощь – 60 чел. 
3) Обслуживание пенсионеров – 10 чел. 
4) Больные с производственной травмой – 2 чел. 
5) Вызов скорой помощи – 4 вызова. 
6) Проведение медицинского освидетельст-вования, установление факта употребления 
и состояния опьянения работников – 14 600 ед. 

120 Медицинские услуги 

ЦТВС, г Балхаш. Срок выполнения: по 31.12.2017 г. 
1) Медосмотр работников предприятия, рабо-тающих во вредных и нормальных 
условиях работы по утвержденному списку. 
Перечень необходимых специалистов меди-цинского учреждения: 
Профпатолог, Терапевт, Невропатолог, Эндокринолог, Оториноларинголок, Гинеколог, 
Уролог, Офтальмолог, Хирург. Всего 90 человек. 
2) Вызов скорой помощи – 1 вызов. 
3) Проведение медицинского освиде-тельствования, установление факта употребления 
и состояния опьянения работников – 18480 ед. 
4) Амбулаторно поликлиническая помощь – 34 чел. 
5) Больные с производственной травмой – 1 чел. 
Наличие лицензий на оказание медицинских услуг. 

121 Медицинские услуги 

ЦЭСиП, г Балхаш. Срок выполнения: по 31.12.2017 г. 
1) Ежегодное обязательное проведение медицинского осмотра за счет средств 
работодателя. 
Медосмотру подлежат работники предприятия, работающие во вредных и нормальных 
условиях работы по утвержденному списку. 
Перечень необходимых специалистов медицинского учреждения: 
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Профпатолог, Терапевт, Невропатолог, Эндокринолог, Оториноларинголок, Гинеколог, 
Уролог, Офтальмолог, Хирург. Количество сотрудников – 143 чел. 
2) Вызов скорой помощи – 1 вызов. 
3) Проведение медицинского освидетельствования, установление факта употребления и 
состояния опьянения работников – 9510 ед. 
4) Амбулаторно поликлиническая помощь – 59 чел. 
Наличие лицензий на оказание медицинских услуг. 

122 Медицинские услуги 

КЭЦ, Карагандинская область.  
Срок выполнения: с момента подписания договора по 31.12.2017 г. 
1) Ежегодное обязательное проведение медицинского осмотра за счет средств 
работодателя. 
Медосмотру подлежат работники предприятия, работающие во вредных и нормальных 
условиях работы по утвержденному списку. 
 Перечень необходимых специалистов медицинского учреждения: 
Профпатолог, Терапевт, Невропатолог, Эндокринолог, Оториноларинголок, Гинеколог, 
Уролог, Офтальмолог, Хирург. Количество сотрудников – 22 чел. 
2) Амбулаторно поликлиническая помощь – 7 чел. 
3) Проведение медицинского освидетельствования, установление факта употребления и 
состояния опьянения работников – 522 ед. 
Наличие лицензий на оказание медицинских услуг. 

123 

Очистка 
трансформаторного 
масла 

ПЭС, г. Жезказган ЦРП – 5Т = 8200 кг – 9 234,23 литров. Переводной коэффициент – 

0,888. Срок выполнения услуги: с 01.05.2017 г. по 30.09.2017 г. Убедиться, что 
трансформатор не аварийный и газосодержание масла находится в пределах нормы. 
Трансформатор должен быть не перегруженный. Провести первоначальные пробы 
масла и определить возможность работы установки по очистке с трансформатором во 
включенном положении. В бригаде, которая будет производить очистку 
трансформаторного масла, должен быть производитель с группой допуска по 
электробезопасности не ниже IV, член бригады с группой допуска по 
электробезопасности не ниже III. Требования по очистке трансформаторного масла Т-

1500У.  
а) внешний вид – прозрачная жидкость без следов взвешенных частиц и влаги; 
б) низкое значение коэффициента вязкости; 
в) средней пробой масла не менее 50кВ; 
г) прозрачность при температуре 20° – прозрачно; д) отсутствие водорастворимых 
кислот в щелочи; с) температура вспышки в закрытой тагле не ниже 130°; 
ж) кислотное число на 1 кг масла мг КОН не более 0,4; 
з) отсутствие механических примесей; 
и) температура застывания не выше – 45 градусов; 
к) осадок после окисления не более – 0,05%; 

л) содержание присадки ВТИ – 1,8%; в пределах 0,009 – 0,015: 

м) зольность, %  не более – 0,005. 

124 

Очистка 
трансформаторного 
масла 

ЦЭСиП, г. Балхаш, Срок выполнения: с момента подписания договора по 31.12.2017 г. 
Балхашская промплощадка: Т-43 ТРДЦН – 63 МВА, ГПП – 4 шт  – 1 – 28.5 тн (31.7 тыс. 
л) масла  
Переводной коэффициент – 0,888. Срок выполнения услуги: с 01.05.2017 г. по 
30.09.2017 г. Убедиться, что трансформатор не аварийный и газосодержание масла 
находится в пределах нормы. Трансформатор должен быть не перегруженный. 
Провести первоначальные пробы масла и определить возможность работы установки 
по очистке с трансформатором во включенном положении. В бригаде, которая будет 
производить очистку трансформаторного масла, должен быть производитель с группой 
допуска по электробезопасности не ниже IV, член бригады с группой допуска по 
электробезопасности не ниже III. Требования по очистке трансформаторного масла Т-

1500У.  
а) внешний вид – прозрачная жидкость без следов взвешенных частиц и влаги; 
б) низкое значение коэффициента вязкости; 
в) средней пробой масла не менее 50кВ; 
г) прозрачность при температуре 20° – прозрачно; д) отсутствие водорастворимых 
кислот в щелочи; с) температура вспышки в закрытой тагле не ниже 130°; 
ж) кислотное число на 1 кг масла мг КОН не более 0,4; 
з) отсутствие механических примесей; 
и) температура застывания не выше – 45 градусов; 
к) осадок после окисления не более – 0,05%; 

л) содержание присадки ВТИ – 1,8%; в пределах 0,009 – 0,015: 

м) зольность, %  не более – 0,005. 
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125 

Очистка 
трансформаторного 
масла 

КЭЦ, Карагандинская обл. 
ТРНДЦН-40000 шт. – 1 – 15 тн (17,441 тыс. л) масла. Переводной коэффициент – 0,888. 

Срок выполнения услуги: с 01.05.2017 г. по 30.09.2017 г. Убедиться, что трансформатор 
не аварийный и газосодержание масла находится в пределах нормы. Трансформатор 
должен быть не перегруженный. Провести первоначальные пробы масла и определить 
возможность работы установки по очистке с трансформатором во включенном 
положении. В бригаде, которая будет производить очистку трансформаторного масла, 
должен быть производитель с группой допуска по электробезопасности не ниже IV, 

член бригады с группой допуска по электробезопасности не ниже III. Требования по 
очистке трансформаторного масла Т-1500У.  
а) внешний вид – прозрачная жидкость без следов взвешенных частиц и влаги; 
б) низкое значение коэффициента вязкости; 
в) средней пробой масла не менее 50кВ; 
г) прозрачность при температуре 20° – прозрачно; д) отсутствие водорастворимых 
кислот в щелочи; с) температура вспышки в закрытой тагле не ниже 130°; 
ж) кислотное число на 1 кг масла мг КОН не более 0,4; 
з) отсутствие механических примесей; 
и) температура застывания не выше – 45 градусов; 
к) осадок после окисления не более – 0,05%; 

л) содержание присадки ВТИ – 1,8%; в пределах 0,009 – 0,015: 

м) зольность, %  не более – 0,005. 

126 Ремонт трансформаторов  

ПЭС г. Сатпаев. Ремонтный бокс ГПП-61 (Тепляк). Срок выполнения: март-октябрь 
2017 г. Капитальный ремонт трансформатора ТДТГ-31500/110/35/6 по 1 гр. Сложности 
(3 этап). 
1) Монтаж вводов 35кВ – 4 шт. 
2) Монтаж вводов 6кВ – 6 шт. 
3) Монтаж вводов до 110кВ – 4 шт. 
4) Демонтаж монтаж избирателя РПН типа РНТ-13 – 1 шт. 
5) Демонтаж монтаж радиаторов (расстояние между патрубками – 4000 мм – 14 шт. 
6) Ремонт радиаторов (расстояние между патрубками – 4000 мм) – 14 шт. 
7) Демонтаж монтаж расширителя без пленочной защиты масла (д.1260 мм) – 1 шт. 
8) Ремонт расширителя без пленочной защиты масла (д.расширителя – 1260 мм) – 1 шт. 
9) Демонтаж монтаж термосифонного фильтра ТФ-100 – 1 шт. 
10) Ремонт термосифонного фильтра ТФ-100 – 1 шт. 
11) Замена прокладок d до 60мм – 100 шт. 
12) Замена прокладок d до 159 мм– 70 шт. 
13) Замена прокладок d до 219 мм – 50 шт. 
14) Изготовление рез.прокладок d до 60мм – 100 шт. 
15) Изготовление прокладок d до 159 мм –70 шт. 16) Изготовление прокладок d до 
219мм – 50 шт. 17) Снятие задвижки ДУ-125 – 1 шт. 
18) Сушка обмоток трансформатора 110кВ – 1 шт. 19) Задвижки ДУ-125 – 1 шт. 
20) Сушка силикагеля 100кг – 3. 

21) Сушка и очистка трансформаторного масла -35,7 тн. 
22) Снятие вентилей ДУ-25 – 8 шт. 
23) Ремонт вентилей ДУ-25 – 8 шт. 
24) Установка вентилей ДУ-25 -8 штук. 
25) Ремонт магнитной системы -7, 8 тонн. 
26) Заливка масла в трансформаторе с дегазацией – 35,7 тн. 
27) Прогрев трансформатора – 1 шт. 
28) Покраска трансформатора 10м² – 98. 

29) Покраска трансформатора 10м² – 98. Капитальный ремонт трансформатора ТДТН-

31500/110/35/6 по 1 гр.сложности. 
1) Монтаж вводов 35кВ – 4 шт. 
2) Монтаж вводов 6кВ – 6 шт. 
3) Монтаж вводов до 110кВ – 4 шт. 
4) Демонтаж монтаж избирателя РПН типа РНТ-13 – 1 шт. 
5) Демонтаж монтаж контактора РПН типа РНТ-13 – 1 шт. 
6) Демонтаж монтаж привода РПН – 1 шт. 
7)Демонтаж монтаж переключателя ПБВ типа П-6 – 1 шт. 
8) Монтаж радиаторов (расстояние между патрубками – 4000 мм) – 14 шт. 
9) Монтаж расширителя без пленочной защиты масла (д.расширителя 1260мм) –1 шт. 
10) Монтаж термосифонного фильтра ТФ-100 – 2 шт. 
11) Ремонт магнитной системы – 7,8 тн. 
12) Золивка масла в трансформатор с дегазацией – 35,7 тн. 
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13) Прогрев трансформатора – 1 шт. 
14) Восстановление обмоток СН д.ср.= 821 мм 1 вит – 356. 

15) Переизолировка провода С 1000м – 3,67. 

16) Переизолировка проводов отводов ПБОТ-6 10м – 6,07. 

17) Сушка обмоток трансформатора до 35кВ – 2 шт. 
18) Сушка обмоток трансформатора 110кВ – 1 шт. Ремонт трансформатора ТМ-6300/35/ 

№1847. 
1) Работы связанные с разгерметизацией трансформатора –1 шт. 
2) Восстановление витков обмоток НН – 3 шт. 
3) Восстановление витков обмоток ВН – 3 шт. 
4) Переизолировка обмоточного провода НН 1000м – 6,28. 

5) Переизолировка обмоточного провода ВН 1000м – 6,39. 

6) Переизолировка проводов отводов 10м – 8. 

7) Изготовление главной изоляции – 1 шт. 
8) Замена вводов до 35кВ – 6 шт. 
9) Демонтаж и монтаж вводов до 35кВ – 6 шт. 
10) Ремонт избирателя переключающего устройства – 1 шт. 
11) Ремонт контактора переключающего устройства – 1шт. 
12) Ремонт привода переключающего устройства – 1 шт. 
13) Демонтаж монтаж радиаторов – 6 шт. 
14) Ремонт радиаторов – 6 шт. 
15) Демонтаж монтаж расширителя без пленочной защиты масла – 1 шт. 
16) Ремонт расширителя без пленочной защиты масла –1 шт. 
17) Демонтаж монтаж термосифонного фильтра –1 шт. 
18) Ремонт термосифонного фильтра – 1 шт. 
19) Ремонт магнитной системы – 1,8 тн. Сталь толщина – 0,35 мм, кол-во слоев – 2. 

20) Ремонт бака трансформатора – 1 шт. 
21) Сушка обмоток трансформатора – 6 шт. 
22) Покраска трансформатора в 2 слоя – шт/10м² - 1/2, 5. 23) Заливка масла – 5,2 тн. 
Дополнительно: 
1) Обеспечение электроэнергией, воздухом, освещением, бытовыми помещениями 
осуществляется Заказчиком. 
2) Обеспечение грузоподъемными механизмами для производства работ по ремонту 
трансформатора осуществляется Подрядчиком. 
3) Предоставление временного ангара для ремонта трансформаторов на 31500кВа 
осуществляет Заказчик, а на трансформатор 6300кВа осуществляет Подрядчик. 
4) Поставку трансформаторного масла осуществляет для заливки на трансформаторы 
31500кВа Заказчик, а заливку выполняет  Подрядчик. Поставку и заливку 
трансформаторного масла на трансформатор 6300 кВа осуществляет Подрядчик. 
5) В случае выявления дополнительных работ, материалов и запасных частей в ходе 
ремонта трансформатора Заказчик дополнительно оплачивает их стоимость по 
согласованным с Подрядчиком ценам. 
6) Перевозку трансформатора к месту ремонта и обратно осуществляет Подрядчик. 
7) Охрану оборудования, комплектующих узлов в ночное время и выходные дни в 
процессе ремонта трансформатора осуществляет Подрядчик. 
8) Обеспечение материалами и запасными частями в ходе ремонта трансформаторов 
осуществляется Подрядчиком. 
9) Транспортно-заготовительные работы по доставке материалов и запасных частей, 
обмоток трансформатора, командировочные расходы осуществляет Подрядчик. 

Требование к Подрядчику: Разрешительная документация, лицензия на данный вид 
работ, соблюдение правил ОТ, ТБ и ПБ.  

127 
Ремонт 
электрооборудования 

ЦТВС, г Балхаш. Срок выполнения: в течение 45 дней с даты подачи объектов до 31 
декабря 2017 года. Ремонт электродвигателей, пусконаладочные работы: Насос с 
электродвигателем с заменой обмотки шт – 4 н/ст Промвода. Фекальная 1А, ПЛК-2А: 
Измерения в электроустановках. Заземляющее устройство. Замер полного 
сопротивления цепи «фаза-нуль» токопр. – 4 Насосный агрегат №1, 2, 4, 5, 6, 7, 8 н/ст 
Промвода: Проверка релейной защиты – комплект - 4 ЦРП-4, РУ-3кВ, н/ст Промвода: 
Испытания повышенным напряжением. Распределительные устройства и кабели. 
Испытания силовых кабелей. Кабель силовой, длина до 500 м, напряжением, кВ: до 10 
испытан. – 3 Н/ст Промвода: Проверка релейной защиты комплект – 4. 

128 
Ремонт 
электрооборудования 

ЦЭСиП, г Балхаш, Срок выполнения: в течение 30 рабочих дней с даты подачи заявки 
Заказчиком до 31.12.2017 год. Текущий ремонт. Электромонтажные, пусконаладочные 
работы: Демонтаж разъединителей, напряжение до 10 кВ, ток до 1000 А шт – 4. 

Монтаж разъединителей, напряжение до 10 кВ, ток до 1000 А шт – 4. Демонтаж кабеля 

 97 



до 35 кВ, прокладываемый по установленным конструкциям и лоткам, с креплением по 
всей длине, масса 1 м до 3 кг м – 175. Монтаж кабеля до 35 кВ, прокладываемый по 
установленным конструкциям и лоткам, с креплением по всей длине, масса 1 м до 3 кг 
м – 175. Электрические машины электроприводов. Асинхронные электродвигатели. шт 
– 2. Аппараты. Аппараты напряжением свыше 1 кВ. Выключатель масляный, 
напряжение, кВ: до 20 шт – 16. Схемы вторичной коммутации выключателя 
напряжением до 11 кВ с местным управлением и общим приводом: электромагнитным 
схема – 16. Максимальные токовые защиты /МТЗ/. Максимальная токовая защита 
/МТЗ/ с независимой выдержкой времени на трех реле, комплект К3-17 комплект 16. 
Максимальные токовые и дифференциальные защиты. Максимальные токовые защиты 
/МТЗ/. Защита от замыкания на «землю» с работой на сигнал комплект – 16. Наладка 
агрегаты №№2, 3, 4, 5, 6: Функциональные группы управления релейно-контакторные. 
Функциональная группа с общим числом внешних блокировочных связей: до 3 шт – 5. 

Элементы систем автоматического управления и регулирования. Датчики контактные 
механические. Датчики с числом цепей управления: до 2 шт – 5. Испытания 
повышенным напряжением. Распределительные устройства и кабели. Испытания 
силовых кабелей. Кабель силовой, длина до 500 м, напряжением, кВ: до 10 испыт – 5. 

Испытания повышенным напряжением. Распределительные устройства и кабели. 
Испытания преобразователей статических. Вторичные цепи. Цепи вторичной 
коммутации – испыт – 8. Проверка релейной защиты подстанций БП, Конырат, Саяк, 
Сары-кум, Шатыркуль: Аппараты. Аппараты напряжением свыше 1 кВ. Выключатель 

масляный, напряжение, кВ: до 20 шт – 110. Схемы вторичной коммутации выключателя 
напряжением до 11 кВ с местным управлением и общим приводом: электромагнитным 
схема – 110. Максимальные токовые защиты /МТЗ/. Максимальная токовая защита 
/МТЗ/ с независимой выдержкой времени на трех реле, комплект К3-17 комплект –110. 

Максимальные токовые и дифференциальные защиты. Максимальные токовые защиты 
/МТЗ/. Защита от замыкания на «землю» с работой на сигнал комплект – комплект –
110. Устройства и схемы сигнализации. Схемы сигнализации. Сбор и реализация 
сигналов информации устройств защиты, автоматики электрических и технологических 
режимов сигнал – 110. Испытания повышенным напряжением. Распределительные 
устройства и кабели. Испытания преобразователей статических. Вторичные цепи. Цепи 
вторичной коммутации испыт –110. Наладка цепи управления – схема – 2. Испытание 
электрооборудования и кабеля подстанций БП, Конырат, Саяк, Сары-кум, Шатыркуль: 
Испытания повышенным напряжением. Распределительные устройства и кабели. 
Испытания аппаратов. Аппарат коммутационный напряжением, кВ: свыше 1 до 35 
испыт – 110. Испытания повышенным напряжением. Распределительные устройства и 
кабели. Испытания преобразователей статических. Вторичные цепи. Цепи вторичной 
коммутации – испыт – 110. Измерения в электроустановках. Заземляющее устройство. 
Замер полного сопротивления цепи «фаза-нуль» токопр – 32. Измерения 
трансформаторов: свыше 0,32 до 1,6 шт – 24. Испытания сборных шин: до 11 испыт – 

44. Испытания аппаратов. Аппарат коммутационный напряжением, кВ: свыше 1 до 35 
испыт – 40. 

129 
Услуги по наладке 
основного оборудования 

ПЭС г. Жезказган на подстанциях ЦЖЭС и ЦЖГЭС. Срок выполнения: в течение 20 
рабочих дней с даты подачи заявки по 31.12.2017 г. 
1) Наладка трехфазного двухобмоточного трансформатора мощностью от 2500-

25000кВа, напряжением 35кВ – 13 шт. 
2) Наладка трехфазного двухобмоточного трансформатора мощностью до 25000 кВа, 
напряжением 35кВ – 8 шт. 
3) Наладка трехфазного двухобмоточного трансформатора мощностью до 2500кВа, 
напряжением 6кВ – 38 шт. 
4) Наладка трехфазного измерительного трансформатора напряжением до 10кВ – 8 шт. 
5) Наладка трехфазного измерительного трансформатора напряжением до 35кВ – 3 шт. 
6) Наладка схем управления МВ-35кВ с трехфазным приводом – 13 шт. 
7) Наладка МВ на напряжением 35кВ – 13 шт. 
8) Наладка схем управления МВ на 3-15 кВ с трехфазным приводом – 20 шт. 
9) Наладка МВ на напряжением до 10кВ – 3 шт. 10) Наладка продольной дифзащиты 
трансформатора – 4 шт. 11) Наладка полупроводниковых защит одного присоединения 
– 10 шт. 
12) Наладка токовой защиты на электромагнитных реле – 46 шт. 
13) Наладка токовой защиты на индукционных реле – 7 шт. 
14) Наладка защиты от замыканий (033) на землю линий подстанций 3-10 кВ – 8 шт. 
15) Наладка полупроводниковых выпрямителей напряжением выше 1кВ до 5000А, 
трехфазная схема, категория сложности первая – 3 шт. 
16) наладка электрических схем автоматического управления, защиты с числом 
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коммутационных элементов до 20 – 7 шт. 
17) Испытание изоляции силовых кабельных линий напряжением 3-10кВ – исп 5. 
18) Определение места повреждения кабеля 6-35кВ, длиной до 500м – 5 шт. 
19) Определение трассы кабеля напряжением до 35 кВ, длинной до 1км – 5 шт. 
20) Анализ схем и установок релейной защиты электроснабжения и разработка 
рекомендаций по их усовершенствованию (третья категория, 10 подстанций) – 0,5 шт. 
Наладка электрооборудования ЦЖГЭС. 
1) Наладка трехфазного двухобмоточного трансформатора мощностью от 2500-

25000кВа, напряжением 35кВ – 20 шт. 
2) Наладка трехфазного двухобмоточного трансформатора мощностью до 2500 кВа, 
напряжением 35кВ – 1 шт. 
3) Наладка трехфазного двухобмоточного трансформатора мощностью до 2500 кВа, 
напряжением 10кВ – 8 шт. 
4) Наладка схем управления МВ-35кВ с трехфазным приводом – 21 шт. 
5) Наладка МВ на напряжение 35кВ – 21 шт. 
6) Наладка схем управления МВ на 3-15 кВ с трехфазным приводом – 57 шт. 
7) Наладка МВ на напряжение до 10 кВ-57 шт. 
8) Наладка продольной дифзащиты трансформатора –13 шт. 
9) Наладка токовой защиты на электромагнитных реле – 62 шт. 
10) Наладка токовой защиты на индукционных реле – 21 шт. 
11) Наладка защиты от замыканий (033) на землю линий подстанций 3-10кВ – 18 шт. 
12) Испытание изоляции силовых кабельных линий напряжением 3-10кВ – 80 шт. 
13) Определение места повреждения кабеля 6-35кВ, длиной до 500 м – 60 шт. 
14) Определение трассы кабеля напряжением до 35кВ, длинной до 1 км – 20 шт. 
Испытания и наладка трансформаторов до 2500кВА – 40 шт. Ознакомление с 
механической документацией. Наладка силовой части. Наладка правильности 
настройки устройств РЗА и вторичной коммутации при работе под нагрузкой. 
Составление протоколов испытаний. Проверка релейной защиты, испытание и 
измерение трансформаторов по объемам и нормам испытания электрооборудования. 
Наладка силовой части, измерение необходимых характеристик, наладка элементов 
защиты цепей. Проверка правильности сборки схем вторичной коммутации; ревизия 
механической части реле и вспомогательной аппаратуры. Проверка и регулировка реле, 
контактов, электромагнитов. Испытание изоляции схемы повышенным напряжением. 
Проверка взаимодействия элементов схемы с опробованием действия на выключатель, 
проверка сигнализации и блокировки. Наружный осмотр; ознакомление с результатами 
высоковольтных испытаний. Измерение переходного сопротивления контактов 
выключателя и контрольное определение механических характеристик выключателя и 
привода, предварительная обработка результатов испытаний и наладка выключателя. 
Проверка правильности включения защит при работе под нагрузкой, монтаж и 
испытание изоляции вторичных цепей, проверка вторичных цепей трансформаторов 
после включения их в работу, проверка работы устройств в полной схеме, релейной 
аппаратуры, проверка и сборка схемы цепей сигнализации. Испытания силовой части 
установки. Измерения сопротивления изоляции. Испытания повышенным 
напряжением. Испытания дросселя насыщения и автоматической схемы регулирования 
напряжения. Наладка схем управления, сигнализации и блокировок. Проверка 
распределения тока и обратного напряжения между вентилями снятие основных 
характеристик установки. Проверка выполнения монтажных работ в соответствии с 
требованиями проектной документации и СНиП Ревизия сигнализаторов и всех 
элементов схем автоматической сигнализации, защиты и управления (реле, ключей, 
пускателей, сигнальной аппаратуры, исполнительных механизмов и пр.) Настройка 
сигнализаторов и сигнальных устройств измерительных приборов на заданные 
значения контролируемых параметров. Включение схем в работу и опробование в 
эксплуатационных условиях. Изучение с технической документации, наладка силовой 
части. Измерения емкости. Испытания повышенным напряжением промышленной 
частоты, измерение сопротивления изоляции изоляторов. Выявления характера 
повреждения кабеля измерениями, ознакомление с трассой по мосту, прожиг изоляции 
кабеля в месте повреждения с указанием его на трассе кабеля. Определение 
электрическими измерениями общей длины кабеля. Нанесение трассы на план 
местности. Составление протоколов измерений, составление чертежа трассы кабеля. 
Наладка силовой части. Наладка правильности настройки устройств РЗА и вторичной 
коммутации при работе под нагрузкой. Составление протоколов испытаний. 

130 

Услуги по 
предоставлению местной 
телефонной связи  

ПТЭ г. Сатпаев. Срок оказания услуги: с момента заключения договора до 31.12.2017 г. 
1. ОПЕРАТОР выделяет Абоненту в пользование (аренду) абонентский номер и 
абонентскую линию для установки терминала и предоставляет услуги 
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телекоммуникаций. Оплата за предоставляемые услуги производится по тарифам, 
ежемесячно за фактически предоставленные услуги в срок до 25 числа месяца, 
утвержденным уполномоченным органом. Количество телефонов: 87 пользователь. 
Установка телефонов 10 шт. Переустановка телефонов 10 шт.  

131 

Услуги по 
предоставлению местной 
телефонной связи  

ПЭС г. Сатпаев. Срок оказания услуги: с момента заключения договора до 31.12.2017 г. 
1. ОПЕРАТОР выделяет Абоненту в пользование (аренду) абонентский номер и 
абонентскую линию для установки терминала и предоставляет услуги 
телекоммуникаций. Оплата за предоставляемые услуги производится по тарифам, 
ежемесячно за фактически предоставленные услуги в срок до 25 числа месяца, 
утвержденным уполномоченным органом. Количество телефонов: 88 пользователь. 
Установка телефонов 10 шт. Переустановка телефонов 10 шт.  

132 

Услуги по 
предоставлению местной 
телефонной связи  

ЦТВС, г. Балхаш. Срок оказания услуги: с момента заключения договора до 31.12.2017 
г. 
1. ОПЕРАТОР выделяет Абоненту в пользование (аренду) абонентский номер и 
абонентскую линию для установки терминала и предоставляет услуги 
телекоммуникаций. Оплата за предоставляемые услуги производится по тарифам, 
ежемесячно за фактически предоставленные услуги в срок до 25 числа месяца, 
утвержденным уполномоченным органом. Количество телефонов: 96 пользователь. 
Установка телефонов 9 шт. Переустановка телефонов 6 шт. Техническое обслуживание 
6 ед. 

133 IT Услуги 

ПТЭ, г. Сатпаев. Срок выполнения: с момента подписания договора по 31.12.2017 г. 
1 Интернет (KMD) польз. 35 

2 услуги по технической поддержке ПО VEEM (KMD) польз. 52. 

3 ТП серверного оборудования польз. 52. 
4 Стоимость лицензий Microsoft (KMD) подкл к серверу. 
Пакет лицензий клиентского доступа Enterprise CAL 76А-00016 польз. 52. 
5 операционные системы Windows - KV2-00353 польз. 52. 
6 Офис 365 -3JJ-00003 польз. 52. 
7 Техническая поддержка Oracle размер БД 625. 
8 Лицензии Oracle размер БД 625. 
9 Сопровождение пользователей Oracle польз. 8 

10 Сопровождение EMEX польз. 5. 
11 Лицензии EMEX польз. 3 

12 Техническая поддержка EMEX польз. 3 

13 Лицензии EraF польз. 
14 Сопровождение EraF польз. 
15 Техническая поддержка EraF польз. 
16 Лицензии IFS польз. 5 

17 Сопровождение IFS польз. 5 

18 Техническая поддержка IFS польз. 5 

19 Обслуживание серверного и сетевого оборудования (KMD) польз. 52 

20 Поддержка пользователей (KMD) польз. 52 

21 Лицензии Lotus польз. 6 

22 Сопровождение Lotus польз. 6 

23 Техническая поддержка Lotus польз. 6 
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134 IT Услуги 

ПЭС, г. Сатпаев. Срок выполнения: с момента подписания договора по 31.12.2017 г.  
1 интернет (KMD) польз. 56. 
2 услуги по технической поддержке ПО VEEM (KMD) польз. 48. 
3 ТП серверного оборудования польз. 48. 
4 Стоимость лицензий Microsoft (KMD) подкл к серверу - Пакет лицензий клиентского 
доступа Enterprise CAL 76А-00016 польз. 48. 
5 операционные системы Windows - KV2-00353 польз. 48. 
6 Офис 365 -3JJ-00003 польз. 48. 
7 Техническая поддержка Oracle размер БД 330. 
8 Лицензии Oracle размер БД 330. 
9 Сопровождение пользователей Oracle польз. 7 

10 Сопровождение EMEX польз. 
11 Лицензии EMEX польз. 
12 Техническая поддержка EMEX польз. 
13 Лицензии EraF польз. 4 

14 Сопровождение EraF польз. 4 

15 Техническая поддержка EraF польз. 4 

16 Лицензии IFS польз. 5 

17 Сопровождение IFS польз. 5 

18 Техническая поддержка IFS польз. 5 

19 Обслуживание серверного и сетевого оборудования (KMD) польз. 48 

20 Поддержка пользователей (KMD) польз. 48 

21 Лицензии Lotus польз. 13 

22 Сопровождение Lotus польз. 13 

23 Техническая поддержка Lotus польз. 13 

135 IT Услуги 

ЦТВС, г Балхаш, Срок выполнения: по 31.12.2017 год. Интернет (KMD) ЦТВС – 6, 

ЦЭСиП – 4, АУП БРП – 14. Услуги по технической поддержке ПО VEEM (KMD): ТВС 
– 11, ЦЭСиП – 9, АУП БРП –27. ТП серверного оборудования: ЦТВС – 11, ЦЭСиП – 9, 

АУП БРП – 27. Лицензии Microsoft (KMD) подкл к серверу - Пакет лицензий 
клиентского доступа EnterpriseCAL 76А-00016 операционные системы Windows - KV2-

00353. Офис 365 -3JJ-00003 

ЦТВС – 11, ЦЭСиП – 9, АУП БРП – 27. Техническая поддержка Oracle: ЦТВС – 129, 

ЦЭСиП – 140, АУП БРП – 71. Лицензии Oracle: ЦТВС – 129, ЦЭСиП –140, АУП БРП – 

71. Сопровождение пользователей Oracle: ЦТВС – 7, АУП БРП – 6. Лицензии EraF: 
АУП БРП – 4. Сопровождение EraF: АУП БРП – 4. Техническая поддержка EraF: АУП 
БРП – 4. Лицензии IFS: ЦТВС – 2, ЦЭСиП –1, АУП БРП – 2. Сопровождение IFS: 
ЦТВС – 2, ЦЭСиП – 1, АУП БРП – 2. Техническая поддержка IFS: ЦТВС – 2, ЦЭСиП – 

1, АУП БРП – 2. Обслуживание серверного и сетевого оборудования (KMD): ЦТВС – 

11, ЦЭСиП – 9, АУП БРП – 27. Поддержка пользователей (KMD): ЦТВС – 11, ЦЭСиП – 

9, АУП БРП – 27. Лицензии Lotus: ЦТВС – 3, ЦЭСиП – 3, АУП БРП – 5. 

Сопровождение Lotus: ЦТВС – 3, ЦЭСиП – 3, АУП БРП – 5. Техническая поддержка 
Lotus: ЦТВС – 3, ЦЭСиП – 3, АУП БРП – 5. Обслуживание технического средствса 
управления (заправка картриджей, ремонт и диагностика принтеров и компьютеров) 
(АУП KMD, АУП БРП): ЦТВС – 10, ЦЭСиП – 7, АУП БРП – 60. 

136 Услуги спецтехники  

ПЭС г. Сатпаев. Срок поставки определяются заявками ПЭС (оказание услуг с момента 
подписания договора по 31.12.2017 г.). 
1) Бульдозер Б-170 

2) Бульдоозер Т-20.01. 

3) Экскаватор Liebherr A-904. 

4) Экскаватор САТ-428Е. 
5) Автогрейдер ДЗ-180. 

6) Погрузчик L-554. 

Подрядчик обязан выполнять Работу лично, качественно, в строгом соответствии с 
нормами и правилами, действующими в РК, подавать транспортные средства Заказчику 
в техническом состоянии, отвечающие требованиям Правил безопасности движения и 
технической безопасности, санитарным нормам и в необходимом количестве. Время 
прибытия специальной техники и окончанием работы согласно поданных заявок с 
указанием отработанного времени в путевых листах (часы). Требования к Подрядчику: 
Выполнение работ согласно заявкам Заказчика. Опыт работы персонала в данном виде 
работ, прошедших аттестацию по электробезопасности. Оказывать услуги в строгом 
соответствии, нормативно-правовыми актами, действующими в РК для данного вида 
Работ. При исполнении обязательств по настоящему, использовать технику в 
техническом состоянии, пригодном для оказания Услуг и в необходимом количестве 
для выполнения заявок Заказчика. Самостоятельно и за свой счет урегулировать все 
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требования и/или претензии, предъявляемые государственными органами РК за 
допущенные нарушения в области окружающей среды в процессе оказания Услуг. В 
случае предъявления требований и/или претензий государственными органами в адрес 
Заказчика, Исполнитель обязуется урегулировать возникшие разногласия 
самостоятельно и возместить причиненный ущерб, нанесенный окружающей среде, за 
свой счет. в случае наступления каких-либо обстоятельств препятствующих 
исполнению. Исполнитель обязуется письменно уведомить об этом Заказчику в 
течении 3-х рабочих дней с момента наступления таких обстоятельств, с приложением 
документов, подтверждающих причину задержки исполнения обязательств. 
Предоставлять в налоговый орган в порядке и сроки, предусмотренные 
законодательством РК, декларации по НДС, отражать суммы НДС в налоговой 
отчетности и осуществлять уплату НДС в бюджет. В случае неисполнения и/или 
ненадлежащего исполнения Исполнителем вышеуказанных обязательств Исполнитель 
обязуется возместить Заказчику все убытки, причиненные неисполнением и/или 
ненадлежащим исполнением Исполнителем своих налоговых обязательств. 
Бесперебойно обеспечивать оказание Услуг по заявкам Заказчика. Осуществлять 
контроль за соблюдением водителями правил технической эксплуатации 
автотранспортных средств и оказание им необходимой технической помощи на линии. 
Разработать и внедрить мероприятия, направленные на ликвидацию простоев, 
преждевременных возвратов транспорта с линии из-за технических неисправностей. 
Анализировать причины дорожно-транспортных происшествий и нарушений 
водителями правил дорожного движения. Обеспечивать автотранспортные средства 
горюче-смазочными материалами. Содержать автотранспортные средства в 
надлежащем состоянии, своевременно обслуживать и правильно хранить транспортные 
средства. Неукоснительное соблюдение требований "Положения о производстве работ 
подрядными (субподрядными) организациями на объектах ТОО "Корпорация 
Казахмыс", утвержденного приказом Председателя Правления ТОО "Корпорация 
Казахмыс" №183 от 19.07.2010г Председателя Совета Директоров ТОО "Корпорация 
Казахмыс". 
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Замена трубопровода 
теплосети на эстакаде от 
ТЭЦ до камеры №1 

Место оказания услуг: Карагандинская обл., г.Балхаш 

Предприятие-Заказчик: БРП г. Балхаш, Карагандинская обл. 
Срок выполнения  работ или услуг 

Срок выполнения работ – с мая  по ноябрь 2017 года. 
-Покрытие поверхности изоляции трубопроводов диаметром 320-820 мм сталью 
оцинкованной при толщине теплоизоляционного слоя 40 мм демонтаж-220м 

-Трубопроводы из стальных труб с фланцами и сварными стыками на условное 
давление не более 2,5 МПа, монтируемые из готовых узлов, диаметр наружный 630 мм 
демонтаж-33,6226т 

-Резка стальных труб на элементы(металлолом)-33,6226т 

-Погрузка конструкций металлических при автомобильных перевозках-33,6226т 

-Перевозка строительных грузов /кроме массовых навалочных, перевозимых 
автомобилями-самосвалами/, расстояние перевозки 5 км, класс груза 1-33,6226т 

-Разгрузка конструкций металлических при автомобильных перевозках-33,6226т 

-Трубопроводы из стальных труб с фланцами и сварными стыками на условное 
давление не более 2,5 МПа, монтируемые из готовых узлов, диаметр наружный 630 мм-

33,6226т 

-Покрытие поверхности изоляции трубопроводов диаметром 320-820 мм сталью 
оцинкованной при толщине теплоизоляционного слоя 40 мм-220м 

-Изоляция трубчатая трубопроводов изделиями из вспененного каучука К-

Flex220мОгрунтовка металлических поверхностей грунтовкой ГФ-021 за один раз-

138,6м2 

С учетом материалов Подрядчика. Требования к подрядчику: Разрешительная 
документация, лицензия на данный вид работ, соблюдение правил ОТ,ТБ и ПБ.  
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Замена трубопровода 
хоз.питьевого 
водоснабжения 
диаметром 325 мм от 
БОФ до камеры №3 

Место оказания услуг: Карагандинская обл., г.Балхаш 

Предприятие-Заказчик: БРП г. Балхаш, Карагандинская обл. 
Срок выполнения  работ или услуг 

Срок выполнения работ – с мая  по ноябрь 2017 года. 
-Трубопроводы из стальных труб с фланцами и сварными стыками на условное 
давление не более 2,5 МПа, монтируемые из готовых узлов, диаметр наружный 273-325 

мм демонтаж-62,12т 

Резка стального профилированного настила800м 

-Погрузка конструкций металлических при автомобильных перевозках-62,12т 

-Перевозка строительных грузов /кроме массовых навалочных, перевозимых 
автомобилями-самосвалами/, расстояние перевозки 5 км, класс груза 1-62,12т 
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-Разгрузка конструкций металлических при автомобильных перевозках-62,12т 

-Трубопроводы из стальных труб с фланцами и сварными стыками на условное 
давление не более 2,5 МПа, монтируемые из готовых узлов, диаметр наружный 273-325 

мм-62,12т 

-Вентили, задвижки, клапаны стальные фланцевые предохранительные, пружинные 
однорычажные и двухрычажные обратные, подъемные на условное давление до 2,5 
МПа, диаметр условного прохода 300 мм демонтаж-16шт 

-Вентили, задвижки, клапаны стальные фланцевые предохранительные, пружинные 
однорычажные и двухрычажные обратные, подъемные на условное давление до 2,5 
МПа, диаметр условного прохода 300 мм-16шт 

С учетом материалов Подрядчика. Требования к подрядчику: Разрешительная 
документация, лицензия на данный вид работ, соблюдение правил ОТ,ТБ и ПБ.  
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Капитальный ремонт 
трубопроводов 
промышленного 
водоснабжения диам. 
820-630 мм от БОФ до 
камеры №3 

Место оказания услуг: Карагандинская обл., г.Балхаш 

Предприятие-Заказчик: БРП г. Балхаш, Карагандинская обл. 
Срок выполнения  работ или услуг 

Срок выполнения работ – с мая  по ноябрь 2017 года. 
-Трубопроводы из стальных труб с фланцами и сварными стыками на условное 
давление не более 2,5 МПа, монтируемые из готовых узлов, диаметр наружный 820 мм 
демонтаж-107,8218т 

-Резка стального профилированного настила-540м  

-Погрузка конструкций металлических при автомобильных перевозках-107,8218т 

-Перевозка строительных грузов /кроме массовых навалочных, перевозимых 
автомобилями-самосвалами/, расстояние перевозки 5 км, класс груза 1-107,8218т 

-Разгрузка конструкций металлических при автомобильных перевозках-107,8218т 

-Трубопроводы из стальных труб с фланцами и сварными стыками на условное 
давление не более 2,5 МПа, монтируемые из готовых узлов, диаметр наружный 820 мм-

107,8218т 

-Вентили, задвижки, клапаны стальные фланцевые предохранительные, пружинные 
однорычажные и двухрычажные обратные, подъемные на условное давление до 2,5 
МПа, диаметр условного прохода 800 мм демонтаж-6шт 

-Вентили, задвижки, клапаны стальные фланцевые предохранительные, пружинные 
однорычажные и двухрычажные обратные, подъемные на условное давление до 2,5 
МПа, диаметр условного прохода 800 мм-6шт 

С учетом материалов Подрядчика. Требования к подрядчику: Разрешительная 
документация, лицензия на данный вид работ, соблюдение правил ОТ,ТБ и ПБ.  
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Замена напорного 
коллектора диаметром 
500 мм от насосной 
станции "Фекальная-1А" 
от склада №1 до склада 
№3 

Место оказания услуг: Карагандинская обл., г.Балхаш 

Предприятие-Заказчик: БРП г. Балхаш, Карагандинская обл. 
Срок выполнения  работ или услуг 

Срок выполнения работ – с мая  по ноябрь 2017 года. 
 

Разработка грунта 3 группы в отвал экскаваторами "Драглайн" или "Обратная лопата" с 
ковшом вместимостью 0,5 м3 в траншеях-966м3 

Разработка грунта 2 группы вручную с креплениями в траншеях шириной до 2 м, 
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глубиной до 2 м, глубиной до 2 м / без крепления с вертикальными стенками/ 
/доработка грунта вручную после разработки их механизированным способом/54,6м3 

Демонтаж стальных трубопроводов Ф530х8мм-11521,6174т 

Разборка стальных труб на элементы длинной 700мм.21,6174т 

Разработка грунта 2 группы с погрузкой на автомобили-самосвалы экскаваторами с 
ковшом вместимостью 0,5 м354,6м3Работа на отвале 2-3 группы грунтов54,6м3 

Засыпка вручную траншей, пазух котлованов и ям в грунтах 2 группы120,75м3 

Засыпка траншей и котлованов бульдозерами мощностью 79 (108) кВт (л.с.), при 
перемещении грунтов 2 группы до 5 м120,75м3 

Засыпка траншей и котлованов бульдозерами мощностью 79 (108) кВт (л.с.), при 
перемещении грунтов 2 группы добавлять на каждые последующие 5 м483м3 

Уплотнение грунта 1,2 группы пневматическими трамбовками483м3 

Устройство песчаного основания под трубопроводы54,6м3 

Укладка трубопроводов из полиэтиленовых труб диам. 500 мм0,21км 

Установка полиэтиленовых отводов, колен, патрубков, переходов35,0000001шт 

С учетом материалов Подрядчика. Требования к подрядчику: Разрешительная 
документация, лицензия на данный вид работ, соблюдение правил ОТ,ТБ и ПБ.  

141 
Капитальный ремонт 
ВЛ-220 кВ КарГРЭС 

Место оказания услуг: Карагандинская обл., г.Балхаш 

Предприятие-Заказчик: БРП г. Балхаш, Карагандинская обл. 
Срок выполнения  работ или услуг 

Срок выполнения работ – с мая  по ноябрь 2017 года. 
-Демонтаж грозозащитного троса-2,621км 

-Подвеска грозозащитного троса одного напряжением 35-350 кВ при длине анкерного 
пролета свыше 1 км-2,621км 

Трос грозозащитный-48500м 

-Подвеска проводов ВЛ 220-750 кВ напряжением 220 кВ (3 провода) сечением свыше 
240 мм2 при длине анкерного пролета свыше 1 км-51км 

-Провода неизолированные для воздушных линий электропередачи из стальных 
оцинкованных проволок 1 группы и алюминиевых проволок АС сечением 300/39 мм2 
ГОСТ 839-80-0,70184т 

Ремонт контура заземления опор ВЛ 0,38-10 кВ-10м шин 

Перетяжка контактных соединений-1250шт 

Выправка опор 110 кВ-125шт 

Выправка опор 220 кВ-156шт 

Выправка опор 10 кВ-75шт 

Выправка опор 35 кВ-92шт 

Нумерация опор-6200работа 

Замена виброгасителя-550работа 

Изоляторы-6000шт 

Зажим плашечный-0,3100шт 

Зажим натяжной прессуемый НАС-500-1-60шт 

Зажим натяжной болтовой НБ-3-6-120шт 

Серьга СР-12-16-200шт 

Ушко У1-12-16-250шт 

Ушко У2-12-16-250шт 

Зажим соединительный САС-300-1-300шт 

Виброгаситель-500шт 

Арматурные заготовки, не собранные в каркасы и сетки: сталь гладкая класса А-I, d 16-

18 мм-0,0948т 

Высококачественная арматурная проволока класса В-II, ВР-II, d 4-6 мм-0,002664т 

Лак битумный, БТ-577-1500кг 

Эмаль пентафталевая ПФ-115 серая-0,3т 

Ветошь-5кг 

Шкурка шлифовальная двухслойная с зернистостью 40 – 25-20м2 

С учетом материалов Подрядчика. Требования к подрядчику: Разрешительная 
документация, лицензия на данный вид  

142 

Замена участка 
самотечного коллектора 
Ф1020мм от н/ст. ПЛК-2 

до ДМЦ 

Место оказания услуг: Карагандинская обл., г.Балхаш 

Предприятие-Заказчик: БРП г. Балхаш, Карагандинская обл. 
Срок выполнения  работ или услуг 

Срок выполнения работ – с мая  по ноябрь 2017 года. 
-Разработка грунта 3 группы в отвал экскаваторами ""Драглайн"" или ""Обратная 
лопата"" с ковшом вместимостью 0,5 м3 в траншеях-361,068м3 

Разработка грунта 3 группы с погрузкой на автомобили-самосвалы экскаваторами с 
ковшом вместимостью 0,5 м3 в траншеях-361,068м3 
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Разработка грунта 3 группы вручную с креплениями в траншеях шириной до 2 м, 
глубиной до 2 м / без крепления с вертикальными стенками/ /доработка грунта вручную 
после разработки их механизированным способом/-97,48836м3 

Работа на отвале 2-3 группы грунтов-101,09904м3 

Засыпка вручную траншей, пазух котлованов и ям в грунтах 3 группы-72,2136м3 

Засыпка траншей и котлованов бульдозерами мощностью 79 (108) кВт (л.с.), при 
перемещении грунтов 3 группы до 5 м-324,9612м3 

Засыпка траншей и котлованов бульдозерами мощностью 79 (108) кВт (л.с.), при 
перемещении грунтов 3 группы добавлять на каждые последующие 5 м-324,9612м3 

Уплотнение грунта 3,4 группы пневматическими трамбовками-97,48836м3 

Засыпка вручную траншей, пазух котлованов и ям в грунтах 1 группы /песком/-
64,99224м3 

Устройство трубопровода 

Устройство песчаного основания под трубопроводы-36,1068м3 

Укладка трубопроводов из полиэтиленовых труб диам. 800 мм-0,120356км 

Трубы многослойные профилированные полиэтиленовые безнапорные, для наружных 
сетей канализации Корсис АРМ DN/ID /Дв-800мм, Дн-923мм/ SN8 PE-120,356м 

Устройство колодцев канализационных диам. 2000 мм -11 шт 

Устройство канализационных круглых сборных железобетонных колодцев диам. 2 м в 
сухих грунтах-31,13м3 

Плиты днищ железобетонные для колодцев ГОСТ 8020-90 ПН20-11шт 

Плиты перекрытий железобетонные для колодцев ГОСТ 8020-90 1ПП20-2-11шт 

Кольца опорные железобетонные для колодцев ГОСТ 8020-90 КО6-11шт 

Кольца стеновые железобетонные для колодцев ГОСТ 8020-90 КС20.6-11шт 

Кольца стеновые железобетонные для колодцев ГОСТ 8020-90 КС7.3-11шт 

Скобы ходовые-22шт 

Люк чугунный, тип Т (С250) ГОСТ 3634-99-11комплект 

Кладка стен приямков и каналов-6,6м3 

Устройство бетонной подготовки /под днище колодца/-6,6м3"  
С учетом материалов Подрядчика. Требования к подрядчику: Разрешительная 
документация, лицензия на данный вид  

143 

Лабораторный анализ 
проб оборудования 
группы-2 (оборудование, 
потенциально 
содержащее ПХД) 
(ЦЭСиП БРП 
"ЭнергоСети") 

ЦЭСиП БРП "ЭнергоСети", г. Балхаш., 2кв. 2017 г. Услуга проведения отбора и 
анализов трансформаторных масел на содержание ПХД. Требование к подрядчику: 
разрешительная документация, лицензия на данный вид работ, соблюдение правил ОТ, 
ТБ и ПБ. 
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Приложение № 2 к тендерной документации 

  

  

(Кому) _________________________________________________________ 

                                               (наименование заказчика) 
  

(От кого) _______________________________________________________ 

                                  (наименование потенциального поставщика) 
  

Заявка на участие в тендере 
(для юридических лиц) 

  

Рассмотрев тендерную документацию по проведению тендера 
___________________________________, получение которой настоящим  

                                                                                                                               (название 
тендера) 
удостоверяется, 
_______________________________________________________________________________

______ предлагает осуществить 

                                                             (наименование потенциального поставщика)  
поставку товаров (выполнение работ, оказание услуг) по следующим лотам: 
_______________________________________________________________________________

_________________________________________ 

_______________________________________________________________________________

_________________________________________ 

_______________________________________________________________________________

_________________________________________ 

(подробное описание товаров, работ и услуг по лотам) 
в соответствии с тендерной документацией на общую 
сумму____________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________________

_________________________________________ 

(цифрами и прописью) 
Настоящая тендерная заявка состоит из: 
1.__________________________________________________________________________

_________________________________________ 

2.__________________________________________________________________________

_________________________________________ 

3.__________________________________________________________________________

_________________________________________ 

4.__________________________________________________________________________

_________________________________________ 

5.__________________________________________________________________________

_________________________________________ 

6.__________________________________________________________________________

_________________________________________ 

7.__________________________________________________________________________

_________________________________________ 

8.__________________________________________________________________________

_________________________________________ 

9.__________________________________________________________________________

_________________________________________ 



10._________________________________________________________________________

_________________________________________ 

  

Мы обязуемся, в случае признания нашей тендерной заявки выигравшей, начать 
поставку материальных, финансовых ресурсов (выполнения работ, оказания услуг) в 
течение ___________________________________________________ дней и завершить 
поставку всех 

                                                                                          (прописью)  
материальных, финансовых ресурсов (выполнить работу, оказать услугу), указанных в 
настоящей тендерной заявке, в течение __________ дней  

                                                                                                                                                       

                                                         (прописью) 
с момента получения от Вас уведомления о признании нашей тендерной заявки 
выигравшей. 

Мы согласны с Вашими условиями платежа, оговоренными в тендерной документации. 
Предлагаем следующие альтернативные условия платежа 

_______________________________________________________________________________

_________________________________________ 

(перечисляются альтернативные условия платежа, если таковые имеются) 
или другие условия (перечислить: _____________________________________________) при 
этом предоставляем ценовую скидку в размере 
_______________________________________________________________________________

_________________________________________ 

(указать в денежном выражении, прописью) 
Настоящая тендерная заявка действует в течение 

_________________________________________________________________ дней со дня 

                                                                                                                                             (проп
исью)  
вскрытия конвертов с тендерными заявками. 

До момента заключения договора о закупках настоящая тендерная заявка вместе с 
Вашим уведомлением о признании ее выигравшей будет выполнять роль обязательного 
договора между нами. 

  

___________________ _________________ 

     (Подпись, дата)       (Должность, Ф.И.О.) 
  

М.П. 
  

Имеющий все полномочия подписать тендерную заявку от имени и по поручению 
_______________________________________________________________________________

_________________________________________ 

(наименование потенциального поставщика) 
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Приложение №3 к тендерной документации 

  

(Кому) ____________________________________________________________ 

                                                (наименование Заказчика) 
(От кого) __________________________________________________________ 

                         (Фамилия, имя, отчество потенциального поставщика) 
  

Заявка на участие в тендере 
(для индивидуальных предпринимателей и физических лиц) 

  

Рассмотрев тендерную документацию по проведению тендера 

_____________________________________________________________________________, 

получение которой настоящим удостоверяется, 
                                       (название тендера)  
предлагаю осуществить поставку материальных, финансовых ресурсов (выполнение 

работ, оказание услуг) по следующим 
лотам: _________________________________________________________________________

_______________________________________________ 

(подробное описание товаров, работ и услуг по лотам) 
в соответствии с тендерной документацией на общую сумму 

________________________________________________________________ 

         (цифрами и прописью)  
Настоящая тендерная заявка состоит из: 
1.__________________________________________________________________________

_________________________________________ 

2.__________________________________________________________________________

_________________________________________ 

3.__________________________________________________________________________

_________________________________________ 

4.__________________________________________________________________________

_________________________________________ 

5.__________________________________________________________________________

_________________________________________ 

6.__________________________________________________________________________

_________________________________________ 

7.__________________________________________________________________________

_________________________________________ 

8.__________________________________________________________________________

_________________________________________ 

9.__________________________________________________________________________

_________________________________________ 

10._________________________________________________________________________

_________________________________________ 

  

Я обязуюсь, в случае признания моей тендерной заявки выигравшей, начать поставку 
материальных, финансовых ресурсов (выполнения работ, оказания услуг) в течение 
______________________________________ дней и завершить поставку всех 

                                                                                     (прописью) 
материальных, финансовых ресурсов (выполнить работу, оказать услугу), указанных в 
настоящей тендерной заявке, в течение __________ дней  

                                                              (прописью) 
с момента получения от Вас уведомления о признании моей тендерной заявки выигравшей. 
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Я согласен(-на) с Вашими условиями платежа, оговоренными в тендерной 
документации. Предлагаю следующие альтернативные условия платежа 
_______________________________________________________________________________

________________ или другие условия 

                                          (перечисляются альтернативные условия платежа, если 
таковые имеются) 

(перечислить: ______________________________________________) и при этом 
предоставляю ценовую скидку в размере 
_______________________________________________________________________________

_________________________________________ 

(указать в денежном выражении, прописью) 
Настоящая тендерная заявка действует в течение __________ дней со дня  
                                                                                    (прописью)  

вскрытия конвертов с тендерными заявками. 
До момента заключения договора о закупках настоящая тендерная заявка вместе с 

Вашим уведомлением о признании ее выигравшей будет выполнять роль обязательного 
договора между нами. 

  

_________________ _______________ 

    (Подпись, дата)            (Ф.И.О.) 
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Приложение № 4 к Тендерной документации 

 

Таблица цен 
тендерной заявки потенциального поставщика  
(наименование потенциального поставщика) 

  

(заполняется отдельно на каждый лот) 
------------------------------------------- 

Наименование  
товаров, работ и услуг 

-------------------------------------------- 

  

1. Краткое описание 

2. Страна происхождения (при закупках работ исключить) 
3. Завод-изготовитель (при закупках работ и услуг исключить) 
4. Единица измерения 

5. Цена за единицу в _________ на условиях _________ (пункт назначения) 
ИНКОТЕРМС 2010 

6. Количество (объем) 
7. Всего цена = стр.5 х стр.6, в _______ 

8. Общая цена, в __________ на условиях __________ (пункт назначения) ИНКОТЕРМС 
2010, включая все расходы потенциального поставщика на транспортировку, страхование, 
уплату таможенных пошлин, НДС и других налогов, платежей и сборов, стоимость 
комплектующих деталей, обязательных запасных частей и обслуживания в течение 
начального срока эксплуатации на единицу измерения и другие расходы. 

Потенциальный поставщик вправе указать другие расходы, в том числе: 
8.1. 

8.2. 

9. Размер скидки в случае ее представления 9.1. 
9.2. 

------------------------------------------------- 

Примечание: потенциальный поставщик может не указывать составляющие общей 
цены, указанной в строке 8, при этом указанная в данной строке цена рассматривается 
тендерной комиссией как определенная с учетом всех затрат потенциального поставщика и 
не подлежит пересмотру. 

  

_______________ _________________ 

     (Подпись)        (Должность, Ф.И.О.) 
  

М.П. 
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Приложение № 5 к Тендерной документации 

ДОГОВОР №____________________________ 

на поставку товара (ТМЦ) 
 

г. Караганда                                «____» _________ 2017 г. 
 

ТОО «Kazakhmys Distribution» (Казахмыс Дистрибьюшн), именуемое в 
дальнейшем «Покупатель», в лице _________________ 

___________________________________________., с одной стороны, и ТОО 
«_____________________» именуемое в дальнейшем «Продавец», в лице 
___________________., действующего на основании ________________________, с другой 
стороны, далее по тексту совместно именуемые «Стороны», заключили настоящий договор 
(в дальнейшем Договор) о следующем ниже: 

 

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРА 

1.1.Продавец обязуется по письменным заказам Покупателя продать (поставить) в пользу 
Покупателя товар (далее по тексту договора “товар”), в количестве и ассортименте, 
определенными в Приложении №1, которое составляет неотъемлемую часть Договора, а 
Покупатель обязуется принять и оплатить товар. 
1.2.Если иное не предусмотрено условиями Приложения №1 к настоящему Договору, товар 
поставляется в собранном виде, позволяющем Покупателю использовать товар по целевому 
назначению. Если в силу габаритных размеров товара, поставка товара возможна лишь в 
разобранном виде, Продавец обязан в счет общей стоимости настоящего Договора 
произвести монтаж разобранного товара на объекте, указанном Покупателем в течение 15 
календарных дней с даты его поставки.  
 

2. ОБЩАЯ СУММА ДОГОВОРА 

2.1.Общая сумма Договора составляет _______________________ тенге с учетом НДС и 
других обязательных платежей в бюджет.  
2.2.Детально в соответствии с ассортиментом поставляемого товара цена за каждую 
единицу ассортимента указана в Приложении № 1 к Договору. 
 

3. ПОРЯДОК ОПЛАТЫ 

3.1.Покупатель оплачивает стоимость каждой партии товара в течение 60 (шестидесяти) 
календарных дней после ее приема по количеству и качеству на складе Покупателя 
(Грузополучателя).  
Основанием для оплаты Покупателем стоимости партии товара служат: Акт приемки ТМЦ 
по количеству и качеству, подписанный уполномоченными представителями Покупателя, а 
также передача Продавцом Покупателю по акту оригинала счета-фактуры Продавца на 
поставленную партию товара. Датой оплаты считается дата списания денег с расчетного 
счета Покупателя в пользу Продавца. 
3.2.Оплата производится в тенге на банковские реквизиты Продавца, указанные в 
настоящем Договоре.  

 

4. ПОРЯДОК ПОСТАВКИ 

4.1.Поставка товара по настоящему Договору должна быть осуществлена Продавцом на 
условиях DDP склад Покупателя указанный в приложении №1 к настоящему Договору, в 
редакции Incoterms 2010 г. 
4.2.Поставка Товара производится Продавцом только после получения Продавцом 
соответствующего заказа Покупателя на поставку Товара, в котором указываются: 
наименование, количество и стоимость партии товара. 
В случае не направления Покупателем Продавцу заказа на поставку Товара, Продавец не 
вправе требовать от Покупателя направления такого заказа и не вправе поставлять Товар 
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без получения соответствующего заказа Покупателя. Не направление Покупателем заказа 
на поставку Товара в адрес Продавца не является нарушением со стороны Покупателя 
обязательств по Договору и Продавец не вправе требовать у Покупателя возмещения 
любых причиненных этим убытков. 
4.3.Ответ, подтверждающий получение заказа, Продавец обязан направить Покупателю в 
течение 3 (трех) календарных дней с даты получения соответствующего заказа.  
4.4.В случае непредоставления Продавцом письменного ответа в указанный срок, 
Покупатель вправе считать заказ аннулированным, без обязательств по приемке и оплате 
поставленного Продавцом по данному заказу товара. В указанном случае за Покупателем 
также сохраняется право принять поставленный Продавцом впоследствии товар на 
ответственное хранение с отнесением на Продавца всех расходов, связанным с хранением 
товара, его возвратом Продавцу либо реализацией третьим лицам. 
4.5.Заказы на поставку и ответы, подтверждающие возможность их  выполнения 
направляются Сторонами в письменной форме, посредством оперативной связи (факс, e-

mail) и только по адресам, телефонам (факсам), указанным в настоящем Договоре. 
4.6.Поставка товара осуществляется автомобильным транспортом по отгрузочным 
реквизитам, указанным в Приложении №1 к Договору. 
4.7.Поставка товара должна быть произведена Продавцом в течение ___ (______________) 

календарных дней с момента получения Продавцом заказа Покупателя на поставку. 
4.8. Продавец должен согласовать с Грузополучателем момент доставки товара. Для 
железнодорожного транспорта моментом доставки является день доставки, для авиа и 
автотранспорта моментом доставки является день и час доставки. Если момент доставки 
товара не согласован с Грузополучателем или не соблюден Продавцом (или 
Грузоотправителем), то все расходы по простою транспортных средств, задействованных в 
доставке товара, относятся на Продавца. 
4.9.Согласование момента доставки товара (запрос момента доставки, подтверждение или 
корректировка момента доставки)  между Продавцом и Грузополучателем может быть 
организованно следующими способами: по электронной почте и по факсу. 
Контакты Покупателя (Грузополучателя): 
телефон: ________________ 

                 электронная почта: ___________ 

4.10. Продавец обязан в день отгрузки Товара либо его партии, но не позднее 2 (двух) 
календарных дней до планируемой даты прибытия Товара на склад Покупателя, уведомить 
Покупателя посредством электронной почты либо факсимильной связи по реквизитам 
указанным в настоящем Договоре о произведенной отгрузке Товара путем предоставления 
следующих данных: даты отправления; станции/пункта отправления; направления 
отгрузки; номера товарно-транспортной накладной; номера транспортного средства. 
В случае отсутствия такого уведомления, Покупатель вправе отказать в приемке Товара на 
складе Покупателя в день прибытия Товара. 
4.11. В день отгрузки Товара либо его партии, но не позднее 2 (двух) календарных дней с 
даты отгрузки Товара либо его партии, Продавец передает Покупателю посредством 
оперативной связи (факс, e-mail) следующие документы: 
(А) товарно-транспортную накладную; 
(B) счет-фактуру, оформленный в соответствии с требованиями законодательства 
Республики Казахстан; 
(C) документ, подтверждающий качество Товара, выданный производителем и/или 
уполномоченным органом (сертификат соответствия, сертификат качества, декларация 
соответствия, свидетельство о приемочных испытаниях, паспорт изделия и т.д.) 
(D) сертификат СТ KZ (если Товар казахстанского происхождения); 
(E) документ, подтверждающий соответствующее дилерство Завода-изготовителя 
выданный на Продавца (при необходимости, по запросу). 
Оригиналы вышеуказанных документов предоставляются Продавцом Покупателю вместе с 
поставляемым Товаром за исключением документов, предусмотренных подпунктами С), D) 
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и Е) настоящего пункта которые могут быть предоставленные с учётом особенностей, 
предусмотренных пунктом 4.12., 4.13. и 4.14. настоящего Договора. 
4.12. Для категории товаров местного (казахстанского) происхождения Продавец обязуется 
предоставить Покупателю вместе с поставляемым по настоящему Договору Товаром 
оригинал или нотариально заверенную копию сертификата о происхождении Товара для 
внутреннего обращения формы «СТ-KZ», утверждённой соответствующим 
уполномоченным органом РК, за исключением товаров, приобретение которых у 
резидентов Республики Казахстан не требует подтверждения сертификатом формы «СТ-

KZ» согласно законодательству Республики Казахстан. При этом не допускается, чтобы 
объём Товара, указанный в вышеуказанном сертификате, был менее объёма Товара, 
поставляемого в рамках настоящего Договора. 
В случае если срок действия сертификата о происхождении Товара истечет в период срока 
действия настоящего Договора, Продавец обязуется предоставить заверенную копию 
нового сертификата о происхождении Товара формы «СТ-KZ» не позднее срока истечения 
предыдущего сертификата о происхождении Товара формы «СТ-KZ». 

4.13. В случаях многоразовой (неоднократной) поставки Продавцом Товара в рамках 
настоящего Договора, допускается предоставление Продавцом копии  сертификата о 
происхождении Товара формы «СТ-KZ», заверенной подписью и печатью 
уполномоченного лица Продавца при условии, если на дату первой поставки Товара 
Продавцом был предоставлен Покупателю оригинал или нотариально заверенная копия 
вышеуказанного сертификата.  
4.14. В случаях, затрудняющих предоставление Продавцом оригиналов документов 
предусмотренных подпунктами С) и Е) пункта 4.11. настоящего Договора допускается 
предоставление Продавцом копий документов, при условии, если они заверены 
нотариально либо заверены печатью и подписью уполномоченного лица Продавца. В 
случае заверения подписью и печатью Продавца также необходимо приложить 
соответствующее письмо Продавца с указанием аргументированных причин 
невозможности предоставления оригиналов или нотариально заверенных копий 
вышеуказанных документов, в противном случае Покупатель вправе отказать в приёмке 
Товара.  
4.15. Продавец гарантирует подлинность предоставляемой документации заверенной 
собственной подписью и печатью. В случае выявления фактов предоставления Продавцом 
поддельных (фиктивных) документов он несёт ответственность, предусмотренную 
действующим законодательством Республики Казахстан.   
4.16. Продавец обязан предоставлять в налоговые органы в порядке и сроки, 
предусмотренные налоговым законодательством РК, декларации по налогу на добавленную 
стоимость (НДС), отражать суммы НДС в налоговой отчетности и осуществлять уплату 
НДС в бюджет. В случае неисполнения и/или ненадлежащего исполнения Продавцом 
вышеуказанного условия, Продавец обязан возместить Покупателю все причиненные этим 
убытки. 
4.17. В случае, если в ходе исполнения настоящего Договора или иных договоров, 
заключенных между Сторонами, в результате проводимой тематической, камеральной, 
встречной проверок либо иных проверочных мероприятий налоговых органов, будет 
выявлено, что Продавцом не выполнены налоговые обязательства, предусмотренные 
пунктом 4.16. настоящего Договора, Покупатель по своему усмотрению имеет право 
приостановления исполнения всех либо части своих обязательств по оплате за 
поставленный Товар (оказанную услугу, выполненную работу) до полного и надлежащего 
исполнения Продавцом налоговых обязательств. При этом, такое приостановление 
платежей, не будет являться нарушением Покупателем договорных обязательств по оплате 
со стороны Покупателя и Продавцом не вправе требовать от Покупателя оплаты в 
последующем каких-либо убытков или неустойки, связанных с просрочкой оплаты. 

 113 



Надлежащим исполнением налогового обязательства будет являться предоставление 
Продавцом Покупателю соответствующего Акта встречной налоговой проверки, выданного 
налоговым органом с подтверждением оплаты суммы неподтвержденного НДС в бюджет.  
При этом оплата всей суммы либо её части за поставленный Товар (оказанную услугу, 
выполненную работу) должна быть осуществлена Покупателем в течение 5 (пяти) 
операционных дней с даты получения от Продавца вышеуказанного Акта. 
 

5. КОЛИЧЕСТВО И КАЧЕСТВО ПОСТАВЛЯЕМОГО ТОВАРА 

5.1. Качество товара,  его комплектность и маркировка должны соответствовать 
действующим ГОСТ для такого вида товара и/или техническим условиям, указанным в 
приложении к настоящему Договору и удостоверяются соответствующими документами 
завода-изготовителя (сертификат соответствия, паспорт изделия, инструкция по 
эксплуатации и т.д). При необходимости, Продавец обязуется предоставить Покупателю 
государственные стандарты, технические условия  поставляемых товаров. 
5.2.Приемка товара по количеству и качеству производится Покупателем на складе 
Грузополучателя, в течение 5 рабочих дней с даты прибытия партии товара на склад 
Грузополучателя. В случаях, предусмотренных п.1.2. настоящего Договора, приемка товара 
производится по завершении Продавцом монтажных и пуско-наладочных работ. При 
выявлении несоответствия по количеству и/или качеству поставленного товара против 
данных, указанных в товаросопроводительных документах, Покупатель приостанавливает 
приемку товара и извещает об этом Продавца в течение 24 часов с момента выявления 
несоответствия. 

5.3.Продавец в  течение 24 часов с момента получения извещения обязан посредством 
факсимильной либо иной оперативной связи уведомить Покупателя о направлении своего 
представителя для составления двустороннего акта приемки. Продавец вправе 
уполномочить на участие в приемке товара любое лицо, находящееся в месте получения 
товара. Уполномоченный надлежащим образом представитель Продавца обязан прибыть 
для участия в приемке товара не позднее 3-х дней с даты получения извещения, не считая 
времени, затраченного на проезд до места приемки. 
5.4.Если Покупателем в течение 24 часов с момента направления извещения не получено 
уведомление Продавца о направлении своего представителя, либо представитель Продавца 
в трехдневный срок, не считая времени затраченного на проезд, не явился в место приемки 
товара, Покупатель вправе завершить приемку товара в одностороннем порядке либо с 
участием незаинтересованного лица. При этом, односторонний акт Покупателя либо акт 
составленный с участием незаинтересованного лица являются достаточным основанием для 
последующего предъявления претензии Продавцу по количеству либо качеству 
поставленного товара. 
5.5. Покупатель в течение 3 (трёх) рабочих дней с момента составления акта об отказе в 
приемке Товара по количеству и/или качеству уведомляет в письменной форме Продавца о 
необходимости вывоза (замены) Товара в срок до 15 (пятнадцати) календарных дней с 
момента получения уведомления Продавцом.  
5.6. В случае непринятия Продавцом мер по вывозу (замене) Товара в установленный 
пунктом 5.5. Договора срок, Покупатель обеспечивает последующую сохранность 
непринятого Товара путём его принятия на безвозмездное ответственное хранение на срок 
30 (тридцать) календарных дней, если в вышеуказанный срок Поставщиком также не будет 
принято мер по вывозу (замене) Товара, Покупатель принимает этот Товар, начиная с 31 
дня хранения на возмездное ответственное хранение сроком на 30 календарных дней при 
этом стоимость услуг такого хранения будет составлять 0,5% от стоимости хранимого 
Товара за каждый день хранения, которую Поставщик обязуется оплатить на банковские 
реквизиты Покупателя в соответствии с выставленным Покупателем расчётом.  
5.7. В случае неоплаты стоимости услуг хранения и/или не вывоза Товара по истечении 
сроков, предусмотренных в пункте 12.5. Договора, Покупатель по своему выбору 
производит одно из нижеследующих действий путём направления в адрес Продавца 
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письменного уведомления следующего содержания: 1) либо о возврате Продавцу не 
принятого Покупателем Товара с отнесением связанных с этим расходов на Продавца; 2) 
либо о реализации такого Товара с последующим возмещением расходов понесенных им за 
ответственное хранение и реализацию Товара из суммы, вырученной от реализации Товара; 
3) либо о переводе такого Товара в собственность Покупателя, на что Продавец путем 
подписания настоящего Договора даёт свое безоговорочное согласие и в последующем ни 
каких претензий имущественного характера к Покупателю, связанных с переходом права 
собственности в пользу последнего, предъявлять не будет. 
 

6. ОТВЕТСТВЕННОСТЬ СТОРОН 

6.1.За нарушение сроков поставки товара, Покупатель вправе предъявить, а Продавец 
обязан оплатить Покупателю неустойку в размере 1% от стоимости не поставленной в срок 
партии товара за каждый день просрочки, но не более 20% этой стоимости. 
6.2.В случае несвоевременной оплаты по вине Покупателя, Продавец вправе предъявить, а 
Покупатель обязан оплатить Продавцу неустойку но не убытки в размере 0,5% суммы 
просроченного платежа за каждый день просрочки, но не более 10% суммы просроченного 
платежа. 
6.3.За не поставку Товара, поставку некачественного товара и/или некомплектного товара, 
Покупатель вправе предъявить, а Продавец обязан оплатить Покупателю штраф в размере 
20 % от установленной Договором стоимости не поставленного товара, товара 
оказавшегося дефектным и/или некомплектным, а также обязуется возместить Покупателю 
все причиненные этим убытки.  
6.4. В случае поставки Продавцом Товара, несоответствующего условиям, определенным п. 
10.3. настоящего Договора, Покупатель вправе отказаться от принятия товара и/или в 
одностороннем порядке расторгнуть Договор без возмещения Продавцу каких-либо 
убытков. 
6.5.В случае поставки Продавцом товара в нарушение собственного обязательства, 
предусмотренного пунктом 4.3. Договора, Покупатель вправе предъявить, а Продавец 

обязан оплатить Покупателю штраф в размере 10 % от стоимости поставленной, но не 
согласованной партии товара. 
6.6.В случае поставки Продавцом товара в нарушение собственного обязательства, 
предусмотренного пунктом 4.11. Договора, Покупатель вправе предъявить, а Продавец 
обязан оплатить Покупателю штраф в размере 20% от стоимости поставленной партии 
товара, по которой отсутствует оригинал одного или нескольких (всех) документов, 
предусмотренных пунктом 4.11. настоящего Договора. 
6.7.Предусмотренные настоящим разделом штрафные санкции носят претензионный 
характер и начисляются с момента возникновения неисполненных обязательств по момент 
их исполнения исключительно в случае предъявления соответствующей из Сторон к другой 
соответствующей письменной претензии вне зависимости от даты предъявления такой 
претензии; в бухгалтерском учете штрафные санкции отражаются после добровольного их 
погашения второй Стороной либо после вступления в законную силу соответствующего 
судебного акта, также отражаются они и в целях исчисления налоговой базы. 
 

7. КОНФИДЕНЦИАЛЬНОСТЬ 
7.1. Стороны гарантируют конфиденциальность, не разглашение третьим лицам всей 
полученной друг от друга информации и/или документации по настоящему Договору, за 
исключением случаев, когда предоставление такой информации и/или документации 
обязательно для Сторон в соответствии с условиями настоящего Договора и/или 
действующим законодательством Республики Казахстан. 
7.2. В случае нарушения любой из Сторон обязательства, предусмотренного п.7.1. 
Договора, виновная Сторона обязуется возместить другой Стороне все причиненные этим 
убытки. 
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8. РАССМОТРЕНИЕ СПОРОВ 
8.1.Все споры, которые могут возникнуть при исполнении настоящего Договора Стороны 
разрешают путем переговоров. Досудебный (претензионный) порядок разрешения споров 
обязателен для Сторон. Срок рассмотрения претензий 30 рабочих дней с момента ее 
получения. 
8.2.В случае не урегулирования спора, он передается на рассмотрение в судебные органы 
по месту нахождения Покупателя в соответствии с законодательством Республики 
Казахстан. 
 

9. ФОРС-МАЖОР 

9.1. В случае наступления после заключения Сторонами настоящего Договора 
обстоятельств, при которых объективно невозможно для Стороны исполнить настоящий 
Договор по независящим от ее воли причинам (обстоятельства форс-мажор), срок 
исполнения обязательств по настоящему Договору отодвигается соразмерно времени, в 
течение которого такие обстоятельства действуют, но не более 45 дней. В противном 
случае любая из Сторон имеет право расторгнуть Договор, предварительно письменно 

уведомив об этом другую сторону. 
9.2. Документами, подтверждающими факт свершения обстоятельств форс-мажор, 
являются соответствующие документы (свидетельства, справки и т.п.), выданные 
уполномоченным государственным органом Республики Казахстан. Сторона, исполнение 
обязательств которой препятствуют обстоятельства форс-мажор, обязана в течение 10 
календарных дней с момента свершения таких обстоятельств предоставить такие 
документы другой стороне. Несвоевременное уведомление о наступлении обстоятельств 
форс-мажора и/или несвоевременное предоставление (непредоставление) документа, 
выданного уполномоченным государственным органом Республики Казахстан и 
подтверждающего факт наступления форс-мажора, лишает сторону права ссылаться на 
любое обстоятельство форс-мажор как на основание, освобождающее от ответственности за 
неисполнение своих обязательств по Договору. 

 

10. ОСОБЫЕ УСЛОВИЯ 

10.1. Все  дополнения и приложения к Договору действительны лишь при условии, что они 
совершены в письменной форме,  подписаны уполномоченными на то лицами и скреплены 
печатями обоих Сторон. 
10.2. Ни одна из Сторон не вправе передавать свои права и/или обязательства по Договору 
третьим лицам без письменного согласия на то другой стороны. 
10.3. Продавец гарантирует, что поставляемый по договору товар: 

-является новым, (товар на момент поставки по договору не бывший в эксплуатации, не 
имеющий в составе восстановленных или бывших в эксплуатации деталей или узлов), 
находящемся на хранении не более половины срока хранения, предусмотренного для 
данного вида товара; 
- свободен от прав третьих лиц, в споре, под арестом не состоит. В случае наличия 
указанных обременений, Продавец урегулирует все претензии и иски имущественного 
и/или неимущественного характера самостоятельно и за свой счет.  
10.4. С момента подписания Договора все предыдущие устные или письменные 
договоренности Сторон в отношении  предмета и условий настоящего договора теряют 
свою силу. 
10.5. Факсимильные (сканированные) копии Договора, приложений и дополнений к 
Договору имеют юридическую силу. Сторона, направившая по факсу какой-либо из 
вышеназванных документов, обязана в течение последующих 5 (пяти) дней направить 
оригинал соответствующего документа другой стороне.  
10.6. Продавец гарантирует, что поставляемый Покупателю по настоящему Договору товар, 
если он произведен за пределами Республики Казахстан, надлежащим образом  оформлен в 
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таможенных органах, и в отношении него уплачены все таможенные платежи и налоги, 
взимаемые по законодательству Республики Казахстан при импорте. 
10.7. Продавец гарантирует, что поставляемый Покупателю по настоящему Договору товар, 
надлежащим образом допущен уполномоченным органом Республики Казахстан к 
применению на территории Республики Казахстан и в отношении Товара у Продавца 
имеется необходимый документ, разрешающий его применение на территории Республики 
Казахстан. 

Покупатель вправе требовать от Продавца вышеуказанный документ (если такой 
документ не был представлен вместе с поставляемым Товаром) в любое время вне 
зависимости от действия настоящего Договора, а Продавец обязуется представить такой 
документ в течение 10 календарных дней с момента получения соответствующего 
требования Покупателя. В случае не предоставления и/или несвоевременного 
предоставления вышеуказанного документа, Продавец возмещает Покупателю все 
причиненные этим убытки. 
10.8. Взаимоотношения Сторон, не урегулированные условиями Договора, 
регламентируются законодательством Республики Казахстан.  
10.9. Договор составлен в трех экземплярах на русском и казахском языке, имеющих 
одинаковую юридическую силу, из которых два экземпляра передаются Покупателю, один 
– Продавцу. В случае разночтения текстов приоритет имеет текст на русском языке.  
10.10. Продавец предоставляет Покупателю гарантию на поставляемый товар. Гарантийный 
срок эксплуатации товара один год с момента приемки товара Покупателем. 

В случае выявления дефектов качества товара и/или его части в течение гарантийного  
срока, Продавец обязуется самостоятельно и за свой счет устранить такие дефекты в 
течение 30 календарных дней с момента получения соответствующего требования 
Покупателя. В случае не устранения выявленных дефектов в товаре в срок, Покупатель 
вправе привлечь третью сторону для устранения таких недостатков, при этом Продавец 
возмещает все расходы Покупателя, связанные с привлечением третьей стороны в течение 
20 календарных дней с момента получения соответствующего требования Покупателя.  
10.11. В случае ненадлежащего исполнения Продавцом любого из обязательств по 
настоящему Договору (нарушение срока поставки и/или поставки некачественного Товара) 
и/или по другим, заключенным между Сторонами Договорам, Продавец предоставляет 
право Покупателю произвести зачет начисленной неустойки (пени, штраф, убытков) из 
суммы, подлежащей к оплате за поставленный Товар. Неустойка за просрочку платежа по 
Договору на эту сумму Продавцом не начисляется. При этом Покупатель незамедлительно 
направляет Продавцу уведомление (заявление) о нарушенном обязательстве Продавцом и 
произведенном зачете начисленной неустойки (пеня, штраф) из суммы, подлежащей к 
оплате за поставленный Товар. Зачет производится до истечения срока указанного в пункте 
8.1. настоящего Договора. 
 

11. АНТИКОРРУПЦИОННАЯ ОГОВОРКА 

11.1.Каждая Сторона (данный термин для целей настоящих положений включает всех 
работников, агентов, представителей, аффилиированных лиц каждой из Сторон, а также  
других лиц, привлекаемых ими или действующих от их имени) соглашается, что она не 
будет в связи с товарами (работами, услугами), поставляемыми (оказываемыми) по 
настоящему Договору, давать или пытаться давать взятки (включая, без ограничения, 
любые формы оплаты, подарки и прочие имущественные выгоды, вознаграждения и льготы 
(в виде денег или любых ценностей) другой Стороне, ее работникам, агентам, 
представителям, потенциальным клиентам, аффилиированным лицам, а также  другим 
лицам, привлекаемым другой Стороной или действующим от ее имени, государственным 
служащим, межправительственным организациям, политическим партиям, частным лицам 
и прочим сторонам («Вовлеченные стороны»).  

11.2.Каждая Сторона заявляет и гарантирует другой Стороне, что до даты заключения 
Договора она не давала и не пыталась давать взятки Вовлеченным сторонам с целью 
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установления и (или) продления каких-либо деловых отношений с другой Стороной в связи 
с настоящим Договором.  
11.3.Каждая Сторона признает и соглашается с тем, что она ознакомилась с законами 
против взяточничества и отмывания денег всех стран, в которых она учреждена или 
зарегистрирована и в которых она осуществляет свою деятельность, и будет соблюдать 
указанные законы.  
11.4.Каждая из Сторон соглашается с тем, что она не будет совершать и не допустит со 
своего ведома совершения каких-либо действий, которые приведут к нарушению другой 
Стороной применимых законов против взяточничества или отмывания денег. 
11.5.Стороны соглашаются с тем, что их бухгалтерская документация должна точно 
отражать все платежи, осуществляемые по настоящему Договору.  
11.6.Если одной из Сторон станет известно о фактическом или предположительном 
нарушении ею какого-либо из настоящих положений о противодействии взяточничеству и 
коррупции, она должна немедленно поставить об этом в известность другую Сторону и 
оказать ей содействие в расследовании, проводимому по данному делу.  
11.7.Стороны вправе разработать для своих сотрудников и следовать политикам и 
процедурам по борьбе с коррупцией, необходимым для предотвращения фактов 
взяточничества или попыток дачи взяток.  
11.8. Сторона обязуется обеспечить выполнение процедур по предотвращению фактов 
взяточничества или попыток дачи взяток компаниями, выступающими в рамках данного 
Договора, от имени каждой из сторон, при их наличии.11.9.Стороны соглашаются, что в 
дополнение к правам на расторжение (отказ от исполнения), предусмотренным другими 
положениями настоящего Договора, ненарушающая Сторона имеет право немедленно 
расторгнуть (отказаться от исполнения) настоящий Договор в случае нарушения другой 
Стороной настоящих положений о противодействии взяточничеству и коррупции, и при 
этом другая Сторона не вправе требовать какие-либо дополнительные платежи в рамках 
настоящего Договора, кроме платежей, не связанных с нарушением настоящих положений 
о противодействии взяточничеству и коррупции,  за товары (работы, услуги), надлежащим 
образом поставленные (выполненные, оказанные) по настоящему Договору до его 
расторжения.  
11.10.Каждая из Сторон освобождается от обязательств по осуществлению какого-либо 
платежа, который может причитаться другой Стороне по настоящему Договору, если такой 
платеж связан с нарушением другой Стороной настоящих положений  о противодействии 
взяточничеству и коррупции. 
 

12. СРОК ДЕЙСТВИЯ  ДОГОВОРА 

12.1 Настоящий Договор вступает в силу с даты его подписания обеими Сторонами и 
действует по 31.12.2017 г. В части не исполненных обязательств Сторонами по Договору - 
до полного их исполнения. 
 

 

ЮРИДИЧЕСКИЕ АДРЕСА, РЕКВИЗИТЫ СТОРОН 

 

ПРОДАВЕЦ:        ПОКУПАТЕЛЬ: 
 

___________________________    ___________________________ 

 

 

 

 

___________________________    ___________________________ 

             (м.п.)          (м.п.) 
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Договор №______________________ 

на выполнение энергомонтажных работ 

 

г. Караганда       «_____» ___________ 20__г. 
 

ТОО «Kazakhmys Distribution (Казахмыс Дистрибьюшн)», именуемое в дальнейшем 
«Заказчик», в лице__________________________ (указать должностное лицо), 
действующего на основании Устава, с одной стороны, и  
_______________________ (указать юридическое лицо), именуемое в дальнейшем 
«Подрядчик», в лице (указать должность), действующего на основании (указать 
документ) с другой стороны, далее по тексту совместно именуемые «Стороны», заключили 
настоящий Договор (далее - Договор) о нижеследующем: 
 

1. 1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРА 

 

 1.1. Подрядчик обязуется по заданию Заказчика выполнить электромонтажные 
работы (далее - Работы) на объекте Заказчика – ЦТВС (г. Балхаш), согласно спецификации 
оформленной в виде Приложения № 1 к настоящему Договору, и сдать их результат 
Заказчику а «Заказчик» обязуется принять выполненные работы и оплатить их.  
1.2. Результатом выполнения работ является надлежащее выполнение работ по Договору, 
принятое Заказчиком по Акту выполненных работ (оказанных услуг). 
 1.3. Подрядчик гарантирует, что обладает всей необходимой разрешительной 
документацией, предусмотренной действующим законодательством Республики Казахстан 
для выполнения работ по настоящему договору, в противном случае обязуется возместить 
Заказчику все причиненные этим убытки. (необходимо лицензию на строительно-

монтажные работы) 
   

2. ПРАВА И ОБЯЗАННОСТИ СТОРОН 

 

2.1. Подрядчик обязан: 

2.1.1 Выполнить работы качественно, своими силами и средствами из своих материалов и 
своими инструментами, в строгом соответствии с действующими на территории РК 
нормами и правилами, регламентирующими данный вид Работ. Технические и иные 
требования к выполняемым работам предусмотрены действующим законодательством РК. 
2.1.2.Выполнить работы в срок, установленный пунктом 4.1. настоящего Договора; 
2.1.3.В случае наступления каких-либо обстоятельств, препятствующих исполнению 
настоящего договора, Подрядчик обязуется письменно уведомить об этом Заказчика в 
течение 3-х дней с момента наступления таких обстоятельств, с приложением документов, 
подтверждающих причину задержки исполнения обязательств; 
2.1.4.Письменно известить Заказчика об окончании выполнения работ; 
2.1.5.Передать результат работ Заказчику по Акту  выполненных работ (оказанных услуг); 
2.1.6.Собственными силами и за свой счёт исправить по требованию Заказчика все 
выявленные недостатки в сроки, согласованные Сторонами в двустороннем акте, но не 
позднее 10-ти дней с момента получения соответствующего требования Заказчика, если в 
процессе оказания  допустил отступление от условий настоящего договора, ухудшившее 
качество Работ; 
2.1.7. Подрядчик обязан предоставлять в налоговые органы в порядке и сроки, 
предусмотренные налоговым законодательством РК,  декларации по налогу на 
добавленную стоимость (НДС), отражать суммы НДС в налоговой отчетности и 
осуществлять уплату НДС в бюджет. В случае неисполнения и/или ненадлежащего 
исполнения Подрядчиком вышеуказанного условия, Подрядчик обязан возместить 
Заказчику все причиненные этим убытки. 
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2.1.8. В случае, если в ходе исполнения настоящего Договора или иных договоров, 
заключенных между Сторонами, в результате проводимой тематической, камеральной, 
встречной проверок либо иных проверочных мероприятий налоговых органов, будет 
выявлено, что Подрядчиком не выполнены налоговые обязательства, предусмотренные 
пунктом 2.1.7. настоящего Договора, Заказчик по своему усмотрению имеет право 
приостановления исполнения всех либо части своих обязательств по оплате за 
выполненную работу до полного и надлежащего исполнения Подрядчиком налоговых 
обязательств. При этом, такое приостановление платежей, не будет являться нарушением 
Заказчиком договорных обязательств по оплате со стороны Заказчика и Подрядчик не 
вправе требовать от Заказчика оплаты в последующем каких-либо убытков или неустойки, 
связанных с просрочкой оплаты. 
Надлежащим исполнением налогового обязательства будет являться предоставление 
Подрядчиком Заказчику соответствующего Акта встречной налоговой проверки, выданного 
налоговым органом с подтверждением оплаты суммы неподтвержденного НДС в бюджет.  
При этом оплата всей суммы либо её части за выполненную работу должна быть 
осуществлена Заказчиком в течение 5 (пяти) операционных дней с даты получения от 
Подрядчика вышеуказанного Акта.    
2.1.9. Обеспечить технику безопасности своего персонала  в процессе выполнения работ, 
нести полную ответственность, установленную действующим законодательством, за ущерб 
причиненный жизни, здоровью своих работников.    
2.1.10. Обеспечить выполнение необходимых мероприятий по технике безопасности, 
пожарной безопасности и охране окружающей среды во время выполнения работ. Весь 
персонал Подрядчика при выполнении Работ обязан пользоваться соответствующими 
средствами индивидуальной защиты (касками, специальной одеждой и обувью, защитными 
очками и т.д.) и строго соблюдать правили техники безопасности во избежание несчастных 
случаев. В случае несоблюдения вышеуказанных обязанностей Подрядчик несет 
юридическую и финансовую ответственность перед государственными, надзорными 
органами; 
2.1.11. Ознакомиться с действующими опасностями, рисками и экологическими аспектами 
предприятия Заказчика. Соблюдать правила и выполнять требования инструкций по охране 
труда и технике безопасности, действующие на предприятии Заказчика. За инциденты и 
несчастные случаи при выполнении Работ и нахождении на территории предприятия 
Заказчика,  за ущерб, причиненный жизни, здоровью своих работников и работников 
Заказчика, а также его имуществу ответственность несет Подрядчик. 
2.1.12. Подрядчик обязуется неукоснительно соблюдать требования : 
- Положения «Об организации производства работ подрядными (субподрядными) 
организациями», утвержденного приказом Председателя Совета директоров ТОО 
«Kazakhmys Holding (Казахмыс Холдинг)» от 25 августа 2016 года №01-кн/133-ПР, 
- Стандарта организации СТ ТОО 050140000656-01-3.3.1-11-2014 «Расследование 
происшествий», утвержденный Решением №36 от 10.07.2014 года, 
- Стандарта  СТ ТОО 050140000656-01-36-02-2011 «Расследование аварий горно-шахтного 
и стационарного оборудования», утвержденного приказом № 177 от 02 августа 2011 года,  
-Стандарта организации СТ ТОО 050140000656-01-20.1-04-2014 «Требования безопасности 
при ведении работ в подземных горных выработках», утвержденный  Решением №24 от 
23.05.2014 года, 
-  Приказа Председателя Правления Товарищества с ограниченной ответственностью 
«Корпорация Казахмыс» №72 от 21.02.2014 и Приложения к данному приказу №1 (10 
Кардинальных правил безопасности) и №2 («Положения об ответственности персонала за 
нарушение 10 кардинальных правил безопасности, красной и желтой зон нарушений»). 
 Подрядчик подтверждает, что ознакомился с указанными в настоящем пункте 
документами, а также иными нормативными актами, указанными в приложении №2 к 
настоящему договору, которое является его неотъемлемой частью. 
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2.1.13. Исключить факты назначения на инженерно-техническую должность лиц, не 
имеющих соответствующего технического образования.  
2.1.14. Нести все расходы по медицинскому обслуживанию собственного персонала, а 
также вследствие несчастных случаев. 
2.1.15. Незамедлительно предоставлять информацию о произошедших несчастных случаях, 
по форме установленной Приложением № 3 к настоящему Договору  Заказчику и в 
Департамент промышленной безопасности и охраны труда  ТОО «Корпорация Казахмыс».    
2.1.16. В случае причинения вреда жизни и/или здоровью работников и/или нанесения 
имущественного вреда Заказчику  при выполнении Работ Подрядчиком, деятельность 
которого связана с повышенной опасностью для окружающих (транспортные организации 
и др.), Подрядчик обязан возместить вред, причиненный источником повышенной 
опасности, если не докажет, что вред возник вследствие непреодолимой силы или умысла 
потерпевшего.   
2.1.17. Подрядчик  гарантирует, что в выполнении Работ по Договору задействован 
квалифицированный персонал, имеющий соответствующее выполняемой Работе 
образование и аттестацию в специализированной организации обладающей полномочиями 
на проведения обучения в области промышленной безопасности, охраны труда в противном 
случае Подрядчик обязуется возместить Заказчику все убытки; 
2.1.18. Несет ответственность за соблюдение подчиненным ему персоналом мер по техники 
безопасности и охраны труда на территории Заказчика; 
2.1.19. Несет ответственность перед своим персоналом за несчастные случаи, происшедшие 
при выполнении Работ. 
2.1.20. Подрядчик гарантирует освобождение Заказчика от любой ответственности, от 
уплаты сумм по всем претензиям, требованиям, судебным искам и от всякого рода 
расходов, связанных с возможным увечьем и несчастными случаями со смертельным 
исходом, произошедшим с работниками Исполнителя в процессе выполнения Работ, за 
исключением тех случаев, когда имеется вина Заказчика или его персонала.   
2.1.21. В проекты безопасности организации Работ на высоте и верхолазных Работах 
включать конкретные меры (на основании идентификации опасностей и оценке рисков на 
рабочих местах) гарантирующих безопасность Работников, в части обеспечения исправным 
инструментом, средствами индивидуальной или коллективной защиты (предохранительные 
пояса с двумя карабинами, лямками нагрудными, наплечными или набедерными) 
указанием способов и мест зацепления страховочных канатов и предохранительных поясов, 
конструкции ограждающих устройств, подмостей, лесов, лестниц, перильных ограждений и 
т.д., согласно действующих ГОСТов, схему передвижения Работников по рабочим местам, 
а также пути и средства рабочих к местам производства Работ; 
2.1.22. Работы на высоте производить только по утвержденным наряд допускам с 
обязательным присутствием ответственного руководителя Работ имеющего 
соответствующее техническое образование; 
2.1.23.До начала выполнения Работ по Договору Подрядчик в обязательном порядке 
предоставляет Заказчику следующие документы: 
- о прохождении работниками обучения и аттестации в специализированной организации, 
имеющей лицензию на право проведения обучения в области промышленной безопасности, 
охраны труда; 
- о соответствующей квалификации работников; 
-о прохождении работниками привлекаемыми к Работам, соответствующих инструктажей.  
2.1.24. Допускать работников к производству Работ только после проверки Подрядчиком 
выполнения всех мер безопасности, исключающих травмирование работников, 
непосредственно на месте их проведения.  
2.1.25. Неукоснительно соблюдать внутри объектный и пропускной режим, установленный 
на производственных предприятиях  Заказчика. 
2.1.26. Все оборудование, используемое Подрядчиком при выполнении Работ по 
настоящему Договору должно иметь разрешение на применение  на опасных 
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производственных объектах, предусмотренное Законом РК «О гражданской защите», 
выданное компетентным государственным органом соответствовать стандартам, 
техническим условиям и директивным уведомлениям, действующим для соответствующего 
вида оборудования и/или материалов в Республике Казахстан и предоставить Заказчику 
сертификаты на оборудование, используемое для выполнения Работ. 
2.1.27. Допускать представителей Заказчика, а также Департамента безопасности и охраны 
труды ТОО «Корпорация Казахмыс» на территорию выполнения Работ а также иные места 
дислокации Подрядчика для проведения контроля за исполнением Подрядчиком 
законодательства Республики Казахстан в сфере промышленной безопасности и охраны 
труда, а также выполнения пункта 2.1.12. настоящего Договора и ранее выданных 
предписаний согласно пункту 2.4.5. настоящего Договора. 
2.1.28.  предоставить Заказчику для  подписания  Акт приемки выполненных работ по 
форме Р-1, предусмотренной приложением 50 к приказу Министра финансов Республики 
Казахстан от 20 декабря 2012 года № 562  и подписанный первым руководителем, а также 
счет-фактуру (обязательно подписи первого руководителя, главного бухгалтера и лица, 
выдавшего счет-фактуру, если подписывает не руководитель и главный бухгалтер, а 
уполномоченное лицо, то необходимо предоставить копию доверенности или приказа 
организации на лицо, уполномоченное подписывать счет – фактуру). 
2.1.29. (при необходимости предусмотреть иные обязанности согласно предмету и 
специфике Договора). 
 

2.2. Подрядчик имеет право: 
2.2.1. Выполнить работы по согласованию с Заказчиком досрочно; 
2.2.2. На оплату стоимости выполненных работ, в случае приемки их Заказчиком согласно 
Акту выполненных работ (оказанных услуг). 
2.2.3. (при необходимости предусмотреть иные права согласно предмету и специфике 
Договора). 
 

2.3.Заказчик обязан: 
2.3.1. Допустить Подрядчика на территорию, отведенную для выполнения работ; 
2.3.2. Оплатить результат  Работ в сроки и на условиях предусмотренные Договором;  
2.3.3. (при необходимости предусмотреть иные обязанности согласно предмету и 
специфике Договора). 
 

2.4. Заказчик имеет право: 
2.4.1. Контролировать качество и количество выполненных работ, соблюдение технологии 
производства, выполнение требований охраны окружающей среды и техники безопасности, 
ведение документации, наличие паспортов, сертификатов на используемые материалы, 
конструкции и оборудование. Заказчик имеет право остановить выполнение любой работы, 
если она производится с нарушениями требований проекта, СНиП, технических условий; 
2.4.2. Во всякое время проверять ход и качество выполненных работ, оказываемых 
Подрядчиком, не вмешиваясь в его деятельность. 
2.4.3. Отказаться от приемки выполненных Работ в случае несоответствия их качества 
действующим нормативным документам РК и требованиям Заказчика, предусмотренных 
настоящим Договором. 
2.4.4. Отказаться от исполнения договора в любое время до сдачи ему результатов Работы, 
уплатив Подрядчику стоимость фактически выполненных Работ принятых Заказчиком на 
дату расторжения Договора. 
2.4.5. Отдавать письменные предписания, распоряжения Подрядчику об остановке Работ в 
целом или их части до устранения выявленных нарушений, причин остановки Работ и/или 
предписания об устранении выявленных нарушений в определенный Заказчиком срок, если 
Подрядчик:   
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- не выполняет свои обязательства по исправлению Работ, выполненных  с нарушением 
нормативных требований действующего законодательства Республики Казахстан;  
- не выполняет Работы в соответствии с Технической спецификацией; 
- не выполняет требования законодательства Республики Казахстан в сфере промышленной 
безопасности и охраны труда и/или внутренних нормативных актов, указанных в пункте 
2.1.12. Договора. 
2.4.6. Требовать от Подрядчика строгого соблюдения производственной дисциплины на 
территории Заказчика. При фактах нарушения правил техники безопасности, употребления 
алкогольных напитков и наркотических средств, нарушения общественного порядка 
персоналом Подрядчика, Заказчик имеет право отстранения виновных лиц от работы и 
требования от Подрядчика их замены. 
2.4.7. В любое время расторгнуть Договор в одностороннем порядке в случае однократного 
неисполнения или ненадлежащего исполнения законодательства Республики Казахстан в 
сфере промышленной безопасности и охраны труда и/или внутренних нормативных актов, 
указанных в пункте 2.1.12. Договора и/или не устранении в соответствующий срок 
замечаний согласно предписанию, без возмещения Подрядчку причиненных убытков 

2.4.8. (при необходимости предусмотреть иные права согласно предмету и специфике 
Договора). 
 

2.5. Гарантии качества: 
 

2.5.1. Подрядчик гарантирует надлежащее качество выполнения Работ,  их соответствие 
условиям настоящего Договора, технической документации (ГОСТ, ТУ и др.), а также 
иным требованиям, предъявляемым к Работам, действующим законодательством 
Республики Казахстан. 
2.5.2. Подрядчик гарантирует:  
1) надлежащее качество используемых материалов, оборудования,  узлов, агрегатов, 
запасных частей и пр.,  соответствие их государственным стандартам и техническим 
условиям; 
2) качество выполнения всех Работ в соответствии с действующими в Республике 
Казахстан нормами и техническими условиями; 
3) своевременное устранение недостатков и дефектов, выявленных при приемке Работ и в 
период гарантийной эксплуатации; 
4) бесперебойное функционирование оборудования при нормальной эксплуатации 
Заказчиком. 
2.5.3. Подрядчик предоставляет Заказчику гарантии на все выполненные Работы, 
использованные материалы и оборудование на срок 12 месяцев с даты подписания Акта 
выполненных работ (оказанных услуг). 
2.5.4. Если в период гарантийного  срока обнаружатся дефекты выполненных Работ, 
Заказчик направляет соответствующее уведомление Подрядчику. Для участия в 
составлении акта, фиксирующего дефекты, согласования порядка и сроков их устранения, 
Подрядчик  обязан направить своего представителя или независимого эксперта, не позднее 
трех рабочих дней со дня получения письменного уведомления Заказчика. Гарантийный 
срок в этом случае продлевается соответственно на период с момента выявления дефектов 
до их устранения. В случае неприбытия представителя Подрядчика или независимого 
эксперта для составления дефектного акта в трехдневный срок со дня получения 
уведомления от Заказчика, составление дефектного акта производится Заказчиком в 
одностороннем порядке.  
В случае выявления в течение указанного выше срока гарантии дефектов качества 
выполнения Работ, Подрядчик своими силами и за свой счет обязан произвести устранение 
выявленных дефектов в срок согласованный сторонами в дефектном акте, но не более 15 
(пятнадцати) рабочих дней с момента получения соответствующего письменного 
требования Заказчика и дефектного акта. 
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3. СТОИМОСТЬ РАБОТ И ПОРЯДОК ОПЛАТЫ 

 

3.1. Общая стоимость работ, выполняемых Исполнителем по настоящему договору,               
составляет ____________ (________________________) тенге с учетом НДС. 
3.2. Стоимость Работ, указанная в пункте 3.1. настоящего договора, твердая, изменению в 
одностороннем порядке не подлежит и включает в себя все расходы Исполнителя, 
связанные с исполнением Договора.  
3.3. Оплата стоимости Работ осуществляется на расчётный счёт Исполнителя, указанный в 
разделе 12 настоящего Договора в течение 15 (пятнадцати) банковских дней с момента 
подписания обеими Сторонами соответствующего Акта выполненных работ (оказанных 
услуг) и предоставления Подрядчиком счета-фактуры. 
3.4. Датой оплаты стоимости работ по настоящему Договору является дата списания денег с 
расчетного счета Заказчика в пользу Подрядчика. 
  

4. СРОКИ, ПОРЯДОК ВЫПОЛНЕНИЯ И ПРИЁМКИ РАБОТ 

 

4.1. Срок выполнения работ Подрядчиком по 20 декабря 2017 года, с момента подписания 
обеими Сторонами настоящего Договора. 
4.2. Подрядчик обязан по окончании выполнения работ, направить Заказчику Акт приемки 
выполненных работ по форме Р-1. 

4.3. Заказчик обязан в течение 10 (десяти) рабочих дней с момента получения от 
Подрядчика  акта выполненных работ, направить Подрядчику утвержденный Акт, либо 
заявить мотивированный отказ от приемки работ с полным перечнем замечаний и 
необходимых доработок. 
4.4. В случае направления Заказчиком вышеуказанного мотивированного отказа, 
Сторонами составляется двусторонний акт, в котором указываются все недостатки и 
оговариваются сроки для их устранения. Устранение указанных недостатков производится 
Подрядчиком своими силами и за свой счет в срок, указанный в соответствующем 
двустороннем акте, но не более чем в течение 10-ти (десяти) дней с момента получения 
Подрядчиком от Заказчика мотивированного отказа от приемки работ. 
 

5. ОТВЕТСТВЕННОСТЬ СТОРОН 

 

5.1. Подрядчик обязуется выполнить Работы по настоящему договору в соответствии с 
условиями настоящего договора, требованиями Заказчика и нормативных документов, 
регламентирующих выполнение данного вида работ. 
5.2. Подрядчик обязуется при выполнении работ по настоящему Договору соблюдать 
правила техники безопасности и охраны труда. 
5.3.За несвоевременное  выполнение работ по настоящему Договору, Подрядчик 
выплачивает Заказчику неустойку в размере 1% от общей стоимости Работ за каждый день 
просрочки, но не более 20% этой стоимости. 
5.4. За несвоевременное осуществление платежей по настоящему Договору Заказчик  
выплачивает Подрядчику только неустойку (но не убытки) в размере 0,5% от суммы 
просроченного платежа за каждый день просрочки, но не более 10% от суммы 
просроченного платежа. 
5.5. В случае выявления дефектов качества работ, Подрядчик уплачивает Заказчику штраф 
в размере 20 % от стоимости Работ, в которых выявлены дефекты, а также возмещает 
Заказчику все причиненные этим убытки. 
5.6. За неисполнение или ненадлежащее исполнение Подрядчиком законодательства 
Республики Казахстан в сфере промышленной безопасности и охраны труда и/или 
внутренних нормативных актов, указанных в пункте 2.1.12. Договора и/или не устранения в 
соответствующий срок замечаний согласно предписанию, Подрядчик выплачивает 
Заказчику штраф в размере 10% от общей суммы Договора. 
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5.7. В случае ненадлежащего исполнения Подрядчиком любого из обязательств по 
Договору Подрядчик предоставляет право Заказчику произвести зачет начисленной 
неустойки (пени, штраф, убытков) из суммы, подлежащей к оплате за оказанные Услуги. 
Неустойка за просрочку платежа по Договору на эту сумму Подрядчиком не начисляется. 
При этом Заказчик направляет Подрядчику Уведомление (заявление) о нарушенном 
обязательстве Исполнителем и произведенном вычете начисленной неустойки (пеня, 
штраф) из суммы, подлежащей к оплате за выполненные работы. 
5.8. Выплата штрафных санкций (неустоек) не освобождает Стороны от выполнения своих 
обязательств по настоящему Договору. 
5.9. Подрядчик гарантирует конфиденциальность, не разглашение третьим лицам всей 
полученной от Заказчика информации или документации по настоящему договору, за 
исключением случаев, когда предоставление информации или документации обязательно 
для Подрядчика в соответствии с действующим законодательством Республики Казахстан. 
5.10. В случае разглашения или передачи Подрядчиком третьему лицу какой-либо 
информации или документации, полученной от Заказчика в связи с исполнением 
настоящего договора, Подрядчик обязуется возместить Заказчику все причиненные убытки, 
за исключением случаев когда предоставление информации или документации обязательно 
для Подрядчика в соответствии с действующим законодательством Республики Казахстан. 
 

6. ФОРС-МАЖОРНЫЕ ОБСТОЯТЕЛЬСТВА 

 

6.1. Ни одна из Сторон не будет нести ответственность за полное или частичное 
неисполнение любой из своих обязанностей, если неисполнение будет являться следствием 
возникших после заключения Сторонами настоящего договора  форс-мажорных 
обстоятельств, а именно: вследствие наводнения, землетрясения и/или других стихийных 
бедствий. 
6.2. В случае, когда исполнение настоящего договора или отдельных его условий станет 
невозможным для Сторон вследствие вышеуказанных форс-мажорных обстоятельств, срок 
исполнения соответствующих обязательств отодвигается на весь срок действия указанного 
обстоятельства и ликвидации его последствий.  
6.3. Сторона, для которой создалась невозможность исполнения обязательств по 
настоящему договору, обязана не позднее 10 календарных дней с момента наступления и 
прекращения вышеуказанных форс-мажорных обстоятельств уведомить другую сторону в 
письменной форме. Доказательствами, свидетельствующими, о таких форс-мажорных 
обстоятельствах и их длительности являются документы, выданные уполномоченным на то 
государственными органами Республики Казахстан. Несвоевременное уведомление лишает 
сторону права ссылаться на любое вышеуказанное обстоятельство как на основание, 
освобождающее от ответственности за неисполнение своих обязательств. 
6.4. Если форс-мажорные обстоятельства будут продолжаться более 60 календарных дней, 
каждая из Сторон вправе отказаться от дальнейшего исполнения обязательств по 
настоящему договору. В таком случае ни одна из сторон не будет требовать от другой 
стороны возмещения убытков. 
 

7. ПОРЯДОК РАЗРЕШЕНИЯ СПОРОВ 

 

7.1. Все споры и разногласия, которые могут возникнуть в связи с настоящим договором, 
будут разрешаться Сторонами путем ведения переговоров. 
7.2. В случае, если споры и разногласия не будут урегулированы путем переговоров между 
сторонами, они подлежат разрешению в судебном порядке по месту нахождения Заказчика 
в соответствии с действующим законодательством Республики Казахстан. 
 

8. АНТИКОРРУПЦИОННАЯ ОГОВОРКА 
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8.1. Каждая Сторона (данный термин для целей настоящих положений включает всех 
работников, агентов, представителей, аффилиированных лиц каждой из Сторон, а 
также  других лиц, привлекаемых ими или действующих от их имени) соглашается, что она 
не будет в связи с товарами (работами, услугами), поставляемыми (оказываемыми) по 
настоящему Договору, давать или пытаться давать взятки (включая, без ограничения, 
любые формы оплаты, подарки и прочие имущественные выгоды, вознаграждения и льготы 
(в виде денег или любых ценностей) другой Стороне, ее работникам, агентам, 
представителям, потенциальным клиентам, аффилиированным лицам, а также  другим 
лицам, привлекаемым другой Стороной или действующим от ее имени, государственным 
служащим, межправительственным организациям, политическим партиям, частным лицам 
и прочим сторонам («Вовлеченные стороны»).  
8.2. Каждая Сторона заявляет и гарантирует другой Стороне, что до даты заключения 
Договора она не давала и не пыталась давать взятки Вовлеченным сторонам с целью 
установления и (или) продления каких-либо деловых отношений с другой Стороной в связи 
с настоящим Договором.  
8.3. Каждая Сторона признает и соглашается с тем, что она ознакомилась с законами 
против взяточничества и отмывания денег всех стран, в которых она учреждена или 
зарегистрирована и в которых она осуществляет свою деятельность, и будет соблюдать 
указанные законы.  
8.4. Каждая из Сторон соглашается с тем, что она не будет совершать и не допустит со 
своего ведома совершения каких-либо действий, которые приведут к нарушению другой 
Стороной применимых законов против взяточничества или отмывания денег. 
8.5. Стороны соглашаются с тем, что их бухгалтерская документация должна точно 
отражать все платежи, осуществляемые по настоящему Договору.  
8.6. Если одной из Сторон станет известно о фактическом или предположительном 
нарушении ею какого-либо из настоящих положений о противодействии взяточничеству и 
коррупции, она должна немедленно поставить об этом в известность другую Сторону и 
оказать ей содействие в расследовании, проводимому по данному делу.  
8.7. Стороны вправе разработать для своих сотрудников и следовать политикам и 
процедурам по борьбе с коррупцией, необходимым для предотвращения фактов 
взяточничества или попыток дачи взяток.  
8.8. Каждая Сторона обязуется обеспечить выполнение процедур по предотвращению 
фактов взяточничества или попыток дачи взяток компаниями, выступающими в рамках 
данного Договора, от имени каждой из Сторон, при их наличии. 
8.9. Стороны соглашаются, что в дополнение к правам на расторжение (отказ от 
исполнения), предусмотренным другими положениями настоящего Договора, 
ненарушающая Сторона имеет право немедленно расторгнуть (отказаться от исполнения) 

настоящий Договор в случае нарушения другой Стороной настоящих положений о 
противодействии взяточничеству и коррупции, и при этом другая Сторона не вправе 
требовать какие-либо дополнительные платежи в рамках настоящего Договора, кроме 
платежей, не связанных с нарушением настоящих положений о противодействии 
взяточничеству и коррупции,  за товары (работы, услуги), надлежащим образом 
поставленные (выполненные, оказанные) по настоящему Договору до его расторжения.  
8.10. Каждая из Сторон освобождается от обязательств по осуществлению какого-либо 
платежа, который может причитаться другой Стороне по настоящему Договору, если такой 
платеж связан с нарушением другой Стороной настоящих положений  о противодействии 
взяточничеству и коррупции. 
 

9. СРОК ДЕЙСТВИЯ  ДОГОВОРА 

 

9.1. Настоящий договор вступает в силу с момента его подписания обеими Сторонами и 
действует по «31» декабря 2017 года, а в части взаиморасчетов до полного исполнения 
Сторонами обязательств. 
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10. ОСОБОЕ УСЛОВИЕ 

 

10.1. Ни одна из Сторон не вправе уступать свои права и/или обязательства третьим лицам, 
без предварительного письменного согласия на то другой стороны. В случае нарушения 
условий договора, а равно и по инициативе Заказчика,  Заказчик вправе уступить в полном 
объеме либо частично права требования к Подрядчику в адрес третьих лиц 
(аффилированным компаниям, коллекторам, и др.), без получения согласия Подрядчика. 
 

11. ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ УСЛОВИЯ 

 

11.1. После подписания договора обеими Сторонами все предыдущие переговоры и 
переписка между Сторонами в отношении предмета и условий настоящего договора в этой 
связи утрачивают юридическую силу. 
11.2. Настоящий Договор составлен на казахском и русском языках. В случае возникновения 
разногласий по тексту договора преимущественную силу имеет текст договора на русском 
языке.  
11.3. Все приложения к настоящему Договору, подписанные уполномоченными 
представителями Сторон являются его неотъемлемыми частями.   
11.4. Стороны обязаны незамедлительно, в течение последующих 5-ти дней информировать 
друг друга о произошедших изменениях в юридическом статусе. 
11.5. Настоящий договор составлен в 3-х экземплярах, имеющих одинаковую юридическую 
силу: 2 экземпляра для Заказчика, 1 экземпляр для Подрядчика. 
 

12.ЮРИДИЧЕСКИЕ АДРЕСА, РЕКВИЗИТЫ  И ПОДПИСИ СТОРОН 

 

ЗАКАЗЧИК: 
Приложение №2 

к Договору №__________________________ 

от _____________20__г. 
 

 

 

ЛИСТ ОЗНАКОМЛЕНИЯ 

 Товарищество с ограниченной ответственностью «_________», в лице директора 
___________, действующего на основании Устава,, именуемое в дальнейшем 
«Подрядчик», и Товарищество с ограниченной ответственностью ТОО «Kazakhmys 
Distribution (Казахмыс Дистрибьюшн)», именуемое в дальнейшем «Заказчик», в лице 
_________________________, действующего на основании ______________________, 
именуемое в дальнейшем «Заказчик», во исполнение Договора на оказание услуг 
(выполнение работ) №_________ от «___» _________ 201__ года, подписали данный лист 
ознакомления. 
 В связи с подписанием вышеуказанного Договора, Исполнитель подтверждает, что 
был ознакомлен с: 
1) Положением «Об организации производства работ подрядными (субподрядными) 
организациями», утвержденного приказом Председателя Совета директоров ТОО 
«Kazakhmys Holding (Казахмыс Холдинг)» от 25 августа 2016 года №01-кн/133-ПР. 
2) Стандартом организации СТ ТОО 050140000656-01-9-12-2011 «Методические 
рекомендации по подготовке анализа несчастных случаев», утвержденного приказом 
корпорации «Казахмыс» № 243 от 13.10.2011 года. 
3) Стандартом организации СТ ТОО 050140000656-01-3.3.1-11-2014 «Расследование 
происшествий», утвержденный Решением №36 от 10.07.2014 года, 
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4) Стандартом СТ ТОО 050140000656-01-36-02-2011 «Расследование аварий горно-

шахтного и стационарного оборудования», утвержденного приказом № 177 от 02 августа 
2011 года. 
5) Стандартом организации СТ ТОО 050140000656-01-20.1-04-2014 «Требования 
безопасности при ведении работ в подземных горных выработках», утвержденный  
Решением №24 от 23.05.2014 года, 
 

6)Приказом Председателя Правления Товарищества с ограниченной ответственностью 
«Корпорация Казахмыс» №72 от 21.02.2014 и Приложения к данному приказу №1 (10 
Кардинальных правил безопасности) и №2 («Положения об ответственности персонала за 
нарушение 10 кардинальных правил безопасности, красной и желтой зон нарушений»). 
 

 

 

Заказчик: _________________ Исполнитель: 
 

Подрядчик: __________________ 

 

 

Приложение № _3  к Договору  
№ _________________________ 

от «_____» ________________ 20__ г. 
 

 

 

 

СООБЩЕНИЕ 

о несчастном  случае  или  ином повреждении здоровья 

трудящихся  на  производстве 

 

1.  Несчастный  случай  произошел    в ______________________20__ года 

                                                                                              (время, число, месяц) 
2.  Название  организации, ее  место  нахождение,  место   происшествия 

3.  Ф.И.О.  пострадавшего (ших) возраст, профессия, исход 

4.  Краткое  описание  обстоятельств  несчастного случая 

5.  Принятые  меры  по  организации  расследования 

6.  Дата сообщения 

7.   Передал 

8.   Принял 

 

 

Подрядчик                                                                                  Заказчик 

_________________________                                     ____________________________ 

М.П.                                                                                                               М.П. 
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Договор №______________________ 

На выполнение работ «Замена вводов 110 кВт трансформаторов» 

 

г. Караганда        «_____» ___________ 2017г. 
 

ТОО «Kazakhmys Distribution (Казахмыс Дистрибьюшн)», именуемое в дальнейшем 
«Заказчик», в лице__________________________ (указать должностное лицо), 
действующего на основании Устава, с одной стороны, и  
_______________________ (указать юридическое лицо), именуемое в дальнейшем 
«Подрядчик», в лице (указать должность), действующего на основании (указать 
документ) с другой стороны, далее по тексту совместно именуемые «Стороны», на 
основании протокола (из одного источника) № _____ от  2017года, заключили настоящий 
Договор (далее - Договор) о нижеследующем: 
 

2. 1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРА 

 

 1.1. Подрядчик обязуется по заданию Заказчика выполнить замену вводов 110 кВт 
трансформаторов согласно спецификации оформленной в виде Приложения № 1 к 
настоящему Договору, и сдать их результат Заказчику а «Заказчик» обязуется принять 
выполненные работы и оплатить их.  
1.2. Результатом выполнения работ является надлежащее выполнение работ по Договору, 
принятое Заказчиком по Акту выполненных работ (оказанных услуг). 
 1.3. Подрядчик гарантирует, что обладает всей необходимой разрешительной 
документацией, предусмотренной действующим законодательством Республики Казахстан 
для выполнения работ по настоящему договору, в противном случае обязуется возместить 
Заказчику все причиненные этим убытки. 
   

2. ПРАВА И ОБЯЗАННОСТИ СТОРОН 

 

2.1. Подрядчик обязан: 

2.1.2 Выполнить работы качественно, своими силами и средствами из своих материалов и 
своими инструментами, в строгом соответствии с действующими на территории РК 
нормами и правилами, регламентирующими данный вид Работ. Технические и иные 
требования к выполняемым работам предусмотрены действующим законодательством РК. 
2.1.2.Выполнить работы в срок, установленный пунктом 4.1. настоящего Договора; 
2.1.3.В случае наступления каких-либо обстоятельств, препятствующих исполнению 
настоящего договора, Подрядчик обязуется письменно уведомить об этом Заказчика в 
течение 3-х дней с момента наступления таких обстоятельств, с приложением документов, 
подтверждающих причину задержки исполнения обязательств; 
2.1.4.Письменно известить Заказчика об окончании выполнения работ; 
2.1.5.Передать результат работ Заказчику по Акту  выполненных работ (оказанных услуг); 
2.1.6.Собственными силами и за свой счёт исправить по требованию Заказчика все 
выявленные недостатки в сроки, согласованные Сторонами в двустороннем акте, но не 
позднее 10-ти дней с момента получения соответствующего требования Заказчика, если в 
процессе оказания  допустил отступление от условий настоящего договора, ухудшившее 
качество Работ; 
2.1.7. Подрядчик обязан предоставлять в налоговые органы в порядке и сроки, 
предусмотренные налоговым законодательством РК,  декларации по налогу на 
добавленную стоимость (НДС), отражать суммы НДС в налоговой отчетности и 
осуществлять уплату НДС в бюджет. В случае неисполнения и/или ненадлежащего 
исполнения Подрядчиком вышеуказанного условия, Подрядчик обязан возместить 
Заказчику все причиненные этим убытки. 
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2.1.8. В случае, если в ходе исполнения настоящего Договора или иных договоров, 
заключенных между Сторонами, в результате проводимой тематической, камеральной, 
встречной проверок либо иных проверочных мероприятий налоговых органов, будет 
выявлено, что Подрядчиком не выполнены налоговые обязательства, предусмотренные 
пунктом 2.1.7. настоящего Договора, Заказчик по своему усмотрению имеет право 
приостановления исполнения всех либо части своих обязательств по оплате за 
выполненную работу до полного и надлежащего исполнения Подрядчиком налоговых 
обязательств. При этом, такое приостановление платежей, не будет являться нарушением 
Заказчиком договорных обязательств по оплате со стороны Заказчика и Подрядчик не 
вправе требовать от Заказчика оплаты в последующем каких-либо убытков или неустойки, 
связанных с просрочкой оплаты. 
Надлежащим исполнением налогового обязательства будет являться предоставление 
Подрядчиком Заказчику соответствующего Акта встречной налоговой проверки, выданного 
налоговым органом с подтверждением оплаты суммы неподтвержденного НДС в бюджет.  
При этом оплата всей суммы либо её части за выполненную работу должна быть 
осуществлена Заказчиком в течение 5 (пяти) операционных дней с даты получения от 
Подрядчика вышеуказанного Акта.    
2.1.9. Обеспечить технику безопасности своего персонала  в процессе выполнения работ, 
нести полную ответственность, установленную действующим законодательством, за ущерб 
причиненный жизни, здоровью своих работников.    
2.1.10. Обеспечить выполнение необходимых мероприятий по технике безопасности, 
пожарной безопасности и охране окружающей среды во время выполнения работ. Весь 
персонал Подрядчика при выполнении Работ обязан пользоваться соответствующими 
средствами индивидуальной защиты (касками, специальной одеждой и обувью, защитными 
очками и т.д.) и строго соблюдать правили техники безопасности во избежание несчастных 
случаев. В случае несоблюдения вышеуказанных обязанностей Подрядчик несет 
юридическую и финансовую ответственность перед государственными, надзорными 
органами; 
2.1.11. Ознакомиться с действующими опасностями, рисками и экологическими аспектами 
предприятия Заказчика. Соблюдать правила и выполнять требования инструкций по охране 
труда и технике безопасности, действующие на предприятии Заказчика. За инциденты и 
несчастные случаи при выполнении Работ и нахождении на территории предприятия 
Заказчика,  за ущерб, причиненный жизни, здоровью своих работников и работников 
Заказчика, а также его имуществу ответственность несет Подрядчик. 
2.1.12. Подрядчик обязуется неукоснительно соблюдать требования : 
- Положения «Об организации производства работ подрядными (субподрядными) 
организациями», утвержденного приказом Председателя Совета директоров ТОО 
«Kazakhmys Holding (Казахмыс Холдинг)» от 25 августа 2016 года №01-кн/133-ПР, 
- Стандарта организации СТ ТОО 050140000656-01-3.3.1-11-2014 «Расследование 
происшествий», утвержденный Решением №36 от 10.07.2014 года, 
- Стандарта  СТ ТОО 050140000656-01-36-02-2011 «Расследование аварий горно-шахтного 
и стационарного оборудования», утвержденного приказом № 177 от 02 августа 2011 года,  
-Стандарта организации СТ ТОО 050140000656-01-20.1-04-2014 «Требования безопасности 
при ведении работ в подземных горных выработках», утвержденный  Решением №24 от 
23.05.2014 года, 
-  Приказа Председателя Правления Товарищества с ограниченной ответственностью 
«Корпорация Казахмыс» №72 от 21.02.2014 и Приложения к данному приказу №1 (10 
Кардинальных правил безопасности) и №2 («Положения об ответственности персонала за 
нарушение 10 кардинальных правил безопасности, красной и желтой зон нарушений»). 
 Подрядчик подтверждает, что ознакомился с указанными в настоящем пункте 
документами, а также иными нормативными актами, указанными в приложении №2 к 
настоящему договору, которое является его неотъемлемой частью. 
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2.1.13. Исключить факты назначения на инженерно-техническую должность лиц, не 
имеющих соответствующего технического образования.  
2.1.14. Нести все расходы по медицинскому обслуживанию собственного персонала, а 
также вследствие несчастных случаев. 
2.1.15. Незамедлительно предоставлять информацию о произошедших несчастных случаях, 
по форме установленной Приложением № 3 к настоящему Договору  Заказчику и в 
Департамент промышленной безопасности и охраны труда  ТОО «Корпорация Казахмыс».    
2.1.16. В случае причинения вреда жизни и/или здоровью работников и/или нанесения 
имущественного вреда Заказчику  при выполнении Работ Подрядчиком, деятельность 
которого связана с повышенной опасностью для окружающих (транспортные организации 
и др.), Подрядчик обязан возместить вред, причиненный источником повышенной 
опасности, если не докажет, что вред возник вследствие непреодолимой силы или умысла 
потерпевшего.   
2.1.17. Подрядчик  гарантирует, что в выполнении Работ по Договору задействован 
квалифицированный персонал, имеющий соответствующее выполняемой Работе 
образование и аттестацию в специализированной организации обладающей полномочиями 
на проведения обучения в области промышленной безопасности, охраны труда в противном 
случае Подрядчик обязуется возместить Заказчику все убытки; 
2.1.18. Несет ответственность за соблюдение подчиненным ему персоналом мер по техники 
безопасности и охраны труда на территории Заказчика; 
2.1.19. Несет ответственность перед своим персоналом за несчастные случаи, происшедшие 
при выполнении Работ. 
2.1.20. Подрядчик гарантирует освобождение Заказчика от любой ответственности, от 
уплаты сумм по всем претензиям, требованиям, судебным искам и от всякого рода 
расходов, связанных с возможным увечьем и несчастными случаями со смертельным 
исходом, произошедшим с работниками Исполнителя в процессе выполнения Работ, за 
исключением тех случаев, когда имеется вина Заказчика или его персонала.   
2.1.21. В проекты безопасности организации Работ на высоте и верхолазных Работах 
включать конкретные меры (на основании идентификации опасностей и оценке рисков на 
рабочих местах) гарантирующих безопасность Работников, в части обеспечения исправным 
инструментом, средствами индивидуальной или коллективной защиты (предохранительные 
пояса с двумя карабинами, лямками нагрудными, наплечными или набедерными) 
указанием способов и мест зацепления страховочных канатов и предохранительных поясов, 
конструкции ограждающих устройств, подмостей, лесов, лестниц, перильных ограждений и 
т.д., согласно действующих ГОСТов, схему передвижения Работников по рабочим местам, 
а также пути и средства рабочих к местам производства Работ; 
2.1.22. Работы на высоте производить только по утвержденным наряд допускам с 
обязательным присутствием ответственного руководителя Работ имеющего 
соответствующее техническое образование; 
2.1.23.До начала выполнения Работ по Договору Подрядчик в обязательном порядке 
предоставляет Заказчику следующие документы: 
- о прохождении работниками обучения и аттестации в специализированной организации, 
имеющей лицензию на право проведения обучения в области промышленной безопасности, 
охраны труда; 
- о соответствующей квалификации работников; 
-о прохождении работниками привлекаемыми к Работам, соответствующих инструктажей.  
2.1.24. Допускать работников к производству Работ только после проверки Подрядчиком 
выполнения всех мер безопасности, исключающих травмирование работников, 
непосредственно на месте их проведения.  
2.1.25. Неукоснительно соблюдать внутри объектный и пропускной режим, установленный 
на производственных предприятиях  Заказчика. 
2.1.26. Все оборудование, используемое Подрядчиком при выполнении Работ по 
настоящему Договору должно иметь разрешение на применение  на опасных 
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производственных объектах, предусмотренное Законом РК «О гражданской защите», 
выданное компетентным государственным органом соответствовать стандартам, 
техническим условиям и директивным уведомлениям, действующим для соответствующего 
вида оборудования и/или материалов в Республике Казахстан и предоставить Заказчику 
сертификаты на оборудование, используемое для выполнения Работ. 
2.1.27. Допускать представителей Заказчика, а также Департамента безопасности и охраны 
труды ТОО «Корпорация Казахмыс» на территорию выполнения Работ а также иные места 
дислокации Подрядчика для проведения контроля за исполнением Подрядчиком 
законодательства Республики Казахстан в сфере промышленной безопасности и охраны 
труда, а также выполнения пункта 2.1.12. настоящего Договора и ранее выданных 
предписаний согласно пункту 2.4.5. настоящего Договора. 
2.1.28.  предоставить Заказчику для  подписания  Акт приемки выполненных работ по 
форме Р-1, предусмотренной приложением 50 к приказу Министра финансов Республики 
Казахстан от 20 декабря 2012 года № 562  и подписанный первым руководителем, а также 
счет-фактуру (обязательно подписи первого руководителя, главного бухгалтера и лица, 
выдавшего счет-фактуру, если подписывает не руководитель и главный бухгалтер, а 
уполномоченное лицо, то необходимо предоставить копию доверенности или приказа 
организации на лицо, уполномоченное подписывать счет – фактуру). 
2.1.29. (при необходимости предусмотреть иные обязанности согласно предмету и 
специфике Договора). 
 

2.2. Подрядчик имеет право: 
2.2.1. Выполнить работы по согласованию с Заказчиком досрочно; 
2.2.2. На оплату стоимости выполненных работ, в случае приемки их Заказчиком согласно 
Акту выполненных работ (оказанных услуг). 
2.2.3. (при необходимости предусмотреть иные права согласно предмету и специфике 
Договора). 
 

2.3.Заказчик обязан: 
2.3.1. Допустить Подрядчика на территорию, отведенную для выполнения работ; 
2.3.2. Оплатить результат  Работ в сроки и на условиях предусмотренные Договором;  
2.3.3. (при необходимости предусмотреть иные обязанности согласно предмету и 
специфике Договора). 
 

2.4. Заказчик имеет право: 
2.4.1. Контролировать качество и количество выполненных работ, соблюдение технологии 
производства, выполнение требований охраны окружающей среды и техники безопасности, 
ведение документации, наличие паспортов, сертификатов на используемые материалы, 
конструкции и оборудование. Заказчик имеет право остановить выполнение любой работы, 
если она производится с нарушениями требований проекта, СНиП, технических условий; 
2.4.2. Во всякое время проверять ход и качество выполненных работ, оказываемых 
Подрядчиком, не вмешиваясь в его деятельность. 
2.4.3. Отказаться от приемки выполненных Работ в случае несоответствия их качества 
действующим нормативным документам РК и требованиям Заказчика, предусмотренных 
настоящим Договором. 
2.4.4. Отказаться от исполнения договора в любое время до сдачи ему результатов Работы, 
уплатив Подрядчику стоимость фактически выполненных Работ принятых Заказчиком на 
дату расторжения Договора. 
2.4.5. Отдавать письменные предписания, распоряжения Подрядчику об остановке Работ в 
целом или их части до устранения выявленных нарушений, причин остановки Работ и/или 
предписания об устранении выявленных нарушений в определенный Заказчиком срок, если 
Подрядчик:   
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- не выполняет свои обязательства по исправлению Работ, выполненных  с нарушением 
нормативных требований действующего законодательства Республики Казахстан;  
- не выполняет Работы в соответствии с Технической спецификацией; 
- не выполняет требования законодательства Республики Казахстан в сфере промышленной 
безопасности и охраны труда и/или внутренних нормативных актов, указанных в пункте 
2.1.12. Договора. 
2.4.6. Требовать от Подрядчика строгого соблюдения производственной дисциплины на 
территории Заказчика. При фактах нарушения правил техники безопасности, употребления 
алкогольных напитков и наркотических средств, нарушения общественного порядка 
персоналом Подрядчика, Заказчик имеет право отстранения виновных лиц от работы и 
требования от Подрядчика их замены. 
2.4.7. В любое время расторгнуть Договор в одностороннем порядке в случае однократного 
неисполнения или ненадлежащего исполнения законодательства Республики Казахстан в 
сфере промышленной безопасности и охраны труда и/или внутренних нормативных актов, 
указанных в пункте 2.1.12. Договора и/или не устранении в соответствующий срок 
замечаний согласно предписанию, без возмещения Подрядчку причиненных убытков 

2.4.8. (при необходимости предусмотреть иные права согласно предмету и специфике 
Договора). 
 

2.5. Гарантии качества: 
 

2.5.1. Подрядчик гарантирует надлежащее качество выполнения Работ,  их соответствие 
условиям настоящего Договора, технической документации (ГОСТ, ТУ и др.), а также 
иным требованиям, предъявляемым к Работам, действующим законодательством 
Республики Казахстан. 
2.5.2. Подрядчик гарантирует:  
1) надлежащее качество используемых материалов, оборудования,  узлов, агрегатов, 
запасных частей и пр.,  соответствие их государственным стандартам и техническим 
условиям; 
2) качество выполнения всех Работ в соответствии с действующими в Республике 
Казахстан нормами и техническими условиями; 
3) своевременное устранение недостатков и дефектов, выявленных при приемке Работ и в 
период гарантийной эксплуатации; 
4) бесперебойное функционирование оборудования при нормальной эксплуатации 
Заказчиком. 
2.5.3. Подрядчик предоставляет Заказчику гарантии на все выполненные Работы, 
использованные материалы и оборудование на срок 12 месяцев с даты подписания Акта 
выполненных работ (оказанных услуг). 
2.5.4. Если в период гарантийного  срока обнаружатся дефекты выполненных Работ, 
Заказчик направляет соответствующее уведомление Подрядчику. Для участия в 
составлении акта, фиксирующего дефекты, согласования порядка и сроков их устранения, 
Подрядчик  обязан направить своего представителя или независимого эксперта, не позднее 
трех рабочих дней со дня получения письменного уведомления Заказчика. Гарантийный 
срок в этом случае продлевается соответственно на период с момента выявления дефектов 
до их устранения. В случае неприбытия представителя Подрядчика или независимого 
эксперта для составления дефектного акта в трехдневный срок со дня получения 
уведомления от Заказчика, составление дефектного акта производится Заказчиком в 
одностороннем порядке.  
В случае выявления в течение указанного выше срока гарантии дефектов качества 
выполнения Работ, Подрядчик своими силами и за свой счет обязан произвести устранение 
выявленных дефектов в срок согласованный сторонами в дефектном акте, но не более 15 
(пятнадцати) рабочих дней с момента получения соответствующего письменного 
требования Заказчика и дефектного акта. 
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4. СТОИМОСТЬ РАБОТ И ПОРЯДОК ОПЛАТЫ 

 

3.1. Общая стоимость работ, выполняемых Исполнителем по настоящему договору,               
составляет ____________ (________________________) тенге с учетом НДС. 
3.2. Стоимость Работ, указанная в пункте 3.1. настоящего договора, твердая, изменению в 
одностороннем порядке не подлежит и включает в себя все расходы Исполнителя, 
связанные с исполнением Договора.  
3.3. Оплата стоимости Работ осуществляется на расчётный счёт Исполнителя, указанный в 
разделе 12 настоящего Договора в течение 15 (пятнадцати) банковских дней с момента 
подписания обеими Сторонами соответствующего Акта выполненных работ (оказанных 
услуг) и предоставления Подрядчиком счета-фактуры. 
3.4. Датой оплаты стоимости работ по настоящему Договору является дата списания денег с 
расчетного счета Заказчика в пользу Подрядчика. 
  

4. СРОКИ, ПОРЯДОК ВЫПОЛНЕНИЯ И ПРИЁМКИ РАБОТ 

 

4.1. Срок выполнения работ Подрядчиком по 20 декабря 2017 года, с момента подписания 
обеими Сторонами настоящего Договора. 
4.2. Подрядчик обязан по окончании выполнения работ, направить Заказчику Акт приемки 
выполненных работ по форме Р-1. 

4.3. Заказчик обязан в течение 10 (десяти) рабочих дней с момента получения от 
Подрядчика  акта выполненных работ, направить Подрядчику утвержденный Акт, либо 
заявить мотивированный отказ от приемки работ с полным перечнем замечаний и 
необходимых доработок. 
4.4. В случае направления Заказчиком вышеуказанного мотивированного отказа, 
Сторонами составляется двусторонний акт, в котором указываются все недостатки и 
оговариваются сроки для их устранения. Устранение указанных недостатков производится 
Подрядчиком своими силами и за свой счет в срок, указанный в соответствующем 
двустороннем акте, но не более чем в течение 10-ти (десяти) дней с момента получения 
Подрядчиком от Заказчика мотивированного отказа от приемки работ. 
 

5. ОТВЕТСТВЕННОСТЬ СТОРОН 

 

5.1. Подрядчик обязуется выполнить Работы по настоящему договору в соответствии с 
условиями настоящего договора, требованиями Заказчика и нормативных документов, 
регламентирующих выполнение данного вида работ. 
5.2. Подрядчик обязуется при выполнении работ по настоящему Договору соблюдать 
правила техники безопасности и охраны труда. 
5.3.За несвоевременное  выполнение работ по настоящему Договору, Подрядчик 
выплачивает Заказчику неустойку в размере 1% от общей стоимости Работ за каждый день 
просрочки, но не более 20% этой стоимости. 
5.4. За несвоевременное осуществление платежей по настоящему Договору Заказчик  
выплачивает Подрядчику только неустойку (но не убытки) в размере 0,5% от суммы 
просроченного платежа за каждый день просрочки, но не более 10% от суммы 
просроченного платежа. 
5.5. В случае выявления дефектов качества работ, Подрядчик уплачивает Заказчику штраф 
в размере 20 % от стоимости Работ, в которых выявлены дефекты, а также возмещает 
Заказчику все причиненные этим убытки. 
5.6. За неисполнение или ненадлежащее исполнение Подрядчиком законодательства 
Республики Казахстан в сфере промышленной безопасности и охраны труда и/или 
внутренних нормативных актов, указанных в пункте 2.1.12. Договора и/или не устранения в 

соответствующий срок замечаний согласно предписанию, Подрядчик выплачивает 
Заказчику штраф в размере 10% от общей суммы Договора. 
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5.7. В случае ненадлежащего исполнения Подрядчиком любого из обязательств по 
Договору Подрядчик предоставляет право Заказчику произвести зачет начисленной 
неустойки (пени, штраф, убытков) из суммы, подлежащей к оплате за оказанные Услуги. 
Неустойка за просрочку платежа по Договору на эту сумму Подрядчиком не начисляется. 
При этом Заказчик направляет Подрядчику Уведомление (заявление) о нарушенном 
обязательстве Исполнителем и произведенном вычете начисленной неустойки (пеня, 
штраф) из суммы, подлежащей к оплате за выполненные работы. 
5.8. Выплата штрафных санкций (неустоек) не освобождает Стороны от выполнения своих 
обязательств по настоящему Договору. 
5.9. Подрядчик гарантирует конфиденциальность, не разглашение третьим лицам всей 
полученной от Заказчика информации или документации по настоящему договору, за 
исключением случаев, когда предоставление информации или документации обязательно 
для Подрядчика в соответствии с действующим законодательством Республики Казахстан. 
5.10. В случае разглашения или передачи Подрядчиком третьему лицу какой-либо 
информации или документации, полученной от Заказчика в связи с исполнением 
настоящего договора, Подрядчик обязуется возместить Заказчику все причиненные убытки, 
за исключением случаев когда предоставление информации или документации обязательно 
для Подрядчика в соответствии с действующим законодательством Республики Казахстан. 
 

6. ФОРС-МАЖОРНЫЕ ОБСТОЯТЕЛЬСТВА 

 

6.1. Ни одна из Сторон не будет нести ответственность за полное или частичное 
неисполнение любой из своих обязанностей, если неисполнение будет являться следствием 
возникших после заключения Сторонами настоящего договора  форс-мажорных 

обстоятельств, а именно: вследствие наводнения, землетрясения и/или других стихийных 
бедствий. 
6.2. В случае, когда исполнение настоящего договора или отдельных его условий станет 
невозможным для Сторон вследствие вышеуказанных форс-мажорных обстоятельств, срок 
исполнения соответствующих обязательств отодвигается на весь срок действия указанного 
обстоятельства и ликвидации его последствий.  
6.3. Сторона, для которой создалась невозможность исполнения обязательств по 
настоящему договору, обязана не позднее 10 календарных дней с момента наступления и 
прекращения вышеуказанных форс-мажорных обстоятельств уведомить другую сторону в 
письменной форме. Доказательствами, свидетельствующими, о таких форс-мажорных 
обстоятельствах и их длительности являются документы, выданные уполномоченным на то 
государственными органами Республики Казахстан. Несвоевременное уведомление лишает 
сторону права ссылаться на любое вышеуказанное обстоятельство как на основание, 
освобождающее от ответственности за неисполнение своих обязательств. 
6.4. Если форс-мажорные обстоятельства будут продолжаться более 60 календарных дней, 
каждая из Сторон вправе отказаться от дальнейшего исполнения обязательств по 
настоящему договору. В таком случае ни одна из сторон не будет требовать от другой 
стороны возмещения убытков. 
 

7. ПОРЯДОК РАЗРЕШЕНИЯ СПОРОВ 

 

7.1. Все споры и разногласия, которые могут возникнуть в связи с настоящим договором, 
будут разрешаться Сторонами путем ведения переговоров. 
7.2. В случае, если споры и разногласия не будут урегулированы путем переговоров между 
сторонами, они подлежат разрешению в судебном порядке по месту нахождения Заказчика 
в соответствии с действующим законодательством Республики Казахстан. 
 

8. АНТИКОРРУПЦИОННАЯ ОГОВОРКА 
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8.1. Каждая Сторона (данный термин для целей настоящих положений включает всех 
работников, агентов, представителей, аффилиированных лиц каждой из Сторон, а 
также  других лиц, привлекаемых ими или действующих от их имени) соглашается, что она 
не будет в связи с товарами (работами, услугами), поставляемыми (оказываемыми) по 
настоящему Договору, давать или пытаться давать взятки (включая, без ограничения, 
любые формы оплаты, подарки и прочие имущественные выгоды, вознаграждения и льготы 
(в виде денег или любых ценностей) другой Стороне, ее работникам, агентам, 
представителям, потенциальным клиентам, аффилиированным лицам, а также  другим 
лицам, привлекаемым другой Стороной или действующим от ее имени, государственным 
служащим, межправительственным организациям, политическим партиям, частным лицам 
и прочим сторонам («Вовлеченные стороны»).  
8.2. Каждая Сторона заявляет и гарантирует другой Стороне, что до даты заключения 
Договора она не давала и не пыталась давать взятки Вовлеченным сторонам с целью 
установления и (или) продления каких-либо деловых отношений с другой Стороной в связи 
с настоящим Договором.  
8.3. Каждая Сторона признает и соглашается с тем, что она ознакомилась с законами 
против взяточничества и отмывания денег всех стран, в которых она учреждена или 
зарегистрирована и в которых она осуществляет свою деятельность, и будет соблюдать 
указанные законы.  
8.4. Каждая из Сторон соглашается с тем, что она не будет совершать и не допустит со 
своего ведома совершения каких-либо действий, которые приведут к нарушению другой 
Стороной применимых законов против взяточничества или отмывания денег. 
8.5. Стороны соглашаются с тем, что их бухгалтерская документация должна точно 
отражать все платежи, осуществляемые по настоящему Договору.  
8.6. Если одной из Сторон станет известно о фактическом или предположительном 
нарушении ею какого-либо из настоящих положений о противодействии взяточничеству и 
коррупции, она должна немедленно поставить об этом в известность другую Сторону и 
оказать ей содействие в расследовании, проводимому по данному делу.  
8.7. Стороны вправе разработать для своих сотрудников и следовать политикам и 
процедурам по борьбе с коррупцией, необходимым для предотвращения фактов 
взяточничества или попыток дачи взяток.  
8.8. Каждая Сторона обязуется обеспечить выполнение процедур по предотвращению 
фактов взяточничества или попыток дачи взяток компаниями, выступающими в рамках 
данного Договора, от имени каждой из Сторон, при их наличии. 
8.9. Стороны соглашаются, что в дополнение к правам на расторжение (отказ от 
исполнения), предусмотренным другими положениями настоящего Договора, 
ненарушающая Сторона имеет право немедленно расторгнуть (отказаться от исполнения) 
настоящий Договор в случае нарушения другой Стороной настоящих положений о 
противодействии взяточничеству и коррупции, и при этом другая Сторона не вправе 
требовать какие-либо дополнительные платежи в рамках настоящего Договора, кроме 
платежей, не связанных с нарушением настоящих положений о противодействии 
взяточничеству и коррупции,  за товары (работы, услуги), надлежащим образом 
поставленные (выполненные, оказанные) по настоящему Договору до его расторжения.  
8.10. Каждая из Сторон освобождается от обязательств по осуществлению какого-либо 
платежа, который может причитаться другой Стороне по настоящему Договору, если такой 
платеж связан с нарушением другой Стороной настоящих положений  о противодействии 
взяточничеству и коррупции. 
 

9. СРОК ДЕЙСТВИЯ  ДОГОВОРА 

 

9.1. Настоящий договор вступает в силу с момента его подписания обеими Сторонами и 
действует по «31» декабря 2017 года, а в части взаиморасчетов до полного исполнения 
Сторонами обязательств. 
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10. ОСОБОЕ УСЛОВИЕ 

 

10.1. Ни одна из Сторон не вправе уступать свои права и/или обязательства третьим лицам, 
без предварительного письменного согласия на то другой стороны. В случае нарушения 

условий договора, а равно и по инициативе Заказчика,  Заказчик вправе уступить в полном 
объеме либо частично права требования к Подрядчику в адрес третьих лиц 
(аффилированным компаниям, коллекторам, и др.), без получения согласия Подрядчика. 
 

11. ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ УСЛОВИЯ 

 

11.1. После подписания договора обеими Сторонами все предыдущие переговоры и 
переписка между Сторонами в отношении предмета и условий настоящего договора в этой 
связи утрачивают юридическую силу. 
11.2. Настоящий Договор составлен на казахском и русском языках. В случае возникновения 
разногласий по тексту договора преимущественную силу имеет текст договора на русском 
языке.  
11.3. Все приложения к настоящему Договору, подписанные уполномоченными 
представителями Сторон являются его неотъемлемыми частями.   
11.4. Стороны обязаны незамедлительно, в течение последующих 5-ти дней информировать 
друг друга о произошедших изменениях в юридическом статусе. 
11.5. Настоящий договор составлен в 3-х экземплярах, имеющих одинаковую юридическую 
силу: 2 экземпляра для Заказчика, 1 экземпляр для Подрядчика. 
 

12.ЮРИДИЧЕСКИЕ АДРЕСА, РЕКВИЗИТЫ  И ПОДПИСИ СТОРОН 

 

ЗАКАЗЧИК: 
Приложение №2 

к Договору №__________________________ 

от _____________20__года 

 

 

ЛИСТ ОЗНАКОМЛЕНИЯ 

 Товарищество с ограниченной ответственностью «_________», в лице директора 
___________, действующего на основании Устава,, именуемое в дальнейшем 
«Подрядчик», и Товарищество с ограниченной ответственностью ТОО «Kazakhmys 
Distribution (Казахмыс Дистрибьюшн)», именуемое в дальнейшем «Заказчик», в лице 
_________________________, действующего на основании ______________________, 
именуемое в дальнейшем «Заказчик», во исполнение Договора на оказание услуг 
(выполнение работ) №_________ от «___» _________ 201__ года, подписали данный лист 
ознакомления. 
 В связи с подписанием вышеуказанного Договора, Исполнитель подтверждает, что 
был ознакомлен с: 
1) Положением «Об организации производства работ подрядными (субподрядными) 
организациями», утвержденного приказом Председателя Совета директоров ТОО 
«Kazakhmys Holding (Казахмыс Холдинг)» от 25 августа 2016 года №01-кн/133-ПР. 
2) Стандартом организации СТ ТОО 050140000656-01-9-12-2011 «Методические 
рекомендации по подготовке анализа несчастных случаев», утвержденного приказом 
корпорации «Казахмыс» № 243 от 13.10.2011 года. 
3) Стандартом организации СТ ТОО 050140000656-01-3.3.1-11-2014 «Расследование 
происшествий», утвержденный Решением №36 от 10.07.2014 года, 
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4) Стандартом СТ ТОО 050140000656-01-36-02-2011 «Расследование аварий горно-

шахтного и стационарного оборудования», утвержденного приказом № 177 от 02 августа 
2011 года. 
5) Стандартом организации СТ ТОО 050140000656-01-20.1-04-2014 «Требования 
безопасности при ведении работ в подземных горных выработках», утвержденный  
Решением №24 от 23.05.2014 года, 
 

6)Приказом Председателя Правления Товарищества с ограниченной ответственностью 
«Корпорация Казахмыс» №72 от 21.02.2014 и Приложения к данному приказу №1 (10 
Кардинальных правил безопасности) и №2 («Положения об ответственности персонала за 
нарушение 10 кардинальных правил безопасности, красной и желтой зон нарушений»). 
 

 

 

Заказчик: _________________ Исполнитель: 
 

Подрядчик: __________________ 

 

 

Приложение № _3  к Договору  
№ _________________________ 

от «_____» ________________ 20__ г. 
 

 

 

 

СООБЩЕНИЕ 

о несчастном  случае  или  ином повреждении здоровья 

трудящихся  на  производстве 

 

1.  Несчастный  случай  произошел    в ______________________20__ года 

                                                                                              (время, число, месяц) 
2.  Название  организации, ее  место  нахождение,  место   происшествия 

3.  Ф.И.О.  пострадавшего (ших) возраст, профессия, исход 

4.  Краткое  описание  обстоятельств  несчастного случая 

5.  Принятые  меры  по  организации  расследования 

6.  Дата сообщения 

7.   Передал 

8.   Принял 

 

 

Подрядчик                                                                                  Заказчик 

_________________________                                     ____________________________ 

М.П.                                                                                                               М.П. 
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Договор №______________________ 

на оказание услуг «Медицинские услуги» 

 

 

г. Балхаш             «____» _________ 2017 г. 
 

ТОО «Kazakhmys Distribution (Казахмыс Дистрибьюшн)», именуемое в 
дальнейшем «Заказчик», в лице__________________________ (указать должностное 
лицо), действующего на основании Устава, с одной стороны, и  

_______________________ (указать юридическое лицо), именуемое в дальнейшем 
«Исполнитель», в лице (указать должность), действующего на основании (указать 
документ) с другой стороны, далее по тексту совместно именуемые «Стороны», на 
основании протокола (из одного источника) № _____ от  2017года,  заключили настоящий 
Договор (далее - Договор) о нижеследующем: 

 

1.ПРЕДМЕТ ДОГОВОРА 

1.1. Исполнитель обязуется оказать по заданию Заказчика медицинские услуги работникам 
на предприятии Заказчика____ в 2017 году (далее - Услуги), согласно Технической 
спецификации, оформленной в виде Приложения № 1 к настоящему Договору. 
1.2. Результатом оказания всех Услуг является надлежащее оказание услуг по Договору, 
принятое Заказчиком по Акту оказанных услуг. 
1.3. Исполнитель гарантирует, что обладает всей необходимой разрешительной 
документацией, предусмотренной действующим законодательством Республики Казахстан 
для оказания Услуг по настоящему договору, в противном случае обязуется возместить 
Заказчику все причиненные этим убытки. 
   

2. ПРАВА И ОБЯЗАННОСТИ СТОРОН 

2.1. Исполнитель обязан: 

2.1.1. Оказать услуги качественно, своими силами и средствами из своих материалов и 
своими инструментами, в строгом соответствии с действующими на территории РК 
нормами и правилами, регламентирующими данный вид Услуг. Технические и иные 
требования к оказываемым Услугам предусмотрены действующим законодательством РК. 
2.1.2.Оказать Услуги в срок, установленный пунктом 4.1. настоящего Договора; 
2.1.3. В случае наступления каких-либо обстоятельств, препятствующих исполнению 
настоящего договора, Исполнитель обязуется письменно уведомить об этом Заказчика в 
течение 3-х дней с момента наступления таких обстоятельств, с приложением документов, 
подтверждающих причину задержки исполнения обязательств; 
2.1.4. Письменно известить Заказчика об окончании оказания услуг; 
2.1.5.Передать результат услуг Заказчику по Акту приемки оказанных услуг; 
2.1.6.Собственными силами и за свой счёт исправить по требованию Заказчика все 
выявленные недостатки в сроки, согласованные Сторонами в двустороннем акте, но не 
позднее 10-ти дней с момента получения соответствующего требования Заказчика, если в 
процессе оказания  допустил отступление от условий настоящего договора, ухудшившее 
качество Услуг; 
2.1.7. Обеспечить технику безопасности своего персонала в процессе оказания Услуг, 
нести полную ответственность, установленную действующим законодательством, за ущерб 
причиненный жизни, здоровью своих работников;     
2.1.8. Обеспечить выполнение необходимых мероприятий по технике безопасности, 
пожарной безопасности и охране окружающей среды во время оказания услуг.  В случае 
несоблюдения вышеуказанных обязанностей Исполнитель несет юридическую и 
финансовую ответственность перед государственными, надзорными органами; 
2.1.9. Ознакомиться с действующими опасностями, рисками и экологическими аспектами 
предприятия Заказчика. Соблюдать правила и выполнять требования инструкций по 
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охране труда и технике безопасности, действующие на предприятии Заказчика. За 
инциденты и несчастные случаи при оказании услуг и нахождении на территории 
предприятия Заказчика,  за ущерб, причиненный жизни, здоровью своих работников и 
работников Заказчика, а также его имуществу ответственность несет Исполнитель. 
2.1.10. Исполнитель обязуется неукоснительно соблюдать требования: 
-Положения  «Об организации производства работ подрядными (субподрядными) 
организациями, утвержденного приказом Председателя Совета директоров ТОО 
«Kazakhmys Holding (Казахмыс Холдинг)» от 25 августа 2016 года №01-кн/133-ПР, 
- Стандарта организации СТ ТОО 050140000656-01-3.3.1-11-2014 «Расследование 
происшествий», утвержденный Решением №36 от 10.07.2014 года, 
- Стандарта  СТ ТОО 050140000656-01-36-02-2011 «Расследование аварий горно-шахтного 
и стационарного оборудования», утвержденного приказом № 177 от 02 августа 2011 года,  
-Стандарта организации СТ ТОО 050140000656-01-20.1-04-2014 «Требования безопасности 
при ведении работ в подземных горных выработках», утвержденный  Решением №24 от 
23.05.2014 года, 
-Приказа Председателя Правления Товарищества с ограниченной ответственностью 
«Корпорация Казахмыс» №72 от 21.02.2014 и Приложения к данному приказу №1 
(Кардинальных правил безопасности) и №2 («Положения об ответственности персонала за 
нарушение кардинальных правил безопасности, красной и желтой зон нарушений»), 
- Регламентом «Проверок Заказчиком соблюдения контрагентами стандартова, положении 
и локальных актов ТОО «Kazakhmys holding  (Казахмыс Холдинг)» утвержденного 
приказом  Председателя Совета директоров ТОО «Kazakhmys Holding (Казахмыс 
Холдинг)» от 04 ноября 2016 года №01-кн/188. 

 Исполнитель подтверждает, что ознакомился с указанными в настоящем пункте 
документами, а также иными нормативными актами, указанными в приложении №2 к 
настоящему договору, которое является его неотъемлемой частью.  
2.1.11. Нести все расходы по медицинскому обслуживанию собственного персонала, а 
также вследствие несчастных случаев. 
2.1.12. Незамедлительно предоставлять информацию о произошедших несчастных случаях, 
по форме установленной Приложением № 3 к настоящему Договору  Заказчику и в 
Департамент промышленной безопасности и охраны труда  ТОО «Корпорация Казахмыс».    
2.1.13. В случае причинения вреда жизни и/или здоровью работников и/или нанесения 
имущественного вреда Заказчику  при оказании услуг Исполнителем, деятельность 
которого связана с повышенной опасностью для окружающих (транспортные организации 
и др.), Исполнитель обязан возместить вред, причиненный источником повышенной 
опасности, если не докажет, что вред возник вследствие непреодолимой силы или умысла 
потерпевшего.   
2.1.14. Исполнитель  гарантирует, что в оказании услуг по Договору задействован 
квалифицированный персонал, имеющий соответствующее оказываемой услуге 
образование и аттестацию в специализированной организации, обладающей полномочиями 

на проведения обучения в области промышленной безопасности, охраны труда, а также 
прошедшую специальную подготовку в наркологических организациях, в противном 
случае Исполнитель обязуется возместить Заказчику все убытки; 
2.1.15. Несет ответственность за соблюдение подчиненным ему персоналом мер по 
техники безопасности и охраны труда на территории Заказчика; 
2.1.16. Несет ответственность перед своим персоналом за несчастные случаи, 
происшедшие при оказании услуг. 
2.1.17. Исполнитель гарантирует освобождение Заказчика от любой ответственности, от 
уплаты сумм по всем претензиям, требованиям, судебным искам и от всякого рода 
расходов, связанных с возможным увечьем и несчастными случаями со смертельным 
исходом, произошедшим с работниками Исполнителя в процессе оказания услуг, за 
исключением тех случаев, когда имеется вина Заказчика или его персонала.   
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2.1.18. До начала оказания услуг по Договору Исполнитель в обязательном порядке 
предоставляет Заказчику следующие документы: 
- о прохождении работниками обучения и аттестации в специализированной организации, 
имеющей лицензию на право занятия медицинской деятельностью;  
- о соответствующей квалификации работников 

2.1.19. Неукоснительно соблюдать внутри объектный и пропускной режим, установленный 
на производственных предприятиях  Заказчика. 
2.1.20. Все оборудование, используемое Исполнителем при оказании услуг по настоящему 
Договору должно иметь разрешение на применение, предусмотренное действующим 
законодательством РК, выданное компетентным государственным органом 
соответствовать стандартам, техническим условиям и директивным уведомлениям, 
действующим для соответствующего вида оборудования и/или материалов в Республике 
Казахстан и предоставить Заказчику сертификаты на оборудование, используемое для 
оказания услуг. 
2.1.21. Допускать представителей Заказчика, а также Департамента безопасности и охраны 
труды ТОО «Корпорация Казахмыс» на территорию оказания услуг, а также иные места 
дислокации Исполнителя для проведения контроля за исполнением Исполнителем 
законодательства Республики Казахстан в сфере промышленной безопасности и охраны 
труда, а также выполнения пункта 2.1.10. настоящего Договора и ранее выданных 
предписаний согласно пункту 2.4.5. настоящего Договора. 
2.1.22. Предоставить Заказчику для  подписания  Акт приемки оказанных услуг по форме 
Р-1, предусмотренной приложением 50 к приказу Министра финансов Республики 
Казахстан от 20 декабря 2012 года № 562 и подписанный первым руководителем, а также 
счет-фактуру (обязательно подписи первого руководителя, главного бухгалтера и лица, 
выдавшего счет-фактуру, если подписывает не руководитель и главный бухгалтер, а 
уполномоченное лицо, то необходимо предоставить копию доверенности или приказа 
организации на лицо, уполномоченное подписывать счет – фактуру). 
2.1.23. При заполнении счета-фактуры указывать в графе Получатель – реквизиты ТОО 
«Корпорация Казахмыс», а в графе Грузополучатель реквизиты филиала Заказчика 
указанного в настоящем договоре. В случае предоставления Исполнителем счета-фактуры 
несоответствующему настоящему пункту Заказчик вправе отказаться от приемки услуг по 
настоящему Договору до предоставления исправленного счета-фактуры.  

2.2. Исполнитель имеет право: 
2.2.1. Оказать услуги по согласованию с Заказчиком досрочно; 
2.2.2. На оплату стоимости оказанных услуг, в случае приемки их Заказчиком согласно 
Акту оказанных услуг. 

2.3.Заказчик обязан: 
2.3.1. Допустить Исполнителя на территорию, отведенную для оказания услуг; 
2.3.2. Оплатить результат Услуг в сроки и на условиях предусмотренных Договором;  

2.4. Заказчик имеет право: 
2.4.1. Контролировать качество и количество оказанных услуг, соблюдение технологии 
производства, выполнение требований охраны окружающей среды и техники безопасности, 
ведение документации, наличие паспортов, сертификатов на используемые материалы, 
конструкции и оборудование. Заказчик имеет право остановить выполнение любой работы, 
если она производится с нарушениями требований проекта, СНиП, технических условий; 
2.4.2. Во всякое время проверять ход и качество оказания услуг, оказываемых 
Исполнителем, не вмешиваясь в его деятельность. 
2.4.3. Отказаться от приемки оказанных Услуг в случае несоответствия их качества 
действующим нормативным документам РК и требованиям Заказчика, предусмотренным 
настоящим Договором. 
2.4.4. Отказаться от исполнения договора в любое время до сдачи ему результатов Услуг, 
уплатив Исполнителю стоимость фактически оказанных Услуг, принятых Заказчиком на 
дату расторжения Договора. 
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2.4.5. Отдавать письменные предписания, распоряжения Исполнителю об остановке услуг в 
целом или их части до устранения выявленных нарушений, причин остановки услуг и/или 
предписания об устранении выявленных нарушений в определенный Заказчиком срок, если 
Исполнитель:   
- не выполняет свои обязательства по исправлению услуг, выполненных  с нарушением 
нормативных требований действующего законодательства Республики Казахстан;  
- не оказывает услуги в соответствии с Технической спецификацией; 
- не выполняет требования законодательства Республики Казахстан в сфере промышленной 
безопасности и охраны труда и/или внутренних нормативных актов, указанных в пункте 
2.1.10. Договора. 
2.4.6. Требовать от Исполнителя строгого соблюдения производственной дисциплины на 
территории Заказчика. При фактах нарушения правил техники безопасности, употребления 
алкогольных напитков и наркотических средств, нарушения общественного порядка 
персоналом Исполнителя, Заказчик имеет право отстранения виновных лиц от работы и 
требования от Исполнителя их замены. 
2.4.7. В любое время расторгнуть Договор в одностороннем порядке в случае однократного 
неисполнения или ненадлежащего исполнения законодательства Республики Казахстан в 
сфере промышленной безопасности и охраны труда и/или внутренних нормативных актов, 
указанных в пункте 2.1.10. Договора и/или не устранении в соответствующий срок 
замечаний согласно предписанию, без возмещения Исполнителю причиненных убытков 

 

3. СТОИМОСТЬ УСЛУГ И ПОРЯДОК ОПЛАТЫ 

3.1. Общая стоимость услуг, оказываемых Исполнителем по настоящему договору,               
составляет ____________ (___________) тенге без учета НДС. 
3.2. Стоимость услуг, указанная в пункте 3.1. настоящего договора, твердая, изменению в 
одностороннем порядке не подлежит и включает в себя все расходы Исполнителя, 
связанные с исполнением Договора.  
3.3. Заказчик производит оплату стоимости фактически оказанных Услуг в течение 20 - 

(двадцати) банковских дней после подписания и утверждения обеими Сторонами Актов 
оказанных услуг и предоставления оригиналов счет-фактур.  
3.4. Датой оплаты стоимости Услуг по настоящему Договору является дата списания денег 
с расчетного счета Заказчика в пользу Исполнителя. 
  

4. СРОКИ, ПОРЯДОК ОКАЗАНИЯ И ПРИЁМКИ УСЛУГ 

4.1. Срок оказания Исполнителем услуг  с момента подписания обеими Сторонами 
настоящего Договора до 31.12.2017 года. 
4.2. Исполнитель обязан по окончании оказания Услуг, направить Заказчику акт оказанных 
Услуг . 
4.3. Заказчик обязан в течение 10 (десяти) рабочих дней с момента получения от 
Исполнителя  акта приемки оказанных Услуг, направить Исполнителю утвержденный Акт, 
либо заявить мотивированный отказ от приемки Услуг с полным перечнем замечаний и 
необходимых доработок. 
4.4. В случае направления Заказчиком вышеуказанного мотивированного отказа, 
Сторонами составляется двусторонний акт, в котором указываются все недостатки и 
оговариваются сроки для их устранения. Устранение указанных недостатков производится 
Исполнителем своими силами и за свой счет в срок, указанный в соответствующем 
двустороннем акте, но не более чем в течение 10-ти (десяти) дней с момента получения 
Исполнителем от Заказчика мотивированного отказа от приемки Услуг. 

 

5. ОТВЕТСТВЕННОСТЬ СТОРОН 

5.1. Исполнитель обязуется оказать Услуги по настоящему договору в соответствии с 
условиями настоящего договора, требованиями Заказчика и нормативных документов, 
регламентирующих выполнение данного вида работ. 
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5.2. Исполнитель обязуется при оказании Услуг по настоящему Договору соблюдать 
правила техники безопасности и охраны труда. 
5.3. За несвоевременное  оказание услуг по настоящему Договору, Исполнитель 
выплачивает Заказчику неустойку в размере 1% от общей стоимости Услуг за каждый день 
просрочки, но не более 20% этой стоимости. 
5.4. За несвоевременное осуществление платежей по настоящему Договору Заказчик  
выплачивает Исполнителю только неустойку (но не убытки) в размере 0,5% от суммы 
просроченного платежа за каждый день просрочки, но не более 10% от суммы 
просроченного платежа. 
5.5. В случае выявления дефектов качества оказанных услуг, Исполнитель уплачивает 
Заказчику штраф в размере 20 % от стоимости Услуг, в которых выявлены дефекты, а 
также возмещает Заказчику все причиненные этим убытки. 
5.6. За неисполнение или ненадлежащее исполнение Исполнителем законодательства 
Республики Казахстан в сфере промышленной безопасности и охраны труда и/или 
внутренних нормативных актов, указанных в пункте 2.1.10. Договора и/или не устранения в 
соответствующий срок замечаний согласно предписанию, Исполнитель выплачивает 
Заказчику штраф в размере 10% от общей суммы Договора 

5.7. В случае ненадлежащего исполнения Исполнителем любого из обязательств по 
Договору Исполнитель предоставляет право Заказчику произвести зачет начисленной 
неустойки (пени, штраф, убытков) из суммы, подлежащей к оплате за оказанные Услуги. 
Неустойка за просрочку платежа по Договору на эту сумму Исполнителем не начисляется. 
При этом Заказчик направляет Исполнителю Уведомление о нарушенном обязательстве 
Исполнителем и произведенном вычете начисленной неустойки (пеня, штраф) из суммы, 
подлежащей к оплате за оказанные Услуги. 
5.8. Выплата штрафных санкций (неустоек) не освобождает Стороны от выполнения своих 
обязательств по настоящему Договору. 
5.9. Исполнитель гарантирует конфиденциальность, не разглашение третьим лицам всей 
полученной от Заказчика информации или документации по настоящему договору, за 
исключением случаев, когда предоставление информации или документации обязательно 
для Исполнителя в соответствии с действующим законодательством Республики Казахстан. 
5.10. В случае разглашения или передачи Исполнителем третьему лицу какой-либо 
информации или документации, полученной от Заказчика в связи с исполнением 
настоящего договора, Исполнитель обязуется возместить Заказчику все причиненные 
убытки, за исключением случаев, когда предоставление информации или документации 
обязательно для Исполнителя в соответствии с действующим законодательством 
Республики Казахстан. 

 

6. ФОРС-МАЖОРНЫЕ ОБСТОЯТЕЛЬСТВА 

6.1. Ни одна из Сторон не будет нести ответственность за полное или частичное 
неисполнение любой из своих обязанностей, если неисполнение будет являться следствием 
возникших после заключения Сторонами настоящего договора  форс-мажорных 
обстоятельств, а именно: вследствие наводнения, землетрясения и/или других стихийных 
бедствий. 
6.2. В случае, когда исполнение настоящего договора или отдельных его условий станет 
невозможным для Сторон вследствие вышеуказанных форс-мажорных обстоятельств, срок 
исполнения соответствующих обязательств отодвигается на весь срок действия указанного 
обстоятельства и ликвидации его последствий.  
6.3. Сторона, для которой создалась невозможность исполнения обязательств по 
настоящему договору, обязана не позднее 10 календарных дней с момента наступления и 
прекращения вышеуказанных форс-мажорных обстоятельств уведомить другую сторону в 
письменной форме. Доказательствами, свидетельствующими, о таких форс-мажорных 
обстоятельствах и их длительности являются документы, выданные уполномоченным на то 
государственными органами Республики Казахстан. Несвоевременное уведомление лишает 
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сторону права ссылаться на любое вышеуказанное обстоятельство как на основание, 
освобождающее от ответственности за неисполнение своих обязательств. 
6.4. Если форс-мажорные обстоятельства будут продолжаться более 60 календарных дней, 
каждая из Сторон вправе отказаться от дальнейшего исполнения обязательств по 
настоящему договору. В таком случае ни одна из сторон не будет требовать от другой 
стороны возмещения убытков. 

 

7. ПОРЯДОК РАЗРЕШЕНИЯ СПОРОВ 

7.1. Все споры и разногласия, которые могут возникнуть в связи с настоящим договором, 
будут разрешаться Сторонами путем ведения переговоров. 
7.2. В случае если споры и разногласия не будут урегулированы путем переговоров между 
сторонами, они подлежат разрешению в судебном порядке по месту нахождения Заказчика 
в соответствии с действующим законодательством Республики Казахстан. 

 

8. АНТИКОРРУПЦИОННАЯ ОГОВОРКА 

8.1. Каждая Сторона (данный термин для целей настоящих положений включает всех 
работников, агентов, представителей, аффилированных лиц каждой из Сторон, а также  
других лиц, привлекаемых ими или действующих от их имени) соглашается, что она не 
будет в связи с товарами (работами, услугами), поставляемыми (оказываемыми) по 
настоящему Договору, давать или пытаться давать взятки (включая, без ограничения, 
любые формы оплаты, подарки и прочие имущественные выгоды, вознаграждения и льготы 
(в виде денег или любых ценностей) другой Стороне, ее работникам, агентам, 
представителям, потенциальным клиентам, аффилированным лицам, а также  другим 
лицам, привлекаемым другой Стороной или действующим от ее имени, государственным 
служащим, межправительственным организациям, политическим партиям, частным лицам 
и прочим сторонам («Вовлеченные стороны»).  
8.2. Каждая Сторона заявляет и гарантирует другой Стороне, что до даты заключения 
Договора она не давала и не пыталась давать взятки Вовлеченным сторонам с целью 
установления и (или) продления каких-либо деловых отношений с другой Стороной в связи 
с настоящим Договором. 
8.3. Каждая Сторона признает и соглашается с тем, что она ознакомилась с законами 
против взяточничества и отмывания денег всех стран, в которых она учреждена или 
зарегистрирована и в которых она осуществляет свою деятельность, и будет соблюдать 
указанные законы. 
8.4. Каждая из Сторон соглашается с тем, что она не будет совершать и не допустит со 
своего ведома совершения каких-либо действий, которые приведут к нарушению другой 
Стороной применимых законов против взяточничества или отмывания денег. 
8.5. Стороны соглашаются с тем, что их бухгалтерская документация должна точно 
отражать все платежи, осуществляемые по настоящему Договору. 
8.6. Если одной из Сторон станет известно о фактическом или предположительном 
нарушении ею какого-либо из настоящих положений о противодействии взяточничеству и 
коррупции, она должна немедленно поставить об этом в известность другую Сторону и 
оказать ей содействие в расследовании, проводимому по данному делу. 
8.7. Стороны вправе разработать для своих сотрудников и следовать политикам и 
процедурам по борьбе с коррупцией, необходимых для предотвращения фактов 
взяточничества или попыток дачи взяток. 
8.8. Каждая Сторона обязуется обеспечить выполнение процедур по предотвращению 
фактов взяточничества или попыток дачи взяток компаниями, выступающими в рамках 
данного Договора, от имени каждой из сторон, при их наличии. 
8.9. Стороны соглашаются, что в дополнение к правам на расторжение (отказ от 
исполнения), предусмотренным другими положениями настоящего Договора, не 
нарушающая Сторона имеет право немедленно расторгнуть (отказаться от исполнения) 
настоящий Договор в случае нарушения другой Стороной настоящих положений о 
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противодействии взяточничеству и коррупции, и при этом другая Сторона не вправе 
требовать какие-либо дополнительные платежи в рамках настоящего Договора, кроме 
платежей не связанных с нарушением настоящих положений о противодействии 
взяточничеству и коррупции, за товары (работы, услуги), надлежащим образом 
поставленные (выполненные, оказанные) по настоящему Договору до его расторжения.  
8.10. Каждая из Сторон освобождается от обязательств по осуществлению какого-либо 
платежа, который может причитаться другой Стороне по настоящему Договору, если такой 
платеж связан с нарушением другой Стороной настоящих положений  о противодействии 
взяточничеству и коррупции.  

 

9. СРОК ДЕЙСТВИЯ  ДОГОВОРА 

9.1. Настоящий договор вступает в силу с момента его подписания обеими Сторонами и 
действует до «31» декабря 2017 года, а в части взаиморасчетов до полного исполнения 
Сторонами обязательств. 

 

10. ОСОБОЕ УСЛОВИЕ 

10.1. Ни одна из Сторон не вправе уступать свои права и/или обязательства третьим лицам, 
без предварительного письменного согласия на то другой стороны. В случае нарушения 
условий договора, а равно и по инициативе Заказчика,  Заказчик вправе уступить в полном 
объеме либо частично права требования к Исполнителю в адрес третьих лиц 
(аффилированным компаниям, коллекторам, и др.), без получения согласия Исполнителя. 

11. ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ УСЛОВИЯ 

11.1. После подписания договора обеими Сторонами все предыдущие переговоры и 
переписка между Сторонами в отношении предмета и условий настоящего договора в этой 
связи утрачивают юридическую силу. 
11.2. Все приложения к настоящему Договору, подписанные уполномоченными 
представителями Сторон являются его неотъемлемыми частями.   
11.3. Стороны обязаны незамедлительно, в течение последующих 5-ти дней информировать 
друг друга о произошедших изменениях в юридическом статусе. 
11.4. Настоящий договор составлен в 3-х экземплярах, имеющих одинаковую юридическую 
силу: 2 экземпляра для Заказчика, 1 экземпляр для Исполнителя. 
 

12.ЮРИДИЧЕСКИЕ АДРЕСА, РЕКВИЗИТЫ  И ПОДПИСИ СТОРОН 

ЗАКАЗЧИК: 
 

Приложение №2  
 к Договору №__________________________ 

 от _____________201__года 

 

ЛИСТ ОЗНАКОМЛЕНИЯ 

 Товарищество с ограниченной ответственностью «_________», в лице директора 
___________, действующего на основании Устава,, именуемое в дальнейшем 
«Исполниетль», и Товарищество с ограниченной ответственностью ТОО «Kazakhmys 
Distribution (Казахмыс Дистрибьюшн)», именуемое в дальнейшем «Заказчик», в лице 
_________________________, действующего на основании ______________________, 
именуемое в дальнейшем «Заказчик», во исполнение Договора на оказание услуг 
(выполнение работ) №_________ от «___» _________ 201__ года, подписали данный лист 
ознакомления. 
 В связи с подписанием вышеуказанного Договора, Исполнитель подтверждает, что 
был ознакомлен с: 
1) Положением «Об организации производства работ подрядными (субподрядными) 
организациями», утвержденного приказом Председателя Совета директоров ТОО 
«Kazakhmys Holding (Казахмыс Холдинг)» от 25 августа 2016 года №01-кн/133-ПР. 
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2) Стандартом организации СТ ТОО 050140000656-01-9-12-2011 «Методические 
рекомендации по подготовке анализа несчастных случаев», утвержденного приказом 
корпорации «Казахмыс» № 243 от 13.10.2011 года. 
3) Стандартом организации СТ ТОО 050140000656-01-3.3.1-11-2014 «Расследование 
происшествий», утвержденный Решением №36 от 10.07.2014 года, 
4) Стандартом СТ ТОО 050140000656-01-36-02-2011 «Расследование аварий горно-

шахтного и стационарного оборудования», утвержденного приказом № 177 от 02 августа 
2011 года. 
5) Стандартом организации СТ ТОО 050140000656-01-20.1-04-2014 «Требования 
безопасности при ведении работ в подземных горных выработках», утвержденный  
Решением №24 от 23.05.2014 года, 
6)Приказом Председателя Правления Товарищества с ограниченной ответственностью 
«Корпорация Казахмыс» №72 от 21.02.2014 и Приложения к данному приказу №1 (10 
Кардинальных правил безопасности) и №2 («Положения об ответственности персонала за 
нарушение 10 кардинальных правил безопасности, красной и желтой зон нарушений»). 

 

Заказчик: _________________ Исполнитель: 
 

 

 

Приложение №3 

к договору №__________________ 

на оказание услуг 

от __________________ года 

 

 

 

СООБЩЕНИЕ 

о несчастном случае или ином повреждении здоровья трудящихся  на производстве 

 

 

1.  Несчастный  случай  произошел    в______________________20___ года 

                                                                                              (время,число,месяц,) 
2.  Название  организации, ее  место  нахождение,  место   происшествия 

3.  Ф.И.О.  пострадавшего (ших)    возраст,        профессия,           исход 

4.  Краткое  описание  обстоятельств  несчастного случая 

5.  Принятые  меры  по  организации  расследования 

6.  Дата  сообщения 

7.  Передал 

8.  Принял 

  

 

 

АКАЗЧИК:        ИСПОЛНИТЕЛЬ: 
 

____________________         __________________ 
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Договор №______________________ 

на оказание услуг «Очистка трансформаторного масла» 

 

г. Караганда       «_____» ___________ 2017 г. 
 

ТОО «Kazakhmys Distribution (Казахмыс Дистрибьюшн)», именуемое в дальнейшем 
«Заказчик», в лице__________________________ (указать должностное лицо), 
действующего на основании Устава, с одной стороны, и  
_______________________ (указать юридическое лицо), именуемое в дальнейшем 
«Подрядчик», в лице (указать должность), действующего на основании (указать 
документ) с другой стороны, далее по тексту совместно именуемые «Стороны», заключили 
настоящий Договор (далее - Договор) о нижеследующем: 
 

3. 1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРА 

 

 1.1. Подрядчик обязуется по заданию Заказчика выполнить очистку 
трансформаторного масла, для предприятий Заказчика:___,согласно спецификации 
оформленной в виде Приложения № 1 к настоящему Договору, и сдать их результат 
Заказчику а «Заказчик» обязуется принять выполненные работы и оплатить их.  
            По окончании Работ передать очищенное трансформаторное масло Заказчику для 
дальнейшего использования по акту приема-передачи. 
1.2. Результатом выполнения работ является надлежащее выполнение работ по Договору, 
принятое Заказчиком по Акту выполненных работ (оказанных услуг). 
 1.3. Подрядчик гарантирует, что обладает всей необходимой разрешительной 
документацией, предусмотренной действующим законодательством Республики Казахстан 
для выполнения работ по настоящему договору, в противном случае обязуется возместить 
Заказчику все причиненные этим убытки. 
   

2. ПРАВА И ОБЯЗАННОСТИ СТОРОН 

 

2.1. Подрядчик обязан: 

2.1.3 Выполнить работы качественно, своими силами и средствами из своих материалов и 
своими инструментами, в строгом соответствии с действующими на территории РК 
нормами и правилами, регламентирующими данный вид Работ. Технические и иные 
требования к выполняемым работам предусмотрены действующим законодательством РК. 
2.1.2.Выполнить работы в срок, установленный пунктом 4.1. настоящего Договора; 
2.1.3.В случае наступления каких-либо обстоятельств, препятствующих исполнению 
настоящего договора, Подрядчик обязуется письменно уведомить об этом Заказчика в 
течение 3-х дней с момента наступления таких обстоятельств, с приложением документов, 
подтверждающих причину задержки исполнения обязательств; 
2.1.4.Письменно известить Заказчика об окончании выполнения работ; 
2.1.5.Передать результат работ Заказчику по Акту  выполненных работ (оказанных услуг); 
2.1.6.Собственными силами и за свой счёт исправить по требованию Заказчика все 
выявленные недостатки в сроки, согласованные Сторонами в двустороннем акте, но не 
позднее 10-ти дней с момента получения соответствующего требования Заказчика, если в 
процессе оказания  допустил отступление от условий настоящего договора, ухудшившее 
качество Работ; 
2.1.7. Подрядчик обязан предоставлять в налоговые органы в порядке и сроки, 
предусмотренные налоговым законодательством РК,  декларации по налогу на 
добавленную стоимость (НДС), отражать суммы НДС в налоговой отчетности и 
осуществлять уплату НДС в бюджет. В случае неисполнения и/или ненадлежащего 
исполнения Подрядчиком вышеуказанного условия, Подрядчик обязан возместить 
Заказчику все причиненные этим убытки. 
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2.1.8. В случае, если в ходе исполнения настоящего Договора или иных договоров, 
заключенных между Сторонами, в результате проводимой тематической, камеральной, 
встречной проверок либо иных проверочных мероприятий налоговых органов, будет 
выявлено, что Подрядчиком не выполнены налоговые обязательства, предусмотренные 
пунктом 2.1.7. настоящего Договора, Заказчик по своему усмотрению имеет право 
приостановления исполнения всех либо части своих обязательств по оплате за 
выполненную работу до полного и надлежащего исполнения Подрядчиком налоговых 
обязательств. При этом, такое приостановление платежей, не будет являться нарушением 
Заказчиком договорных обязательств по оплате со стороны Заказчика и Подрядчик не 
вправе требовать от Заказчика оплаты в последующем каких-либо убытков или неустойки, 
связанных с просрочкой оплаты. 
Надлежащим исполнением налогового обязательства будет являться предоставление 
Подрядчиком Заказчику соответствующего Акта встречной налоговой проверки, выданного 
налоговым органом с подтверждением оплаты суммы неподтвержденного НДС в бюджет.  
При этом оплата всей суммы либо её части за выполненную работу должна быть 
осуществлена Заказчиком в течение 5 (пяти) операционных дней с даты получения от 
Подрядчика вышеуказанного Акта.    
2.1.9. Обеспечить технику безопасности своего персонала  в процессе выполнения работ, 
нести полную ответственность, установленную действующим законодательством, за ущерб 
причиненный жизни, здоровью своих работников.    
2.1.10. Обеспечить выполнение необходимых мероприятий по технике безопасности, 
пожарной безопасности и охране окружающей среды во время выполнения работ. Весь 
персонал Подрядчика при выполнении Работ обязан пользоваться соответствующими 
средствами индивидуальной защиты (касками, специальной одеждой и обувью, защитными 
очками и т.д.) и строго соблюдать правили техники безопасности во избежание несчастных 
случаев. В случае несоблюдения вышеуказанных обязанностей Подрядчик несет 
юридическую и финансовую ответственность перед государственными, надзорными 
органами; 
2.1.11. Ознакомиться с действующими опасностями, рисками и экологическими аспектами 
предприятия Заказчика. Соблюдать правила и выполнять требования инструкций по охране 
труда и технике безопасности, действующие на предприятии Заказчика. За инциденты и 
несчастные случаи при выполнении Работ и нахождении на территории предприятия 
Заказчика,  за ущерб, причиненный жизни, здоровью своих работников и работников 
Заказчика, а также его имуществу ответственность несет Подрядчик. 
2.1.12. Подрядчик обязуется неукоснительно соблюдать требования : 
- Положения «Об организации производства работ подрядными (субподрядными) 
организациями», утвержденного приказом Председателя Совета директоров ТОО 
«Kazakhmys Holding (Казахмыс Холдинг)» от 25 августа 2016 года №01-кн/133-ПР, 
- Стандарта организации СТ ТОО 050140000656-01-3.3.1-11-2014 «Расследование 
происшествий», утвержденный Решением №36 от 10.07.2014 года, 
- Стандарта  СТ ТОО 050140000656-01-36-02-2011 «Расследование аварий горно-шахтного 
и стационарного оборудования», утвержденного приказом № 177 от 02 августа 2011 года,  
-Стандарта организации СТ ТОО 050140000656-01-20.1-04-2014 «Требования безопасности 
при ведении работ в подземных горных выработках», утвержденный  Решением №24 от 
23.05.2014 года, 
-  Приказа Председателя Правления Товарищества с ограниченной ответственностью 
«Корпорация Казахмыс» №72 от 21.02.2014 и Приложения к данному приказу №1 (10 
Кардинальных правил безопасности) и №2 («Положения об ответственности персонала за 
нарушение 10 кардинальных правил безопасности, красной и желтой зон нарушений»). 
 Подрядчик подтверждает, что ознакомился с указанными в настоящем пункте 
документами, а также иными нормативными актами, указанными в приложении №2 к 
настоящему договору, которое является его неотъемлемой частью. 
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2.1.13. Исключить факты назначения на инженерно-техническую должность лиц, не 
имеющих соответствующего технического образования.  
2.1.14. Нести все расходы по медицинскому обслуживанию собственного персонала, а 
также вследствие несчастных случаев. 
2.1.15. Незамедлительно предоставлять информацию о произошедших несчастных случаях, 
по форме установленной Приложением № 3 к настоящему Договору  Заказчику и в 
Департамент промышленной безопасности и охраны труда  ТОО «Корпорация Казахмыс».    
2.1.16. В случае причинения вреда жизни и/или здоровью работников и/или нанесения 
имущественного вреда Заказчику  при выполнении Работ Подрядчиком, деятельность 
которого связана с повышенной опасностью для окружающих (транспортные организации 
и др.), Подрядчик обязан возместить вред, причиненный источником повышенной 
опасности, если не докажет, что вред возник вследствие непреодолимой силы или умысла 
потерпевшего.   
2.1.17. Подрядчик  гарантирует, что в выполнении Работ по Договору задействован 
квалифицированный персонал, имеющий соответствующее выполняемой Работе 
образование и аттестацию в специализированной организации обладающей полномочиями 
на проведения обучения в области промышленной безопасности, охраны труда в противном 
случае Подрядчик обязуется возместить Заказчику все убытки; 
2.1.18. Несет ответственность за соблюдение подчиненным ему персоналом мер по техники 
безопасности и охраны труда на территории Заказчика; 
2.1.19. Несет ответственность перед своим персоналом за несчастные случаи, происшедшие 
при выполнении Работ. 
2.1.20. Подрядчик гарантирует освобождение Заказчика от любой ответственности, от 
уплаты сумм по всем претензиям, требованиям, судебным искам и от всякого рода 
расходов, связанных с возможным увечьем и несчастными случаями со смертельным 
исходом, произошедшим с работниками Исполнителя в процессе выполнения Работ, за 
исключением тех случаев, когда имеется вина Заказчика или его персонала.   
2.1.21. В проекты безопасности организации Работ на высоте и верхолазных Работах 
включать конкретные меры (на основании идентификации опасностей и оценке рисков на 
рабочих местах) гарантирующих безопасность Работников, в части обеспечения исправным 
инструментом, средствами индивидуальной или коллективной защиты (предохранительные 
пояса с двумя карабинами, лямками нагрудными, наплечными или набедерными) 
указанием способов и мест зацепления страховочных канатов и предохранительных поясов, 
конструкции ограждающих устройств, подмостей, лесов, лестниц, перильных ограждений и 
т.д., согласно действующих ГОСТов, схему передвижения Работников по рабочим местам, 
а также пути и средства рабочих к местам производства Работ; 
2.1.22. Работы на высоте производить только по утвержденным наряд допускам с 
обязательным присутствием ответственного руководителя Работ имеющего 
соответствующее техническое образование; 
2.1.23.До начала выполнения Работ по Договору Подрядчик в обязательном порядке 
предоставляет Заказчику следующие документы: 
- о прохождении работниками обучения и аттестации в специализированной организации, 
имеющей лицензию на право проведения обучения в области промышленной безопасности, 
охраны труда; 
- о соответствующей квалификации работников; 
-о прохождении работниками привлекаемыми к Работам, соответствующих инструктажей.  
2.1.24. Допускать работников к производству Работ только после проверки Подрядчиком 
выполнения всех мер безопасности, исключающих травмирование работников, 
непосредственно на месте их проведения.  
2.1.25. Неукоснительно соблюдать внутри объектный и пропускной режим, установленный 
на производственных предприятиях  Заказчика. 
2.1.26. Все оборудование, используемое Подрядчиком при выполнении Работ по 
настоящему Договору должно иметь разрешение на применение  на опасных 
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производственных объектах, предусмотренное Законом РК «О гражданской защите», 
выданное компетентным государственным органом соответствовать стандартам, 
техническим условиям и директивным уведомлениям, действующим для соответствующего 
вида оборудования и/или материалов в Республике Казахстан и предоставить Заказчику 
сертификаты на оборудование, используемое для выполнения Работ. 
2.1.27. Допускать представителей Заказчика, а также Департамента безопасности и охраны 
труды ТОО «Корпорация Казахмыс» на территорию выполнения Работ а также иные места 
дислокации Подрядчика для проведения контроля за исполнением Подрядчиком 
законодательства Республики Казахстан в сфере промышленной безопасности и охраны 
труда, а также выполнения пункта 2.1.12. настоящего Договора и ранее выданных 
предписаний согласно пункту 2.4.5. настоящего Договора. 
2.1.28.  предоставить Заказчику для  подписания  Акт приемки выполненных работ по 
форме Р-1, предусмотренной приложением 50 к приказу Министра финансов Республики 
Казахстан от 20 декабря 2012 года № 562  и подписанный первым руководителем, а также 
счет-фактуру (обязательно подписи первого руководителя, главного бухгалтера и лица, 
выдавшего счет-фактуру, если подписывает не руководитель и главный бухгалтер, а 
уполномоченное лицо, то необходимо предоставить копию доверенности или приказа 
организации на лицо, уполномоченное подписывать счет – фактуру). 
2.1.29. (при необходимости предусмотреть иные обязанности согласно предмету и 
специфике Договора). 
 

2.2. Подрядчик имеет право: 
2.2.1. Выполнить работы по согласованию с Заказчиком досрочно; 
2.2.2. На оплату стоимости выполненных работ, в случае приемки их Заказчиком согласно 
Акту выполненных работ (оказанных услуг). 
2.2.3. (при необходимости предусмотреть иные права согласно предмету и специфике 
Договора). 
 

2.3.Заказчик обязан: 
2.3.1. Допустить Подрядчика на территорию, отведенную для выполнения работ; 
2.3.2. Оплатить результат  Работ в сроки и на условиях предусмотренные Договором;  
2.3.3. (при необходимости предусмотреть иные обязанности согласно предмету и 
специфике Договора). 
 

2.4. Заказчик имеет право: 
2.4.1. Контролировать качество и количество выполненных работ, соблюдение технологии 
производства, выполнение требований охраны окружающей среды и техники безопасности, 
ведение документации, наличие паспортов, сертификатов на используемые материалы, 
конструкции и оборудование. Заказчик имеет право остановить выполнение любой работы, 
если она производится с нарушениями требований проекта, СНиП, технических условий; 
2.4.2. Во всякое время проверять ход и качество выполненных работ, оказываемых 
Подрядчиком, не вмешиваясь в его деятельность. 
2.4.3. Отказаться от приемки выполненных Работ в случае несоответствия их качества 
действующим нормативным документам РК и требованиям Заказчика, предусмотренных 
настоящим Договором. 
2.4.4. Отказаться от исполнения договора в любое время до сдачи ему результатов Работы, 
уплатив Подрядчику стоимость фактически выполненных Работ принятых Заказчиком на 
дату расторжения Договора. 
2.4.5. Отдавать письменные предписания, распоряжения Подрядчику об остановке Работ в 
целом или их части до устранения выявленных нарушений, причин остановки Работ и/или 
предписания об устранении выявленных нарушений в определенный Заказчиком срок, если 
Подрядчик:   
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- не выполняет свои обязательства по исправлению Работ, выполненных  с нарушением 
нормативных требований действующего законодательства Республики Казахстан;  
- не выполняет Работы в соответствии с Технической спецификацией; 
- не выполняет требования законодательства Республики Казахстан в сфере промышленной 
безопасности и охраны труда и/или внутренних нормативных актов, указанных в пункте 
2.1.12. Договора. 
2.4.6. Требовать от Подрядчика строгого соблюдения производственной дисциплины на 
территории Заказчика. При фактах нарушения правил техники безопасности, употребления 
алкогольных напитков и наркотических средств, нарушения общественного порядка 
персоналом Подрядчика, Заказчик имеет право отстранения виновных лиц от работы и 
требования от Подрядчика их замены. 
2.4.7. В любое время расторгнуть Договор в одностороннем порядке в случае однократного 
неисполнения или ненадлежащего исполнения законодательства Республики Казахстан в 
сфере промышленной безопасности и охраны труда и/или внутренних нормативных актов, 
указанных в пункте 2.1.12. Договора и/или не устранении в соответствующий срок 
замечаний согласно предписанию, без возмещения Подрядчку причиненных убытков 

2.4.8. (при необходимости предусмотреть иные права согласно предмету и специфике 
Договора). 
 

2.5. Гарантии качества: 
 

2.5.1. Подрядчик гарантирует надлежащее качество выполнения Работ,  их соответствие 
условиям настоящего Договора, технической документации (ГОСТ, ТУ и др.), а также 
иным требованиям, предъявляемым к Работам, действующим законодательством 
Республики Казахстан. 
2.5.2. Подрядчик гарантирует:  
1) надлежащее качество используемых материалов, оборудования,  узлов, агрегатов, 
запасных частей и пр.,  соответствие их государственным стандартам и техническим 
условиям; 
2) качество выполнения всех Работ в соответствии с действующими в Республике 
Казахстан нормами и техническими условиями; 
3) своевременное устранение недостатков и дефектов, выявленных при приемке Работ и в 
период гарантийной эксплуатации; 
4) бесперебойное функционирование оборудования при нормальной эксплуатации 
Заказчиком. 
2.5.3. Подрядчик предоставляет Заказчику гарантии на все выполненные Работы, 
использованные материалы и оборудование на срок 12 месяцев с даты подписания Акта 
выполненных работ (оказанных услуг). 
2.5.4. Если в период гарантийного  срока обнаружатся дефекты выполненных Работ, 
Заказчик направляет соответствующее уведомление Подрядчику. Для участия в 
составлении акта, фиксирующего дефекты, согласования порядка и сроков их устранения, 
Подрядчик  обязан направить своего представителя или независимого эксперта, не позднее 
трех рабочих дней со дня получения письменного уведомления Заказчика. Гарантийный 
срок в этом случае продлевается соответственно на период с момента выявления дефектов 
до их устранения. В случае неприбытия представителя Подрядчика или независимого 
эксперта для составления дефектного акта в трехдневный срок со дня получения 
уведомления от Заказчика, составление дефектного акта производится Заказчиком в 
одностороннем порядке.  
В случае выявления в течение указанного выше срока гарантии дефектов качества 
выполнения Работ, Подрядчик своими силами и за свой счет обязан произвести устранение 
выявленных дефектов в срок согласованный сторонами в дефектном акте, но не более 15 
(пятнадцати) рабочих дней с момента получения соответствующего письменного 
требования Заказчика и дефектного акта. 
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5. СТОИМОСТЬ РАБОТ И ПОРЯДОК ОПЛАТЫ 

 

3.1. Общая стоимость работ, выполняемых Исполнителем по настоящему договору,               
составляет ____________ (________________________) тенге с учетом НДС. 
3.2. Стоимость Работ, указанная в пункте 3.1. настоящего договора, твердая, изменению в 
одностороннем порядке не подлежит и включает в себя все расходы Исполнителя, 
связанные с исполнением Договора.  
3.3. Оплата стоимости Работ осуществляется на расчётный счёт Исполнителя, указанный в 
разделе 12 настоящего Договора в течение 15 (пятнадцати) банковских дней с момента 
подписания обеими Сторонами соответствующего Акта выполненных работ (оказанных 
услуг) и предоставления Подрядчиком счета-фактуры. 
3.4. Датой оплаты стоимости работ по настоящему Договору является дата списания денег с 
расчетного счета Заказчика в пользу Подрядчика. 
  

4. СРОКИ, ПОРЯДОК ВЫПОЛНЕНИЯ И ПРИЁМКИ РАБОТ 

 

4.1. Срок выполнения работ Подрядчиком по 20 декабря 2017 года, с момента подписания 
обеими Сторонами настоящего Договора. 
4.2. Подрядчик обязан по окончании выполнения работ, направить Заказчику Акт приемки 
выполненных работ по форме Р-1. 

4.3. Заказчик обязан в течение 10 (десяти) рабочих дней с момента получения от 
Подрядчика  акта выполненных работ, направить Подрядчику утвержденный Акт, либо 
заявить мотивированный отказ от приемки работ с полным перечнем замечаний и 
необходимых доработок. 
4.4. В случае направления Заказчиком вышеуказанного мотивированного отказа, 
Сторонами составляется двусторонний акт, в котором указываются все недостатки и 
оговариваются сроки для их устранения. Устранение указанных недостатков производится 
Подрядчиком своими силами и за свой счет в срок, указанный в соответствующем 
двустороннем акте, но не более чем в течение 10-ти (десяти) дней с момента получения 
Подрядчиком от Заказчика мотивированного отказа от приемки работ. 
 

5. ОТВЕТСТВЕННОСТЬ СТОРОН 

 

5.1. Подрядчик обязуется выполнить Работы по настоящему договору в соответствии с 
условиями настоящего договора, требованиями Заказчика и нормативных документов, 
регламентирующих выполнение данного вида работ. 
5.2. Подрядчик обязуется при выполнении работ по настоящему Договору соблюдать 
правила техники безопасности и охраны труда. 
5.3.За несвоевременное  выполнение работ по настоящему Договору, Подрядчик 
выплачивает Заказчику неустойку в размере 1% от общей стоимости Работ за каждый день 
просрочки, но не более 20% этой стоимости. 
5.4. За несвоевременное осуществление платежей по настоящему Договору Заказчик  
выплачивает Подрядчику только неустойку (но не убытки) в размере 0,5% от суммы 
просроченного платежа за каждый день просрочки, но не более 10% от суммы 
просроченного платежа. 
5.5. В случае выявления дефектов качества работ, Подрядчик уплачивает Заказчику штраф 
в размере 20 % от стоимости Работ, в которых выявлены дефекты, а также возмещает 
Заказчику все причиненные этим убытки. 
5.6. За неисполнение или ненадлежащее исполнение Подрядчиком законодательства 
Республики Казахстан в сфере промышленной безопасности и охраны труда и/или 
внутренних нормативных актов, указанных в пункте 2.1.12. Договора и/или не устранения в 
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соответствующий срок замечаний согласно предписанию, Подрядчик выплачивает 
Заказчику штраф в размере 10% от общей суммы Договора. 
5.7. В случае ненадлежащего исполнения Подрядчиком любого из обязательств по 
Договору Подрядчик предоставляет право Заказчику произвести зачет начисленной 
неустойки (пени, штраф, убытков) из суммы, подлежащей к оплате за оказанные Услуги. 
Неустойка за просрочку платежа по Договору на эту сумму Подрядчиком не начисляется. 
При этом Заказчик направляет Подрядчику Уведомление (заявление) о нарушенном 
обязательстве Исполнителем и произведенном вычете начисленной неустойки (пеня, 
штраф) из суммы, подлежащей к оплате за выполненные работы. 
5.8. Выплата штрафных санкций (неустоек) не освобождает Стороны от выполнения своих 
обязательств по настоящему Договору. 
5.9. Подрядчик гарантирует конфиденциальность, не разглашение третьим лицам всей 
полученной от Заказчика информации или документации по настоящему договору, за 
исключением случаев, когда предоставление информации или документации обязательно 
для Подрядчика в соответствии с действующим законодательством Республики Казахстан. 
5.10. В случае разглашения или передачи Подрядчиком третьему лицу какой-либо 
информации или документации, полученной от Заказчика в связи с исполнением 
настоящего договора, Подрядчик обязуется возместить Заказчику все причиненные убытки, 
за исключением случаев когда предоставление информации или документации обязательно 
для Подрядчика в соответствии с действующим законодательством Республики Казахстан. 
 

6. ФОРС-МАЖОРНЫЕ ОБСТОЯТЕЛЬСТВА 

 

6.1. Ни одна из Сторон не будет нести ответственность за полное или частичное 
неисполнение любой из своих обязанностей, если неисполнение будет являться следствием 
возникших после заключения Сторонами настоящего договора  форс-мажорных 
обстоятельств, а именно: вследствие наводнения, землетрясения и/или других стихийных 
бедствий. 
6.2. В случае, когда исполнение настоящего договора или отдельных его условий станет 
невозможным для Сторон вследствие вышеуказанных форс-мажорных обстоятельств, срок 
исполнения соответствующих обязательств отодвигается на весь срок действия указанного 
обстоятельства и ликвидации его последствий.  
6.3. Сторона, для которой создалась невозможность исполнения обязательств по 
настоящему договору, обязана не позднее 10 календарных дней с момента наступления и 
прекращения вышеуказанных форс-мажорных обстоятельств уведомить другую сторону в 
письменной форме. Доказательствами, свидетельствующими, о таких форс-мажорных 
обстоятельствах и их длительности являются документы, выданные уполномоченным на то 
государственными органами Республики Казахстан. Несвоевременное уведомление лишает 
сторону права ссылаться на любое вышеуказанное обстоятельство как на основание, 
освобождающее от ответственности за неисполнение своих обязательств. 
6.4. Если форс-мажорные обстоятельства будут продолжаться более 60 календарных дней, 
каждая из Сторон вправе отказаться от дальнейшего исполнения обязательств по 
настоящему договору. В таком случае ни одна из сторон не будет требовать от другой 
стороны возмещения убытков. 
 

7. ПОРЯДОК РАЗРЕШЕНИЯ СПОРОВ 

 

7.1. Все споры и разногласия, которые могут возникнуть в связи с настоящим договором, 
будут разрешаться Сторонами путем ведения переговоров. 
7.2. В случае, если споры и разногласия не будут урегулированы путем переговоров между 
сторонами, они подлежат разрешению в судебном порядке по месту нахождения Заказчика 
в соответствии с действующим законодательством Республики Казахстан. 
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8. АНТИКОРРУПЦИОННАЯ ОГОВОРКА 

8.1. Каждая Сторона (данный термин для целей настоящих положений включает всех 
работников, агентов, представителей, аффилиированных лиц каждой из Сторон, а 
также  других лиц, привлекаемых ими или действующих от их имени) соглашается, что она 
не будет в связи с товарами (работами, услугами), поставляемыми (оказываемыми) по 
настоящему Договору, давать или пытаться давать взятки (включая, без ограничения, 
любые формы оплаты, подарки и прочие имущественные выгоды, вознаграждения и льготы 
(в виде денег или любых ценностей) другой Стороне, ее работникам, агентам, 
представителям, потенциальным клиентам, аффилиированным лицам, а также  другим 
лицам, привлекаемым другой Стороной или действующим от ее имени, государственным 
служащим, межправительственным организациям, политическим партиям, частным лицам 
и прочим сторонам («Вовлеченные стороны»).  
8.2. Каждая Сторона заявляет и гарантирует другой Стороне, что до даты заключения 
Договора она не давала и не пыталась давать взятки Вовлеченным сторонам с целью 
установления и (или) продления каких-либо деловых отношений с другой Стороной в связи 
с настоящим Договором.  
8.3. Каждая Сторона признает и соглашается с тем, что она ознакомилась с законами 
против взяточничества и отмывания денег всех стран, в которых она учреждена или 
зарегистрирована и в которых она осуществляет свою деятельность, и будет соблюдать 
указанные законы.  
8.4. Каждая из Сторон соглашается с тем, что она не будет совершать и не допустит со 
своего ведома совершения каких-либо действий, которые приведут к нарушению другой 
Стороной применимых законов против взяточничества или отмывания денег. 
8.5. Стороны соглашаются с тем, что их бухгалтерская документация должна точно 
отражать все платежи, осуществляемые по настоящему Договору.  
8.6. Если одной из Сторон станет известно о фактическом или предположительном 
нарушении ею какого-либо из настоящих положений о противодействии взяточничеству и 
коррупции, она должна немедленно поставить об этом в известность другую Сторону и 
оказать ей содействие в расследовании, проводимому по данному делу.  
8.7. Стороны вправе разработать для своих сотрудников и следовать политикам и 
процедурам по борьбе с коррупцией, необходимым для предотвращения фактов 
взяточничества или попыток дачи взяток.  
8.8. Каждая Сторона обязуется обеспечить выполнение процедур по предотвращению 
фактов взяточничества или попыток дачи взяток компаниями, выступающими в рамках 
данного Договора, от имени каждой из Сторон, при их наличии. 
8.9. Стороны соглашаются, что в дополнение к правам на расторжение (отказ от 
исполнения), предусмотренным другими положениями настоящего Договора, 
ненарушающая Сторона имеет право немедленно расторгнуть (отказаться от исполнения) 
настоящий Договор в случае нарушения другой Стороной настоящих положений о 
противодействии взяточничеству и коррупции, и при этом другая Сторона не вправе 
требовать какие-либо дополнительные платежи в рамках настоящего Договора, кроме 
платежей, не связанных с нарушением настоящих положений о противодействии 
взяточничеству и коррупции,  за товары (работы, услуги), надлежащим образом 
поставленные (выполненные, оказанные) по настоящему Договору до его расторжения.  
8.10. Каждая из Сторон освобождается от обязательств по осуществлению какого-либо 
платежа, который может причитаться другой Стороне по настоящему Договору, если такой 
платеж связан с нарушением другой Стороной настоящих положений  о противодействии 
взяточничеству и коррупции. 
 

9. СРОК ДЕЙСТВИЯ  ДОГОВОРА 
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9.1. Настоящий договор вступает в силу с момента его подписания обеими Сторонами и 
действует по «31» декабря 2017 года, а в части взаиморасчетов до полного исполнения 
Сторонами обязательств. 
 

10. ОСОБОЕ УСЛОВИЕ 

 

10.1. Ни одна из Сторон не вправе уступать свои права и/или обязательства третьим лицам, 
без предварительного письменного согласия на то другой стороны. В случае нарушения 
условий договора, а равно и по инициативе Заказчика,  Заказчик вправе уступить в полном 
объеме либо частично права требования к Подрядчику в адрес третьих лиц 
(аффилированным компаниям, коллекторам, и др.), без получения согласия Подрядчика. 
 

11. ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ УСЛОВИЯ 

 

11.1. После подписания договора обеими Сторонами все предыдущие переговоры и 
переписка между Сторонами в отношении предмета и условий настоящего договора в этой 
связи утрачивают юридическую силу. 
11.2. Настоящий Договор составлен на казахском и русском языках. В случае возникновения 
разногласий по тексту договора преимущественную силу имеет текст договора на русском 
языке.  
11.3. Все приложения к настоящему Договору, подписанные уполномоченными 
представителями Сторон являются его неотъемлемыми частями.   
11.4. Стороны обязаны незамедлительно, в течение последующих 5-ти дней информировать 
друг друга о произошедших изменениях в юридическом статусе. 
11.5. Настоящий договор составлен в 3-х экземплярах, имеющих одинаковую юридическую 
силу: 2 экземпляра для Заказчика, 1 экземпляр для Подрядчика. 
 

12.ЮРИДИЧЕСКИЕ АДРЕСА, РЕКВИЗИТЫ  И ПОДПИСИ СТОРОН 

 

ЗАКАЗЧИК: 
 

Приложение №2 

к Договору №__________________________ 

от _____________201__года 

 

 

 

ЛИСТ ОЗНАКОМЛЕНИЯ 

 Товарищество с ограниченной ответственностью «_________», в лице директора 
___________, действующего на основании Устава,, именуемое в дальнейшем 
«Подрядчик», и Товарищество с ограниченной ответственностью ТОО «Kazakhmys 
Distribution (Казахмыс Дистрибьюшн)», именуемое в дальнейшем «Заказчик», в лице 
_________________________, действующего на основании ______________________, 
именуемое в дальнейшем «Заказчик», во исполнение Договора на оказание услуг 
(выполнение работ) №_________ от «___» _________ 201__ года, подписали данный лист 
ознакомления. 
 В связи с подписанием вышеуказанного Договора, Исполнитель подтверждает, что 
был ознакомлен с: 
1) Положением «Об организации производства работ подрядными (субподрядными) 
организациями», утвержденного приказом Председателя Совета директоров ТОО 
«Kazakhmys Holding (Казахмыс Холдинг)» от 25 августа 2016 года №01-кн/133-ПР. 
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2) Стандартом организации СТ ТОО 050140000656-01-9-12-2011 «Методические 
рекомендации по подготовке анализа несчастных случаев», утвержденного приказом 
корпорации «Казахмыс» № 243 от 13.10.2011 года. 
3) Стандартом организации СТ ТОО 050140000656-01-3.3.1-11-2014 «Расследование 
происшествий», утвержденный Решением №36 от 10.07.2014 года, 
4) Стандартом СТ ТОО 050140000656-01-36-02-2011 «Расследование аварий горно-

шахтного и стационарного оборудования», утвержденного приказом № 177 от 02 августа 
2011 года. 
5) Стандартом организации СТ ТОО 050140000656-01-20.1-04-2014 «Требования 
безопасности при ведении работ в подземных горных выработках», утвержденный  
Решением №24 от 23.05.2014 года, 
 

6)Приказом Председателя Правления Товарищества с ограниченной ответственностью 
«Корпорация Казахмыс» №72 от 21.02.2014 и Приложения к данному приказу №1 (10 
Кардинальных правил безопасности) и №2 («Положения об ответственности персонала за 
нарушение 10 кардинальных правил безопасности, красной и желтой зон нарушений»). 
 

 

 

Заказчик: _________________ Исполнитель: 
 

Подрядчик: __________________ 

 

Приложение № _3  к Договору  
№ _________________________ 

от «_____» ________________ 201___ г. 
 

 

 

 

СООБЩЕНИЕ 

о несчастном  случае  или  ином повреждении здоровья 

трудящихся  на  производстве 

 

1.  Несчастный  случай  произошел    в ______________________201__ года 

                                                                                              (время, число, месяц,) 
2.  Название  организации, ее  место  нахождение,  место   происшествия 

3.  Ф.И.О.  пострадавшего (ших) возраст, профессия, исход 

4.  Краткое  описание  обстоятельств  несчастного случая 

5.  Принятые  меры  по  организации  расследования 

6.  Дата сообщения 

7.   Передал 

8.   Принял 

 

 

Подрядчик                                                                                  Заказчик 

_________________________                                     ____________________________ 

М.П.                                                                                                               М.П. 
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Договор №______________________ 

на выполнение работ «Ремонт трансформаторов» и «Ремонт электрооборудования» 

 

г. Караганда      «_____» ___________ 2017г. 
 

ТОО «Kazakhmys Distribution (Казахмыс Дистрибьюшн)», именуемое в дальнейшем 
«Заказчик», в лице__________________________ (указать должностное лицо), 
действующего на основании Устава, с одной стороны, и  
_______________________ (указать юридическое лицо), именуемое в дальнейшем 
«Подрядчик», в лице (указать должность), действующего на основании (указать 
документ) с другой стороны, далее по тексту совместно именуемые «Стороны», на 
основании протокола (из одного источника) № _____ от  2017года, заключили настоящий 
Договор (далее - Договор) о нижеследующем: 
 

4. 1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРА 

 

 1.1. Подрядчик обязуется по заданию Заказчика выполнить ___________согласно 
спецификации оформленной в виде Приложения № 1 к настоящему Договору, и сдать их 
результат Заказчику а «Заказчик» обязуется принять выполненные работы и оплатить их.  
1.2. Результатом выполнения работ является надлежащее выполнение работ по Договору, 
принятое Заказчиком по Акту выполненных работ (оказанных услуг). 
 1.3. Подрядчик гарантирует, что обладает всей необходимой разрешительной 
документацией, предусмотренной действующим законодательством Республики Казахстан 
для выполнения работ по настоящему договору, в противном случае обязуется возместить 
Заказчику все причиненные этим убытки. 
   

2. ПРАВА И ОБЯЗАННОСТИ СТОРОН 

 

2.1. Подрядчик обязан: 

2.1.4 Выполнить работы качественно, своими силами и средствами из своих материалов и 
своими инструментами, в строгом соответствии с действующими на территории РК 
нормами и правилами, регламентирующими данный вид Работ. Технические и иные 
требования к выполняемым работам предусмотрены действующим законодательством РК. 
2.1.2.Выполнить работы в срок, установленный пунктом 4.1. настоящего Договора; 
2.1.3.В случае наступления каких-либо обстоятельств, препятствующих исполнению 
настоящего договора, Подрядчик обязуется письменно уведомить об этом Заказчика в 

течение 3-х дней с момента наступления таких обстоятельств, с приложением документов, 
подтверждающих причину задержки исполнения обязательств; 
2.1.4.Письменно известить Заказчика об окончании выполнения работ; 
2.1.5.Передать результат работ Заказчику по Акту  выполненных работ (оказанных услуг); 
2.1.6.Собственными силами и за свой счёт исправить по требованию Заказчика все 
выявленные недостатки в сроки, согласованные Сторонами в двустороннем акте, но не 
позднее 10-ти дней с момента получения соответствующего требования Заказчика, если в 
процессе оказания  допустил отступление от условий настоящего договора, ухудшившее 
качество Работ; 
2.1.7. Подрядчик обязан предоставлять в налоговые органы в порядке и сроки, 
предусмотренные налоговым законодательством РК,  декларации по налогу на 
добавленную стоимость (НДС), отражать суммы НДС в налоговой отчетности и 
осуществлять уплату НДС в бюджет. В случае неисполнения и/или ненадлежащего 
исполнения Подрядчиком вышеуказанного условия, Подрядчик обязан возместить 
Заказчику все причиненные этим убытки. 
2.1.8. В случае, если в ходе исполнения настоящего Договора или иных договоров, 
заключенных между Сторонами, в результате проводимой тематической, камеральной, 

 157 



встречной проверок либо иных проверочных мероприятий налоговых органов, будет 
выявлено, что Подрядчиком не выполнены налоговые обязательства, предусмотренные 
пунктом 2.1.7. настоящего Договора, Заказчик по своему усмотрению имеет право 
приостановления исполнения всех либо части своих обязательств по оплате за 
выполненную работу до полного и надлежащего исполнения Подрядчиком налоговых 
обязательств. При этом, такое приостановление платежей, не будет являться нарушением 
Заказчиком договорных обязательств по оплате со стороны Заказчика и Подрядчик не 
вправе требовать от Заказчика оплаты в последующем каких-либо убытков или неустойки, 
связанных с просрочкой оплаты. 
Надлежащим исполнением налогового обязательства будет являться предоставление 
Подрядчиком Заказчику соответствующего Акта встречной налоговой проверки, выданного 
налоговым органом с подтверждением оплаты суммы неподтвержденного НДС в бюджет.  
При этом оплата всей суммы либо её части за выполненную работу должна быть 
осуществлена Заказчиком в течение 5 (пяти) операционных дней с даты получения от 
Подрядчика вышеуказанного Акта.    
2.1.9. Обеспечить технику безопасности своего персонала  в процессе выполнения работ, 
нести полную ответственность, установленную действующим законодательством, за ущерб 
причиненный жизни, здоровью своих работников.    
2.1.10. Обеспечить выполнение необходимых мероприятий по технике безопасности, 
пожарной безопасности и охране окружающей среды во время выполнения работ. Весь 
персонал Подрядчика при выполнении Работ обязан пользоваться соответствующими 
средствами индивидуальной защиты (касками, специальной одеждой и обувью, защитными 
очками и т.д.) и строго соблюдать правили техники безопасности во избежание несчастных 
случаев. В случае несоблюдения вышеуказанных обязанностей Подрядчик несет 
юридическую и финансовую ответственность перед государственными, надзорными 
органами; 
2.1.11. Ознакомиться с действующими опасностями, рисками и экологическими аспектами 
предприятия Заказчика. Соблюдать правила и выполнять требования инструкций по охране 
труда и технике безопасности, действующие на предприятии Заказчика. За инциденты и 
несчастные случаи при выполнении Работ и нахождении на территории предприятия 
Заказчика,  за ущерб, причиненный жизни, здоровью своих работников и работников 
Заказчика, а также его имуществу ответственность несет Подрядчик. 
2.1.12. Подрядчик обязуется неукоснительно соблюдать требования : 
- Положения «Об организации производства работ подрядными (субподрядными) 
организациями», утвержденного приказом Председателя Совета директоров ТОО 
«Kazakhmys Holding (Казахмыс Холдинг)» от 25 августа 2016 года №01-кн/133-ПР, 
- Стандарта организации СТ ТОО 050140000656-01-3.3.1-11-2014 «Расследование 
происшествий», утвержденный Решением №36 от 10.07.2014 года, 
- Стандарта  СТ ТОО 050140000656-01-36-02-2011 «Расследование аварий горно-шахтного 
и стационарного оборудования», утвержденного приказом № 177 от 02 августа 2011 года,  
-Стандарта организации СТ ТОО 050140000656-01-20.1-04-2014 «Требования безопасности 
при ведении работ в подземных горных выработках», утвержденный  Решением №24 от 
23.05.2014 года, 
-  Приказа Председателя Правления Товарищества с ограниченной ответственностью 
«Корпорация Казахмыс» №72 от 21.02.2014 и Приложения к данному приказу №1 (10 
Кардинальных правил безопасности) и №2 («Положения об ответственности персонала за 
нарушение 10 кардинальных правил безопасности, красной и желтой зон нарушений»). 
 Подрядчик подтверждает, что ознакомился с указанными в настоящем пункте 
документами, а также иными нормативными актами, указанными в приложении №2 к 
настоящему договору, которое является его неотъемлемой частью. 
2.1.13. Исключить факты назначения на инженерно-техническую должность лиц, не 
имеющих соответствующего технического образования.  
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2.1.14. Нести все расходы по медицинскому обслуживанию собственного персонала, а 
также вследствие несчастных случаев. 
2.1.15. Незамедлительно предоставлять информацию о произошедших несчастных случаях, 
по форме установленной Приложением № 3 к настоящему Договору  Заказчику и в 
Департамент промышленной безопасности и охраны труда  ТОО «Корпорация Казахмыс».    
2.1.16. В случае причинения вреда жизни и/или здоровью работников и/или нанесения 
имущественного вреда Заказчику  при выполнении Работ Подрядчиком, деятельность 
которого связана с повышенной опасностью для окружающих (транспортные организации 
и др.), Подрядчик обязан возместить вред, причиненный источником повышенной 
опасности, если не докажет, что вред возник вследствие непреодолимой силы или умысла 
потерпевшего.   
2.1.17. Подрядчик  гарантирует, что в выполнении Работ по Договору задействован 
квалифицированный персонал, имеющий соответствующее выполняемой Работе 
образование и аттестацию в специализированной организации обладающей полномочиями 
на проведения обучения в области промышленной безопасности, охраны труда в противном 
случае Подрядчик обязуется возместить Заказчику все убытки; 
2.1.18. Несет ответственность за соблюдение подчиненным ему персоналом мер по техники 
безопасности и охраны труда на территории Заказчика; 
2.1.19. Несет ответственность перед своим персоналом за несчастные случаи, происшедшие 
при выполнении Работ. 
2.1.20. Подрядчик гарантирует освобождение Заказчика от любой ответственности, от 
уплаты сумм по всем претензиям, требованиям, судебным искам и от всякого рода 
расходов, связанных с возможным увечьем и несчастными случаями со смертельным 
исходом, произошедшим с работниками Исполнителя в процессе выполнения Работ, за 
исключением тех случаев, когда имеется вина Заказчика или его персонала.   
2.1.21. В проекты безопасности организации Работ на высоте и верхолазных Работах 
включать конкретные меры (на основании идентификации опасностей и оценке рисков на 
рабочих местах) гарантирующих безопасность Работников, в части обеспечения исправным 
инструментом, средствами индивидуальной или коллективной защиты (предохранительные 
пояса с двумя карабинами, лямками нагрудными, наплечными или набедерными) 
указанием способов и мест зацепления страховочных канатов и предохранительных поясов, 
конструкции ограждающих устройств, подмостей, лесов, лестниц, перильных ограждений и 
т.д., согласно действующих ГОСТов, схему передвижения Работников по рабочим местам, 
а также пути и средства рабочих к местам производства Работ; 
2.1.22. Работы на высоте производить только по утвержденным наряд допускам с 
обязательным присутствием ответственного руководителя Работ имеющего 
соответствующее техническое образование; 
2.1.23.До начала выполнения Работ по Договору Подрядчик в обязательном порядке 
предоставляет Заказчику следующие документы: 
- о прохождении работниками обучения и аттестации в специализированной организации, 
имеющей лицензию на право проведения обучения в области промышленной безопасности, 
охраны труда; 
- о соответствующей квалификации работников; 
-о прохождении работниками привлекаемыми к Работам, соответствующих инструктажей.  
2.1.24. Допускать работников к производству Работ только после проверки Подрядчиком 
выполнения всех мер безопасности, исключающих травмирование работников, 
непосредственно на месте их проведения.  
2.1.25. Неукоснительно соблюдать внутри объектный и пропускной режим, установленный 
на производственных предприятиях  Заказчика. 
2.1.26. Все оборудование, используемое Подрядчиком при выполнении Работ по 
настоящему Договору должно иметь разрешение на применение  на опасных 
производственных объектах, предусмотренное Законом РК «О гражданской защите», 
выданное компетентным государственным органом соответствовать стандартам, 
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техническим условиям и директивным уведомлениям, действующим для соответствующего 
вида оборудования и/или материалов в Республике Казахстан и предоставить Заказчику 
сертификаты на оборудование, используемое для выполнения Работ. 
2.1.27. Допускать представителей Заказчика, а также Департамента безопасности и охраны 
труды ТОО «Корпорация Казахмыс» на территорию выполнения Работ а также иные места 
дислокации Подрядчика для проведения контроля за исполнением Подрядчиком 
законодательства Республики Казахстан в сфере промышленной безопасности и охраны 
труда, а также выполнения пункта 2.1.12. настоящего Договора и ранее выданных 
предписаний согласно пункту 2.4.5. настоящего Договора. 
2.1.28.  предоставить Заказчику для  подписания  Акт приемки выполненных работ по 
форме Р-1, предусмотренной приложением 50 к приказу Министра финансов Республики 
Казахстан от 20 декабря 2012 года № 562  и подписанный первым руководителем, а также 
счет-фактуру (обязательно подписи первого руководителя, главного бухгалтера и лица, 
выдавшего счет-фактуру, если подписывает не руководитель и главный бухгалтер, а 
уполномоченное лицо, то необходимо предоставить копию доверенности или приказа 
организации на лицо, уполномоченное подписывать счет – фактуру). 
2.1.29. (при необходимости предусмотреть иные обязанности согласно предмету и 
специфике Договора). 
 

2.2. Подрядчик имеет право: 
2.2.1. Выполнить работы по согласованию с Заказчиком досрочно; 
2.2.2. На оплату стоимости выполненных работ, в случае приемки их Заказчиком согласно 
Акту выполненных работ (оказанных услуг). 
2.2.3. (при необходимости предусмотреть иные права согласно предмету и специфике 
Договора). 
 

2.3.Заказчик обязан: 
2.3.1. Допустить Подрядчика на территорию, отведенную для выполнения работ; 
2.3.2. Оплатить результат  Работ в сроки и на условиях предусмотренные Договором;  
2.3.3. (при необходимости предусмотреть иные обязанности согласно предмету и 
специфике Договора). 
 

2.4. Заказчик имеет право: 
2.4.1. Контролировать качество и количество выполненных работ, соблюдение технологии 
производства, выполнение требований охраны окружающей среды и техники безопасности, 
ведение документации, наличие паспортов, сертификатов на используемые материалы, 
конструкции и оборудование. Заказчик имеет право остановить выполнение любой работы, 
если она производится с нарушениями требований проекта, СНиП, технических условий; 
2.4.2. Во всякое время проверять ход и качество выполненных работ, оказываемых 
Подрядчиком, не вмешиваясь в его деятельность. 
2.4.3. Отказаться от приемки выполненных Работ в случае несоответствия их качества 
действующим нормативным документам РК и требованиям Заказчика, предусмотренных 
настоящим Договором. 
2.4.4. Отказаться от исполнения договора в любое время до сдачи ему результатов Работы, 
уплатив Подрядчику стоимость фактически выполненных Работ принятых Заказчиком на 
дату расторжения Договора. 
2.4.5. Отдавать письменные предписания, распоряжения Подрядчику об остановке Работ в 
целом или их части до устранения выявленных нарушений, причин остановки Работ и/или 
предписания об устранении выявленных нарушений в определенный Заказчиком срок, если 
Подрядчик:   
- не выполняет свои обязательства по исправлению Работ, выполненных  с нарушением 
нормативных требований действующего законодательства Республики Казахстан;  
- не выполняет Работы в соответствии с Технической спецификацией; 
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- не выполняет требования законодательства Республики Казахстан в сфере промышленной 
безопасности и охраны труда и/или внутренних нормативных актов, указанных в пункте 
2.1.12. Договора. 
2.4.6. Требовать от Подрядчика строгого соблюдения производственной дисциплины на 
территории Заказчика. При фактах нарушения правил техники безопасности, употребления 
алкогольных напитков и наркотических средств, нарушения общественного порядка 
персоналом Подрядчика, Заказчик имеет право отстранения виновных лиц от работы и 
требования от Подрядчика их замены. 
2.4.7. В любое время расторгнуть Договор в одностороннем порядке в случае однократного 
неисполнения или ненадлежащего исполнения законодательства Республики Казахстан в 
сфере промышленной безопасности и охраны труда и/или внутренних нормативных актов, 
указанных в пункте 2.1.12. Договора и/или не устранении в соответствующий срок 
замечаний согласно предписанию, без возмещения Подрядчку причиненных убытков 

2.4.8. (при необходимости предусмотреть иные права согласно предмету и специфике 
Договора). 
 

2.5. Гарантии качества: 
 

2.5.1. Подрядчик гарантирует надлежащее качество выполнения Работ,  их соответствие 
условиям настоящего Договора, технической документации (ГОСТ, ТУ и др.), а также 
иным требованиям, предъявляемым к Работам, действующим законодательством 
Республики Казахстан. 
2.5.2. Подрядчик гарантирует:  
1) надлежащее качество используемых материалов, оборудования,  узлов, агрегатов, 
запасных частей и пр.,  соответствие их государственным стандартам и техническим 
условиям; 
2) качество выполнения всех Работ в соответствии с действующими в Республике 
Казахстан нормами и техническими условиями; 
3) своевременное устранение недостатков и дефектов, выявленных при приемке Работ и в 
период гарантийной эксплуатации; 
4) бесперебойное функционирование оборудования при нормальной эксплуатации 
Заказчиком. 
2.5.3. Подрядчик предоставляет Заказчику гарантии на все выполненные Работы, 
использованные материалы и оборудование на срок 12 месяцев с даты подписания Акта 
выполненных работ (оказанных услуг). 
2.5.4. Если в период гарантийного  срока обнаружатся дефекты выполненных Работ, 
Заказчик направляет соответствующее уведомление Подрядчику. Для участия в 
составлении акта, фиксирующего дефекты, согласования порядка и сроков их устранения, 
Подрядчик  обязан направить своего представителя или независимого эксперта, не позднее 
трех рабочих дней со дня получения письменного уведомления Заказчика. Гарантийный 
срок в этом случае продлевается соответственно на период с момента выявления дефектов 
до их устранения. В случае неприбытия представителя Подрядчика или независимого 
эксперта для составления дефектного акта в трехдневный срок со дня получения 
уведомления от Заказчика, составление дефектного акта производится Заказчиком в 
одностороннем порядке.  
В случае выявления в течение указанного выше срока гарантии дефектов качества 
выполнения Работ, Подрядчик своими силами и за свой счет обязан произвести устранение 
выявленных дефектов в срок согласованный сторонами в дефектном акте, но не более 15 
(пятнадцати) рабочих дней с момента получения соответствующего письменного 
требования Заказчика и дефектного акта. 
 

6. СТОИМОСТЬ РАБОТ И ПОРЯДОК ОПЛАТЫ 
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3.1. Общая стоимость работ, выполняемых Исполнителем по настоящему договору,               
составляет ____________ (________________________) тенге с учетом НДС. 
3.2. Стоимость Работ, указанная в пункте 3.1. настоящего договора, твердая, изменению в 
одностороннем порядке не подлежит и включает в себя все расходы Исполнителя, 
связанные с исполнением Договора.  
3.3. Оплата стоимости Работ осуществляется на расчётный счёт Исполнителя, указанный в 
разделе 12 настоящего Договора в течение 15 (пятнадцати) банковских дней с момента 
подписания обеими Сторонами соответствующего Акта выполненных работ (оказанных 
услуг) и предоставления Подрядчиком счета-фактуры. 
3.4. Датой оплаты стоимости работ по настоящему Договору является дата списания денег с 
расчетного счета Заказчика в пользу Подрядчика. 
  

4. СРОКИ, ПОРЯДОК ВЫПОЛНЕНИЯ И ПРИЁМКИ РАБОТ 

 

4.1. Срок выполнения работ Подрядчиком, с момента подписания обеими Сторонами 
настоящего Договора в срок до _________. 
4.2. Подрядчик обязан по окончании выполнения работ, направить Заказчику Акт приемки 
выполненных работ по форме Р-1. 

4.3. Заказчик обязан в течение 10 (десяти) рабочих дней с момента получения от 
Подрядчика  акта выполненных работ, направить Подрядчику утвержденный Акт, либо 
заявить мотивированный отказ от приемки работ с полным перечнем замечаний и 
необходимых доработок. 
4.4. В случае направления Заказчиком вышеуказанного мотивированного отказа, 
Сторонами составляется двусторонний акт, в котором указываются все недостатки и 
оговариваются сроки для их устранения. Устранение указанных недостатков производится 
Подрядчиком своими силами и за свой счет в срок, указанный в соответствующем 
двустороннем акте, но не более чем в течение 10-ти (десяти) дней с момента получения 
Подрядчиком от Заказчика мотивированного отказа от приемки работ. 
 

5. ОТВЕТСТВЕННОСТЬ СТОРОН 

 

5.1. Подрядчик обязуется выполнить Работы по настоящему договору в соответствии с 
условиями настоящего договора, требованиями Заказчика и нормативных документов, 
регламентирующих выполнение данного вида работ. 
5.2. Подрядчик обязуется при выполнении работ по настоящему Договору соблюдать 
правила техники безопасности и охраны труда. 
5.3.За несвоевременное  выполнение работ по настоящему Договору, Подрядчик 
выплачивает Заказчику неустойку в размере 1% от общей стоимости Работ за каждый день 
просрочки, но не более 20% этой стоимости. 
5.4. За несвоевременное осуществление платежей по настоящему Договору Заказчик  
выплачивает Подрядчику только неустойку (но не убытки) в размере 0,5% от суммы 
просроченного платежа за каждый день просрочки, но не более 10% от суммы 
просроченного платежа. 
5.5. В случае выявления дефектов качества работ, Подрядчик уплачивает Заказчику штраф 
в размере 20 % от стоимости Работ, в которых выявлены дефекты, а также возмещает 
Заказчику все причиненные этим убытки. 
5.6. За неисполнение или ненадлежащее исполнение Подрядчиком законодательства 
Республики Казахстан в сфере промышленной безопасности и охраны труда и/или 
внутренних нормативных актов, указанных в пункте 2.1.12. Договора и/или не устранения в 
соответствующий срок замечаний согласно предписанию, Подрядчик выплачивает 
Заказчику штраф в размере 10% от общей суммы Договора. 
5.7. В случае ненадлежащего исполнения Подрядчиком любого из обязательств по 
Договору Подрядчик предоставляет право Заказчику произвести зачет начисленной 
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неустойки (пени, штраф, убытков) из суммы, подлежащей к оплате за оказанные Услуги. 
Неустойка за просрочку платежа по Договору на эту сумму Подрядчиком не начисляется. 
При этом Заказчик направляет Подрядчику Уведомление (заявление) о нарушенном 
обязательстве Исполнителем и произведенном вычете начисленной неустойки (пеня, 
штраф) из суммы, подлежащей к оплате за выполненные работы. 
5.8. Выплата штрафных санкций (неустоек) не освобождает Стороны от выполнения своих 
обязательств по настоящему Договору. 
5.9. Подрядчик гарантирует конфиденциальность, не разглашение третьим лицам всей 
полученной от Заказчика информации или документации по настоящему договору, за 
исключением случаев, когда предоставление информации или документации обязательно 
для Подрядчика в соответствии с действующим законодательством Республики Казахстан. 
5.10. В случае разглашения или передачи Подрядчиком третьему лицу какой-либо 
информации или документации, полученной от Заказчика в связи с исполнением 
настоящего договора, Подрядчик обязуется возместить Заказчику все причиненные убытки, 
за исключением случаев когда предоставление информации или документации обязательно 
для Подрядчика в соответствии с действующим законодательством Республики Казахстан. 
 

6. ФОРС-МАЖОРНЫЕ ОБСТОЯТЕЛЬСТВА 

 

6.1. Ни одна из Сторон не будет нести ответственность за полное или частичное 
неисполнение любой из своих обязанностей, если неисполнение будет являться следствием 
возникших после заключения Сторонами настоящего договора  форс-мажорных 
обстоятельств, а именно: вследствие наводнения, землетрясения и/или других стихийных 
бедствий. 
6.2. В случае, когда исполнение настоящего договора или отдельных его условий станет 
невозможным для Сторон вследствие вышеуказанных форс-мажорных обстоятельств, срок 
исполнения соответствующих обязательств отодвигается на весь срок действия указанного 
обстоятельства и ликвидации его последствий.  
6.3. Сторона, для которой создалась невозможность исполнения обязательств по 
настоящему договору, обязана не позднее 10 календарных дней с момента наступления и 
прекращения вышеуказанных форс-мажорных обстоятельств уведомить другую сторону в 
письменной форме. Доказательствами, свидетельствующими, о таких форс-мажорных 
обстоятельствах и их длительности являются документы, выданные уполномоченным на то 
государственными органами Республики Казахстан. Несвоевременное уведомление лишает 
сторону права ссылаться на любое вышеуказанное обстоятельство как на основание, 
освобождающее от ответственности за неисполнение своих обязательств. 
6.4. Если форс-мажорные обстоятельства будут продолжаться более 60 календарных дней, 
каждая из Сторон вправе отказаться от дальнейшего исполнения обязательств по 
настоящему договору. В таком случае ни одна из сторон не будет требовать от другой 
стороны возмещения убытков. 
 

7. ПОРЯДОК РАЗРЕШЕНИЯ СПОРОВ 

 

7.1. Все споры и разногласия, которые могут возникнуть в связи с настоящим договором, 
будут разрешаться Сторонами путем ведения переговоров. 
7.2. В случае, если споры и разногласия не будут урегулированы путем переговоров между 
сторонами, они подлежат разрешению в судебном порядке по месту нахождения Заказчика 
в соответствии с действующим законодательством Республики Казахстан. 
 

8. АНТИКОРРУПЦИОННАЯ ОГОВОРКА 

8.1. Каждая Сторона (данный термин для целей настоящих положений включает всех 
работников, агентов, представителей, аффилиированных лиц каждой из Сторон, а 
также  других лиц, привлекаемых ими или действующих от их имени) соглашается, что она 
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не будет в связи с товарами (работами, услугами), поставляемыми (оказываемыми) по 
настоящему Договору, давать или пытаться давать взятки (включая, без ограничения, 
любые формы оплаты, подарки и прочие имущественные выгоды, вознаграждения и льготы 
(в виде денег или любых ценностей) другой Стороне, ее работникам, агентам, 
представителям, потенциальным клиентам, аффилиированным лицам, а также  другим 
лицам, привлекаемым другой Стороной или действующим от ее имени, государственным 
служащим, межправительственным организациям, политическим партиям, частным лицам 
и прочим сторонам («Вовлеченные стороны»).  
8.2. Каждая Сторона заявляет и гарантирует другой Стороне, что до даты заключения 
Договора она не давала и не пыталась давать взятки Вовлеченным сторонам с целью 
установления и (или) продления каких-либо деловых отношений с другой Стороной в связи 
с настоящим Договором.  
8.3. Каждая Сторона признает и соглашается с тем, что она ознакомилась с законами 
против взяточничества и отмывания денег всех стран, в которых она учреждена или 
зарегистрирована и в которых она осуществляет свою деятельность, и будет соблюдать 
указанные законы.  
8.4. Каждая из Сторон соглашается с тем, что она не будет совершать и не допустит со 
своего ведома совершения каких-либо действий, которые приведут к нарушению другой 
Стороной применимых законов против взяточничества или отмывания денег. 
8.5. Стороны соглашаются с тем, что их бухгалтерская документация должна точно 
отражать все платежи, осуществляемые по настоящему Договору.  
8.6. Если одной из Сторон станет известно о фактическом или предположительном 
нарушении ею какого-либо из настоящих положений о противодействии взяточничеству и 
коррупции, она должна немедленно поставить об этом в известность другую Сторону и 
оказать ей содействие в расследовании, проводимому по данному делу.  
8.7. Стороны вправе разработать для своих сотрудников и следовать политикам и 
процедурам по борьбе с коррупцией, необходимым для предотвращения фактов 
взяточничества или попыток дачи взяток.  
8.8. Каждая Сторона обязуется обеспечить выполнение процедур по предотвращению 
фактов взяточничества или попыток дачи взяток компаниями, выступающими в рамках 
данного Договора, от имени каждой из Сторон, при их наличии. 
8.9. Стороны соглашаются, что в дополнение к правам на расторжение (отказ от 
исполнения), предусмотренным другими положениями настоящего Договора, 
ненарушающая Сторона имеет право немедленно расторгнуть (отказаться от исполнения) 
настоящий Договор в случае нарушения другой Стороной настоящих положений о 
противодействии взяточничеству и коррупции, и при этом другая Сторона не вправе 
требовать какие-либо дополнительные платежи в рамках настоящего Договора, кроме 
платежей, не связанных с нарушением настоящих положений о противодействии 
взяточничеству и коррупции,  за товары (работы, услуги), надлежащим образом 
поставленные (выполненные, оказанные) по настоящему Договору до его расторжения.  
8.10. Каждая из Сторон освобождается от обязательств по осуществлению какого-либо 
платежа, который может причитаться другой Стороне по настоящему Договору, если такой 
платеж связан с нарушением другой Стороной настоящих положений  о противодействии 
взяточничеству и коррупции. 
 

9. СРОК ДЕЙСТВИЯ  ДОГОВОРА 

 

9.1. Настоящий договор вступает в силу с момента его подписания обеими Сторонами и 
действует по «31» декабря 2017 года, а в части взаиморасчетов до полного исполнения 
Сторонами обязательств. 
 

10. ОСОБОЕ УСЛОВИЕ 
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10.1. Ни одна из Сторон не вправе уступать свои права и/или обязательства третьим лицам, 
без предварительного письменного согласия на то другой стороны. В случае нарушения 
условий договора, а равно и по инициативе Заказчика,  Заказчик вправе уступить в полном 
объеме либо частично права требования к Подрядчику в адрес третьих лиц 
(аффилированным компаниям, коллекторам, и др.), без получения согласия Подрядчика. 
 

11. ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ УСЛОВИЯ 

 

11.1. После подписания договора обеими Сторонами все предыдущие переговоры и 
переписка между Сторонами в отношении предмета и условий настоящего договора в этой 
связи утрачивают юридическую силу. 
11.2. Настоящий Договор составлен на казахском и русском языках. В случае возникновения 
разногласий по тексту договора преимущественную силу имеет текст договора на русском 
языке.  
11.3. Все приложения к настоящему Договору, подписанные уполномоченными 
представителями Сторон являются его неотъемлемыми частями.   
11.4. Стороны обязаны незамедлительно, в течение последующих 5-ти дней информировать 
друг друга о произошедших изменениях в юридическом статусе. 
11.5. Настоящий договор составлен в 3-х экземплярах, имеющих одинаковую юридическую 
силу: 2 экземпляра для Заказчика, 1 экземпляр для Подрядчика. 
 

12.ЮРИДИЧЕСКИЕ АДРЕСА, РЕКВИЗИТЫ  И ПОДПИСИ СТОРОН 

 

ЗАКАЗЧИК: 
 

Приложение №2 

к Договору №__________________________ 

от _____________201__года 

 

 

ЛИСТ ОЗНАКОМЛЕНИЯ 

 Товарищество с ограниченной ответственностью «_________», в лице директора 
___________, действующего на основании Устава,, именуемое в дальнейшем 
«Подрядчик», и Товарищество с ограниченной ответственностью ТОО «Kazakhmys 
Distribution (Казахмыс Дистрибьюшн)», именуемое в дальнейшем «Заказчик», в лице 
_________________________, действующего на основании ______________________, 
именуемое в дальнейшем «Заказчик», во исполнение Договора на оказание услуг 
(выполнение работ) №_________ от «___» _________ 201__ года, подписали данный лист 
ознакомления. 
 В связи с подписанием вышеуказанного Договора, Исполнитель подтверждает, что 
был ознакомлен с: 
1) Положением «Об организации производства работ подрядными (субподрядными) 
организациями», утвержденного приказом Председателя Совета директоров ТОО 
«Kazakhmys Holding (Казахмыс Холдинг)» от 25 августа 2016 года №01-кн/133-ПР. 
2) Стандартом организации СТ ТОО 050140000656-01-9-12-2011 «Методические 
рекомендации по подготовке анализа несчастных случаев», утвержденного приказом 
корпорации «Казахмыс» № 243 от 13.10.2011 года. 
3) Стандартом организации СТ ТОО 050140000656-01-3.3.1-11-2014 «Расследование 
происшествий», утвержденный Решением №36 от 10.07.2014 года, 
4) Стандартом СТ ТОО 050140000656-01-36-02-2011 «Расследование аварий горно-

шахтного и стационарного оборудования», утвержденного приказом № 177 от 02 августа 
2011 года. 
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5) Стандартом организации СТ ТОО 050140000656-01-20.1-04-2014 «Требования 
безопасности при ведении работ в подземных горных выработках», утвержденный  
Решением №24 от 23.05.2014 года, 
 

6)Приказом Председателя Правления Товарищества с ограниченной ответственностью 
«Корпорация Казахмыс» №72 от 21.02.2014 и Приложения к данному приказу №1 (10 
Кардинальных правил безопасности) и №2 («Положения об ответственности персонала за 
нарушение 10 кардинальных правил безопасности, красной и желтой зон нарушений»). 
 

 

 

Заказчик: _________________ Исполнитель: 
 

Подрядчик: __________________ 

 

 

 

Приложение № _3  к Договору  
№ _________________________ 

от «_____» ________________ 201___ г. 
 

 

 

 

СООБЩЕНИЕ 

о несчастном  случае  или  ином повреждении здоровья 

трудящихся  на  производстве 

 

1.  Несчастный  случай  произошел    в ______________________201__ года 

                                                                                              (время, число, месяц,) 
2.  Название  организации, ее  место  нахождение,  место   происшествия 

3.  Ф.И.О.  пострадавшего (ших) возраст, профессия, исход 

4.  Краткое  описание  обстоятельств  несчастного случая 

5.  Принятые  меры  по  организации  расследования 

6.  Дата сообщения 

7.   Передал 

8.   Принял 

 

 

Подрядчик                                                                                  Заказчик 

_________________________                                     ____________________________ 

М.П.                                                                                                               М.П. 
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Договор №______________________ 

на оказание услуг «Услуги по наладке основного оборудования» 

 

г. Караганда         «____» ____ 201_ г. 
 

ТОО «Kazakhmys Distribution (Казахмыс Дистрибьюшн)», именуемое в дальнейшем 
«Заказчик», в лице__________________________ (указать должностное лицо), 
действующего на основании Устава, с одной стороны, и  
_______________________ (указать юридическое лицо), именуемое в дальнейшем 
«Исполнитель», в лице (указать должность), действующего на основании (указать 
документ) с другой стороны, далее по тексту совместно именуемые «Стороны», на 
основании протокола (способом из одного источника) № _____ от  2017года, заключили 
настоящий Договор (далее - Договор) о нижеследующем: 
 

1.ПРЕДМЕТ ДОГОВОРА 

1.1. Исполнитель обязуется оказать по заданию Заказчика услуги 
_______________________(далее - Услуги), согласно спецификации, оформленной в виде 
Приложения № 1 к настоящему Договору. 
1.2. Результатом оказания всех Услуг является надлежащее оказание услуг по Договору, 
принятое Заказчиком по Акту оказанных услуг. 
1.3. Исполнитель гарантирует, что обладает всей необходимой разрешительной 
документацией, предусмотренной действующим законодательством Республики Казахстан 
для оказания Услуг по настоящему договору, в противном случае обязуется возместить 
Заказчику все причиненные этим убытки. 
   

2. ПРАВА И ОБЯЗАННОСТИ СТОРОН 

2.1. Исполнитель обязан: 

2.1.2. Оказать услуги качественно, своими силами и средствами из своих материалов и 
своими инструментами, в строгом соответствии с действующими на территории РК 
нормами и правилами, регламентирующими данный вид Услуг. Технические и иные 
требования к оказываемым Услугам предусмотрены действующим законодательством РК. 
2.1.2.Оказать Услуги в срок, установленный пунктом 4.1. настоящего Договора; 
2.1.3. В случае наступления каких-либо обстоятельств, препятствующих исполнению 
настоящего договора, Исполнитель обязуется письменно уведомить об этом Заказчика в 
течение 3-х дней с момента наступления таких обстоятельств, с приложением документов, 
подтверждающих причину задержки исполнения обязательств; 

2.1.4. Письменно известить Заказчика об окончании оказания услуг; 
2.1.5.Передать результат услуг Заказчику по Акту приемки оказанных услуг; 
2.1.6.Собственными силами и за свой счёт исправить по требованию Заказчика все 
выявленные недостатки в сроки, согласованные Сторонами в двустороннем акте, но не 
позднее 10-ти дней с момента получения соответствующего требования Заказчика, если в 
процессе оказания  допустил отступление от условий настоящего договора, ухудшившее 
качество Услуг; 
2.1.7. Исполнитель обязан предоставлять в налоговые органы в порядке и сроки, 
предусмотренные налоговым законодательством РК,  декларации по налогу на 
добавленную стоимость (НДС), отражать суммы НДС в налоговой отчетности и 
осуществлять уплату НДС в бюджет. В случае неисполнения и/или ненадлежащего 
исполнения Исполнителем вышеуказанного условия, Исполнитель обязан возместить 
Заказчику все причиненные этим убытки. 
2.1.8. В случае, если в ходе исполнения настоящего Договора или иных договоров, 
заключенных между Сторонами, в результате проводимой тематической, камеральной, 
встречной проверок либо иных проверочных мероприятий налоговых органов, будет 
выявлено, что Исполнителем не выполнены налоговые обязательства, предусмотренные 
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пунктом 2.1.7. настоящего Договора, Заказчик по своему усмотрению имеет право 
приостановления исполнения всех либо части своих обязательств по оплате за оказанную 
услугу до полного и надлежащего исполнения Исполнителем налоговых обязательств. При 
этом, такое приостановление платежей, не будет являться нарушением Заказчиком 
договорных обязательств по оплате со стороны Заказчика и Исполнитель не вправе 
требовать от Заказчика оплаты в последующем каких-либо убытков или неустойки, 
связанных с просрочкой оплаты. 
Надлежащим исполнением налогового обязательства будет являться предоставление 
Исполнителем Заказчику соответствующего Акта встречной налоговой проверки, 
выданного налоговым органом с подтверждением оплаты суммы неподтвержденного НДС 
в бюджет.  
При этом оплата всей суммы либо её части за оказанную услугу должна быть осуществлена 
Заказчиком в течение 5 (пяти) операционных дней с даты получения от Исполнителя 
вышеуказанного Акта.    
2.1.9. Обеспечить технику безопасности своего персонала в процессе оказания Услуг, нести 
полную ответственность, установленную действующим законодательством, за ущерб 
причиненный жизни, здоровью своих работников;     
  2.1.10. Обеспечить выполнение необходимых мероприятий по технике безопасности, 
пожарной безопасности и охране окружающей среды во время оказания услуг. Весь 
персонал Исполнителя при оказании услуг обязан пользоваться соответствующими 
средствами индивидуальной защиты (касками, специальной одеждой и обувью, защитными 
очками и т.д.) и строго соблюдать правила техники безопасности во избежание несчастных 
случаев. В случае несоблюдения вышеуказанных обязанностей Исполнитель несет 
юридическую и финансовую ответственность перед государственными, надзорными 
органами; 
2.1.11. Ознакомиться с действующими опасностями, рисками и экологическими аспектами 
предприятия Заказчика. Соблюдать правила и выполнять требования инструкций по охране 
труда и технике безопасности, действующие на предприятии Заказчика. За инциденты и 
несчастные случаи при оказании услуг и нахождении на территории предприятия 
Заказчика,  за ущерб, причиненный жизни, здоровью своих работников и работников 
Заказчика, а также его имуществу ответственность несет Исполнитель. 
2.1.12. Исполнитель обязуется неукоснительно соблюдать требования : 
- Положения «Об организации производства работ подрядными (субподрядными) 
организациями», утвержденного приказом Председателя Совета директоров ТОО 
«Kazakhmys Holding (Казахмыс Холдинг)» от 25 августа 2016 года №01-кн/133-ПР, 
- Стандарта организации СТ ТОО 050140000656-01-3.3.1-11-2014 «Расследование 
происшествий», утвержденный Решением №36 от 10.07.2014 года, 
- Стандарта  СТ ТОО 050140000656-01-36-02-2011 «Расследование аварий горно-шахтного 
и стационарного оборудования», утвержденного приказом № 177 от 02 августа 2011 года,  
-Стандарта организации СТ ТОО 050140000656-01-20.1-04-2014 «Требования безопасности 
при ведении работ в подземных горных выработках», утвержденный  Решением №24 от 
23.05.2014 года, 
-  Приказа Председателя Правления Товарищества с ограниченной ответственностью 
«Корпорация Казахмыс» №72 от 21.02.2014 и Приложения к данному приказу №1 (10 
Кардинальных правил безопасности) и №2 («Положения об ответственности персонала за 
нарушение 10 кардинальных правил безопасности, красной и желтой зон нарушений») 
- Регламента «Проверок Заказчиком соблюдения контрагентами стандартов, положений и 
локальных актов ТОО «Kazakhmys Нolding  (Казахмыс Холдинг)» утвержденного приказом  
Председателя Совета директоров ТОО «Kazakhmys Holding (Казахмыс Холдинг)» от 04 
ноября 2016 года №01-кн/188-ПР. 
 Исполнитель подтверждает, что ознакомился с указанными в настоящем пункте 
документами, а также иными нормативными актами, указанными в приложении №2 к 
настоящему договору, которое является его неотъемлемой частью. 2.1.13. Исключить 
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факты назначения на инженерно-техническую должность лиц, не имеющих 
соответствующего технического образования.  
2.1.14. Нести все расходы по медицинскому обслуживанию собственного персонала, а 
также вследствие несчастных случаев. 
2.1.15. Незамедлительно предоставлять информацию о произошедших несчастных случаях, 
по форме установленной Приложением № 3 к настоящему Договору,  Заказчику и в 
Департамент промышленной безопасности и охраны труда  ТОО «Корпорация Казахмыс».    
2.1.16. В случае причинения вреда жизни и/или здоровью работников и/или нанесения 
имущественного вреда Заказчику  при оказании услуг Исполнителем, деятельность 
которого связана с повышенной опасностью для окружающих (транспортные организации 
и др.), Исполнитель обязан возместить вред, причиненный источником повышенной 
опасности, если не докажет, что вред возник вследствие непреодолимой силы или умысла 
потерпевшего.   
2.1.17. Исполнитель  гарантирует, что в оказании услуг по Договору задействован 
квалифицированный персонал, имеющий соответствующее оказываемой услуге 
образование и аттестацию в специализированной организации обладающей полномочиями 
на проведения обучения в области промышленной безопасности, охраны труда в противном 
случае Исполнитель обязуется возместить Заказчику все убытки; 
2.1.18. Несет ответственность за соблюдение подчиненным ему персоналом мер по технике 
безопасности и охраны труда на территории Заказчика; 
2.1.19. Несет ответственность перед своим персоналом за несчастные случаи, происшедшие 
при оказании услуг. 
2.1.20. Исполнитель гарантирует освобождение Заказчика от любой ответственности, от 
уплаты сумм по всем претензиям, требованиям, судебным искам и от всякого рода 
расходов, связанных с возможным увечьем и несчастными случаями со смертельным 
исходом, произошедшим с работниками Исполнителя в процессе оказания услуг, за 
исключением тех случаев, когда имеется вина Заказчика или его персонала.  
2.1.21. До начала оказания услуг по Договору Исполнитель в обязательном порядке 
предоставляет Заказчику следующие документы: 
- о прохождении работниками обучения и аттестации в специализированной организации, 
имеющей лицензию на право проведения обучения в области промышленной безопасности, 
охраны труда; 
- о соответствующей квалификации работников; 
-о прохождении работниками, привлекаемыми к оказанию Услуг, соответствующих 
инструктажей.  
2.1.22. Допускать работников к оказанию услуг только после проверки Исполнителем 
выполнения всех мер безопасности, исключающих травмирование работников, 
непосредственно на месте их проведения.  
2.1.23. Неукоснительно соблюдать внутри объектный и пропускной режим, установленный 
на производственных предприятиях  Заказчика. 
2.1.24. Все оборудование, используемое Исполнителем при оказании услуг по настоящему 
Договору должно иметь разрешение на применение  на опасных производственных 

объектах, предусмотренное Законом РК «О гражданской защите», выданное компетентным 
государственным органом соответствовать стандартам, техническим условиям и 
директивным уведомлениям, действующим для соответствующего вида оборудования 
и/или материалов в Республике Казахстан и предоставить Заказчику сертификаты на 
оборудование, используемое для оказания услуг. 
2.1.25. Допускать представителей Заказчика, а также Департамента безопасности и охраны 
труды ТОО «Корпорация Казахмыс» на территорию оказания услуг, а также иные места 
дислокации Исполнителя для проведения контроля за исполнением Исполнителем 
законодательства Республики Казахстан в сфере промышленной безопасности и охраны 
труда, а также выполнения пункта 2.1.12. настоящего Договора и ранее выданных 
предписаний согласно пункту 2.4.5. настоящего Договора. 
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2.1.26. Предоставить Заказчику для  подписания  Акт приемки оказанных услуг по форме Р-

1, предусмотренной приложением 50 к приказу Министра финансов Республики Казахстан 
от 20 декабря 2012 года № 562 и подписанный первым руководителем, а также счет-

фактуру (обязательно подписи первого руководителя, главного бухгалтера и лица, 
выдавшего счет-фактуру, если подписывает не руководитель и главный бухгалтер, а 
уполномоченное лицо, то необходимо предоставить копию доверенности или приказа 
организации на лицо, уполномоченное подписывать счет – фактуру). 
2.1.27. (при необходимости предусмотреть иные обязанности согласно предмету и 
специфике Договора). 
 

2.2. Исполнитель имеет право: 
2.2.1. Оказать услуги по согласованию с Заказчиком досрочно; 
2.2.2. На оплату стоимости оказанных услуг, в случае приемки их Заказчиком согласно 
Акту оказанных услуг. 
2.2.3. (при необходимости предусмотреть иные права согласно предмету и специфике 
Договора). 
 

2.3.Заказчик обязан: 
2.3.1. Допустить Исполнителя на территорию, отведенную для оказания услуг; 
2.3.2. Оплатить результат Услуг в сроки и на условиях предусмотренных Договором;  
2.3.3. (при необходимости предусмотреть иные обязанности согласно предмету и 
специфике Договора). 
 

2.4. Заказчик имеет право: 
2.4.1. Контролировать качество и количество оказанных услуг, соблюдение технологии 
производства, выполнение требований охраны окружающей среды и техники безопасности, 
ведение документации, наличие паспортов, сертификатов на используемые материалы, 
конструкции и оборудование. Заказчик имеет право остановить выполнение любой работы, 
если она производится с нарушениями требований проекта, СНиП, технических условий; 
2.4.2. Во всякое время проверять ход и качество оказания услуг, оказываемых 
Исполнителем, не вмешиваясь в его деятельность. 
2.4.3. Отказаться от приемки оказанных Услуг в случае несоответствия их качества 
действующим нормативным документам РК и требованиям Заказчика, предусмотренным 
настоящим Договором. 
2.4.4. Отказаться от исполнения договора в любое время до сдачи ему результатов Услуг, 
уплатив Исполнителю стоимость фактически оказанных Услуг, принятых Заказчиком на 
дату расторжения Договора. 
2.4.5. Отдавать письменные предписания, распоряжения Исполнителю об остановке услуг в 
целом или их части до устранения выявленных нарушений, причин остановки услуг и/или 
предписания об устранении выявленных нарушений в определенный Заказчиком срок, если 
Исполнитель:   
- не выполняет свои обязательства по исправлению услуг, выполненных  с нарушением 
нормативных требований действующего законодательства Республики Казахстан;  
- не оказывает услуги в соответствии с Технической спецификацией; 
- не выполняет требования законодательства Республики Казахстан в сфере промышленной 
безопасности и охраны труда и/или внутренних нормативных актов, указанных в пункте 
2.1.12. Договора. 
2.4.6. Требовать от Исполнителя строгого соблюдения производственной дисциплины на 
территории Заказчика. При фактах нарушения правил техники безопасности, употребления 
на стройплощадке алкогольных напитков и наркотических средств, нарушения 
общественного порядка персоналом Исполнителя, Заказчик имеет право отстранения 
виновных лиц от работы и требования от Исполнителя их замены. 
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2.4.7. В любое время расторгнуть Договор в одностороннем порядке в случае однократного 
неисполнения или ненадлежащего исполнения законодательства Республики Казахстан в 
сфере промышленной безопасности и охраны труда и/или внутренних нормативных актов, 
указанных в пункте  
2.4.8. (при необходимости предусмотреть иные права согласно предмету и специфике 
Договора). 
 

7. СТОИМОСТЬ УСЛУГ И ПОРЯДОК ОПЛАТЫ 

3.1. Общая стоимость услуг, оказываемых Исполнителем по настоящему договору,               
составляет ____________ (________________________) тенге с учетом НДС. 
3.2. Стоимость услуг, указанная в пункте 3.1. настоящего договора, твердая, изменению в 
одностороннем порядке не подлежит и включает в себя все расходы Исполнителя, 
связанные с исполнением Договора.  
3.3. Оплата стоимости Услуг осуществляется на расчётный счёт Исполнителя, указанный в 
разделе 12 настоящего Договора в течение 15 (пятнадцати) банковских дней с момента 
подписания обеими Сторонами соответствующего Акта оказанных услуг и предоставления 
Исполнителем  счета-фактуры. 
3.4. Датой оплаты стоимости Услуг по настоящему Договору является дата списания денег 
с расчетного счета Заказчика в пользу Исполнителя. 
  

4. СРОКИ, ПОРЯДОК ОКАЗАНИЯ И ПРИЁМКИ УСЛУГ 

4.1. Срок оказания Исполнителем услуг __________ с момента подписания обеими 
Сторонами настоящего Договора. 
4.2. Исполнитель обязан по окончании оказания Услуг, направить Заказчику акт приемки 
оказанных Услуг . 
4.3. Заказчик обязан в течение 10 (десяти) рабочих дней с момента получения от 
Исполнителя  акта приемки оказанных Услуг, направить Исполнителю утвержденный Акт, 
либо заявить мотивированный отказ от приемки Услуг с полным перечнем замечаний и 
необходимых доработок. 
4.4. В случае направления Заказчиком вышеуказанного мотивированного отказа, 
Сторонами составляется двусторонний акт, в котором указываются все недостатки и 
оговариваются сроки для их устранения. Устранение указанных недостатков производится 
Исполнителем своими силами и за свой счет в срок, указанный в соответствующем 
двустороннем акте, но не более чем в течение 10-ти (десяти) дней с момента получения 
Исполнителем от Заказчика мотивированного отказа от приемки Услуг. 
 

5. ОТВЕТСТВЕННОСТЬ СТОРОН 

5.1. Исполнитель обязуется оказать Услуги по настоящему договору в соответствии с 
условиями настоящего договора, требованиями Заказчика и нормативных документов, 
регламентирующих выполнение данного вида услуг. 
5.2. Исполнитель обязуется при оказании Услуг по настоящему Договору соблюдать 
правила техники безопасности и охраны труда. 
5.3.За несвоевременное  оказание услуг по настоящему Договору, Исполнитель 
выплачивает Заказчику неустойку в размере 1% от общей стоимости Услуг за каждый день 
просрочки, но не более 20% этой стоимости. 
5.4. За несвоевременное осуществление платежей по настоящему Договору Заказчик  
выплачивает Исполнителю только неустойку (но не убытки) в размере 0,5% от суммы 
просроченного платежа за каждый день просрочки, но не более 10% от суммы 
просроченного платежа. 
5.5. В случае выявления дефектов качества оказанных услуг, Исполнитель уплачивает 
Заказчику штраф в размере 20 % от стоимости Услуг, в которых выявлены дефекты, а 
также возмещает Заказчику все причиненные этим убытки. 
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5.6. За неисполнение или ненадлежащее исполнение Исполнителем законодательства 
Республики Казахстан в сфере промышленной безопасности и охраны труда и/или 
внутренних нормативных актов, указанных в пункте 2.1.12. Договора и/или не устранения в 
соответствующий срок замечаний согласно предписанию, Исполнитель выплачивает 
Заказчику штраф в размере 10% от общей суммы Договора 

5.7. В случае ненадлежащего исполнения Исполнителем любого из обязательств по 
Договору Исполнитель предоставляет право Заказчику произвести зачет начисленной 
неустойки (пени, штраф, убытков) из суммы, подлежащей к оплате за оказанные Услуги. 
Неустойка за просрочку платежа по Договору на эту сумму Исполнителем не начисляется. 
При этом Заказчик направляет Исполнителю Уведомление о нарушенном обязательстве 
Исполнителем и произведенном вычете начисленной неустойки (пеня, штраф) из суммы, 
подлежащей к оплате за оказанные Услуги. 
5.8. Выплата штрафных санкций (неустоек) не освобождает Стороны от выполнения своих 
обязательств по настоящему Договору. 
5.9. Исполнитель гарантирует конфиденциальность, не разглашение третьим лицам всей 
полученной от Заказчика информации или документации по настоящему договору, за 

исключением случаев, когда предоставление информации или документации обязательно 
для Исполнителя в соответствии с действующим законодательством Республики Казахстан. 
5.10. В случае разглашения или передачи Исполнителем третьему лицу какой-либо 
информации или документации, полученной от Заказчика в связи с исполнением 
настоящего договора, Исполнитель обязуется возместить Заказчику все причиненные 
убытки, за исключением случаев когда предоставление информации или документации 
обязательно для Исполнителя в соответствии с действующим законодательством 
Республики Казахстан. 
 

6. ФОРС-МАЖОРНЫЕ ОБСТОЯТЕЛЬСТВА 

6.1. Ни одна из Сторон не будет нести ответственность за полное или частичное 
неисполнение любой из своих обязанностей, если неисполнение будет являться следствием 
возникших после заключения Сторонами настоящего договора  форс-мажорных 
обстоятельств, а именно: вследствие наводнения, землетрясения и/или других стихийных 
бедствий. 
6.2. В случае, когда исполнение настоящего договора или отдельных его условий станет 
невозможным для Сторон вследствие вышеуказанных форс-мажорных обстоятельств, срок 
исполнения соответствующих обязательств отодвигается на весь срок действия указанного 
обстоятельства и ликвидации его последствий.  
6.3. Сторона, для которой создалась невозможность исполнения обязательств по 
настоящему договору, обязана не позднее 10 календарных дней с момента наступления и 
прекращения вышеуказанных форс-мажорных обстоятельств уведомить другую сторону в 
письменной форме. Доказательствами, свидетельствующими, о таких форс-мажорных 
обстоятельствах и их длительности являются документы, выданные уполномоченным на то 
государственными органами Республики Казахстан. Несвоевременное уведомление лишает 
сторону права ссылаться на любое вышеуказанное обстоятельство как на основание, 
освобождающее от ответственности за неисполнение своих обязательств. 
6.4. Если форс-мажорные обстоятельства будут продолжаться более 60 календарных дней, 
каждая из Сторон вправе отказаться от дальнейшего исполнения обязательств по 
настоящему договору. В таком случае ни одна из сторон не будет требовать от другой 
стороны возмещения убытков. 
 

7. ПОРЯДОК РАЗРЕШЕНИЯ СПОРОВ 

7.1. Все споры и разногласия, которые могут возникнуть в связи с настоящим договором, 
будут разрешаться Сторонами путем ведения переговоров. 
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7.2. В случае, если споры и разногласия не будут урегулированы путем переговоров между 
сторонами, они подлежат разрешению в судебном порядке по месту нахождения Заказчика 
в соответствии с действующим законодательством Республики Казахстан. 

 

8. АНТИКОРРУПЦИОННАЯ ОГОВОРКА 

8.1. Каждая Сторона (данный термин для целей настоящих положений включает всех 
работников, агентов, представителей, аффилированных лиц каждой из Сторон, а также  
других лиц, привлекаемых ими или действующих от их имени) соглашается, что она не 
будет в связи с товарами (работами, услугами), поставляемыми (оказываемыми) по 
настоящему Договору, давать или пытаться давать взятки (включая, без ограничения, 
любые формы оплаты, подарки и прочие имущественные выгоды, вознаграждения и льготы 
(в виде денег или любых ценностей) другой Стороне, ее работникам, агентам, 
представителям, потенциальным клиентам, аффилированным лицам, а также  другим 
лицам, привлекаемым другой Стороной или действующим от ее имени, государственным 
служащим, межправительственным организациям, политическим партиям, частным лицам 
и прочим сторонам («Вовлеченные стороны»).  
8.2. Каждая Сторона заявляет и гарантирует другой Стороне, что до даты заключения 
Договора она не давала и не пыталась давать взятки Вовлеченным сторонам с целью 
установления и (или) продления каких-либо деловых отношений с другой Стороной в связи 
с настоящим Договором. 
8.3. Каждая Сторона признает и соглашается с тем, что она ознакомилась с законами 
против взяточничества и отмывания денег всех стран, в которых она учреждена или 
зарегистрирована и в которых она осуществляет свою деятельность, и будет соблюдать 
указанные законы. 
8.4. Каждая из Сторон соглашается с тем, что она не будет совершать и не допустит со 
своего ведома совершения каких-либо действий, которые приведут к нарушению другой 
Стороной применимых законов против взяточничества или отмывания денег. 
8.5. Стороны соглашаются с тем, что их бухгалтерская документация должна точно 
отражать все платежи, осуществляемые по настоящему Договору. 
8.6. Если одной из Сторон станет известно о фактическом или предположительном 
нарушении ею какого-либо из настоящих положений о противодействии взяточничеству и 
коррупции, она должна немедленно поставить об этом в известность другую Сторону и 
оказать ей содействие в расследовании, проводимому по данному делу. 
8.7. Стороны вправе разработать для своих сотрудников и следовать политикам и 
процедурам по борьбе с коррупцией, необходимых для предотвращения фактов 
взяточничества или попыток дачи взяток. 
8.8. Каждая Сторона обязуется обеспечить выполнение процедур по предотвращению 
фактов взяточничества или попыток дачи взяток компаниями, выступающими в рамках 
данного Договора, от имени каждой из сторон, при их наличии. 
8.9. Стороны соглашаются, что в дополнение к правам на расторжение (отказ от 
исполнения), предусмотренным другими положениями настоящего Договора, не 
нарушающая Сторона имеет право немедленно расторгнуть (отказаться от исполнения) 
настоящий Договор в случае нарушения другой Стороной настоящих положений о 
противодействии взяточничеству и коррупции, и при этом другая Сторона не вправе 
требовать какие-либо дополнительные платежи в рамках настоящего Договора, кроме 
платежей не связанных с нарушением настоящих положений о противодействии 
взяточничеству и коррупции, за товары (работы, услуги), надлежащим образом 
поставленные (выполненные, оказанные) по настоящему Договору до его расторжения.  
8.10. Каждая из Сторон освобождается от обязательств по осуществлению какого-либо 
платежа, который может причитаться другой Стороне по настоящему Договору, если такой 
платеж связан с нарушением другой Стороной настоящих положений  о противодействии 
взяточничеству и коррупции.  
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9. СРОК ДЕЙСТВИЯ  ДОГОВОРА 

9.1. Настоящий договор вступает в силу с момента его подписания обеими Сторонами и 
действует до «___»__________201__ года, а в части взаиморасчетов до полного исполнения 
Сторонами обязательств. 

 

10. ОСОБОЕ УСЛОВИЕ 

10.1. Ни одна из Сторон не вправе уступать свои права и/или обязательства третьим лицам, 
без предварительного письменного согласия на то другой стороны В случае нарушения 
условий договора, а равно и по инициативе Заказчика,  Заказчик вправе уступить в полном 
объеме либо частично права требования к Исполнителю в адрес третьих лиц 
(аффилированным компаниям, коллекторам, и др.), без получения согласия Исполнителя. 
 

11. ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ УСЛОВИЯ 

11.1. После подписания договора обеими Сторонами все предыдущие переговоры и 
переписка между Сторонами в отношении предмета и условий настоящего договора в этой 
связи утрачивают юридическую силу. 
11.2.Все изменения и дополнения к настоящему договору действительны только в том 
случае, если они составлены в письменной форме и подписаны уполномоченными на то 
представителями Сторон. 
11.3. Все приложения к настоящему Договору, подписанные уполномоченными 
представителями Сторон являются его неотъемлемыми частями.   
11.4. Стороны обязаны незамедлительно, в течение последующих 5-ти дней информировать 
друг друга о произошедших изменениях в юридическом статусе. 
11.5. Настоящий договор составлен в 3-х экземплярах, имеющих одинаковую юридическую 
силу: 2 экземпляра для Заказчика, 1 экземпляр для Исполнителя. 

 

12.ЮРИДИЧЕСКИЕ АДРЕСА, РЕКВИЗИТЫ  И ПОДПИСИ СТОРОН 

 

ЗАКАЗЧИК:        ИСПОЛНИТЕЛЬ: 
 

Приложение №2 

 к Договору №__________________________ 

 от _____________201__года 

 

ЛИСТ ОЗНАКОМЛЕНИЯ 

 Товарищество с ограниченной ответственностью «_________», в лице директора 
___________, действующего на основании Устава,, именуемое в дальнейшем 
«Исполнитель», и Товарищество с ограниченной ответственностью «Корпорация 
Казахмыс», именуемое в дальнейшем «Заказчик», в лице _________________________, 
действующего на основании ______________________, именуемое в дальнейшем 
«Заказчик», во исполнение Договора на оказание услуг (выполнение работ) №_________ от 
«___» _________ 201__ года, подписали данный лист ознакомления. 
 В связи с подписанием вышеуказанного Договора, Исполнитель подтверждает, что 
был ознакомлен с: 
Положением «Об организации производства работ подрядными (субподрядными) 
организациями», утвержденного приказом Председателя Совета директоров ТОО 
«Kazakhmys Holding (Казахмыс Холдинг)» от 2 августа 2016 года №01-кн/133-ПР. 
1) Стандартом организации СТ ТОО 050140000656-01-9-12-2011 «Методические 
рекомендации по подготовке анализа несчастных случаев», утвержденного приказом 
корпорации «Казахмыс» № 243 от 13.10.2011 года. 
2) Стандартом организации СТ ТОО 050140000656-01-3.3.1-11-2014 «Расследование 
происшествий», утвержденный Решением №36 от 10.07.2014 года, 
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3) Стандартом СТ ТОО 050140000656-01-36-02-2011 «Расследование аварий горно-

шахтного и стационарного оборудования», утвержденного приказом № 177 от 02 августа 
2011 года. 
4) Стандартом организации СТ ТОО 050140000656-01-20.1-04-2014 «Требования 
безопасности при ведении работ в подземных горных выработках», утвержденный  
Решением №24 от 23.05.2014 года, 
5) Приказом Председателя Правления Товарищества с ограниченной ответственностью 
«Корпорация Казахмыс» №72 от 21.02.2014 и Приложения к данному приказу №1 (10 
Кардинальных правил безопасности) и №2 («Положения об ответственности персонала за 
нарушение 10 кардинальных правил безопасности, красной и желтой зон нарушений»), 
6) Регламентом «Проверок Заказчиком соблюдения контрагентами стандартов, 
положений и локальных актов ТОО «Kazakhmys Нolding  (Казахмыс Холдинг)» 
утвержденным приказом  Председателя Совета директоров ТОО «Kazakhmys Holding 

(Казахмыс Холдинг)» от 04 ноября 2016 года №01-кн/188-ПР.  
 

 

Заказчик:_____________________  
 

Исполнитель:_________________   
Приложение № 3к Договору  

№ _________________________ 

от «_____» ________________ 201___ г. 
 

 

 

 

СООБЩЕНИЕ 

о несчастном  случае  или  ином повреждении здоровья 

трудящихся  на  производстве 

 

1.  Несчастный  случай  произошел    в ______________________201__ года 

                                                                                              (время, число, месяц,) 
2.  Название  организации, ее  место  нахождение,  место   происшествия 

3.  Ф.И.О.  пострадавшего (ших) возраст, профессия, исход 

4.  Краткое  описание  обстоятельств  несчастного случая 

5.  Принятые  меры  по  организации  расследования 

6.  Дата сообщения 

7.   Передал 

8.   Принял 

 

 

_____________________________                                            

________________________________ 

Подрядчик                                                                                   Заказчик 

                                  

М.П.                                                                                                               М.П. 
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Договор 

 на предоставление услуг по предоставлению местной телефонной связи 

 

г. Караганда        «___» ______ 2017 года 

 

ТОО «Kazakhmys Distribution (Казахмыс Дистрибьюшн)», именуемое в дальнейшем 
«Абонент», в лице__________________________ (указать должностное лицо), 
действующего на основании Устава, с одной стороны, и  
_______________________ (указать юридическое лицо), именуемое в дальнейшем 
«Оператор», в лице (указать должность), действующего на основании (указать документ) 
с другой стороны, далее по тексту совместно именуемые «Стороны», на основании 
протокола (способом из одного источника) № _____ от  2017года, заключили настоящий 
Договор (далее - Договор) о нижеследующем: 
 

1. Предмет Договора 

1.1. В соответствии с условиями Договора Оператор обязуется предоставлять Абоненту 
следующие виды услуг: 
__________________ 
а Абонент обязуется оплатить предоставленные услуги в соответствиями с условиями 
Договора (далее-Услуги); 
1.2. Абоненту выделяется абонентский номер (-а) ____ по адресу места подключения 

терминала _____. При подключении двух и более номеров, перечень номеров указывается в 
Приложении №1 к настоящему Договору. 
1.3. Договор предоставления услуг заключается с Абонентом в индивидуальном порядке.  

 

2. Порядок оплаты 

2.1. Оплата за предоставляемые Услуги производится по тарифам, утвержденным 
локальным актом Оператора и согласованным уполномоченным органом.  
Стоимость Услуг, равно как и иные условия Договора, устанавливаются одинаковыми для 
Абонентов одной категории абонентов и потребителей.  
2.2. Оплата производится Абонентом ежемесячно за фактически предоставленные Услуги в 
срок до 25 числа месяца, следующего после отчетного месяца, на основании выставленного 
Оператором счет-фактуры и Акта выполненных работ на оплату. В случае 
несвоевременного получения от Оператора счет-фактуры и Акта выполненных работ на 
оплату, срок оплаты отодвигается, соразмерно сроку задержки предоставления Оператором 
соответствующих документов для оплаты. 
2.3. Оператор обязан доставлять счет-фактуру и Акт выполненных работ на оплату Услуг 
по адресу, указанному Абонентом.  
2.4. При заполнении счета-фактуры указывать в графе Получатель - реквизиты ТОО 
"Корпорация Казахмыс", а в графе Грузополучатель реквизиты филиала Абонента 
указанного в Договоре. В своей налоговой отчетности по НДС Оператор обязан указывать 
БИН Абонента (ТОО " Kazakhmys Distribution (Казахмыс Дистрибьюшн)"). В случае 
предоставления исполнителем счета-фактуры несоответствующему пункту Абонент вправе 
отказаться от приемки услуг по настоящему Договору до предоставления исправленного 
счета-фактуры. 
2.5. Датой оплаты стоимости Услуг по настоящему Договору является дата списания денег 
с расчетного счета Абонента в пользу Оператора. 
2.6. Оператор гарантирует Абоненту достоверность реквизитов Оператора, указанных в 
настоящем Договоре, в противном случае обязуется возместить Абоненту убытки, которые 
могут возникнуть у Абонента вследствие неправильного перечисления сумм оплаты Услуг 
Оператора. 

 

3. Учет длительности соединений 
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3.1. Длительность телефонного соединения определяется по показаниям аппаратуры 
повременного учета длительности телефонных соединений, установленной у Оператора.  
3.2. Качество Услуг, предоставляемых Оператором, должно соответствовать 
рекомендациям Международного союза электросвязи и требованиям, установленным 
национальными стандартами и иными нормативными документами. 

 

4. Права и обязанности Сторон 

4.1.Абонент имеет право:  
4.1.1. при наличии технических возможностей осуществления Оператором повременного 
учета местных телефонных соединений Абонент, если он является физическим лицом, 
вправе выбрать абонентскую, повременную или комбинированную систему оплаты Услуг;  
4.1.2. пользоваться Услугами телефонной связи в необходимом ему объеме в пределах 
допустимых нагрузок;  
4.1.3. устанавливать лимит на междугородное и международное телефонное соединение; 
4.1.4. требовать письменно перерасчета платы за Услуги телефонной связи, уплаченной в 
период отсутствия связи не по вине Абонента, при авариях на телефонных сетях, за 
оказание без согласия Абонента дополнительных платных Услуг; 
4.1.5. бесплатно пользоваться телефонной связью для вызовов экстренных оперативных 
служб согласно перечню экстренной медицинской (103), правоохранительной (102), 
пожарной (101), аварийной (104), спасения (112), справочной (118) и других служб, 
соединение с которыми для пользователей услугами связи является бесплатным, на 
основания постановления Правительства Республики Казахстан от «03» сентября 2004 года 
№ 929; 
4.1.6. получать от Оператора информацию об изменении тарифов не позднее, чем за 1 
(один) месяц до введения их в действие; 
4.1.7. расторгнуть Договор в одностороннем порядке, известив об этом Оператора 
письменно не менее, чем за 10 (десять) календарных дней до даты расторжения Договора; 
4.1.8. отказаться письменно от внесения его номера в списки абонентов справочно-

информационной службы; 
4.1.9. иметь иные права, предусмотренные законодательством Республики Казахстан.  
4.2. Абонент обязан: 
4.2.1. использовать в пределах допустимых технических нагрузок терминал, разрешенный к 
эксплуатации на местной сети телекоммуникаций; 
4.2.2. своевременно и в полном объеме производить оплату оказанных ему Услуг 
телефонной связи; 
4.2.3. немедленно сообщать Оператору о неисправностях на сетях телефонной связи; 
4.2.4. обеспечивать доступ представителям Оператора в помещения и на территории, где 
расположены терминалы и средства связи, для их осмотра, ремонта и технического 
обслуживания; 
4.2.5. сообщать Оператору в месячный срок о своем выбытии, о продаже 
телефонизированных помещений, об изменении фамилии (наименовании юридического 
лица), об изменении адреса и реквизиты; 
4.2.6. содержать абонентскую линию и терминал в своем помещении в исправном 
состоянии; 
4.2.7. не передавать свои права и обязанности по Договору третьим лицам без письменного 
согласия Оператора. 
4.3.Оператор имеет право: 
4.3.1. прекратить или ограничить оказание Услуг телефонной связи при нарушении 
Абонентом условий Договора, Правил оказания услуг телефонной связи, утвержденных 
Приказом исполняющего обязанности Министра по инвестициям и развитию Республики 
Казахстан от 24 февраля 2015 года № 171, а также при аварийной ситуации либо при угрозе 
жизни и безопасности граждан; 
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4.3.2. производить в одностороннем порядке перерасчет стоимости Услуг телефонной связи 
в случае приобретения или утраты Абонентом льгот по оплате Услуг телефонной связи; 
4.3.3. своевременно и в полном объеме получать оплату за предоставленные Услуги;  
4.3.4. осуществлять техническую инспекцию абонентских терминалов и средств связи; 
4.3.5. отключать неисправные, не имеющие сертификата соответствия абонентские 
терминалы; 
4.3.6. иметь иные права, предусмотренные законодательством Республики Казахстан.  
4.4. Оператор обязан: 
4.4.1. в течение 10 (десяти) календарных дней после оплаты Абонентом стоимости 
подключения к телефонной сети с присвоением номера абонентского терминала начать 
оказывать Услуги телефонной связи; 
4.4.2. вести учет и контроль количества и качества оказываемых Услуг телефонной связи, 
принимать меры по предупреждению и устранению нарушений; 
4.4.3. проводить техническое обслуживание и проверку приборов учета; 
4.4.4. принимать в течение 3 (трех) календарных дней со дня подачи Абонентом заявления 
об ухудшении качества Услуг телефонной связи необходимые меры по восстановлению 
качества и производить перерасчет абонентской платы; 
4.4.5. оказывать Услуги телефонной связи согласно национальным стандартам, 
техническим нормам в отрасли связи, Правилам оказания услуг телефонной связи и иным 
нормам действующего законодательства РК; 
4.4.6. устранять по заявлению Абонента станционные и линейные повреждения; 
4.4.7. выставлять счета за оказанные Услуги телефонной связи один раз в месяц; 
4.4.8. производить перерасчет абонентской платы за период фактического бездействия 
терминала не по вине Абонента; 
4.4.9. информировать Абонента об авариях на телефонных сетях и о предполагаемых 
сроках устранения этих аварий; 
4.4.10. письменно извещать Абонента за 30 (тридцать) календарных дней о замене 
абонентского номера и (или) об отключении терминала с указанием причин; 
4.4.11. письменно извещать Абонентов об изменении тарифов на услуги телефонной связи 
не позднее, чем за 1 (один) месяц до введения их в действие; 
4.4.12. возобновлять Абоненту бесплатно доступ к Услугам телефонной связи, 
отключенным за несвоевременную оплату, в течение двадцати четырех часов с момента 
представления Абонентом документов, подтверждающих факт погашения задолженности; 
4.4.13. представлять по требованию Абонента информацию, связанную с оказанием ему 
Услуг телефонной связи. 
4.4.14. предлагать Абоненту акционные тарифные планы для услуг телефонной связи и 
применять их с согласия Абонента. 
4.4.15. Предоставить Абоненту для подписания Акт выполненных работ по форме Р-1, 

предусмотренной приложением 50 к приказу Министра финансов Республики Казахстан от 
20 декабря 2012 года № 562 и подписанный первым руководителем, а также счет-фактуру 
(обязательно подписи первого руководителя, главного бухгалтера и лица, выдавшего счет-

фактуру, если подписывает не руководитель и главный бухгалтер, а уполномоченное лицо, 
то необходимо предоставить копию доверенности или приказа организации на лицо, 
уполномоченное подписывать счет – фактуру). 
4.5. Стороны обязаны:  
4.5.1.  Стороны обязаны предоставлять в налоговые органы в порядке и в сроки, 
предусмотренные законодательством РК, декларации по НДС, отражать суммы НДС в 
налоговой отчетности и осуществлять уплату НДС в бюджет. При неисполнении и/или 
ненадлежащем исполнении своих налоговых обязательств Стороны обязуются возместить 
все причиненные этим издержки; 
4.5.2. В случае, если в ходе исполнения настоящего Договора или иных договоров, 
заключенных между Сторонами, в результате проводимой тематической, камеральной, 
встречной проверок либо иных проверочных мероприятий налоговых органов, будет 
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выявлено, что Оператором не выполнены налоговые обязательства, предусмотренные 
пунктом 4.5.1. настоящего Договора, Абонент по своему усмотрению имеет право 
приостановления исполнения всех либо части своих обязательств по оплате за оказанную 
Услугу до полного и надлежащего исполнения Оператором налоговых обязательств. При 
этом, такое приостановление платежей, не будет являться нарушением Абонентом 
договорных обязательств по оплате со стороны Абонент и Оператор не вправе требовать от 
Абонента оплаты в последующем каких-либо убытков или неустойки, связанных с 
просрочкой оплаты. 
Надлежащим исполнением налогового обязательства будет являться предоставление 
Оператором Абоненту соответствующего Акта встречной налоговой проверки, выданного 
налоговым органом с подтверждением оплаты суммы неподтвержденного НДС в бюджет.  
При этом оплата всей суммы либо её части за оказанную Услугу должна быть 
осуществлена Абонентом в течение 5 (пяти) операционных дней с даты получения от 
Оператора вышеуказанного Акта.  

 

5. Ограничения Сторон 

5.1. Сторонам запрещается совершать действия, ограничивающие права Сторон либо иным 
образом нарушающие законодательство Республики Казахстан. 
5.2.  Абоненту запрещается: 
5.2.1. совершать действия, приводящие к нарушению работы и порче оборудования и линий 
связи Оператора;  
5.2.2. совершать иные действия, противоречащие законодательству Республики Казахстан.  
5.3. Оператору запрещается:  
5.3.1. взимать за предоставленные Услуги плату, превышающую установленную 
уполномоченным органом;  
5.3.2. навязывать Абоненту включение в Договор дополнительных услуг, предоставляемых 
за отдельную плату;  
5.3.3. обусловливать предоставление одних Услуг связи с обязательным предоставлением 
других услуг;  
5.3.4. ограничивать права Абонента при получении Услуги, в случае неисполнения им 
условий Договора при потреблении иной услуги;  
5.3.5. совершать иные действия, противоречащие законодательству Республики Казахстан.  

 

6. Ответственность Сторон 

6.1. В случае неисполнения или ненадлежащего исполнения обязательств, 
предусмотренных Договором, виновная сторона возмещает другой стороне понесенные 
убытки в соответствии с законодательством Республики Казахстан.  
6.2. В случае просрочки платы за предоставленные услуги, Абонент в соответствии с 
Договором выплачивает неустойку в размере не более 1,5 кратной ставки 
рефинансирования Национального Банка Республики Казахстан, действующей на день 
уплаты этих сумм, за каждый день просрочки, но не более 10% от просроченной суммы.  
6.3. Если невозможность для Оператора предоставить Абоненту Услугу наступила по вине 
других лиц, состоящих с Оператором в договорных отношениях, ответственность перед 
Абонентом несет Оператор.  
6.4. Оплата неустойки не освобождает Стороны от выполнения обязательств по Договору.  

 

7. Обстоятельства непреодолимой силы 

7.1. Стороны освобождаются от ответственности за частичное или полное неисполнение 
обязательств по Договору, если оно явилось следствием действия обстоятельств 
непреодолимой силы, а именно: пожара, наводнения, землетрясения, военных действий, 
блокады, запрещения экспорта или импорта, принятия актов государственных органов и 
т.д., если эти обстоятельства непосредственно повлияли на исполнение обязательств 
Сторон по Договору и при условии, что Стороны не могли препятствовать таким 
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воздействиям и приняли все  возможные меры и действия, применение которых можно 
было ожидать в сложившейся ситуации. 
7.2. В случае возникновения обстоятельств непреодолимой силы, Сторона, у которой 
появились такие обстоятельства, обязана: 
7.2.1. в течение 5 (пяти) календарных дней письменно уведомить об этом другую Сторону. 
В уведомлении должны содержаться подробные характеристики обстоятельств 
непреодолимой силы, возможные последствия и меры, которые намерена предпринять 
Сторона для сведения к минимуму последствий таких обстоятельств; 
7.2.2. в течение 10 (десяти) календарных дней с даты наступления вышеуказанных 
обстоятельств непреодолимой силы обеспечить за свой счет предоставление другой 
Стороне свидетельства, выданного Национальной палатой предпринимателей Республики 
Казахстан или иным уполномоченным органом страны нахождения данной Стороны, 
которое должно содержать наименования Сторон по Договору, общее описание 
обязательств, вытекающих из Договора, указание на лицо, по просьбе которого выдано 
свидетельство, дату и место выдачи свидетельства, предполагаемый срок действия 
обстоятельств непреодолимой силы, степень влияния обстоятельств непреодолимой силы 
на исполнение обязательств по Договору. 
7.3. Стороны согласились, что, в случае несоблюдения вышеуказанных условий 
оформления свидетельства о действии обстоятельств непреодолимой силы, сроков 
уведомления, предоставления свидетельства, никакие обстоятельства не будут 
рассматриваться как обстоятельства непреодолимой силы и обязательства Сторон по 
Договору не могут быть сняты или ограничены каким-либо образом. 
7.4. Если эти обстоятельства будут продолжаться более 60 (шестидесяти) календарных дней, 
то каждая из Сторон будет иметь право отказаться от дальнейшего исполнения обязательств 
по Договору, и в этом случае ни одна из Сторон не будет иметь права требовать возмещения 
возможных убытков другой Стороной. В этом случае Договор может быть расторгнут, при 
этом Абонент оплачивает Оператору за фактически оказанные Услуги на дату расторжения 
Договора. 
 

8. Прочие положения и разрешение споров 

8.1. Договор вступает в силу с момента его подписания Сторонами и действует до 
31.12.2017 г., а в части взаиморасчетов до полного исполнения Сторонами обязательств. 
8.2. Расторжение и изменение условий Договора производятся по основаниям и в порядке, 
предусмотренных законодательством. В случае расторжения от исполнения условий 
Договора Сторона должна предупредить об этом другую Сторону не позднее, чем за 30 
(тридцать) календарных дней, до предполагаемой даты расторжения. 
8.3. Все споры и разногласия между Сторонами разрешаются в порядке, предусмотренном 
законодательством Республики Казахстан. В случае, если споры и разногласия не будут 
урегулированы путем переговоров между Сторонами, они подлежат разрешению в 
судебном порядке по месту нахождения Абонента в соответствии с действующим 
законодательством Республики Казахстан. 
8.4. Подписанием настоящего Договора Абонент дает Оператору согласие на сбор и 
обработку персональных данных для достижения целей, вытекающих из существа Договора 
в соответствии с законодательством. Стороны обязуются принять  меры по защите 
персональных данных, полученных в рамках Договора. 
8.5. Договор составлен на государственном и русском языках в 3 (трех) экземплярах, по 
одному экземпляру для каждой стороны и имеющих одинаковую юридическую силу. В 
случае возникновения разночтений в текстах Договора на государственном и русском 
языках, приоритет отдается тексту на русском языке. 
8.6. Ни одна из Сторон не вправе уступать свои права и/или обязательства третьим лицам, 
без предварительного письменного согласия на то другой стороны. В случае нарушения 
условий Договора, а равно и по инициативе Абонента, Абонент вправе уступить в полном 
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объеме либо частично права требования к Оператору в адрес третьих лиц 
(аффилированным компаниям, коллекторам, и др.), без получения согласия Оператора. 
8.7. Все изменения и дополнения к настоящему Договору действительны только в том 
случае, если они составлены в письменной форме и подписаны уполномоченными на то 
представителями Сторон. 
В случае, если после подписания настоящего Договора Сторонами будут согласованы и 
подписаны дополнительные условия к настоящему Договору, уточняющие существенные 
условия настоящего Договора, в том числе сроки оказания Услуг, а также иные условия 
Договора без подписания соответствующего дополнительного соглашение к Договору 
согласно настоящему пункту, в случае противоречия указанных уточнений настоящему 
Договору, приоритетными будут являться условия настоящего Договора. 
8.8. Все приложения к настоящему Договору, подписанные уполномоченными 
представителями Сторон являются его неотъемлемыми частями.   
8.9 Стороны обязаны незамедлительно, в течение последующих 5-ти дней информировать 
друг друга о произошедших изменениях в юридическом статусе. 
8.10. Настоящий Договор составлен в 3-х экземплярах, имеющих одинаковую 
юридическую силу: 2 экземпляра для Абонента, 1 экземпляр для Оператора. 
 

9. Адреса, реквизиты и подписи Сторон 

Оператор: 

 
Абонент:  
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Договор №______________________ 

на оказание IT услуг 

 

г. Караганда                                                                                                     «____» ____ 2017г. 
 

ТОО «Kazakhmys Distribution (Казахмыс Дистрибьюшн)», именуемое в 
дальнейшем «Заказчик», в лице__________________________ (указать должностное 
лицо), действующего на основании Устава, с одной стороны, и  

_______________________ (указать юридическое лицо), именуемое в дальнейшем 
«Исполнитель», в лице (указать должность), действующего на основании (указать 
документ) с другой стороны, далее по тексту совместно именуемые «Стороны», на 
основании протокола (способом__) № _____ от  2017года, заключили настоящий Договор 
(далее - Договор) о нижеследующем: 

 

1.ПРЕДМЕТ ДОГОВОРА 

 

 1.1. Исполнитель обязуется оказать по заявке Заказчика услуги:  
- по обслуживанию серверного  и сетевого оборудования; 
- по техническому сопровождению системы  IFS, 
- по техническому сопровождению системы IBM Lotus, 

- по техническому сопровождению системы ERA 

 (далее - Услуги), согласно спецификации, оформленной в виде Приложения № 1 к 
настоящему Договору. 

1.2. Результатом оказания всех Услуг является надлежащее оказание услуг по 
Договору, принятое Заказчиком по Акту оказанных услуг. 
 1.3. В рамках настоящего Договора: 
-  под техническим обслуживанием серверного понимают полный спектр технической, 
бесперебойной поддержки серверного оборудования и систем хранения данных.   
- под техническим сопровождением программного обеспечения  Стороны понимают 
полный спектр консультационных и технологических услуг по поддержке существующего 
функционала программного обеспечения Заказчика. 
1.4. Исполнитель гарантирует, что обладает всей необходимой разрешительной 
документацией, предусмотренной действующим законодательством Республики Казахстан 
для оказания Услуг по настоящему Договору, в противном случае обязуется возместить 
Заказчику все причиненные этим убытки. 
1.5.Услуги оказываются Заказчику дистанционно на территории Заказчика посредством 
использования телекоммуникационных сетей (Интернет, корпоративные сети и т.д.) и/или 
непосредственно на территории Заказчика. 
1.6. Место оказания Услуг: _____________ 

  

2. ПРАВА И ОБЯЗАННОСТИ СТОРОН 

 

2.1. Исполнитель обязан: 

2.1.1. Направлять «Поставщикам услуг» соответствующие заказы по обслуживанию 
серверного и сетевого оборудования Заказчика; 
2.1.2. самостоятельно определять  количество специалистов, необходимых  для оказания 
Услуг по настоящему Договору; 
2.1.3. предоставить Заказчику  по ее требованию информацию о ходе исполнения 
настоящего Договору; 
2.1.4. выставлять Заказчику  акты оказанных Услуг и счет-фактуры в соответствии с 
условиями Договора; 
2.1.5. собственными силами и за свой счёт исправить по требованию Заказчика  все 
выявленные недостатки, в сроки, согласованные Сторонами в двустороннем акте, но не 
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позднее 10 (десяти) рабочих дней с момента получения соответствующего требования 
Заказчика, если в процессе оказания Услуг Исполнитель допустила отступление от условий 
настоящего Договора, ухудшившее качество Услуг; 
2.1.6. в случае наступления каких-либо обстоятельств, препятствующих исполнению 
настоящего Договора, письменно уведомить об этом Исполнителя  в течение 3-х 
календарных дней с момента наступления таких обстоятельств с приложением документов, 
подтверждающих наступление вышеуказанных  обстоятельств; 
2.1.7.по мере необходимости, возникающей у Заказчика, консультировать Заказчика   по 
вопросам, связанным с оказанием Услуг; 
2.1.8. обеспечить  выполнение его персоналом правил внутреннего распорядка, 
действующих на объектах Заказчика; 
2.1.9. Исполнитель обязан предоставлять в налоговые органы в порядке и сроки, 
предусмотренные налоговым законодательством РК,  декларации по налогу на 
добавленную стоимость (НДС), отражать суммы НДС в налоговой отчетности и 
осуществлять уплату НДС в бюджет. В случае неисполнения и/или ненадлежащего 
исполнения Исполнителем вышеуказанного условия, Исполнитель обязан возместить 
Заказчику все причиненные этим убытки. 
2.1.10. В случае, если в ходе исполнения настоящего Договора или иных договоров, 
заключенных между Сторонами, в результате проводимой тематической, камеральной, 
встречной проверок либо иных проверочных мероприятий налоговых органов, будет 
выявлено, что Исполнителем не выполнены налоговые обязательства, предусмотренные 
пунктом 2.1.9. настоящего Договора, Заказчик по своему усмотрению имеет право 
приостановления исполнения всех либо части своих обязательств по оплате за оказанную 
услугу до полного и надлежащего исполнения Исполнителем налоговых обязательств. При 
этом, такое приостановление платежей, не будет являться нарушением Заказчиком 
договорных обязательств по оплате со стороны Заказчика и Исполнитель не вправе 
требовать от Заказчика оплаты в последующем каких-либо убытков или неустойки, 
связанных с просрочкой оплаты. 
2.1.11. Исполнитель  гарантирует соблюдение процедур информационной безопасности в 
отношении информационных активов Заказчика   в соответствии с правилами Заказчика; 
2.1.12. Исполнитель  информирует об условиях Лицензионного соглашения ПО и передает 
его Заказчику  для соблюдения последним условий Лицензионного соглашения; 
2.1.13. Исполнитель гарантирует, что служба сопровождения будет производиться на 
надлежащем профессиональном уровне.   
Обеспечить технику безопасности своего персонала в процессе оказания Услуг, нести 
полную ответственность, установленную действующим законодательством, за ущерб 
причиненный жизни, здоровью своих работников;     
 2.1.14. Обеспечить выполнение необходимых мероприятий по технике безопасности, 
пожарной безопасности и охране окружающей среды во время оказания Услуг. Весь 
персонал Исполнителя при оказании Услуг обязан пользоваться соответствующими 
средствами индивидуальной защиты и строго соблюдать правили техники безопасности во 
избежание несчастных случаев. В случае несоблюдения вышеуказанных обязанностей 
Исполнитель несет юридическую и финансовую ответственность перед государственными, 
надзорными органами; 
2.1.15. Ознакомиться с действующими опасностями, рисками и экологическими аспектами 
предприятия Заказчика. Соблюдать правила и выполнять требования инструкций по охране 
труда и технике безопасности, действующие на предприятии Заказчика. За инциденты и 
несчастные случаи при оказании Услуг и нахождении на территории предприятия 
Заказчика,  за ущерб, причиненный жизни, здоровью своих работников и работников 
Заказчика, а также его имуществу ответственность несет Исполнитель. 
2.1.16. Нести все расходы по медицинскому обслуживанию собственного персонала, а 
также вследствие несчастных случаев. 
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2.1.17. Исполнитель гарантирует освобождение Заказчика от любой ответственности, от 
уплаты сумм по всем претензиям, требованиям, судебным искам и от всякого рода 
расходов, связанных с возможным увечьем и несчастными случаями со смертельным 
исходом, произошедшим с работниками Исполнителя в процессе оказания Услуг, за 
исключением тех случаев, когда имеется вина Заказчика или его персонала.   
2.1.18. Исполнитель обязуется неукоснительно соблюдать требования  
- Положения «Об организации производства работ подрядными (субподрядными) 
организациями» утвержденного приказом Председателя Совета директоров ТОО 
«Казахмыс Холдинг» от 25.08.2016 г. № 01-КН/133-ПР; 
- Приказа  Председателя Правления Товарищества с ограниченной ответственностью 
«Корпорация Казахмыс» №72 от 21.02.2014 и Приложения к данному приказу №1 
(Кардинальные правила безопасности для работников ТОО «Корпорация Казахмыс») и №2 
(«Положения об ответственности работников ТОО «Корпорация Казахмыс»). 
2.1.19. Предоставить Заказчику для  подписания Акт приемки оказанных услуг по форме Р-

1, предусмотренной приложением 50 к приказу Министра финансов Республики Казахстан 
от 20 декабря 2012 года № 562 и подписанный первым руководителем, а также счет-

фактуру (обязательно подписи первого руководителя, главного бухгалтера и лица, 
выдавшего счет-фактуру, если подписывает не руководитель и главный бухгалтер, а 
уполномоченное лицо, то необходимо предоставить копию доверенности или приказа 
организации на лицо, уполномоченное подписывать счет – фактуру). 
2.1.20. Исполнитель предоставляет Заказчику гарантии на результат оказанных Услуг 
сроком на 12 месяцев со дня подписания Сторонами Акт приемки оказанных услуг. 
 

2.2. Исполнитель имеет право: 
2.2.1. своевременно и в полном объеме получать плату за оказанные Услуги; 
2.2.2. На оплату стоимости оказанных услуг, в случае приемки их Заказчиком 

согласно Акту оказанных услуг. 
2.2.3. (при необходимости предусмотреть иные права согласно предмету и 

специфике Договора). 
 

2.3.Заказчик обязан: 
2.3.1. оплатить стоимость Услуг в объеме и согласно порядку, предусмотренном в 

Договоре; 
2.3.2. своевременно подавать Исполнителю заявки на обслуживание и предпринимать 

все возможные усилия для максимально оперативного оповещения Исполнителя о 
возникновении проблем с ПО; 

2.3.3. обеспечить доступ согласованного персонала Исполнителя к информационной 
системе и при необходимости к соответствующему оборудованию системы в соответствии 
с правилами внутреннего распорядка Заказчика. 

2.3.3. (при необходимости предусмотреть иные обязанности согласно предмету и 
специфике Договора). 

 

2.4. Заказчик имеет право: 
2.4.1.своевременно принять объем оказанных Услуг в сроки, установленные 

Договором, согласно актам оказанных Услуг и оплатить Услуги, предусмотренные 
настоящим Договором, в размерах и в сроки, установленные Договорам, согласно актам 
оказанных Услуг; 

2.4.2.вносить замечания и предложения, касающиеся исполнения условий Договора. 
2.4.3. Каждая из Сторон  имеет право на информацию и доступ к системам и 

помещениям другой Стороны только в пределах, обоснованно необходимых для 
выполнения Стороной ее обязательств по Договору, с учетов обязательств Сторон о 
конфиденциальности. 
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2.4.4 Каждая из Сторон обязана назначить лиц из числа своих работников, 
ответственных за исполнение Соглашения, осуществление контактов с другой Стороной и  
передать этот список  другой Стороне в течение 2-х рабочих дней с момента  подписания 
Сторонами настоящего  Договора. 

2.4.5. Контролировать качество и количество оказанных услуг, соблюдение 
технологии производства, выполнение требований охраны окружающей среды и техники 
безопасности, ведение документации, наличие паспортов, сертификатов на используемые 
материалы, конструкции и оборудование. Заказчик имеет право остановить выполнение 
любой работы, если она производится с нарушениями требований проекта, СНиП, 
технических условий; 

2.4.5. Во всякое время проверять ход и качество оказания услуг, оказываемых 
Исполнителем, не вмешиваясь в его деятельность. 

2.4.6. Отказаться от приемки оказанных Услуг в случае несоответствия их качества 
действующим нормативным документам РК и требованиям Заказчика, предусмотренным 
настоящим Договором. 

2.4.7. Отказаться от исполнения договора в любое время до сдачи ему результатов 
Услуг, уплатив Исполнителю стоимость фактически оказанных Услуг, принятых 
Заказчиком на дату расторжения Договора. 

2.4.8. Отдавать письменные предписания, распоряжения Исполнителю об остановке 
Услуг в целом или их части до устранения выявленных нарушений, причин остановки 
Услуг и/или предписания об устранении выявленных нарушений в определенный 
Заказчиком срок, если Исполнитель:   

- не выполняет свои обязательства по исправлению Услуг, выполненных с 
нарушением нормативных требований действующего законодательства Республики 
Казахстан;  

- не оказывает Услуги в соответствии с Технической спецификацией; 

- не выполняет требования законодательства Республики Казахстан в сфере 
промышленной безопасности и охраны труда и/или внутренних нормативных актов, 
указанных в пункте 2.1.18. Договора. 

2.4.9. Требовать от Исполнителя строгого соблюдения производственной 

дисциплины на территории Заказчика. При фактах нарушения правил техники 
безопасности, употребления на стройплощадке алкогольных напитков и наркотических 
средств, нарушения общественного порядка персоналом Исполнителя, Заказчик имеет 
право отстранения виновных лиц от работы и требования от Исполнителя их замены. 

2.4.10. В любое время расторгнуть Договор в одностороннем порядке в случае 
однократного неисполнения или ненадлежащего исполнения законодательства Республики 
Казахстан в сфере промышленной безопасности и охраны труда и/или внутренних 
нормативных актов, указанных в пункте 2.1.18. Договора и/или не устранении в 
соответствующий срок замечаний согласно предписанию, без возмещения Исполнителю 
причиненных убытков. 

 

8. СТОИМОСТЬ УСЛУГ И ПОРЯДОК ОПЛАТЫ 

 

3.1. Общая стоимость услуг, оказываемых Исполнителем по настоящему договору,               
составляет ____________ (________________________) тенге с учетом НДС. 

3.2. Стоимость услуг, указанная в пункте 3.1. настоящего договора, твердая, 
изменению в одностороннем порядке не подлежит и включает в себя все расходы 
Исполнителя, связанные с исполнением Договора.  

3.3. Оплата стоимости Услуг осуществляется на расчётный счёт Исполнителя, 
указанный в разделе 12 настоящего Договора в течение 15 (пятнадцати) банковских дней с 
момента подписания обеими Сторонами соответствующего Акта оказанных услуг и 
предоставления Исполнителем  счета-фактуры. 

 185 



3.4. Датой оплаты стоимости Услуг по настоящему Договору является дата списания 
денег с расчетного счета Заказчика в пользу Исполнителя. 
  

4. СРОКИ, ПОРЯДОК ОКАЗАНИЯ И ПРИЁМКИ УСЛУГ 

 

4.1. Срок оказания Исполнителем услуг с момента подписания обеими Сторонами 
настоящего Договора до 20 декабря. 

4.2. Исполнитель обязан по окончании оказания Услуг, направить Заказчику акт 
приемки оказанных Услуг . 

4.3. Заказчик обязан в течение 10 (десяти) рабочих дней с момента получения от 
Исполнителя  акта приемки оказанных Услуг, направить Исполнителю утвержденный Акт, 
либо заявить мотивированный отказ от приемки Услуг с полным перечнем замечаний и 
необходимых доработок. 

4.4. В случае направления Заказчиком вышеуказанного мотивированного отказа, 
Сторонами составляется двусторонний акт, в котором указываются все недостатки и 
оговариваются сроки для их устранения. Устранение указанных недостатков производится 
Исполнителем своими силами и за свой счет в срок, указанный в соответствующем 
двустороннем акте, но не более чем в течение 10-ти (десяти) дней с момента получения 
Исполнителем от Заказчика мотивированного отказа от приемки Услуг. 

 

5. ОТВЕТСТВЕННОСТЬ СТОРОН 

 

5.1. Исполнитель обязуется оказать Услуги по настоящему договору в соответствии 
с условиями настоящего договора, требованиями Заказчика и нормативных документов, 
регламентирующих выполнение данного вида услуг. 

5.2. Исполнитель обязуется при оказании Услуг по настоящему Договору соблюдать 
правила техники безопасности и охраны труда. 

5.3.За несвоевременное  оказание услуг по настоящему Договору, Исполнитель 
выплачивает Заказчику неустойку в размере 1% от общей стоимости Услуг за каждый день 
просрочки, но не более 20% этой стоимости. 

5.4. За несвоевременное осуществление платежей по настоящему Договору Заказчик  
выплачивает Исполнителю только неустойку (но не убытки) в размере 0,5% от суммы 
просроченного платежа за каждый день просрочки, но не более 10% от суммы 
просроченного платежа. 

5.5. В случае выявления дефектов качества оказанных услуг, Исполнитель 
уплачивает Заказчику штраф в размере 20 % от стоимости Услуг, в которых выявлены 
дефекты, а также возмещает Заказчику все причиненные этим убытки. 

5.6. За неисполнение или ненадлежащее исполнение Исполнителем 
законодательства Республики Казахстан в сфере промышленной безопасности и охраны 
труда и/или внутренних нормативных актов, указанных в пункте 2.1.13. Договора и/или не 
устранения в соответствующий срок замечаний согласно предписанию, Исполнитель 
выплачивает Заказчику штраф в размере 10% от общей суммы Договора 

5.7. В случае ненадлежащего исполнения Исполнителем любого из обязательств по 
Договору Исполнитель предоставляет право Заказчику произвести зачет начисленной 
неустойки (пени, штраф, убытков) из суммы, подлежащей к оплате за оказанные Услуги. 
Неустойка за просрочку платежа по Договору на эту сумму Исполнителем не начисляется. 
При этом Заказчик направляет Исполнителю Уведомление о нарушенном обязательстве 
Исполнителем и произведенном вычете начисленной неустойки (пеня, штраф) из суммы, 
подлежащей к оплате за оказанные Услуги. 

5.8. Выплата штрафных санкций (неустоек) не освобождает Стороны от выполнения 
своих обязательств по настоящему Договору. 

5.9. Исполнитель гарантирует конфиденциальность, не разглашение третьим лицам 
всей полученной от Заказчика информации или документации по настоящему договору, за 
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исключением случаев, когда предоставление информации или документации обязательно 
для Исполнителя в соответствии с действующим законодательством Республики Казахстан. 

5.10. В случае разглашения или передачи Исполнителем третьему лицу какой-либо 
информации или документации, полученной от Заказчика в связи с исполнением 
настоящего договора, Исполнитель обязуется возместить Заказчику все причиненные 
убытки, за исключением случаев когда предоставление информации или документации 
обязательно для Исполнителя в соответствии с действующим законодательством 
Республики Казахстан. 

 

6. ФОРС-МАЖОРНЫЕ ОБСТОЯТЕЛЬСТВА 

 

6.1. Ни одна из Сторон не будет нести ответственность за полное или частичное 
неисполнение любой из своих обязанностей, если неисполнение будет являться следствием 
возникших после заключения Сторонами настоящего договора  форс-мажорных 
обстоятельств, а именно: вследствие наводнения, землетрясения и/или других стихийных 
бедствий. 

6.2. В случае, когда исполнение настоящего договора или отдельных его условий 
станет невозможным для Сторон вследствие вышеуказанных форс-мажорных 
обстоятельств, срок исполнения соответствующих обязательств отодвигается на весь срок 
действия указанного обстоятельства и ликвидации его последствий.  

6.3. Сторона, для которой создалась невозможность исполнения обязательств по 
настоящему договору, обязана не позднее 10 календарных дней с момента наступления и 
прекращения вышеуказанных форс-мажорных обстоятельств уведомить другую сторону в 
письменной форме. Доказательствами, свидетельствующими, о таких форс-мажорных 
обстоятельствах и их длительности являются документы, выданные уполномоченным на то 
государственными органами Республики Казахстан. Несвоевременное уведомление лишает 
сторону права ссылаться на любое вышеуказанное обстоятельство как на основание, 
освобождающее от ответственности за неисполнение своих обязательств. 

6.4. Если форс-мажорные обстоятельства будут продолжаться более 60 календарных 
дней, каждая из Сторон вправе отказаться от дальнейшего исполнения обязательств по 
настоящему договору. В таком случае ни одна из сторон не будет требовать от другой 
стороны возмещения убытков. 

 

7. ПОРЯДОК РАЗРЕШЕНИЯ СПОРОВ 

 

7.1. Все споры и разногласия, которые могут возникнуть в связи с настоящим 
договором, будут разрешаться Сторонами путем ведения переговоров. 

7.2. В случае, если споры и разногласия не будут урегулированы путем переговоров 
между сторонами, они подлежат разрешению в судебном порядке по месту нахождения 
Заказчика в соответствии с действующим законодательством Республики Казахстан. 

 

8. АНТИКОРРУПЦИОННАЯ ОГОВОРКА 

8.1. Каждая Сторона (данный термин для целей настоящих положений включает всех 
работников, агентов, представителей, аффилированных лиц каждой из Сторон, а также  
других лиц, привлекаемых ими или действующих от их имени) соглашается, что она не 
будет в связи с товарами (работами, услугами), поставляемыми (оказываемыми) по 
настоящему Договору, давать или пытаться давать взятки (включая, без ограничения, 
любые формы оплаты, подарки и прочие имущественные выгоды, вознаграждения и льготы 
(в виде денег или любых ценностей) другой Стороне, ее работникам, агентам, 
представителям, потенциальным клиентам, аффилированным лицам, а также  другим 
лицам, привлекаемым другой Стороной или действующим от ее имени, государственным 
служащим, межправительственным организациям, политическим партиям, частным лицам 
и прочим сторонам («Вовлеченные стороны»).  
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8.2. Каждая Сторона заявляет и гарантирует другой Стороне, что до даты заключения 
Договора она не давала и не пыталась давать взятки Вовлеченным сторонам с целью 
установления и (или) продления каких-либо деловых отношений с другой Стороной в связи 
с настоящим Договором. 
8.3. Каждая Сторона признает и соглашается с тем, что она ознакомилась с законами 
против взяточничества и отмывания денег всех стран, в которых она учреждена или 
зарегистрирована и в которых она осуществляет свою деятельность, и будет соблюдать 
указанные законы. 
8.4. Каждая из Сторон соглашается с тем, что она не будет совершать и не допустит со 
своего ведома совершения каких-либо действий, которые приведут к нарушению другой 
Стороной применимых законов против взяточничества или отмывания денег. 
8.5. Стороны соглашаются с тем, что их бухгалтерская документация должна точно 
отражать все платежи, осуществляемые по настоящему Договору. 
8.6. Если одной из Сторон станет известно о фактическом или предположительном 
нарушении ею какого-либо из настоящих положений о противодействии взяточничеству и 
коррупции, она должна немедленно поставить об этом в известность другую Сторону и 
оказать ей содействие в расследовании, проводимому по данному делу. 
8.7. Стороны вправе разработать для своих сотрудников и следовать политикам и 
процедурам по борьбе с коррупцией, необходимых для предотвращения фактов 
взяточничества или попыток дачи взяток. 
8.8. Каждая Сторона обязуется обеспечить выполнение процедур по предотвращению 
фактов взяточничества или попыток дачи взяток компаниями, выступающими в рамках 
данного Договора, от имени каждой из сторон, при их наличии. 
8.9. Стороны соглашаются, что в дополнение к правам на расторжение (отказ от 
исполнения), предусмотренным другими положениями настоящего Договора, не 
нарушающая Сторона имеет право немедленно расторгнуть (отказаться от исполнения) 
настоящий Договор в случае нарушения другой Стороной настоящих положений о 
противодействии взяточничеству и коррупции, и при этом другая Сторона не вправе 
требовать какие-либо дополнительные платежи в рамках настоящего Договора, кроме 
платежей не связанных с нарушением настоящих положений о противодействии 
взяточничеству и коррупции, за товары (работы, услуги), надлежащим образом 
поставленные (выполненные, оказанные) по настоящему Договору до его расторжения.  
8.10. Каждая из Сторон освобождается от обязательств по осуществлению какого-либо 
платежа, который может причитаться другой Стороне по настоящему Договору, если такой 
платеж связан с нарушением другой Стороной настоящих положений  о противодействии 
взяточничеству и коррупции.  

 

9. СРОК ДЕЙСТВИЯ  ДОГОВОРА 

 

9.1. Настоящий договор вступает в силу с момента его подписания обеими Сторонами и 
действует до «___»__________201__ года, а в части взаиморасчетов до полного исполнения 
Сторонами обязательств. 

 

1.0 ОСОБОЕ УСЛОВИЕ 

 

10.1. Ни одна из Сторон не вправе уступать свои права и/или обязательства третьим лицам, 
без предварительного письменного согласия на то другой стороны В случае нарушения 
условий договора, а равно и по инициативе Заказчика,  Заказчик вправе уступить в полном 
объеме либо частично права требования к Исполнителю в адрес третьих лиц 
(аффилированным компаниям, коллекторам, и др.), без получения согласия Исполнителя. 
 

11. ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ УСЛОВИЯ 

 

 188 



11.1. После подписания договора обеими Сторонами все предыдущие переговоры и 
переписка между Сторонами в отношении предмета и условий настоящего договора в этой 
связи утрачивают юридическую силу. 
11.2.Все изменения и дополнения к настоящему договору действительны только в том 
случае, если они составлены в письменной форме и подписаны уполномоченными на то 
представителями Сторон. 

ЗАКАЗЧИК: 
 

ИСПОЛНИТЕЛЬ:  
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ДОГОВОР № __________________________ 

на оказание услуг спецтехники 

 

г. Караганда.        «____» ___________ 2017г. 
 

ТОО «Kazakhmys Distribution (Казахмыс Дистрибьюшн)», именуемое в дальнейшем 
«Заказчик» в лице Генерального директора Сибагатулина В.Б., действующего на основании 
Устава с одной стороны, и _______________, именуемое в дальнейшем «Исполнитель», в 
лице ___________, действующего на основании Устава, с другой стороны, далее совместно 
именуемые «Стороны», заключили настоящий договор (далее - Договор) о 
нижеследующем: 
 

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРА 

1.1. Исполнитель обязуется оказывать услуги автотранспорта ___________ (далее 
именуемые «Услуги»), а Заказчик обязуется оплачивать оказанные Услуги.  
1.2. Исполнитель оказывает Услуги в объеме, порядке и по основаниям, установленным в 
«Порядке взаимодействия», которое является Приложением №___ к настоящему Договору.  
1.3. Исполнитель оказывает Услуги исходя из имеющихся в его распоряжении и 
привлекаемых от третьих лиц ТС в пределах тарифов, установленных Приложением №____ 
к настоящему Договору.  
1.4. Исполнитель гарантирует, что обладает правом оказания Услуг и необходимой 
разрешительной документацией, предусмотренной действующим законодательством 
Республики Казахстан, в противном случае, Исполнитель обязан возместить Заказчику все 
причиненные этим убытки.  
1.5. Термины: 
Договор – настоящий договор и приложения ___ к нему, которые являются неотъемлемой 
частью настоящего Договора. 
Транспортные средства (ТС) – легковые и грузовые автомашины, спецтехника и прочие 
механизмы, и специальное оборудование, задействованное в оказании услуг по Договору. 
 

2. СРОК ДЕЙСТВИЯ ДОГОВОРА 

2.1. Договор вступает в силу с момента его подписания обеими Сторонами и действует по 
31.12.2017г., а в части не исполненных обязательств, до полного их исполнения. 
 

3. ПРАВА И ОБЯЗАННОСТИ СТОРОН 

3.1. Заказчик обязан: 
3.1.1. Предоставлять Исполнителю письменную заявку, согласно условиям настоящего 
Договора.  
3.1.2. Предоставлять Исполнителю в письменном виде, одновременно с подачей заявки на 
оказание услуг, информацию о свойствах груза и условиях его перевозки. 
3.1.3. Оплачивать Исполнителю стоимость Услуг, на основании порядка и сроков, 
установленных настоящим Договором, а также в соответствии с приложением № __ к 
настоящему Договору. 
3.1.4. За свой счет и своими силами заблаговременно обеспечить и осуществлять 
надлежащую упаковку заявленного к перевозке груза, отвечающую установленным 
законом требованиям при его перевозке, а также позволяющую осуществлять погрузочно-

разгрузочные манипуляции. 
3.1.5. Выполнять иные обязанности, предусмотренные для Заказчика Договором и 
законодательством Республики Казахстан. 
3.2. Заказчик имеет право: 
3.2.1. Предоставлять Исполнителю заявки на оказание Услуг, согласно условиям Договора. 
3.2.2. Требовать надлежащего исполнения заявок на оказание Услуг в порядке и на 
условиях, определенных настоящим Договором. 
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3.2.3. Требовать надлежащего качества Услуг оказываемых по настоящему Договору. 
3.2.4. Предъявлять Исполнителю в порядке и на условиях установленных настоящим 
Договором претензии в отношении ненадлежащим образом оказанных Услуг. 
3.2.5. Запрашивать от Исполнителя в порядке, в объеме и на условиях, установленных 
настоящим Договором информацию об Услугах и деятельности Исполнителя, связанной с 
оказанием Услуг. 
3.2.6. В любое время проверять ход и качество Услуг, оказываемых Исполнителем, не 
вмешиваясь в его деятельность. 
3.2.7. Назначать должностное лицо, ответственное за осуществление контроля над 
оказанием Услуг. 
3.2.8. Отказаться от приемки оказанных Услуг в случае несоответствия их качества 
действующим нормативным документам Республики Казахстан и требованиям Заказчика, 
предусмотренных настоящим Договором. 
3.2.9. Отдавать письменные предписания, распоряжения Исполнителю об остановке 
оказания Услуг в целом или ее части до установления выявленных нарушений, причин 
остановки оказания Услуг, если Исполнитель не выполняет свои обязательства по 
исправлению нарушений. 
3.2.10. В любое время проводить соответствующие проверки (комплексные и выборочные) 
Исполнителя на предмет соответствия требованиям Заказчика и законодательства 
Республики Казахстан в области  промышленной безопасности, охраны труда и выдачи 
предписаний об устранении нарушений.  
3.2.11. В любое время в одностороннем порядке отказаться от исполнения настоящего 
Договора письменно известив Исполнителя за 15 (пятнадцать) календарных дней до 
предполагаемой даты расторжения Договора оплатив Исполнителю, часть установленной 
стоимости пропорционально части Услуг, оказанных и принятых Заказчиком до получения 
извещения об отказе Заказчика от исполнения настоящего Договора. 
3.2.12. В случае ненадлежащего исполнения Исполнителем любого из обязательств по 
Договору, (нарушение срока оказания Услуг, некачественное оказание Услуг), произвести 
зачет начисленной неустойки (пеня, штраф, убытки) из суммы, подлежащей к оплате из 
стоимости Услуг. Неустойка за просрочку платежа по Договору на эту сумму 
Исполнителем не начисляется. При этом Заказчик незамедлительно направляет 
Исполнителю претензию (уведомление) о нарушенном обязательстве и произведенном 
вычете начисленной неустойки (пени, штрафа, убытков) из суммы, подлежащей к оплате от 
стоимости Услуг. Зачет производится до истечения срока указанного в пункте 11.1 
настоящего Договора. 
3.2.13. Пользоваться иными правами, предусмотренными настоящим Договором и/или 
законодательством Республики Казахстан. 
3.3. Исполнитель обязан: 
3.3.1.  Оказать Услуги лично, качественно, в строгом соответствии с нормами и 
правилами, действующими в РК. 
3.3.2. Подавать транспортные средства Заказчику в техническом состоянии, отвечающие 
требованиям Правил безопасности движения и технической безопасности, санитарным 
нормам и в необходимом количестве., в соответствии с заявкой Заказчика. 
3.3.3. Оказывать Услуги в строгом соответствии с настоящим Договором, нормативно-

правовыми актами, действующими в РК для данного вида Услуг. 
3.3.4. При исполнении обязательств по настоящему Договору использовать технику в 
техническом состоянии, пригодном для оказания Услуг и в необходимом количестве для 
выполнения заявок Заказчика. 
3.3.5. Оказывать Услуги в порядке, установленном настоящим Договором и положениями 
к нему. 
3.3.6. Принимать и вести учет замечаний (рекламаций), предъявленных Заказчиком, 
осуществлять мероприятия по устранению и предупреждению, замечаний в соответствии с 
условиями настоящего Договора. 
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3.3.7. Самостоятельно и за свой счет урегулировать  все требования и/или претензии, 
предъявляемые государственными органами РК, за допущенные нарушения в области 
окружающей среды в процессе оказания Услуг. В случае предъявления требований и/или 
претензий государственными органами в адрес Заказчика, Исполнитель обязуется 
урегулировать возникшие разногласия самостоятельно и возместить причиненный  ущерб,  
нанесенный окружающей среде, за свой счет. 
3.3.8. В случае наступления каких-либо обстоятельств, препятствующих исполнению 
настоящего Договора, Исполнитель обязуется письменно уведомить об этом Заказчика в 
течение 3-х рабочих дней с момента наступления таких обстоятельств, с приложением 
документов, подтверждающих причину задержки исполнения обязательств. 
3.3.9. Бесперебойно обеспечивать оказание Услуг по заявкам Заказчика. 
3.3.10. Осуществлять контроль за соблюдением водителями правил технической 
эксплуатации автотранспортных средств и оказание им необходимой технической помощи 
на линии. 
3.3.11. Разработать и внедрить мероприятия, направленные на ликвидацию простоев, 
преждевременных возвратов транспорта с линии из-за технических неисправностей. 
3.3.12. Анализировать причины дорожно-транспортных происшествий и нарушений 
водителями правил дорожного движения. 
3.3.13. Обеспечивать автотранспортные средства горюче-смазочными материалами. 
3.3.14. Содержать автотранспортные средства в надлежащем состоянии, своевременно 
обслуживать и правильно хранить транспортные средства. 
3.3.15. Неукоснительно соблюдать требования «Положения о производстве Работ 
подрядными (субподрядными) организациями на объектах ТОО «Корпорация Казахмыс», 
утвержденного приказом Председателя Совета директоров ТОО «Kazakhmys Holding 
(Казахмыс Холдинг)» от 25 августа 2016 года №01-кн/133-ПР. 

3.4. Исполнитель имеет право:  
3.4.1. Использовать для оказания Услуг транспортные средства являющиеся 
собственностью Исполнителя, находящиеся у Исполнителя на праве аренды/субаренды, 
либо привлекать к исполнению третьих лиц и принадлежащие им транспортные средства. 
Привлечение третьих лиц допускается только при условии письменного согласования с 
Заказчиком. 
3.4.2. Отказаться от перевозки грузов Заказчика в случае, когда упаковка предъявляемого 
к перевозке груза не соответствует нормам, предусмотренным действующим 
законодательством РК, создает угрозу его повреждения, утраты, порчи в процессе 
транспортировки, а также угрозу безопасности самому транспортному средству, 
окружающей среде, третьим лицам.   
3.4.3. Отказаться от перевозки груза, не соответствующего поступившей заявке либо при 
нарушении Заказчиком положений п.3.1.2. настоящего Договора.  
Пользоваться иными правами регламентированными законодательством РК. 
 

4. ПОРЯДОК ПРИЕМА УСЛУГ 

4.1. Сверка и приемка оказанных Услуг осуществляется в порядке, указанном в 
Приложении № __ к настоящему Договору, которое является его неотъемлемой частью. 
 

5. СТОИМОСТЬ УСЛУГ И ПОРЯДОК РАСЧЕТОВ 

5.1. Общая сумма договора составляет _________ (______________) тенге, с учетом НДС и 
других обязательных платежей в бюджет. 
 

5.2. Стоимость Услуг рассчитывается на основании тарифов, указанных в Приложении № к 
настоящему Договору, которое является его неотъемлемой частью. 
5.3. Порядок оплаты Услуг определяется в приложении №  к настоящему договору.  
5.4. Стоимость Услуг твердая и изменению в сторону увеличения не подлежит.  
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5.5. В стоимость оказания Услуг включаются все расходы, связанные с оказанием Услуг, в 
том числе уплата налогов и других обязательных платежей в бюджет, предусмотренных 
налоговым законодательством РК. 

5.6. Датой оплаты по настоящему Договору считается дата списания денег с расчетного 
счета Заказчика в пользу Исполнителя. 
 

6. ОТВЕТСТВЕННОСТЬ СТОРОН 

6.1. В случае несвоевременного оказания Услуг Исполнителем по настоящему Договору, 
Исполнитель уплачивает Заказчику неустойку в размере 1% от стоимости несвоевременно 
оказанных Услуг, за каждый день просрочки, но не более 20% от стоимости не оказанных в 
срок Услуг.  
6.2. В случае несвоевременной оплаты Услуг, Заказчик уплачивает Исполнителю неустойку 
(но не убытки), в размере 0,5% от суммы просроченного платежа за каждый день 
просрочки, но не более 10% от суммы просроченного платежа.  
6.3. Уплата неустойки (пени, штрафа), а также возмещение убытков не освобождает 
Стороны от исполнения обязательств по настоящему Договору.  
6.4. Ответственность, не предусмотренную настоящим Договором, Стороны несут в 
соответствии с действующим законодательством Республики Казахстан.  
6.5.В случае некачественного оказания Исполнителем Услуг, Исполнитель обязуется 
уплатить Заказчику штраф в размере 20 % от стоимости некачественно оказанных Услуг и 
возместить Заказчику все причиненные этим убытки. 
6.6. Исполнитель самостоятельно несет всю ответственность перед  уполномоченными 
контролирующими и надзорными учреждениями (организациями) Республики Казахстан за 
оказываемые Услуги по настоящему Договору.  
6.7.В случае причинения вреда жизни и/или здоровью Работникам Заказчика и/или 
повреждения имущества Заказчика в процессе оказания Услуг по настоящему Договору, 
Исполнитель несет имущественную ответственность и компенсирует в полном объеме 
понесенные расходы Заказчика по выплатам Работникам Заказчика за причинение им вреда 
жизни и/или здоровью, стоимость поврежденного имущества Заказчика и/или все 
причиненные этим убытки. 
6.8.В случае причинения вреда жизни и/или здоровью Работникам Заказчика, и/или 
имуществу Заказчика при оказании Услуг по настоящему Договору источником 
повышенной опасности, Исполнитель несет имущественную ответственность перед 
Заказчиком в независимости от наличия его вины в этом. 
6.9.В случае причинения вреда жизни и/или здоровью Работникам Заказчика, и/или 
повреждения имущества Заказчика в процессе оказания Услуг по настоящему Договору, 
Заказчик вправе произвести соответствующие удержания суммы выплат Работникам 
Заказчика и/или стоимости поврежденного имущества Заказчика из стоимости Услуг по 
настоящему Договору в одностороннем порядке 

6.10.В случае недостачи или утраты груза Заказчика произошедших по вине Исполнителя, 
Исполнитель возместит Заказчику рыночную стоимость утраченного груза, имущества 
Заказчика.  
6.11. Нести ответственность за сохранность (целостность) упаковки, в которой груз 
представлен к перевозке. 
 

7 ФОРС-МАЖОР (непреодолимая сила) 
7.1. Стороны освобождаются от ответственности за неисполнение или ненадлежащее 
исполнение обязательств по Договору, если это явилось следствием обстоятельств 
непреодолимой силы, то есть чрезвычайных и непредотвратимых при данных условиях 
обстоятельств, в том числе, чрезвычайных ситуаций природного и техногенного характера, 
военных действий, введения чрезвычайного положения (далее – «Форс-мажор»). В этом 
случае ни одна из Сторон не будет иметь право на возмещение убытков. При этом ни одна 
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из Сторон не освобождается от обязанностей по Договору, возникающих до наступления 
Форс-мажора. 
7.2. В случае наступления Форс-мажора, Сторона в течение 5 рабочих дней с даты его 
наступления уведомляет об этом другую Сторону, с последующим дополнительным 
уведомлением, уточняющим дату начала и описание обстоятельств Форс-мажора, 
подтвержденных соответствующим уполномоченным государственным органом. 
Достаточным подтверждением наступления обстоятельств форс-мажор, будут служить 
справки (акты, сертификаты и т.д.), выданные уполномоченными государственными  
органами РК по месту возникновения таких обстоятельств. Такие документы должны быть 
представлены соответствующей Стороной в течение 15 (пятнадцати) календарных дней с 
момента их получения. 
7.3. Обязательства Сторон по Договору могут быть приостановлены на срок действия 
Форс-мажора, но только в той степени, в которой Форс-мажор препятствует исполнению 
Договора. 
7.4. В случае если Форс-мажор будет длиться 10 календарных дней и более, каждая из 
Сторон вправе расторгнуть Договор при условии предварительного уведомления другой 
Стороны не менее чем за 5 дней до даты предполагаемого расторжения. При этом Стороны 
обязуются в течение 30 дней произвести все взаиморасчеты по Договору. 
 

8 ПЕРЕДАЧА ПРАВ И ОБЯЗАННОСТЕЙ ПО ДОГОВОРУ 

8.1 Ни одна из Сторон не вправе уступить какие-либо права или передать какие-либо  
обязательства по Договору без письменного согласия другой Стороны. Любая уступка или 
передача, совершенная с нарушением условий настоящей статьи не имеет юридической 
силы и юридических последствий. 
 

9. ПРЕКРАЩЕНИЕ ДОГОВОРА 
9.1. Заказчик имеет право в любое время и по любым основаниям в одностороннем, 
внесудебном порядке расторгнуть Договор, уплатив при этом Исполнителю стоимость 
фактически оказанных Услуг, подтверждаемых соответствующими документами,  при 
условии письменного уведомления Исполнителя за 15 (пятнадцать) календарных дней до 
даты расторжения.  
9.2. Исполнитель вправе отказаться от дальнейшего исполнения настоящего Договора, в 
одностороннем порядке письменно уведомив об этом Заказчика за 60 календарных дней до 
даты прекращения действия настоящего Договора. 
 

10. ПРИМЕНИМОЕ ПРАВО 
10.1. Настоящий Договор регулируется и истолковывается в соответствии с 
законодательством Республики Казахстан. 
 

11. РАЗРЕШЕНИЕ СПОРОВ 

11.1. Все споры и разногласия, возникшие в связи с Договором, Стороны будут стремиться 
разрешить путем переговоров. Досудебный (претензионный) порядок разрешения споров 
обязателен для Сторон. Срок рассмотрения претензий 30 рабочих дней с момента ее 
получения.  
11.2. При невозможности разрешения споров и разногласий во внесудебном порядке спор 
передается на рассмотрение и окончательное разрешение в судебные органы по месту 
нахождения Заказчика. 
 

12. СПОСОБ УВЕДОМЛЕНИЯ 

12.1. Каждое уведомление или другое сообщение, передаваемое в рамках Договора, 
направляется в письменной форме по соответствующим адресам на русском языке и/или 
посредством факсимильной связи. 
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13. КОНФИДЕНЦИАЛЬНОСТЬ 

13.1. Стороны сохраняют конфиденциальность содержание Договора и любой письменной, 
устной или иной информации, полученной на конфиденциальной основе от другой 
Стороны в связи с настоящим Договором, за исключением случаев, когда: 
• такая информация уже известна данной Стороне или другим лицам, не связанным 
обязательством конфиденциальности, или такая информация становится публично 
доступной не по вине данной Стороны; 
• использование такой информации является необходимым или надлежащим при 
предоставлении каких-либо документов или получении какого-либо согласования или 
разрешения, требуемого для исполнения обязательств по настоящему Договору; 
• предоставление или использование такой информации требуется в связи с 
проведением судебного разбирательства; 
• такая информация должна быть раскрыта согласно закону, другому нормативному 
правовому акту, по требованию суда или государственного органа. 
13.2. В случае передачи одной из Сторон третьим лицам (кроме задействованных в 
исполнении условий Договора работников Сторон и законодательно уполномоченных 
государственных органов), конфиденциальной информации, передающая Сторона должна 
обеспечить соблюдение конфиденциальности полученной информации третьими лицами на 
условиях, аналогичных условиям Договора, путем подписания письменного обязательства с 
ними. В случае нарушения данного обязательства Сторона, раскрывающая 
конфиденциальную информацию, возмещает другой Стороне ущерб, понесенный в 
результате несоблюдения обязательства о конфиденциальности. 
 

14. ПРОЧИЕ ПОЛОЖЕНИЯ 

14.1. Приложения и дополнения являются неотъемлемой частью Договора при условии их 
подписания уполномоченными представителями обеих Сторон. 
14.2. Настоящий Договор составлен и заключён в трех идентичных экземплярах на 
русском и казахском языке, имеющих одинаковую юридическую силу, один экземпляр 
исполнителю, два заказчику. В случае возникновения разночтений, приоритет имеет  текст 
на русском языке. 
14.3. Настоящий договор никоим образом не налагает на Заказчика обязательств по 
приобретению услуг или определенного объема услуг у Исполнителя. Необходимость в 
приобретении предусмотренных настоящим договором услуг остается полностью на 
усмотрение Заказчика, который исходит из соображений целесообразности и выгодности.   
14.4.Все  дополнения и приложения к Договору действительны лишь при условии, что они 
совершены в письменной форме,  подписаны уполномоченными на то лицами и скреплены 
печатями обоих Сторон. 

14.5. Ни одна из Сторон не вправе передавать свои права и/или обязательства по Договору 
третьим лицам без письменного согласия на то другой стороны. 
14.6.С момента подписания Договора все предыдущие устные или письменные 
договоренности Сторон в отношении  предмета и условий настоящего договора теряют 
свою силу. 
14.7. Исполнитель обязан предоставлять в налоговые органы в порядке и сроки, 
предусмотренные налоговым законодательством РК, декларации по налогу на добавленную 
стоимость (НДС), отражать суммы НДС в налоговой отчетности и осуществлять уплату 
НДС в бюджет. В случае неисполнения и/или ненадлежащего исполнения Исполнителем 
вышеуказанного условия, Исполнитель обязан возместить Заказчику все причиненные этим 
убытки. 
14.8. В случае, если в ходе исполнения настоящего Договора или иных договоров, 
заключенных между Сторонами, в результате проводимой тематической, камеральной, 
встречной проверок либо иных проверочных мероприятий налоговых органов, будет 
выявлено, что Исполнителем не выполнены налоговые обязательства, предусмотренные 
пунктом 14.7. настоящего Договора, Заказчик по своему усмотрению имеет право 
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приостановления исполнения всех либо части своих обязательств по оплате за 
поставленный Товар (оказанную услугу, выполненную работу) до полного и надлежащего 
исполнения Исполнителем  налоговых обязательств. При этом, такое приостановление 
платежей, не будет являться нарушением Заказчика договорных обязательств по оплате со 
стороны Заказчика и Исполнителем  не вправе требовать от Заказчика оплаты в 
последующем каких-либо убытков или неустойки, связанных с просрочкой оплаты. 
Надлежащим исполнением налогового обязательства будет являться предоставление 
Исполнителя Заказчику соответствующего Акта встречной налоговой проверки, выданного 
налоговым органом с подтверждением оплаты суммы неподтвержденного НДС в бюджет.  
При этом оплата всей суммы либо её части за поставленный Товар (оказанную услугу, 
выполненную работу) должна быть осуществлена Заказчиком в течение 5 (пяти) 
операционных дней с даты получения от Исполнителя вышеуказанного Акта 

 

15. АНТИКОРРУПЦИОННАЯ ОГОВОРКА 

15.1. Каждая Сторона (данный термин для целей настоящих положений включает всех 
работников, агентов, представителей, аффилированных лиц каждой из Сторон, а также  
других лиц, привлекаемых ими или действующих от их имени) соглашается, что она не 
будет в связи с товарами (работами, услугами), поставляемыми (оказываемыми) по 
настоящему Договору, давать или пытаться давать взятки (включая, без ограничения, 
любые формы оплаты, подарки и прочие имущественные выгоды, вознаграждения и льготы 
(в виде денег или любых ценностей) другой Стороне, ее работникам, агентам, 
представителям, потенциальным клиентам, аффилированным лицам, а также  другим 
лицам, привлекаемым другой Стороной или действующим от ее имени, государственным 
служащим, межправительственным организациям, политическим партиям, частным лицам 
и прочим сторонам («Вовлеченные стороны»). 
15.2. Каждая Сторона заявляет и гарантирует другой Стороне, что до даты заключения 
Договора она не давала и не пыталась давать взятки Вовлеченным сторонам с целью 
установления и (или) продления каких-либо деловых отношений с другой Стороной в связи 
с настоящим Договором. 
15.3. Каждая Сторона признает и соглашается с тем, что она ознакомилась с законами 
против взяточничества и отмывания денег всех стран, в которых она учреждена или 
зарегистрирована и в которых она осуществляет свою деятельность, и будет соблюдать 
указанные законы. 
15.4. Каждая из Сторон соглашается с тем, что она не будет совершать и не допустит со 
своего ведома совершения каких-либо действий, которые приведут к нарушению другой 
Стороной применимых законов против взяточничества или отмывания денег. 
15.5. Стороны соглашаются с тем, что их бухгалтерская документация должна точно 
отражать все платежи, осуществляемые по настоящему Договору. 
15.6. Если одной из Сторон станет известно о фактическом или предположительном 
нарушении ею какого-либо из настоящих положений о противодействии взяточничеству и 
коррупции, она должна немедленно поставить об этом в известность другую Сторону и 
оказать ей содействие в расследовании, проводимому по данному делу. 
15.7. Стороны соглашаются разработать для своих сотрудников и следовать политикам и 
процедурам по борьбе с коррупцией, необходимым для предотвращения фактов 
взяточничества или попыток дачи взяток. 
15.8. Каждая Сторона обязуется обеспечить выполнение своими Исполнителями, 
консультантами, агентами и другими лицами, предоставляющими услуги от ее имени по 
настоящему Договору, процедур по предотвращению фактов взяточничества или попыток 
дачи взяток. 
15.9. Стороны соглашаются, что в дополнение к правам на расторжение (отказ от 
исполнения), предусмотренным другими положениями настоящего Договора, не 
нарушающая Сторона имеет право немедленно расторгнуть (отказаться от исполнения) 
настоящий Договор в случае нарушения другой Стороной настоящих положений о 
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противодействии взяточничеству и коррупции, и при этом другая Сторона не вправе 
требовать какие-либо дополнительные платежи в рамках настоящего Договора, кроме 
платежей, не связанных с нарушением настоящих положений о противодействии 
взяточничеству и коррупции, за товары (работы, услуги), надлежащим образом 
поставленные (выполненные, оказанные) по настоящему Договору до его расторжения. 
15.10. Каждая из Сторон освобождается от обязательств по осуществлению каких-либо 
платежей, которые могут причитаться другой Стороне по настоящему Договору, если такие 
платежи связаны с транзакцией, в отношении которой такая другая Сторона допустила 
нарушение настоящих положений о противодействии взяточничеству и коррупции». 
 

 

16. ТАРАПТАРДЫҢ ЗАҢДЫ МЕКЕН-ЖАЙЛАРЫ 
МЕН ДЕРЕКТЕМЕЛЕРІ: 

16. ЮРИДИЧЕСКИЕ АДРЕСА И 
РЕКВИЗИТЫ СТОРОН: 

«Тапсырыс беруші» / «Заказчик» «Тапсырыс беруші» / «Заказчик» 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 197 



Договор №______________________ 

на выполнение работ к лотам № 137-142 

 

г. Караганда                 «_____» ___________ 2017 г. 
 

ТОО «Kazakhmys Distribution (Казахмыс Дистрибьюшн)», именуемое в дальнейшем 
«Заказчик», в лице__________________________ (указать должностное лицо), действующего на 
основании Устава, с одной стороны, и  

_______________________ (указать юридическое лицо), именуемое в дальнейшем 
«Подрядчик», в лице (указать должность), действующего на основании (указать 
документ) с другой стороны, далее по тексту совместно именуемые «Стороны», заключили 
настоящий Договор (далее - Договор) о нижеследующем: 

 

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРА 

 

 1.1. Подрядчик обязуется по заданию Заказчика выполнить ремонтно-строительные работы 
(далее - Работы) на объекте Заказчика _____________, согласно спецификации 

оформленной в виде Приложения № 1 к настоящему Договору, и сдать их результат 
Заказчику а «Заказчик» обязуется принять выполненные работы и оплатить их.  
1.2. Результатом выполнения работ является надлежащее выполнение работ по Договору, 
принятое Заказчиком по Акту выполненных работ (оказанных услуг). 

 1.3. Подрядчик гарантирует, что обладает всей необходимой разрешительной 
документацией, предусмотренной действующим законодательством Республики Казахстан 
для выполнения работ по настоящему договору, в противном случае обязуется возместить 
Заказчику все причиненные этим убытки.  
   

2. ПРАВА И ОБЯЗАННОСТИ СТОРОН 

 

2.1. Подрядчик обязан: 

2.1.5 Выполнить работы качественно, своими силами и средствами из своих материалов и 
своими инструментами, в строгом соответствии с действующими на территории РК 
нормами и правилами, регламентирующими данный вид Работ. Технические и иные 
требования к выполняемым работам предусмотрены действующим законодательством РК, 
а также проектно-сметной документацией, предоставленной Заказчиком. 
2.1.2.Выполнить работы в срок, установленный пунктом 4.1. настоящего Договора. 
2.1.3.В случае наступления каких-либо обстоятельств, препятствующих исполнению 
настоящего договора, Подрядчик обязуется письменно уведомить об этом Заказчика в 
течение 3-х дней с момента наступления таких обстоятельств, с приложением документов, 
подтверждающих причину задержки исполнения обязательств. 
2.1.4.Письменно известить Заказчика об окончании выполнения работ. 
2.1.5.Передать результат работ Заказчику по Акту  выполненных работ (оказанных услуг). 
2.1.6. Собственными силами и за свой счёт исправить по требованию Заказчика все 
выявленные недостатки в сроки, согласованные Сторонами в Дефектном акте, но не 
позднее 10-ти дней с момента получения соответствующего требования Заказчика, если в 
процессе выполнения работ Подрядчик допустил отступление от условий настоящего 
договора, ухудшившее качество работ. 
2.1.7. Подрядчик обязан предоставлять в налоговые органы в порядке и сроки, 
предусмотренные налоговым законодательством РК, декларации по налогу на добавленную 
стоимость (НДС), отражать суммы НДС в налоговой отчетности и осуществлять уплату 
НДС в бюджет. В случае неисполнения и/или ненадлежащего исполнения Подрядчиком 
вышеуказанного условия, Подрядчик обязан возместить Заказчику все причиненные этим 
убытки. 
2.1.8. В случае, если в ходе исполнения настоящего Договора или иных договоров, 
заключенных между Сторонами, в результате проводимой тематической, камеральной, 
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встречной проверок либо иных проверочных мероприятий налоговых органов, будет 
выявлено, что Подрядчиком не выполнены налоговые обязательства, предусмотренные 
пунктом 2.1.7. настоящего Договора, Заказчик по своему усмотрению имеет право 
приостановления исполнения всех либо части своих обязательств по оплате за 
выполненную работу до полного и надлежащего исполнения Подрядчиком налоговых 
обязательств. При этом, такое приостановление платежей, не будет являться нарушением 
Заказчиком договорных обязательств по оплате со стороны Заказчика и Подрядчик не 
вправе требовать от Заказчика оплаты в последующем каких-либо убытков или неустойки, 
связанных с просрочкой оплаты. 

Надлежащим исполнением налогового обязательства будет являться предоставление 
Подрядчиком Заказчику соответствующего Акта встречной налоговой проверки, выданного 
налоговым органом с подтверждением оплаты суммы неподтвержденного НДС в бюджет.  

При этом оплата всей суммы либо её части за выполненную работу должна быть 
осуществлена Заказчиком в течение 5 (пяти) операционных дней с даты получения от 
Подрядчика вышеуказанного Акта.    
2.1.9. Обеспечить технику безопасности своего персонала  в процессе выполнения работ, 
нести полную ответственность, установленную действующим законодательством, за ущерб 
причиненный жизни, здоровью своих работников.    
2.1.10. Обеспечить выполнение необходимых мероприятий по технике безопасности, 
пожарной безопасности и охране окружающей среды во время выполнения работ. Весь 
персонал Подрядчика при выполнении Работ обязан пользоваться соответствующими 
средствами индивидуальной защиты (касками, специальной одеждой и обувью, защитными 
очками и т.д.) и строго соблюдать правили техники безопасности во избежание несчастных 
случаев. В случае несоблюдения вышеуказанных обязанностей Подрядчик несет 
юридическую и финансовую ответственность перед государственными, надзорными 
органами. 
2.1.11. Ознакомиться с действующими опасностями, рисками и экологическими аспектами 
предприятия Заказчика. Соблюдать правила и выполнять требования инструкций по охране 
труда и технике безопасности, действующие на предприятии Заказчика. За инциденты и 
несчастные случаи при выполнении Работ и нахождении на территории предприятия 
Заказчика,  за ущерб, причиненный жизни, здоровью своих работников и работников 
Заказчика, а также его имуществу ответственность несет Подрядчик. 
2.1.12. Подрядчик обязуется неукоснительно соблюдать требования : 
- Положения «Об организации производства работ подрядными (субподрядными) 
организациями», утвержденного приказом Председателя Совета директоров ТОО 
«Kazakhmys Holding (Казахмыс Холдинг)» от 25 августа 2016 года №01-кн/133-ПР, 
- Стандарта организации СТ ТОО 050140000656-01-3.3.1-11-2014 «Расследование 
происшествий», утвержденный Решением №36 от 10.07.2014 года, 
- Стандарта  СТ ТОО 050140000656-01-36-02-2011 «Расследование аварий горно-шахтного 
и стационарного оборудования», утвержденного приказом № 177 от 02 августа 2011 года,  
-  Приказа Председателя Правления Товарищества с ограниченной ответственностью 
«Корпорация Казахмыс» №72 от 21.02.2014 и Приложения к данному приказу №1 (10 
Кардинальных правил безопасности) и №2 («Положения об ответственности персонала за 
нарушение 10 кардинальных правил безопасности, красной и желтой зон нарушений»). 
 Подрядчик подтверждает, что ознакомился с указанными в настоящем пункте 
документами, а также иными нормативными актами, указанными в приложении №____ к 
настоящему договору, которое является его неотъемлемой частью. 
2.1.13. Исключить факты назначения на инженерно-техническую должность лиц, не 
имеющих соответствующего технического образования.  
2.1.14. Нести все расходы по медицинскому обслуживанию собственного персонала, а 
также вследствие несчастных случаев. 
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2.1.15. Незамедлительно предоставлять информацию о произошедших несчастных случаях, 
по форме установленной Приложением № __ к настоящему Договору  Заказчику и в 
Департамент промышленной безопасности и охраны труда  ТОО «Корпорация Казахмыс».    
2.1.16. В случае причинения вреда жизни и/или здоровью работников и/или нанесения 
имущественного вреда Заказчику  при выполнении Работ Подрядчиком, деятельность 
которого связана с повышенной опасностью для окружающих (транспортные организации 
и др.), Подрядчик обязан возместить вред, причиненный источником повышенной 
опасности, если не докажет, что вред возник вследствие непреодолимой силы или умысла 
потерпевшего.   
2.1.17. Подрядчик  гарантирует, что в выполнении Работ по Договору задействован 
квалифицированный персонал, имеющий соответствующее выполняемой Работе 
образование и аттестацию в специализированной организации обладающей полномочиями 
на проведения обучения в области промышленной безопасности, охраны труда в противном 
случае Подрядчик обязуется возместить Заказчику все убытки. 
2.1.18. Несет ответственность за соблюдение подчиненным ему персоналом мер по техники 
безопасности и охраны труда на территории Заказчика. 

2.1.19. Несет ответственность перед своим персоналом за несчастные случаи, 
происшедшие при выполнении Работ. 
2.1.20. Подрядчик гарантирует освобождение Заказчика от любой ответственности, от 
уплаты сумм по всем претензиям, требованиям, судебным искам и от всякого рода 
расходов, связанных с возможным увечьем и несчастными случаями со смертельным 
исходом, произошедшим с работниками Исполнителя в процессе выполнения Работ, за 
исключением тех случаев, когда имеется вина Заказчика или его персонала.   
2.1.21. В проекты безопасности организации Работ на высоте и верхолазных Работах 
включать конкретные меры (на основании идентификации опасностей и оценке рисков на 
рабочих местах) гарантирующих безопасность Работников, в части обеспечения исправным 
инструментом, средствами индивидуальной или коллективной защиты (предохранительные 
пояса с двумя карабинами, лямками нагрудными, наплечными или набедерными) 
указанием способов и мест зацепления страховочных канатов и предохранительных поясов, 
конструкции ограждающих устройств, подмостей, лесов, лестниц, перильных ограждений и 
т.д., согласно действующих ГОСТов, схему передвижения Работников по рабочим местам, 
а также пути и средства рабочих к местам производства Работ; 
2.1.22. Работы на высоте производить только по утвержденным наряд допускам с 
обязательным присутствием ответственного руководителя Работ имеющего 
соответствующее техническое образование; 
2.1.23.До начала выполнения Работ по Договору Подрядчик в обязательном порядке 
предоставляет Заказчику следующие документы: 
- о прохождении работниками обучения и аттестации в специализированной организации, 
имеющей лицензию на право проведения обучения в области промышленной безопасности, 
охраны труда; 
- о соответствующей квалификации работников; 
-о прохождении работниками привлекаемыми к Работам, соответствующих инструктажей.  
2.1.24. Допускать работников к производству Работ только после проверки Подрядчиком 
выполнения всех мер безопасности, исключающих травмирование работников, 
непосредственно на месте их проведения.  
2.1.25. Неукоснительно соблюдать внутри объектный и пропускной режим, установленный 
на производственных предприятиях  Заказчика. 
2.1.26. Все оборудование, используемое Подрядчиком при выполнении Работ по 
настоящему Договору должно иметь разрешение на применение  на опасных 
производственных объектах, предусмотренное Законом РК «О гражданской защите», 
выданное компетентным государственным органом соответствовать стандартам, 
техническим условиям и директивным уведомлениям, действующим для соответствующего 

 200 



вида оборудования и/или материалов в Республике Казахстан и предоставить Заказчику 
сертификаты на оборудование, используемое для выполнения Работ. 
2.1.27. Допускать представителей Заказчика, а также Департамента безопасности и охраны 
труды ТОО «Корпорация Казахмыс» на территорию выполнения Работ а также иные места 
дислокации Подрядчика для проведения контроля за исполнением Подрядчиком 
законодательства Республики Казахстан в сфере промышленной безопасности и охраны 
труда, а также выполнения пункта 2.1.12. настоящего Договора и ранее выданных 
предписаний согласно пункту 2.4.3. настоящего Договора. 
2.1.28.  предоставить Заказчику для  подписания  Акт приемки выполненных работ по 
форме Р-1, предусмотренной приложением 50 к приказу Министра финансов Республики 
Казахстан от 20 декабря 2012 года № 562  и подписанный первым руководителем, а также 
счет-фактуру (обязательно подписи первого руководителя, главного бухгалтера и лица, 
выдавшего счет-фактуру, если подписывает не руководитель и главный бухгалтер, а 
уполномоченное лицо, то необходимо предоставить копию доверенности или приказа 
организации на лицо, уполномоченное подписывать счет – фактуру). 
2.1.29. По первому требованию Заказчика предоставить Заказчику информацию о ходе 
выполнения Работ. 
2.1.30. Подрядчик гарантирует Заказчику наличие у него необходимых разрешений на 
эмиссии в окружающую среду, а также самостоятельную оплату соответствующих сборов 
за эмиссии в окружающую среду. 
2.1.31. В случае возникновения со стороны Подрядчика неразрешенных выбросов, сбросов, 
размещения отходов (в том числе в районе санитарно-защитной зоны предприятия), нести 
ответственность за нарушение и оплату штрафов в соответствии с экологическим 
законодательством.  
2.1.32. Выполнять предписания государственных уполномоченных органов, а также 
самостоятельно и за свой счет оплачивать штрафы, наложенные на Заказчика и возместить 
ущерб Заказчику вызванным не надлежащим исполнением Подрядчиком условии Договора 
или законодательства Республики Казахстан. 
2.1.33. Самостоятельно нести ответственность перед государственными и иными органами, 
в том числе перед третьими лицами, которая наступит в период действия Договора. 
2.1.34. Предоставлять списки персонала Подрядчика, допускаемых на объекты Заказчика, 
оформлять в установленном Заказчиком порядке пропуска для персонала на объекты 
Заказчика, в случае выбытия и/или принятия новых сотрудников, Подрядчик обязан 
своевременно производить корректировку списков сотрудников, и оформить 
дополнительно пропуска вновь принятым сотрудникам и осуществить возврат ранее 
выданных пропусков выбывшим сотрудникам. 
2.1.35. Самостоятельно и за свой счет обеспечить доставку работников Подрядчика к месту 
проведения Работ. 
2.1.36. (при необходимости предусмотреть иные обязанности согласно предмету и 
специфике Договора). 
 

2.2. Подрядчик имеет право: 
2.2.1. Выполнить работы по согласованию с Заказчиком досрочно; 
2.2.2. На оплату стоимости выполненных работ, в случае приемки их Заказчиком согласно 
Акту выполненных работ (оказанных услуг). 
2.2.3. (при необходимости предусмотреть иные права согласно предмету и специфике 
Договора). 

 

2.3.Заказчик обязан: 
2.3.1. Допустить Подрядчика на территорию, отведенную для выполнения работ в 
соответствии с рабочим распорядком. 
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2.3.2. Принять Работы по Акту приемки выполненных Работ либо, при обнаружении 
отступлении от условий настоящего Договора или иных недостатков, заявить 
мотивированный отказ от приемки Работ.  
2.3.3. Оплатить результат  Работ в сроки и на условиях предусмотренные Договором. 
2.3.4. (при необходимости предусмотреть иные обязанности согласно предмету и 
специфике Договора). 
 

2.4. Заказчик имеет право: 
2.4.1. Контролировать качество и количество выполненных работ, соблюдение технологии 
строительного производства, выполнение требований охраны окружающей среды и 
техники безопасности, ведение документации, наличие паспортов, сертификатов на 
используемые при строительстве материалы, конструкции и оборудование. Заказчик имеет 
право остановить выполнение любой работы, если она производится с нарушениями 
требований проекта, СНиП, технических условий. 

2.4.2. Отказаться от приемки выполненных Работ в случае несоответствия их качества 
действующим нормативным документам РК и требованиям Заказчика, предусмотренных 
настоящим Договором. 
2.4.3. Отдавать письменные предписания, распоряжения Подрядчику об остановке Работ в 
целом или их части до устранения выявленных нарушений, причин остановки Работ и/или 
предписания об устранении выявленных нарушений в определенный Заказчиком срок, если 
Подрядчик:  
- не выполняет свои обязательства по исправлению Работ, выполненных  с нарушением 
нормативных требований действующего законодательства Республики Казахстан;  
- не выполняет Работы в соответствии с Технической и проектно-сметной документацией; 
- не выполняет требования законодательства Республики Казахстан в сфере промышленной 
безопасности и охраны труда и/или внутренних нормативных актов, указанных в пункте 
2.1.12. Договора. 
2.4.4. Если в период проведения Работ обнаружатся дефекты выполненных Работ, 
Подрядчик обязан их устранить за свой счет в течение 10 дней с момента обнаружения 
Заказчиком выявленных дефектов. В случае, если Подрядчик не устраняет выявленные 
дефекты в установленные сроки, Заказчик вправе привлечь третье лицо для выполнения 
таких работ, а Подрядчик обязан в течение пяти банковских дней с момента получения 
соответствующего требования Заказчика возместить Заказчику все понесенные Заказчиком 
расходы. 
2.4.5. Требовать от Подрядчика строгого соблюдения производственной дисциплины на 
территории Заказчика. При фактах нарушения правил техники безопасности, употребления 
алкогольных напитков и наркотических средств, нарушения общественного порядка 
персоналом Подрядчика, Заказчик имеет право отстранения виновных лиц от работы и 
требования от Подрядчика их замены. 
2.4.6. В любое время расторгнуть Договор в одностороннем порядке в случае однократного 
неисполнения или ненадлежащего исполнения законодательства Республики Казахстан в 
сфере промышленной безопасности и охраны труда и/или внутренних нормативных актов, 
указанных в пункте 2.1.12. Договора и/или не устранении в соответствующий срок 
замечаний согласно предписанию, без возмещения Подрядчику причиненных убытков. 
2.4.7. Заказчик вправе в любое время и по любому основанию в одностороннем порядке 
отказаться от исполнения настоящего Договора (полностью или частично), оплатив 
Подрядчику фактически выполненные надлежащим образом в соответствии с Договором и 
принятые Заказчиком Работы. Об одностороннем отказе от исполнения настоящего 
Договора, Заказчик письменно уведомляет Подрядчика.      
2.4.8. (при необходимости предусмотреть иные права согласно предмету и специфике 
Договора). 

 

2.5. Гарантии качества: 
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2.5.1. Подрядчик гарантирует надлежащее качество выполнения Работ,  их соответствие 
условиям настоящего Договора, технической документации (ГОСТ, ТУ и др.), а также 
иным требованиям, предъявляемым к Работам, действующим законодательством 
Республики Казахстан. 
2.5.2. Подрядчик гарантирует:  
1) надлежащее качество используемых материалов, оборудования,  узлов, агрегатов, 
запасных частей и пр.,  соответствие их государственным стандартам и техническим 
условиям; 
2) качество выполнения всех Работ в соответствии с действующими в Республике 
Казахстан нормами и техническими условиями; 
3) своевременное устранение недостатков и дефектов, выявленных при приемке Работ и в 
период гарантийной эксплуатации; 
4) бесперебойное функционирование оборудования при нормальной эксплуатации 
Заказчиком. 
2.5.3. Подрядчик предоставляет Заказчику гарантии на все выполненные Работы, 
использованные материалы и оборудование на срок 12 месяцев с даты подписания Акта 
выполненных работ (оказанных услуг). 
2.5.4. Если в период гарантийного  срока обнаружатся дефекты выполненных Работ, 
Заказчик направляет соответствующее уведомление Подрядчику. Для участия в 
составлении акта, фиксирующего дефекты, согласования порядка и сроков их устранения, 
Подрядчик  обязан направить своего представителя или независимого эксперта, не позднее 
трех рабочих дней со дня получения письменного уведомления Заказчика. Гарантийный 
срок в этом случае продлевается соответственно на период с момента выявления дефектов 
до их устранения. В случае неприбытия представителя Подрядчика или независимого 
эксперта для составления дефектного акта в трехдневный срок со дня получения 
уведомления от Заказчика, составление дефектного акта производится Заказчиком в 
одностороннем порядке.  
В случае выявления в течение указанного выше срока гарантии дефектов качества 
выполнения Работ, Подрядчик своими силами и за свой счет обязан произвести устранение 
выявленных дефектов в срок согласованный сторонами в дефектном акте, но не более 15 
(пятнадцати) рабочих дней с момента получения соответствующего письменного 
требования Заказчика и дефектного акта. 

 

9. СТОИМОСТЬ РАБОТ И ПОРЯДОК ОПЛАТЫ 

3.1. Общая стоимость работ, выполняемых Подрядчиком по настоящему договору,               
составляет ____________ (________________________) тенге с учетом НДС. 
3.2. Стоимость Работ, указанная в пункте 3.1. настоящего договора, твердая, изменению в 
одностороннем порядке не подлежит и включает в себя все расходы Подрядчика, связанные 
с исполнением Договора.  
3.3. Оплата стоимости Работ осуществляется за фактически выполненные работы на 
расчётный счёт Исполнителя, указанный в разделе 12 настоящего Договора в течение ___ 
(______) банковских дней с момента подписания обеими Сторонами соответствующего 
Акта выполненных работ (оказанных услуг) и предоставления Подрядчиком оригинала 
счета-фактуры. 
3.4. Датой оплаты стоимости работ по настоящему Договору является дата списания денег с 
расчетного счета Заказчика в пользу Подрядчика. 
3.5. Подрядчик гарантирует Заказчику достоверность реквизитов Подрядчика, указанных в 
настоящем Договоре, в противном случае обязуется возместить Заказчику убытки, которые 
могут возникнуть у Заказчика вследствие неправильного перечисления сумм оплаты Работ 
Подрядчика. 
  

4. СРОКИ, ПОРЯДОК ВЫПОЛНЕНИЯ И ПРИЁМКИ РАБОТ 
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4.1. Срок выполнения работ Подрядчиком: Начало работ ___________ 2017 г. - окончание 
работ ___________2017 г. 
4.2. Подрядчик обязан по окончании выполнения работ, направить Заказчику Акт приемки 
выполненных работ по форме Р-1. 

4.3. Заказчик обязан в течение 10 (десяти) рабочих дней с момента получения от 
Подрядчика  акта выполненных работ, направить Подрядчику утвержденный Акт, либо 
заявить мотивированный отказ от приемки работ с полным перечнем замечаний и 
необходимых доработок. 
4.4. В случае направления Заказчиком вышеуказанного мотивированного отказа, 

Сторонами составляется двусторонний акт, в котором указываются все недостатки и 
оговариваются сроки для их устранения. Устранение указанных недостатков производится 
Подрядчиком своими силами и за свой счет в срок, указанный в соответствующем 
двустороннем акте, но не более чем в течение 10-ти (десяти) дней с момента получения 
Подрядчиком от Заказчика мотивированного отказа от приемки работ. 

 

5. ОТВЕТСТВЕННОСТЬ СТОРОН 

5.1. Подрядчик обязуется выполнить Работы по настоящему договору в соответствии с 
условиями настоящего договора, требованиями Заказчика и нормативных документов, 
регламентирующих выполнение данного вида работ. 
5.2. Подрядчик обязуется при выполнении работ по настоящему Договору соблюдать 
правила техники безопасности и охраны труда. 
5.3.За несвоевременное  выполнение работ по настоящему Договору, Подрядчик 
выплачивает Заказчику неустойку в размере 1% от общей стоимости Работ за каждый день 
просрочки, но не более 20% этой стоимости. 
5.4. За несвоевременное осуществление платежей по настоящему Договору Заказчик  
выплачивает Подрядчику только неустойку (но не убытки) в размере 0,5% от суммы 
просроченного платежа за каждый день просрочки, но не более 10% от суммы 
просроченного платежа. 
5.5. В случае выявления дефектов качества работ, Подрядчик уплачивает Заказчику штраф 
в размере 20 % от стоимости Работ, в которых выявлены дефекты, а также возмещает 
Заказчику все причиненные этим убытки. 
5.6. За неисполнение или ненадлежащее исполнение Подрядчиком законодательства 
Республики Казахстан в сфере промышленной безопасности и охраны труда и/или 
внутренних нормативных актов, указанных в пункте 2.1.12. Договора и/или не устранения в 
соответствующий срок замечаний согласно предписанию, Подрядчик выплачивает 
Заказчику штраф в размере 10% от общей суммы Договора. 
5.7. В случае ненадлежащего исполнения Подрядчиком любого из обязательств по 
Договору Подрядчик предоставляет право Заказчику произвести зачет начисленной 
неустойки (пени, штраф, убытков) из суммы, подлежащей к оплате за оказанные Услуги. 
Неустойка за просрочку платежа по Договору на эту сумму Подрядчиком не начисляется. 
При этом Заказчик направляет Подрядчику Уведомление (заявление) о нарушенном 
обязательстве Исполнителем и произведенном вычете начисленной неустойки (пеня, 
штраф) из суммы, подлежащей к оплате за выполненные работы. 
5.8. Выплата штрафных санкций (неустоек) не освобождает Стороны от выполнения своих 
обязательств по настоящему Договору. 
5.9. Подрядчик гарантирует конфиденциальность, не разглашение третьим лицам всей 
полученной от Заказчика информации или документации по настоящему договору, за 
исключением случаев, когда предоставление информации или документации обязательно 
для Подрядчика в соответствии с действующим законодательством Республики Казахстан. 
5.10. В случае разглашения или передачи Подрядчиком третьему лицу какой-либо 
информации или документации, полученной от Заказчика в связи с исполнением 
настоящего договора, Подрядчик обязуется возместить Заказчику все причиненные убытки, 
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за исключением случаев когда предоставление информации или документации обязательно 
для Подрядчика в соответствии с действующим законодательством Республики Казахстан. 
5.11. В случае установления Заказчиком факта признания Подрядчиком уполномоченными 
государственными органами лжепредприятием, банкротом, бездействующим или если его 
регистрация признана недействительной либо по иным другим основаниям которые 
позволяют Заказчику усомнится в его надлежащем правовом статусе и законопослушности, 
Заказчик вправе в любое время в одностороннем порядке расторгнуть настоящий Договор, 
письменно уведомив об этом Подрядчика (нарочно, почтой, факсимильной связью или 
посредством электронной почты) без последующего возмещения каких-либо убытков 
Подрядчику, связанных с данным расторжением Договора. 
 

6. ФОРС-МАЖОРНЫЕ ОБСТОЯТЕЛЬСТВА 

6.1. Ни одна из Сторон не будет нести ответственность за полное или частичное 
неисполнение любой из своих обязанностей, если неисполнение будет являться следствием 
возникших после заключения Сторонами настоящего договора  форс-мажорных 
обстоятельств, а именно: вследствие наводнения, землетрясения и/или других стихийных 
бедствий. 
6.2. В случае, когда исполнение настоящего договора или отдельных его условий станет 
невозможным для Сторон вследствие вышеуказанных форс-мажорных обстоятельств, срок 
исполнения соответствующих обязательств отодвигается на весь срок действия указанного 
обстоятельства и ликвидации его последствий.  
6.3. Сторона, для которой создалась невозможность исполнения обязательств по 
настоящему договору, обязана не позднее 10 календарных дней с момента наступления и 
прекращения вышеуказанных форс-мажорных обстоятельств уведомить другую сторону в 
письменной форме. Доказательствами, свидетельствующими, о таких форс-мажорных 
обстоятельствах и их длительности являются документы, выданные уполномоченным на то 
государственными органами Республики Казахстан. Несвоевременное уведомление лишает 
сторону права ссылаться на любое вышеуказанное обстоятельство как на основание, 
освобождающее от ответственности за неисполнение своих обязательств. 
6.4. Если форс-мажорные обстоятельства будут продолжаться более 60 календарных дней, 
каждая из Сторон вправе отказаться от дальнейшего исполнения обязательств по 
настоящему договору. В таком случае ни одна из сторон не будет требовать от другой 
стороны возмещения убытков. 

 

7. ПОРЯДОК РАЗРЕШЕНИЯ СПОРОВ 

7.1. Все споры и разногласия, которые могут возникнуть в связи с настоящим договором, 
будут разрешаться Сторонами путем ведения переговоров. 
7.2. В случае, если споры и разногласия не будут урегулированы путем переговоров между 
сторонами, они подлежат разрешению в судебном порядке по месту нахождения Заказчика 
в соответствии с действующим законодательством Республики Казахстан. 
 

8. АНТИКОРРУПЦИОННАЯ ОГОВОРКА 

8.1. Каждая Сторона (данный термин для целей настоящих положений включает всех 
работников, агентов, представителей, аффилиированных лиц каждой из Сторон, а 
также  других лиц, привлекаемых ими или действующих от их имени) соглашается, что она 
не будет в связи с товарами (работами, услугами), поставляемыми (оказываемыми) по 
настоящему Договору, давать или пытаться давать взятки (включая, без ограничения, 
любые формы оплаты, подарки и прочие имущественные выгоды, вознаграждения и льготы 
(в виде денег или любых ценностей) другой Стороне, ее работникам, агентам, 
представителям, потенциальным клиентам, аффилиированным лицам, а также  другим 
лицам, привлекаемым другой Стороной или действующим от ее имени, государственным 
служащим, межправительственным организациям, политическим партиям, частным лицам 
и прочим сторонам («Вовлеченные стороны»).  
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8.2. Каждая Сторона заявляет и гарантирует другой Стороне, что до даты заключения 
Договора она не давала и не пыталась давать взятки Вовлеченным сторонам с целью 
установления и (или) продления каких-либо деловых отношений с другой Стороной в связи 
с настоящим Договором.  
8.3. Каждая Сторона признает и соглашается с тем, что она ознакомилась с законами 
против взяточничества и отмывания денег всех стран, в которых она учреждена или 
зарегистрирована и в которых она осуществляет свою деятельность, и будет соблюдать 
указанные законы.  
8.4. Каждая из Сторон соглашается с тем, что она не будет совершать и не допустит со 
своего ведома совершения каких-либо действий, которые приведут к нарушению другой 
Стороной применимых законов против взяточничества или отмывания денег. 
8.5. Стороны соглашаются с тем, что их бухгалтерская документация должна точно 
отражать все платежи, осуществляемые по настоящему Договору.  
8.6. Если одной из Сторон станет известно о фактическом или предположительном 
нарушении ею какого-либо из настоящих положений о противодействии взяточничеству и 
коррупции, она должна немедленно поставить об этом в известность другую Сторону и 
оказать ей содействие в расследовании, проводимому по данному делу.  
8.7. Стороны вправе разработать для своих сотрудников и следовать политикам и 
процедурам по борьбе с коррупцией, необходимым для предотвращения фактов 
взяточничества или попыток дачи взяток.  
8.8. Каждая Сторона обязуется обеспечить выполнение процедур по предотвращению 
фактов взяточничества или попыток дачи взяток компаниями, выступающими в рамках 
данного Договора, от имени каждой из Сторон, при их наличии. 
8.9. Стороны соглашаются, что в дополнение к правам на расторжение (отказ от 
исполнения), предусмотренным другими положениями настоящего Договора, 
ненарушающая Сторона имеет право немедленно расторгнуть (отказаться от исполнения) 
настоящий Договор в случае нарушения другой Стороной настоящих положений о 
противодействии взяточничеству и коррупции, и при этом другая Сторона не вправе 
требовать какие-либо дополнительные платежи в рамках настоящего Договора, кроме 
платежей, не связанных с нарушением настоящих положений о противодействии 
взяточничеству и коррупции,  за товары (работы, услуги), надлежащим образом 
поставленные (выполненные, оказанные) по настоящему Договору до его расторжения.  
8.10. Каждая из Сторон освобождается от обязательств по осуществлению какого-либо 
платежа, который может причитаться другой Стороне по настоящему Договору, если такой 
платеж связан с нарушением другой Стороной настоящих положений  о противодействии 
взяточничеству и коррупции. 
 

9. СРОК ДЕЙСТВИЯ  ДОГОВОРА 

9.1. Настоящий договор вступает в силу с момента его подписания обеими Сторонами и 
действует по «31» декабря 2018 года, а в части взаиморасчетов до полного исполнения 
Сторонами обязательств. 
 

10. ОСОБОЕ УСЛОВИЕ 

10.1. Заказчик вправе передать все или часть своих прав и обязательств по настоящему 
Договору какой-либо третьей стороне, в том числе своему аффилированному лицу 
(аффилированным лицам) без согласия Подрядчика. Заказчик обязан будет 
незамедлительно уведомить Подрядчика в случае такой передачи. 
10.2. Подрядчик не вправе передавать свои права и/или обязательства по настоящему 
Договору третьим лицам без письменного согласия на то Заказчика. 
 

11. ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ УСЛОВИЯ 

 206 



11.1. После подписания договора обеими Сторонами все предыдущие переговоры и 
переписка между Сторонами в отношении предмета и условий настоящего договора в этой 
связи утрачивают юридическую силу. 
11.2. Настоящий Договор составлен на казахском и русском языках. В случае возникновения 
разногласий по тексту договора преимущественную силу имеет текст договора на русском 
языке.  
11.3. Все приложения к настоящему Договору, подписанные уполномоченными 
представителями Сторон являются его неотъемлемыми частями.   
11.4. Стороны обязаны незамедлительно, в течение последующих 5-ти дней информировать 
друг друга о произошедших изменениях в юридическом статусе. 
11.5. Настоящий договор составлен в 3-х экземплярах, имеющих одинаковую юридическую 
силу: 2 экземпляра для Заказчика, 1 экземпляр для Подрядчика. 
 

12.ЮРИДИЧЕСКИЕ АДРЕСА, РЕКВИЗИТЫ  И ПОДПИСИ СТОРОН 

 

             ЗАКАЗЧИК:                                                                       ПОДРЯДЧИК: 
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ДОГОВОР № _________________________ 

Лабораторный анализ проб оборудования (лот №143) 

 

г. Караганда                                                                                «_____» ______________201_ г. 
 

 

     ТОО «Kazakhmys Distribution (Казахмыс Дистрибьюшн)», именуемое в дальнейшем 
«Заказчик» в лице Генерального директора Сибагатулина В.Б., действующего на основании 
Устава с одной стороны, и _____________, именуемое в дальнейшем «Исполнитель», в 
лице ____________, действующего на основании ________, с другой стороны, вместе 
именуемые в дальнейшем «Стороны», на основании _________________,  заключили 
настоящий Договор о нижеследующем: 
 

1. Предмет договора 

1.1. «Исполнитель» принимает на себя обязательства по проведению  лабораторного 
анализа проб оборудования___________ в соответствии с Приложением 1, являющемся 
неотъемлемой частью настоящего Договора, а Заказчик обязуется оплатить принятые 
Услуги. 
1.2. «Услуги» считаются выполненными после предъявления «Исполнителем» оригинала 
счета фактуры, и подписания обеими сторонами акта сдачи-приемки оказанных услуг. 
1.3 Исполнитель гарантирует Заказчику, что обладает всей необходимой в соответствии с 
действующим законодательством Республики Казахстан разрешительной документацией на 
выполнение Услуг по настоящему Договору. В противном случае, Исполнитель обязуется 
возместить Заказчику все причиненные этим убытки. 
1.4. Все Услуги по настоящему договору Исполнитель оказывает на своём оборудовании, 
своими инструментами, из своих материалов. 
2. Стоимость и порядок расчетов 

2.1. Общая стоимость услуг  составляет ______________ (__________) тенге. Сумма 
рассчитана на основании Приложения 1, являющегося неотъемлемой частью договора. 
2.2. В стоимость оказания Услуг (общую сумму Договора) включаются все расходы, 
связанные с оказанием Услуг, уплате налогов и других обязательных платежей в бюджет, 
предусмотренных налоговым законодательством РК. 
2.3. Сумма Договора твердая и изменению в сторону увеличения не подлежит.  

2.4. Оплата Услуг  производится в следующем порядке: 
2.4.1. Заказчик производит оплату стоимости фактически оказанных Услуг в течение ___ - 

(_______) банковских дней после подписания и утверждения обеими Сторонами Актов 
сдачи-приемки  оказанных услуг и предоставления оригиналов счет-фактур.  
 

3. Права и обязанности Сторон 

3.1.Заказчик обязуется: 
3.1.1. Направить Исполнителю письменную заявку о необходимости оказания Услуг в 
соответствии с Приложением №1 к настоящему Договору. 
3.1.2. Оплатить Услуги Исполнителя в  соответствии с п.2.4.1. настоящего Договора.  
3.1.3. Принять счет фактуру на оказанные Услуги, либо, при обнаружении отступлении от 

условий настоящего Договора или иных недостатков, заявить мотивированный отказ от 
приемки Услуг. 
3.1.4.Предоставить имеющуюся информацию, необходимую для выполнения данного 
Договора. 
3.2. Заказчик имеет право: 
3.2.1.Требовать от Исполнителя оказания услуг, предусмотренных п. 1.1. настоящего 
Договора. 
3.2.2. В любое время проводить проверки (планове внеплановые), контролировать качество 
и количество оказываемых услуг, соблюдение технологии производства, выполнение 
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требований охраны окружающей среды и техники безопасности, ведение исполнительской 
документации, наличие паспортов, сертификатов на используемые при оказании Услуг 
материалы, конструкции и оборудование. Заказчик имеет право остановить оказание 
услуг, если они производится с нарушениями требований СНиП, технических условий. 
3.2.3. Если в период оказания Услуг обнаружатся дефекты оказанных Услуг, требовать 
от Исполнителя их устранения за свой счет в течение   3-х дней с момента обнаружения 
Заказчиком выявленных дефектов. В случае если Исполнитель не устраняет выявленные 
дефекты в установленные сроки, Заказчик вправе привлечь третье лицо для оказания 
таких услуг, а Исполнитель обязан в течение пяти банковских дней с момента 
получения соответствующего требования Заказчика возместить Заказчику все 
понесенные Заказчиком расходы 

3.2.4. В одностороннем порядке расторгнуть настоящий Договор, уведомив о том 
Исполнителя не позднее, чем за 5 (пять) рабочих дней. В этом случае Стороны обязаны 
в течение 10- (десять) календарных дней с момента расторжения Договора произвести 
окончательные взаиморасчеты по настоящему Договору. 
3.2.5. Требовать от Исполнителя возмещения ущерба, причинённого Исполнителем 
ненадлежащим исполнением обязательств по Договору 

3.3.Исполнитель обязан: 
3.3.1. Оказать Услугу лично, качественно, в строгом соответствии с нормами и правилами 
для выполнения такого вида Услуг, действующими в Республике Казахстан, в течение ___ 
() календарных дней с момента получения письменной заявки Заказчика. .  
3.3.2. В случае наступления каких-либо обстоятельств, препятствующих исполнению 
настоящего Договора, Исполнитель обязуется письменно уведомить об этом Заказчика в 
течение 3-х дней с момента наступления таких обстоятельств, с приложением документов, 
подтверждающих причину задержки исполнения обязательств. 
3.3.3. Своими силами и за свой счет исправить по требованию Заказчика все выявленные 
недостатки, согласованные Сторонами в Дефектном акте, если в процессе выполнения 
Услуги Исполнитель допустил отступление от условий настоящего Договора, ухудшившее 
качество Услуги.  
3.3.4. Предоставить Заказчику информацию в объеме и сроки, согласно настоящему 
Договору. 
3.3.5. Обеспечить выполнение необходимых мероприятий по технике безопасности, 
пожарной безопасности и охране окружающей среды во время оказания Услуг. В 
случае наблюдения вышеуказанных нарушений, Исполнитель несет юридическую и 
финансовую ответственность перед государственными и надзорными органами; 
3.3.6. Обеспечить технику безопасности своего персонала на Объекте, нести полную 

ответственность, установленную действующим законодательством, за ущерб, причиненный 
жизни, здоровью своих работников на территории площадки Объекта Заказчика; 
3.3.7. Исполнитель обязуется неукоснительно соблюдать требования : 
- «Положения о производстве Работ подрядными (субподрядными) организациями на 
объектах ТОО «Корпорация Казахмыс», утвержденного приказом Председателя Совета 
директоров ТОО «Kazakhmys Holding (Казахмыс Холдинг)» от 25 августа 2016 года №01-

кн/133-ПР, 
- Стандарта организации СТ ТОО 050140000656-01-3.3.1-11-2014 «Расследование 
происшествий», утвержденный Решением №36 от 10.07.2014 года, 
- Стандарта  СТ ТОО 050140000656-01-36-02-2011 «Расследование аварий горно-шахтного 
и стационарного оборудования», утвержденного приказом № 177 от 02 августа 2011 года,  
-Стандарта организации СТ ТОО 050140000656-01-20.1-04-2014 «Требования 
безопасности при ведении работ в подземных горных выработках», утвержденный  
Решением №24 от 23.05.2014 года, 
-  Приказа Председателя Правления Товарищества с ограниченной ответственностью 
«Корпорация Казахмыс» №72 от 21.02.2014 и Приложения к данному приказу №1 (10 
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Кардинальных правил безопасности) и №2 («Положения об ответственности персонала за 
нарушение 10 кардинальных правил безопасности, красной и желтой зон нарушений»). 
Подрядчик пописывая настоящий Договор подтверждает, что ознакомился с указанными в 
настоящем пункте документами, а также иными нормативными актами, указанными в 
приложении №____ к настоящему договору, которое является его неотъемлемой частью. 
3.3.8. Исключить факты назначения на инженерно-техническую должность лиц, не 
имеющих соответствующего технического образования.  
3.3.9. Нести все расходы по медицинскому обслуживанию собственного персонала, а 
также вследствие несчастных случаев 

3.3.10. Незамедлительно предоставлять информацию о произошедших несчастных 
случаях, по форме установленной Приложением № ____ (сообщение о несчастном 
случае)к настоящему Договору  Заказчику и в Департамент промышленной безопасности и 
охраны труда ТОО «Корпорация Казахмыс».    
3.3.11. В случае причинения вреда жизни и/или здоровью работников и/или нанесения 
имущественного вреда Заказчику  при оказании Услуг Исполнителем и/или привлекаемым 
им Субподрядчиком, деятельность которых связана с повышенной опасностью для 
окружающих (транспортные организации и др.), Исполнитель и/или Субподрядчик 
обязаны возместить вред причиненный источником повышенной опасности, если не 
докажут, что вред возник вследствие непреодолимой силы или умысла потерпевшего.   
3.3.12. Исполнитель гарантирует, что при оказании Услуг по Договору задействован 
квалифицированный персонал, имеющий соответствующе оказания Услуг образование и 
аттестацию в специализированной организации обладающей полномочиями на проведения 
обучения в области промышленной безопасности, охраны труда в противном случае 
Исполнитель обязуется возместить Заказчику все убытки; 
3.3.13. Несет ответственность за соблюдение подчиненным ему персоналом мер по 
техники безопасности и охраны труда на территории Заказчика; 
3.3.14. Несет ответственность перед своим персоналом за несчастные случаи, 
происшедшие при оказании Услуг. 
3.3.15. Исполнитель гарантирует освобождение Заказчика от любой ответственности, от 
уплаты сумм по всем претензиям, требованиям, судебным искам и от всякого рода 
расходов, связанных с возможным увечьем и несчастными случаями со смертельным 
исходом, произошедшим с работниками Исполнителя в процессе оказания Услуг, за 
исключением тех случаев, когда имеется вина Заказчика или его персонала.   
3.3.16. В проекты безопасности организации Работ (Услуг) на высоте и верхолазных 
Работах включать конкретные меры (на основании идентификации опасностей и оценке 
рисков на рабочих местах) гарантирующих безопасность Работников, в части обеспечения 
исправным инструментом, средствами индивидуальной или коллективной защиты 
(предохранительные пояса с двумя карабинами, лямками нагрудными, наплечными или 
набедренными) указанием способов и мест зацепления страховочных канатов и 
предохранительных поясов, конструкции ограждающих устройств, подмостей, лесов, 
лестниц, перильных ограждений и т.д., согласно действующих ГОСТов, схему 
передвижения Работников по рабочим местам, а также пути и средства рабочих к местам 
производства Работ; 
3.3.17. Работы (Услуги) на высоте производить только по утвержденным наряд допускам с 
обязательным присутствием ответственного руководителя Работ имеющего 
соответствующее техническое образование; 
3.3.18. До начала оказания Услуг по Договору Исполнитель в обязательном порядке 
предоставляет Заказчику следующие документы: 
- о прохождении работниками обучения и аттестации в специализированной организации, 
имеющей лицензию на право проведения обучения в области промышленной 
безопасности, охраны труда; 
- о соответствующей квалификации работников; 
-о прохождении работниками привлекаемыми к Работам, соответствующих инструктажей.  
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3.3.19. Допускать работников к оказанию Услуг только после проверки Исполнителем 
выполнения всех мер безопасности, исключающих травмирование работников, 
непосредственно на месте их проведения.  
3.3.20. Неукоснительно соблюдать внутри объектный и пропускной режим, установленный 
на производственных предприятиях  Заказчика. 
3.3.21.Выполнить качественные анализы на ____ на анализаторе . 
3.3.22. Выполнить количественные анализы на ПХД на газо-жидком хроматографе и 
хроматомасс-спектрометре. 

3.3.23. Иметь квалифицированный персонал с группой допуска к электрооборудованию не 
менее 5 группы до и выше 1000Вт не менее трех человек. 

3.3.24. Предоставить отчеты о проделанной работе по ПХД-инвентаризации в количестве 
не менаа 5 (пяти) экземпляров. 
3.4.Исполнитель имеет право: 
3.4.1. На досрочное оказание Услуг. 

3.4.2. На оплату стоимости оказанных услуг, в случае приемки их Заказчиком согласно 
Актам оказанных услуг.  
 

4. Ответственность Сторон 

4.1. В случае несвоевременной оплаты Услуги по Договору, Заказчик выплатит 
Исполнителю только неустойку (но не убытки) в  размере 0,5% от суммы просроченного 
платежа за каждый день просрочки, но не более 10 % о т  этой суммы. 
4.2. За несвоевременное оказание Услуги по Договору Исполнитель выплачивает Заказчику 
неустойку в размере 1% от общей стоимости Услуги за каждый день просрочки 
выполнения Услуг, но не более 20 % от этой суммы. 
4.3. Если по результатам Расследования проведенного Сторонами по качеству и срокам 
оказания Услуги, будет установлена вина Исполнителя (составление дефектного акта), то 
Исполнитель с привлечением своих работников и за свой счет устранит дефекты и оформит 
акт об устранении дефектов с проставлением даты подписания данного акта должностным 
лицом Заказчика.  
4.4. В случае ненадлежащего исполнения Исполнителем  любого из обязательств по 
Договору, в том числе нарушение срока оказания Услуг и/или некачественного оказания 
Услуг, Исполнитель предоставляет право Заказчику произвести зачет начисленной 
неустойки (пени, штраф, убытков) из суммы, подлежащей к оплате за выполненные работы. 
При этом Заказчик незамедлительно направляет Исполнителю претензию о нарушенном 
обязательстве и произведенном вычете начисленной неустойки (пеня, штраф) из суммы, 
подлежащей к оплате за оказанные Услуги. Зачет производится до истечения срока, 
указанного в п.9.8. настоящего Договора. 
4.5. За неисполнение или ненадлежащее исполнение Исполнителем законодательства 
Республики Казахстан в сфере промышленной безопасности и охраны труда и/или 
внутренних нормативных актов, указанных в пункте 3.3.7. Договора и/или не устранения в 
соответствующий срок замечаний согласно предписанию, Исполнитель выплачивает 
Заказчику штраф в размере 10% от общей суммы Договора. 

 

5. Порядок сдачи и приемки услуг 

5.1. По завершении оказания Услуг, Исполнитель незамедлительно информирует об этом 
Заказчика. 
5.2. По завершении оказания Услуг Исполнитель обязан направить Заказчику Акт 
оказанных Услуг. 
5.3. Заказчик обязуется в течение 10 (десяти) календарных дней со дня получения Акта 
оказанных Услуг направить Исполнителю подписанный Акт либо заявить мотивированный 
отказ от приемки Услуг. В случае, если Заказчик в течение 10 календарных дней с момента 
предоставления акта не направил мотивированный отказ, работы считаются принятыми и 
подлежат оплате. 
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5.4. В случае мотивированного отказа Заказчиком от приемки Услуг, Сторонами 
составляется Двусторонний акт с указанием перечня необходимых доработок и сроков их 
устранения. Устранение указанных недостатков производится Исполнителем своими 
силами и за свой счет в срок, указанный в соответствующем Двустороннем акте, но не 
более, чем в течение 10 (десяти) дней с момента получения Исполнителем от Заказчика 
мотивированного отказа от приемки Услуг. 
5.5. Услуги считаются оказанными после подписания Акта оказанных услуг Исполнителем 
и Заказчиком или его уполномоченным представителем и предоставления оригинала счета 
фактуры.  
 

6. Гарантии качества 

6.1. Исполнитель предоставляет Заказчику гарантии на оказанные Услуги, на срок 12 
(двенадцать) месяцев с даты подписания Акта сдачи-приемки оказанных услуг. 
6.2. В случае выявления в течение указанного выше срока гарантии дефектов качества 
оказания Услуг, Исполнитель своими силами и за свой счет обязан произвести устранение 
выявленных дефектов в срок, составляющий не более 10-и дней с момента получения 
соответствующего письменного требования Заказчика. 
 

7. Форс-Мажор  
7.1. Ни одна из Сторон не будет нести ответственность за полное или частичное 
неисполнение любой из своих обязанностей, если неисполнение будет являться следствием 
возникших после заключения Сторонами настоящего договора форс-мажорных 
обстоятельств, а именно: вследствие наводнения, пожара, землетрясения и/или других 
стихийных бедствий. 
7.2. В случае, когда исполнение настоящего договора или отдельных его условий станет 
невозможным для Сторон вследствие вышеуказанных форс-мажорных обстоятельств, срок 
исполнения соответствующих обязательств отодвигается на весь срок действия указанного 
обстоятельства и ликвидации его последствий.  
7.3. Сторона, для которой создалась невозможность исполнения обязательств по 
настоящему договору, обязана не позднее 10 календарных дней с момента наступления и 
прекращения вышеуказанных форс-мажорных обстоятельств уведомить другую сторону в 
письменной форме. Доказательствами, свидетельствующими, о таких форс-мажорных 
обстоятельствах и их длительности являются документы, выданные уполномоченным на то 
государственным органом Республики Казахстан. Несвоевременное уведомление лишает 
сторону права ссылаться на любое вышеуказанное обстоятельство как на основание, 
освобождающее от ответственности за неисполнение своих обязательств. 
7.4. Если форс-мажорные обстоятельства будут продолжаться более 60 календарных дней, 
каждая из Сторон вправе отказаться от дальнейшего исполнения обязательств по 
настоящему договору. В таком случае ни одна из Сторон не будет требовать от другой 
Стороны возмещения убытков. 
 

8. Срок действия договора 

8.1. Настоящий Договор вступает в силу с даты его подписания и действует в части 
оказания услуг по 31 декабря 2018 года, а в части взаиморасчетов до полного  исполнения 
Сторонами своих обязательств. 
 

9. Прочие условия 

9.1. Ни одна, из Сторон не вправе передавать свои права и обязанности по Договору 
третьим лицам. 
9.2. После подписания Договора обеими Сторонами все предыдущие переговоры и 
переписка между Сторонами в отношении предмета и условий Договора в этой связи 
утрачивают юридическую силу. 
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9.3. Заказчик имеет право отказаться от исполнения Договора в любое время до сдачи ему 
результатов Услуги, письменно известив об этом Исполнителя не менее чем за 5 (пять) 
календарных дней до даты расторжения Договора. При этом, уплатив Исполнителю только 
часть установленной стоимости Услуги пропорционально части Услуги, надлежащим 
образом выполненных Исполнителем до получения извещения Заказчика об отказе от 
исполнения Договора, но не иные убытки. 
9.4. Исполнитель гарантирует конфиденциальность, не разглашение третьим лицам всей 
полученной информации или документации по соответствующему Договору. 
9.5. В случае разглашения или передачи третьим лицам какой-либо информации или 
документации, полученной Исполнителем от Заказчика в связи с исполнением Договора, 
Исполнитель обязуется возместить Заказчику все причиненные этим убытки. 
9.6. Исполнитель обязан предоставить в налоговые органы в порядке, предусмотренном 
налоговым законодательством РК декларации по НДС, отражать суммы НДС в налоговой 
отчетности и осуществлять уплату НДС в бюджет. 
9.7. В случае, если в ходе исполнения настоящего Договора или иных договоров, 
заключенных между Сторонами, в результате проводимой тематической, камеральной, 
встречной проверок либо иных проверочных мероприятий налоговых органов, будет 
выявлено, что Исполнителем не выполнены налоговые обязательства, предусмотренные 
пунктом 9.6. настоящего Договора, Заказчик по своему усмотрению имеет право 
приостановления исполнения всех либо части своих обязательств по оплате за оказанные 
услуги до полного и надлежащего исполнения Исполнителем налоговых обязательств. При 
этом, такое приостановление платежей, не будет являться нарушением Заказчиком 
договорных обязательств по оплате со стороны Заказчика и Исполнитель не вправе 
требовать от Заказчика оплаты в последующем каких-либо убытков или неустойки, 
связанных с просрочкой оплаты. 
Надлежащим исполнением налогового обязательства будет являться предоставление 
Исполнителем Заказчику соответствующего Акта встречной налоговой проверки, 
выданного налоговым органом с подтверждением оплаты суммы неподтвержденного НДС 
в бюджет.  
При этом оплата всей суммы либо её части за оказанные Услуги  должна быть 
осуществлена Заказчиком в течение 5 (пяти) операционных дней с даты получения от 
Исполнителя вышеуказанного Акта.    
 9.8. Все споры и разногласия Сторон по Договору разрешаются Сторонами путем 
переговоров. Досудебный (претензионный) порядок разрешения спора обязателен для 
Сторон. Срок рассмотрения претензии 20 (двадцать) календарных дней с момента ее 
получения. В случае не достижения согласия в разрешении споров и разногласий путем 
переговоров, они разрешаются в судебных органах в соответствии с действующим 
законодательством Республики Казахстан по месту нахождения Заказчика. 
9.9. Все дополнения к Договору действительны только в том случае, если они составлены в 
установленной письменной форме,  подписаны уполномоченными на то представителями 
Сторон и соответствуют требованиям действующего законодательства РК. Все приложения 
к настоящему Договору являются его неотъемлемой частью. 
9.10. Во всем, что не предусмотрено условиями Договора, Стороны руководствуются 

законодательством Республики Казахстан. 
9.11. Стороны обязаны незамедлительно, в течение последующих 10- дней 
информировать друг друга о произошедших изменениях в юридическом статусе. 
9.12. Договор составлен в трех экземплярах на русском и казахском языке, имеющих 
одинаковую юридическую силу, из которых два экземпляра передаются Заказчику, один –
 Исполнителю. В случае разночтения текстов приоритет имеет текст на русском языке. 
 

10. Антикоррупционная оговорка 

10.1. Каждая Сторона (данный термин для целей настоящих положений включает всех 
работников, агентов, представителей, аффилированных лиц каждой из Сторон, а 
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также  других лиц, привлекаемых ими или действующих от их имени) соглашается, что она 
не будет в связи с товарами (работами, услугами), поставляемыми (оказываемыми) по 
настоящему Договору, давать или пытаться давать взятки (включая, без ограничения, 
любые формы оплаты, подарки и прочие имущественные выгоды, вознаграждения и льготы 
(в виде денег или любых ценностей) другой Стороне, ее работникам, агентам, 
представителям, потенциальным клиентам, аффилированным лицам, а также  другим 
лицам, привлекаемым другой Стороной или действующим от ее имени, государственным 
служащим, межправительственным организациям, политическим партиям, частным лицам 
и прочим сторонам («Вовлеченные стороны»). 
10.2. Каждая Сторона заявляет и гарантирует другой Стороне, что до даты заключения 
Договора она не давала и не пыталась давать взятки Вовлеченным сторонам с целью 
установления и (или) продления каких-либо деловых отношений с другой Стороной в связи 
с настоящим Договором. 
10.3. Каждая Сторона признает и соглашается с тем, что она ознакомилась с законами 
против взяточничества и отмывания денег всех стран, в которых она учреждена или 
зарегистрирована и в которых она осуществляет свою деятельность, и будет соблюдать 
указанные законы. 
10.4. Каждая из Сторон соглашается с тем, что она не будет совершать и не допустит со 
своего ведома совершения каких-либо действий, которые приведут к нарушению другой 
Стороной применимых законов против взяточничества или отмывания денег. 
10.5. Стороны соглашаются с тем, что их бухгалтерская документация должна точно 
отражать все платежи, осуществляемые по настоящему Договору. 
10.6. Если одной из Сторон станет известно о фактическом или предположительном 
нарушении ею какого-либо из настоящих положений о противодействии взяточничеству и 
коррупции, она должна немедленно поставить об этом в известность другую Сторону и 
оказать ей содействие в расследовании, проводимому по данному делу. 
10.7. Стороны вправе разработать для своих сотрудников и следовать политикам и 
процедурам по борьбе с коррупцией, необходимым для предотвращения фактов 
взяточничества или попыток дачи взяток. 

10.8..Каждая Сторона обязуется обеспечить выполнение процедур по предотвращению 
фактов взяточничества ил ипопыток дачи взяток компаниями, выступающими в рамках 
данного Договора, от имени каждой из сторон, при их наличии. 
10.9. Стороны соглашаются, что в дополнение к правам на расторжение (отказ от 
исполнения), предусмотренным другими положениями настоящего Договора, не 
нарушающая Сторона имеет право немедленно расторгнуть (отказаться от исполнения) 
настоящий Договор в случае нарушения другой Стороной настоящих положений о 
противодействии взяточничеству и коррупции, и при этом другая Сторона не вправе 
требовать какие-либо дополнительные платежи в рамках настоящего Договора, кроме 
платежей, не связанных с нарушением настоящих положений о противодействии 
взяточничеству и коррупции, за товары (работы, услуги), надлежащим образом 
поставленные (выполненные, оказанные) по настоящему Договору до его расторжения. 
10.10. Каждая из Сторон освобождается от обязательств по осуществлению какого-либо 
платежа, который может причитаться другой Стороне по настоящему Договору, если такой 
платеж связан с нарушением другой стороной настоящих положений о противодействии 
взяточничеству и коррупции. 
 

11. ЮРИДИЧЕСКИЕ АДРЕСА И БАНКОВСКИЕ РЕКВИЗИТЫ СТОРОН 

 

  ЗАКАЗЧИК:                                                                       ПОДРЯДЧИК: 
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